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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
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dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
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WARNING
On several occasions, the attention of the International
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be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary. 
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 Formularios 
disponibles en Internet

Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con
respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

* * *

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Inter-

nacional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a
los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar
sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter ofi-
cial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dicha publicación
carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  Toutefois, la reproduction de la marque n'est
publiée qu'en noir et blanc.

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement

13. On entend par désignation postérieure une requête pour
l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs

14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-
tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations

Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro
d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)1

NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)2

SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 

1 Avec effet à partir du 30 juin 2004 
2 Avec effet à partir du   5 août 2004 
 



 4           No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande

(500) Informations diverses
Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classifica-
tion

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
un établissement industriel ou commercial ef-
fectif et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvelle-
ment ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéro des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou
régionaux remplacés par un enregistrement in-
ternational et partie contractante concernée (ar-
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ticle 4bis de l'Arrangement ou article 4bis du
Protocole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-

vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Informations concernant des exigences particulières et certaines
déclarations de parties contractantes; autres informations générales

(Règle 32.2) du règlement d'exécution commun)

I.
On trouvera ci-après les articles de l’Arrangement et du

Protocole de Madrid et les règles du règlement d'exécution
commun à l'Arrangement et au Protocole de Madrid selon les-
quels des notifications ou déclarations ont été faites.

a) Article 8.7) du Protocole (taxes individuelles)
Des déclarations ont été faites par les États suivants: Ar-

ménie, Australie, Bélarus, Belgique1, Bulgarie, Chine, Cuba,
Danemark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie,
Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kirghizistan,
Luxembourg1, Norvège, Pays-Bas1, République de Corée,
Royaume-Uni, Singapour, Suède, Suisse,  Turkménistan et
Ukraine (Les montants applicables des taxes individuelles sont
indiqués aux pages 7 à 8).

b) Article 5.2)b) du Protocole 
(délai de refus de 18 mois) 

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre, Dane-
mark, Estonie, Etats-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie,
Grèce, Irlande, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvè-
ge, Pologne, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Slovaquie, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie et Ukraine.
mn

c) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après l'expira-
tion du délai de 18 mois)

Des déclarations ont été faites par les États suivants:
Australie, Chine, Chypre, Danemark, Estonie, Etats-Unis
d’Amérique, Finlande, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie, Norvè-
ge, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède et
Ukraine. mm

d) Article 14.5) du Protocole (l’effet d’un enregis-
trement international inscrit avant l’entrée en
vigueur du Protocole)

Des déclarations ont été faites par les États suivants: Es-
tonie, Namibie2  et Turquie.

e) Règle 7.1) du règlement d'exécution commun
(obligation de présenter la désignation posté-
rieure par l'intermédiaire de l'office d'origine)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Suède.

f) Règle 7.2) du règlement d'exécution commun
(déclaration d'intention d'utiliser la marque)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Etats-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni et Singapour.
m

(Il est rappelé que le formulaire officiel de la demande
internationale a été établi de telle manière que le déposant, en
désignant ces pays, fait automatiquement la déclaration
exigée.)

g) Règle 17.5)d) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire)

Des notifications ont été faites par les États suivants: Es-
pagne, Géorgie, Islande et Slovaquie.

h) Règle 17.5)e) du règlement d'exécution commun
(refus provisoire d’office)

      Une notification a été faite par l’État suivant: Chine

i) Règle 20bis.6)a) du règlement d'exécution com-
mun (la législation d’une partie contractante ne
prévoit pas l’inscription de licences de marques) 

      Des notifications ont été faites par les États suivants: Alle-
magne, Australie et République de Corée.

j) Règle 20bis.6)b) du règlement d'exécution com-
mun (l’inscription de licences au registre inter-
national est sans effet dans un État)

Des notifications ont été faites par les États suivants: 
Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kirghi-
zistan,  Lituanie, République de Corée, République de Moldo-
va et Singapour.

k) Règle 34.2)b) du règlement d'exécution commun
(notification du fait qu'un Office accepte de per-
cevoir et de transférer les émoluments et taxes)

Des notifications ont été faites par les États suivants:
Arménie, Australie, Belgique1, Chine, Croatie, Fédération de
Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Luxembourg1, Mongo-
lie, Pays-Bas1, Portugal, République de Moldova, République
populaire démocratique de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Slovaquie, Suisse et Viet Nam.

l) Règle 34.3)b) du règlement d'exécution commun
(notification selon laquelle une taxe individuelle
doit être payée en deux parties)

      Une notification a été faite par les États suivants: Cuba,
Japon

II.
Dates auxquelles le Bureau international et les Offices

des parties contractantes qui ont communiqué l'information au
Bureau international seront fermés au public en 2004.
nnnnnnn kk
Bureau international
2004: 1er et 2 janvier; 2 février; 9 et 12 avril; 20 et 31 mai;

9 septembre; 24, 27, 30 et 31 décembre.

1 A l’égard du Bureau Benelux des marques
2 Avec effet à partir du 30 juin 2004 
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 237 pour trois classes

23 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

338 pour trois classes
23 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  353 pour trois classes de produits

ou services
141 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
197 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 291 pour une classe

104 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

364 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 
d’Amérique 456 pour chaque classe 
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 112 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
373 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 423 pour une classe
de Moldova 35 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
564 pour une classe
71 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 

Suède 243 pour une classe
121 pour chaque classe additionnelle

Suisse 600 pour deux classes
50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 274 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 680 pour trois classes
136 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 291 pour chaque classe 

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 387 pour trois classes
68 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
706 pour trois classes
68 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 196 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 423 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 291 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
364 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 
d’Amérique 544 pour chaque classe 
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 239 pour une classe
  95 pour chaque classe additionnelle

Grèce   94 pour une classe
  23 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 175 pour une classe

137 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

224 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan    500 indépendamment du nombre

de classes
Norvège 394 pour trois classes

113 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 353 pour une classe
de Moldova 71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
423 pour une classe

71 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 429 pour une classe

107 pour chaque classe additionnelle
Singapour 141 pour chaque classe

Suède 243 pour une classe
121 pour chaque classe additionnelle

Suisse 600 pour deux classes
50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 274 pour une classe
137 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 680 quel que soit le nombre
de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  However, the reproduction of the mark is published in
black and white only.

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recording made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)1

NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)2

SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
1 With effect from June 30, 2004
2  With effect from August 5, 2004
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal
(200) Data concerning the application

(270) Language(s) of the application
(300) Data relating to priority under the Paris Convention

and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application

(500) Various information
Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of
goods and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed
(700) Information concerning parties concerned with the

application/registration
(732) Name and address of the holder of the registra-

tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks and
the Protocol Relating to that Agreement
Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establish-
ment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domi-
cile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within
that State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international reg-
istration and Contracting Party concerned (Arti-
cle 4bis of the Madrid Agreement and Article
4bis of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger
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(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes

Re: INID code (161)
Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-

tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Information concerning particular requirements and certain
declarations of contracting parties; other general information

(Rule 32(2) of the Common Regulations)

I.
Set out below are the Articles of the Madrid Agreement

and Protocol and Rules of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol under which notifications or
declarations have been made. m m m

(a) Article 8(7) of the Protocol (individual fees)
     Declarations have been made by the following States:  Arme-
nia, Australia, Belarus, Belgium1, Bulgaria, China, Cuba, Den-
mark, Estonia, Finland, Georgia, Greece, Iceland, Ireland, Italy,
Japan, Kyrgyzstan, Luxembourg1, Netherlands1, Norway, Repub-
lic of Korea, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkmenistan,
Ukraine, United Kingdom and United States of America. (The
applicable amounts of individual fees are shown on pages 15
to 16).

(b) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(time limit for refusal of 18 months)

Declarations have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, Finland, Georgia, Greece, Ireland, Iceland, Ita-
ly, Japan, Kenya, Lithuania, Norway, Poland, Republic of
Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan,  Ukraine, United Kingdom and United States of
America.

(c) Article 5(2)(c) of the Protocol (refusal based on
an opposition may be notified after the expiry of 
the 18-month time limit)

Declarations have been made by the following States:
Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Ireland,
Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Singa-
pore, Sweden, Ukraine, United Kingdom and United States of
America.

(d) Article 14(5) of the Protocol (effect of an inter-
national registration effected before the entry
into force of the Protocol) 

Declarations have been made by the following States:
Estonia, Namibia2 and Turkey.

(e) Rule 7(1) of the Common Regulations (presenta-
tion of a subsequent designation through the Of-
fice of origin)

Notifications have been made by the following States:
Sweden.

(f) Rule 7(2) of the Common Regulations (declara-
tion of intention to use the mark)

Notifications have been made by the following States:
Ireland, Singapore, United Kingdom and United States of
America.

(It is recalled that the official international application
form is so drafted that, by designating these countries, the
applicant automatically makes the required declaration.) m m
m m

(g) Rule 17(5)(d) of the Common Regulations (pro-
visional refusal)

Notifications have been made by the following States:
Georgia, Iceland, Slovakia and Spain.

(h) Rule 17(5)(e) of the Common Regulations  (ex
officio provisional refusal)

A notification has been made by the following State:
China.

i) Rule 20bis.6(a) of the Common Regulations (the
law of a Contracting Party does not provide for
the recording of licenses)

         Notifications have been made by the following States:
Australia, Germany and Republic of Korea.

j) Rule 20bis(6)(b) of the Common Regulations
(the recording of licenses in the International
Register has no effect in a State)

Notifications have been made by the following States:
China,  Georgia, Greece, Japan, Kyrgyztan, Lithuania, Republic
of Korea, Republic of  Moldova, Russian Federation and Sin-
gapore.

k) Rule 34(2)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an Office accepts to collect and for-
ward fees)

Notifications have been made by the following States:
Armenia, Australia, Belgium,1 China, Croatia, Democratic
People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Luxembourg,1 Mongolia, Netherlands,1 Portugal, Republic of
Moldova, Russian Federation, Singapore, Slovakia, Switzer-
land, United Kingdom and Viet Nam.

l) Rule 34(3)(b) of the Common Regulations (noti-
fication that an individual fee is payable in two
parts)

A notification has been made by the following States:
Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau and Offices of

Contracting Parties which have communicated the informa-
tion to the International Bureau will not be open to the public
in  2004.
International Bureau
2004: January 1 and 2; February 2; April 9 and 12;

May 20 and 31; September 9; December 24, 27,
30 and 31.

1 In respect of the Benelux Trademark Office
2   With  effect from June 30, 2004
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 237 for three classes

23 for each additional class
where the mark is a collective mark:

338 for three classes
23 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
353 for three classes of goods

or services
141 for each additional class
Second Part:
197 irrespective of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 291 for one class

104 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1364 for one class
104 for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 239 for one class

  95 for each additional class
Greece   94 for one class

  23 for each additional class
Iceland               271   for one class

54 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1307 for one class
54 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 112 for one class
137 for each additional class

where the mark is a collective mark:
373 independent of the number

of classes
Japan First Part:

226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 394 for three classes
113 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 423 for one class
of Moldova 35 for each additional class

where the mark is a collective mark:
564 for one class
71 for each additional class

Singapore 200 for each  class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 600 for two classes
50 for each additional class

Turkmenistan 274 for one class
137 for each additional class

Ukraine 680 for three classes
136 for each additional class

United Kingdom 386 for one class
107 for each additional class

United States of
America 456 for each  class

2. Renewal
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 291 for each class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 387 for three classes
68 for each additional class

where the mark is a collective mark:
706 for three classes
68 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 423 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 291 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
364 independent of the number

of classes
Finland 266 for three classes

140 for each additional class
where the mark is a collective mark:

384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 239 for one class
  95 for each additional class

Greece   94 for one class
  23 for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class
Italy 175 for one class

137 for each additional class
where the mark is a collective mark:

224 independent of the number
of classes

Kyrgyzstan 500 independent of the number
of classes

Japan 1724 for each class
Norway 394 for three classes

113 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 353 for one class
of Moldova 71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
423 for one class

71 for each additional class
Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class

Turkmenistan 274 for one class
137 for each additional class

Ukraine 680 independent of the number
of classes

United Kingdom 429 for one class
107 for each additional class

United States of
America 544 for each  class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;
iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-

nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;
vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-

que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones
9. En principio, la publicación de la renovación incluye las

mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  Sin embargo, la reproducción de la marca se
publica únicamente en blanco y negro.

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Paises Bajos: Antillas Neerlandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)1

NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)2

SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).

1 Con efecto a partir del 30 de junio de 2004 
2 Con efecto a partir del 5 de agosto de 2004 
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-
cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de
la Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en
el Arreglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese
Arreglo.

Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)

(100) Datos relativos al registro/renovación
Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud

(500) Información diversa
Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utiliza-

ción
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional (Artículo 4bis del
Arreglo de Madrid y Artículo 4bis del Protoco-
lo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional



 22           No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Información relativa a determinadas exigencias particulares
 y a algunas declaraciones de las Partes Contratantes; 

 otra información general
(Regla 32.2) del Reglamento Común

I.
Se encontrarán a continuación los artículos del Arreglo y

del Protocolo de Madrid y las reglas del Reglamento Común
al Arreglo y al Protocolo de Madrid según los cuales  se
hicieron algunas notificaciones o declaraciones.

a) Artículo 8.7) del Protocolo (tasas individuales)
Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:

Armenia, Australia, Belarús,  Bélgica1 , Bulgaria, China, Cu-
ba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Estonia, Finlan-
dia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kir-
guistán, Luxemburgo1, Noruega, Países Bajos1,  Reino Unido,
República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán y
Ucrania.   (Los importes aplicables de las tasas individuales se
indican en las páginas 23 a 24).

b) Artículo 5.2)b) del Protocolo (plazo de dene-
gación de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Belarús,  Bulgaria, China, Chipre,, Di-
namarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América, Estonia,
Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islandia, Italia, Japón,
Kenya, Lituania, Noruega,  Polonia, Reino Unido, República
de Corea, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán,  Turquía y
Ucrania. mn

      c)      Artículo 5.2)c) del Protocolo (una denegación
basada en una oposición  puede notificarse des-
pués de la expiración del plazo de 18 meses)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Irlanda, Italia,  Kenya, Lituania,
Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia
y Ucrania.

d)        Artículo 14.5) del Protocolo (efecto de un regis-
tro internacional  efectuado antes de la entrada
en vigor del Protocolo)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estonia, Namibia2 y Turquía.

e) Regla 7.1) el Reglamento de Ejecución Común
(obligación de presentar la designación poste-
rior por intermedio de la oficina de origen)

 El siguiente Estado ha efectuado esta declaración:  
Suecia.

f) Regla 7.2) del Reglamento Común (declaración
de intención de utilizar la  marca)

 Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido y Singapur.
m

(Se recuerda que el formulario oficial  de la solicitud in-
ternacional se estableció de tal forma que el solicitante,  al
asignar a estos países, efectúa automáticamente la declaración
exigida.)

g) Regla 17.5)d) del Reglamento Común (dene-
gación provisional)

        Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Eslovaquia, España,  Georgia  e Islandia.

h) Regla 17.5)e) del Reglamento Común (dene-
gación provisional de oficio)

       Declaración hecha por el siguiente Estado: China.

        i) Regla 20bis.6)a) del Reglamento Común (la le-
gislación de una Parte Contratante no prevé la
inscripción de licencias)

    Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Alemania, Australia y República de Corea.
         j) Regla 20bis.6)b) del Reglamento Común (la ins-

cripción de licencias en el Registro Internacional
no surte efectos en un Estado)

     Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de  Corea, República de Moldova
y Singapur.
         k) Regla 34.2)b) del Reglamento Común (notifi-

cación según la cual una Oficina  acepta percibir
y transferir las tasas)

       Los siguientes Estados han efectuado esta declaración:
Armenia, Australia, Bélgica1, China, Croacia, Eslovaquia,
Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Luxemburgo1, Mongolia, Países Bajos1, Portugal, Reino  Uni-
do, República de Moldova, República Popular Democrática
de Corea, Singapur, Suiza y  Viet Nam.

l) Regla 34.3)b) del Reglamento Común (notifi-
cación según la cual una tasa  individual debe
ser pagada en dos partes)

       Notificación hecha por los siguientes Estados:  Cuba,
Japón

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional y las Ofici-

nas de las Partes Contratantes  que comunicaron la infor-
mación a la Oficina internacional estarán cerradas al público
en 2004 nnnnnnn kk

Oficina Internacional
2004: 1 y 2 de enero; 2 de febrero; 9 y 12 de avril; 20 y 31 de
mayo; 9 de septiembre; 24, 27, 30 y 31 de diciembre.

1 Respecto a la Oficina de Marcas del Benelux
2 Con efecto a partir del 30 de junio de 2004



             No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 23

Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 237 por tres clases

23 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

338 por tres clases
23 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  353 por tres clases de productos

o servicios
141 por cada clase adicional
Segunda parte:
197 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 291 por una clase

104 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

364 por una clase
104 por cada clase adicional

Estados Unidos 
de América 456 por cada clase 
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 112 por una clase
137 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
373 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 394 por tres clases
113 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 423 por una clase
de Moldova 35 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
564 por una clase
71 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase

Suecia 243 por una clase
121 por cada clase adicional

Suiza 600 por dos clases
50 por cada clase adicional

Turkmenistán 274 por una clase
137 por cada clase adicional

Ucrania 680 por tres clases
136 por cada clase adicional

2. Renovación
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 387 por tres clases
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
706 por tres clases
68 por cada clase adicional
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Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 423 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 291 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
364 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 544 por cada clase
de América 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 239 por una clase
  95 por cada clase adicional

Grecia   94 por una clase
  23 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional
Italia 175 por una clase

137 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

224 independientemente del número 
de clases

Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 394 por tres clases

113 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 353 por una clase
de Moldova 71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
423 por una clase

71 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 274 por una clase

137 por cada clase adicional
Ucrania 680 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"



I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
Nos 823 636 à / to / a 824 002

No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 25

(151) 05.12.2003 823 636
(180) 05.12.2013
(732) Börlind Gesellschaft

für kosmetische Erzeugnisse mbH
Lindenstr. 15
D-75365 Calw (DE).

(842) GmbH (limited liability company incorporated under
German   law), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices.
(822) DE, 24.11.2003, 303 51 870.7/03.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 870.7/03.
(831) CH, LI, MC.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, à savoir,
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté
pour le visage, poudres pour le corps et poudre pour le visage,
huiles pour la peau et huiles écrans solaires, rouge à lèvres,
lotions avant et après rasage, fards à paupières, crayons pour
les sourcils, mascara, poudre de riz, poudre liquide pour le
visage, émulsions pour le corps et le visage, lotions pour la
peau, crème de jour, crèmes antirides, fards à joues, crèmes
pour les mains, démaquillant pour les yeux; eye-liner, poudre
brillante pour les ongles, produits pour la teinture des ongles,
produits pour le soin des ongles, notamment vernis à ongles,
base protectrice pour les ongles, dissolvants pour vernis à
ongles, produits de teinture et décoration des ongles, lait pour
la peau, lotion rafraîchissante, baume labial non médicamenté,
brillant à lèvres, poudre compacte pour le visage, gel de
massage pour le corps, adjuvants de beauté pour l'eau du bain,
déodorants; produits de soins capillaires, à savoir, lotions
capillaires et crèmes capillaires; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder, skin oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and
after-shave facial lotions, eye shadow, eyebrow pencil,
mascara, face powder, liquid face powder, face and body
emulsions, skin lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream,
face rouge, hand cream, eye make-up remover; eye liner, nail
gloss powder, nail dyeing material, nail care preparations,
namely nail polish, protective base for the nails, nail polish
removers, nail dyeing and decorating materials, skin milk, skin
freshener, non-medicated lip balm, lip gloss, solid face powder
for compact use, body gel for massage use, beauty additive for
bath water, personal deodorants; hair care preparations,
namely, hair lotions and hair creams; soaps.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.12.2003 823 637
(180) 05.12.2013
(732) Börlind Gesellschaft

für kosmetische Erzeugnisse mbH
Lindenstr. 15
D-75365 Calw (DE).

(842) GmbH (limited liability company incorporated under
German   law), Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery; essentials oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices.
(822) DE, 24.11.2003, 303 51 869.3/03.
(300) DE, 07.10.2003, 303 51 869.3/03.
(831) CH, LI, MC.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, à savoir,
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté
pour le visage, poudres pour le corps et poudre pour le visage,
huiles pour la peau et huiles écrans solaires, rouge à lèvres,
lotions avant et après rasage, fards à paupières, crayons pour
les sourcils, mascara, poudre de riz, poudre liquide pour le
visage, émulsions pour le corps et le visage, lotions pour la
peau, crème de jour, crèmes antirides, fards à joues, crèmes
pour les mains, démaquillant pour les yeux; eye-liner, poudre
brillante pour les ongles, produits pour la teinture des ongles,
produits pour le soin des ongles, notamment vernis à ongles,
base protectrice pour les ongles, dissolvants pour vernis à
ongles, produits de teinture et décoration des ongles, lait pour
la peau, lotion rafraîchissante, baume pour le visage, gel de
massage pour le corps, adjuvants de beauté pour l'eau du bain,
déodorants; produits de soins capillaires, à savoir, lotions
capillaires et crèmes capillaires; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder, skin oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and
after-shave facial lotions, eye shadow, eyebrow pencil,
mascara, face powder, liquid face powder, face and body
emulsions, skin lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream,
face rouge, hand cream, eye make-up remover; eye liner, nail
gloss powder, nail dyeing material, nail care preparations,
namely nail polish, protective base for the nails, nail polish
removers, nail dyeing and decorating materials, skin milk, skin
freshener, non-medicated lip balm, lip gloss, solid face powder
for compact use, body gel for massage use, beauty additive for
bath water, personal deodorants; hair care preparations,
namely, hair lotions and hair creams; soaps.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 19.12.2003 823 638
(180) 19.12.2013
(732) Designed Blinds Australia Pty Ltd

1507 Centre Road
CLAYTON VIC 3168 (AU).

(531) VCL(5)
3.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits en matières textiles; stores

principalement constitués de matières textiles.
24 Textiles and textile goods; blinds made

predominantly of textile material.
(821) AU, 01.07.1999, 798958.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 19.12.2003 823 639
(180) 19.12.2013
(732) Designed Blinds Australia Pty Ltd

1507 Centre Road
CLAYTON VIC 3168 (AU).

(531) VCL(5)
3.7; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Stores tissés (décors de fenêtres) à base de

polyester et/ou coton, à usage domestique ou commercial,
mettant à l'abri des regards indiscrets aussi bien de jour que de
nuit.

24 Woven polyester/cotton blind (window covering)
for home and commercial use which provides day and night
time privacy.
(821) AU, 22.10.2001, 892701.
(822) AU, 22.10.2001, 892701.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 07.01.2004 823 640
(180) 07.01.2014
(732) Arthropharm Pty Ltd

ACN 003 261 907
111 Bronte Road
BONDI JUNCTION NSW 2022 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, New South Wales,
Australia

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Compositions et préparations anti-arthritiques.
 5 Anti-arthritic compositions and preparations.

(821) AU, 14.03.1989, 506714.
(822) AU, 14.03.1989, 506714.
(832) DE, DK, FI, GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.01.2004 823 641
(180) 08.01.2014
(732) Kingston Estate Wines Pty Ltd

Sturt Highway
KINGSTON ON MURRAY SA 5331 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Vins.
33 Wines.

(821) AU, 18.07.2003, 962210.
(300) AU, 18.07.2003, 962210.
(832) BX, CH, DE, DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 12.12.2003 823 642
(180) 12.12.2013
(732) SIGMA Janina Miranowska

Przedsi”biorstwo Produkcyjne
ul. Naramowicka 194
PL-61-611 Poznaœ (PL).

(511) NCL(8)
 5 Insecticides, fongicides, herbicides.
 5 Insecticides, fungicides, herbicides.

(822) PL, 03.04.2002, 136765.
(831) BA, BG, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, RO, RU, SI, SK,

UA, YU.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.01.2004 823 643
(180) 15.01.2014
(732) Aktiebolaget Electrolux

S:t Göransgatan 143
SE-105 45 Stockholm (SE).
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(842) joint-stock company (publ.), Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

11 Équipements commerciaux de réchauffement des
aliments (pour l'industrie de la restauration), en particulier
fours, armoires chauffantes et armoires de décongélation et
leurs pièces appartenant à cette classe.

11 Commercial food service equipment for heating of
food, in particular, ovens, heating cabinets and thawing
cabinets and parts thereto belonging to this class.
(822) SE, 19.12.2003, 364783.
(832) AG, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE, IS,

JP, KE, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 10.12.2003 823 644
(180) 10.12.2013
(732) ANDRZEJ SAJNAGA

Al. Jerozolimskie 280
Regušy
PL-05-820 Piastów (PL).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Vis métalliques; petits articles de quincaillerie

métallique; clous; rivets métalliques; viroles; colliers d'attache
métalliques pour tuyaux; tampons en métal; chevilles
métalliques; écrous métalliques.

11 Appareils de chauffage.
20 Chevilles non métalliques; écrous non métalliques.
 6 Screws of metal; hardware of metal (small); nails;

rivets of metal; ferrules of metal; collars of metal for fastening
pipes; wall plugs of metal; pegs of metal; nuts of metal.

11 Heating apparatus.
20 Plugs (dowels) not of metal; nuts not of metal.

(822) PL, 19.10.1995, 87313.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KZ, LI, LR, LV, MK, PT, RO, RU, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.01.2004 823 645
(180) 09.01.2014
(732) PolarGruppen AS

Hovsveien 8
N-1831 Askim (NO).

(842) Limited Corporation, NORWAY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
5.7; 26.11; 29.1.

(511) NCL(8)
16 Sacs biodégradables en amidon de maïs, huile

végétale et polymères biodégradables, destinés aux déchets de
cuisine.

16 Biodegradable bags made of cornstarch, vegetable
oil and biodegradable polymers to be used for food waste.
(821) NO, 22.12.2003, 200311953.
(832) AT, AU, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.01.2004 823 646
(180) 29.01.2014
(732) Marcus Lutz

Mülhauser Strasse 10
D-79110 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Publicité et marketing sur Internet; prestation de
conseils en marketing; négociation de contrats de sponsoring;
exploitation d'une place de marché Internet pour la publicité et
le marketing.

42 Programmation informatique; programmation de
bases de données.

35 Advertising and marketing on the internet;
consulting concerning marketing; negotiation of sponsorship
contracts; operation of an internet marketplace concerning
advertising and marketing.

42 Computer programming; database programming.
(822) DE, 02.05.2003, 303 12 093.2/42.
(831) AT, BX, CH, FR, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 19.01.2004 823 647
(180) 19.01.2014
(732) Rauch Fruchtsäfte GmbH

Langgasse 1
A-6830 Rankweil (AT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées; confitures; lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

30 Café, thé, cacao, succédanés du café; glaces; miel,
sirop de mélasse; vinaigres, sauces (condiments); fructose.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee; ices; honey,
treacle; vinegar, sauces (condiments); fruit sugar.
(822) AT, 19.01.2004, 214 955.
(300) AT, 24.11.2003, AM 7823/2003.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EE,

ES, FR, GE, HR, HU, IS, IT, KG, KZ, LI, LT, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SG, SI, SK, SM, TJ,
TM, UA, UZ, YU. - Liste limitée aux classes 5 et 29. /
List limited to classes 5 and 29.

(851) DK, EG, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US. - Liste
limitée à la classe 30. / List limited to class 30.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.03.2004 823 648
(180) 02.03.2014
(732) Selfridges Retail Limited

400 Oxford Street
London W1A 1AB (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom -
England & Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Regroupement, au profit de tiers, de produits
divers pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter à loisir au sein de grands magasins et sur catalogues
d'articles d'usage courant, par correspondance ou par le biais
des télécommunications; information à la clientèle et services
de conseil et d'assistance dans le choix des articles réunis
comme expliqué ci-dessus.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail department store, and
from a general merchandise catalogue by mail order or by
means of telecommunications; provision of information to

customers, and advice and assistance in the selection of goods
brought together as above.
(822) GB, 31.10.1994, 2002025.
(832) CH, JP, NO.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.02.2004 823 649
(180) 26.02.2014
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100
D-60318 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de la
dystonie focale, la spasticité, la douleur et les affections
cutanées.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
focal dystonia, spasticity, pain and dermatological
indications.
(822) DE, 14.05.2003, 303 03 960.4/05.
(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.03.2004 823 650
(180) 16.03.2014
(732) Delcam Plc

Small Heath Business Park
Birmingham, B10 OHJ (GB).

(842) Public limited company, UK, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels informatiques et de visualisation,
logiciels de conception assistée par ordinateur (CAO), de
fabrication assistée par ordinateur (FAO), d'ingénierie assistée
par ordinateur (IAO) et de gestion des données techniques,
logiciels de dessin, tous pour la modélisation tridimensionnelle
de pièces complexes et la préparation de la phase de
planification de projets de production; pièces et accessoires
pour tous lesdits produits.

 9 Computer and visualisation software, computer
aided design (cad), computer aided manufacturing (cam),
computer aided engineering (cae) and product data
management (pdm) computer software, drafting software, all
for use in the 3d modelling of complex parts and preparing
project design for manufacture; parts and fittings for all the
aforesaid goods.
(822) GB, 16.12.1997, 2153605.
(832) BG, CH, IR, RO, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 22.03.2004 823 651
(180) 22.03.2014
(732) Allergopharma Joachim Ganzer KG

Hermann Körner-Strasse 52
D-21462 Reinbek (DE).

(750) Merck KGaA, Trademarks, Frankfurter Strasse 250, 
D-64271 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

(822) DE, 24.04.2003, 303 11 706.0/05.
(831) CH.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 22.03.2004 823 652
(180) 22.03.2014
(732) Allergopharma Joachim Ganzer KG

Hermann Körner-Strasse 52
D-21462 Reinbek (DE).

(750) Merck KGaA, Trademarks, Frankfurter Strasse 250, 
D-64271 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

(822) DE, 24.01.2003, 302 58 527.3/05.
(831) CH.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 13.03.2004 823 653
(180) 13.03.2014
(732) Weinprolog

Verwaltungsgesellschaft mbH
Nyland 14
D-25436 Tornesch (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des spiritueux
et bières), en particulier vins et vins mousseux provenant de
Californie.

33 Alcoholic beverages (except spirits and beers), in
particular wines and sparkling wines from California.
(822) DE, 08.12.1997, 397 20 424.8/33.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) GB, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 654
(180) 23.03.2014
(732) Seanet Inc.

2-18-9, Dai,
Kamakura-shi
Kanagawa 247-0061 (JP).

(842) Limited liability corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils photos (photographie); ampoules de
flash (photographie).

 9 Cameras (photography); flashlights
(photography).
(821) JP, 19.01.2004, 2004-9525.
(300) JP, 19.01.2004, 2004-9525.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 655
(180) 23.03.2014
(732) Seanet Inc.

2-18-9, Dai,
Kamakura-shi
Kanagawa 247-0061 (JP).

(842) Limited liability corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils photos (photographie); ampoules de
flash (photographie).

 9 Cameras (photography); flashlights
(photography).
(821) JP, 09.01.2004, 2004-5701.
(300) JP, 09.01.2004, 2004-5701.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 656
(180) 23.03.2014
(732) Seanet Inc.

2-18-9, Dai,
Kamakura-shi
Kanagawa 247-0061 (JP).
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(842) Limited liability corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils photos (photographie); ampoules de
flash (photographie).

 9 Cameras (photography); flashlights
(photography).
(821) JP, 09.01.2004, 2004-5715.
(300) JP, 09.01.2004, 2004-5715.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 657
(180) 30.03.2014
(732) STIX Wolfgang

Am Kräutergarten 6
A-3200 Ober-Grafendorf (AT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Articles cosmétiques.
 3 Cosmetic products.

(822) AT, 01.03.2000, 187 042.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 24.03.2004 823 658
(180) 24.03.2014
(732) Henkel KGaA

D-40589 Düsseldorf (DE).
(750) Henkel KGaA, Abt. VJI, D-40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel.
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; résines naturelles à
l'état brut.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

 1 Chemical preparations for use in industry.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; raw natural resins.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials.
(822) DE, 04.03.2004, 304 00 377.8/17.
(300) DE, 07.01.2004, 304 00 377.8/17.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 659
(180) 11.02.2014
(732) Creata Investments Pty. Limited

Unit 6,
3 Central Avenue
THORNLEIGH NSW 2120 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services d'approvisionnement et de distribution
portant sur des articles promotionnels pour le compte de tiers;
services d'agences de marketing promotionnel; services de
marketing et de conseil auprès d'entreprises; mise au point
d'activités promotionnelles pour des entreprises; services
d'étude et d'analyse de marchés; services portant sur la
commercialisation et la présentation de produits; réalisation
d'études de marketing; distribution de primes et d'articles
promotionnels.

35 Procurement and distribution of promotional
merchandise for others; promotional marketing agency
services; business marketing and consultation services;
developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; conducting marketing studies; distribution of
premiums and promotional merchandise.
(821) AU, 14.08.2003, 966247.
(300) AU, 14.08.2003, 966247.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 660
(180) 11.02.2014
(732) Creata Investments Pty. Limited

Unit 6,
3 Central Avenue
THORNLEIGH NSW 2120 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters
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(511) NCL(8)
35 Services d'approvisionnement et de distribution

portant sur des articles promotionnels pour le compte de tiers;
services d'agences de marketing promotionnel; services de
marketing et de conseil auprès d'entreprises; mise au point
d'activités promotionnelles pour des entreprises; services
d'étude et d'analyse de marchés; services portant sur la
commercialisation et la présentation de produits; réalisation
d'études de marketing; distribution de primes et d'articles
promotionnels.

35 Procurement and distribution of promotional
merchandise for others; promotional marketing agency
services; business marketing and consultation services;
developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; conducting marketing studies; distribution of
premiums and promotional merchandise.
(821) AU, 11.08.2003, 965625.
(300) AU, 11.08.2003, 965625.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 661
(180) 11.02.2014
(732) Creata Investments Pty. Limited

Unit 6,
3 Central Avenue
THORNLEIGH NSW 2120 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services d'approvisionnement et de distribution
portant sur des articles promotionnels pour le compte de tiers;
services d'agences de marketing promotionnel; services de
marketing et de conseil auprès d'entreprises; mise au point
d'activités promotionnelles pour des entreprises; services
d'étude et d'analyse de marchés; services portant sur la
commercialisation et la présentation de produits; réalisation
d'études de marketing; distribution de primes et d'articles
promotionnels.

35 Procurement and distribution of promotional
merchandise for others; promotional marketing agency
services; business marketing and consultation services;
developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; conducting marketing studies; distribution of
premiums and promotional merchandise.
(821) AU, 11.08.2003, 965624.
(300) AU, 11.08.2003, 965624.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 662
(180) 11.02.2014
(732) Creata Investments Pty. Limited

Unit 6,
3 Central Avenue
THORNLEIGH NSW 2120 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services d'approvisionnement et de distribution
portant sur des articles promotionnels pour le compte de tiers;
services d'agences de marketing promotionnel; services de
marketing et de conseil auprès d'entreprises; mise au point
d'activités promotionnelles pour des entreprises; services
d'étude et d'analyse de marchés; services portant sur la
commercialisation et la présentation de produits; réalisation
d'études de marketing; distribution de primes et d'articles
promotionnels.

35 Procurement and distribution of promotional
merchandise for others; promotional marketing agency
services; business marketing and consultation services;
developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; conducting marketing studies; distribution of
premiums and promotional merchandise.
(821) AU, 11.08.2003, 965623.
(300) AU, 11.08.2003, 965623.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 663
(180) 11.02.2014
(732) Creata Investments Pty. Limited

Unit 6,
3 Central Avenue
THORNLEIGH NSW 2120 (AU).

(842) A company incorporated under the laws of Australia

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services d'approvisionnement et de distribution
portant sur des articles promotionnels pour le compte de tiers;
services d'agences de marketing promotionnel; services de
marketing et de conseil auprès d'entreprises; mise au point
d'activités promotionnelles pour des entreprises; services
d'étude et d'analyse de marchés; services portant sur la
commercialisation et la présentation de produits; réalisation
d'études de marketing; distribution de primes et d'articles
promotionnels.

35 Procurement and distribution of promotional
merchandise for others; promotional marketing agency
services; business marketing and consultation services;
developing promotional activities for businesses; market
research and analysis services; product merchandising and
display services; conducting marketing studies; distribution of
premiums and promotional merchandise.
(821) AU, 11.08.2003, 965621.
(300) AU, 11.08.2003, 965621.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 22.01.2004 823 664
(180) 22.01.2014
(732) Gelderse Papiergroep N.V.

Europaweg 48
NL-7336 AP Apeldoorn (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures; articles de
papeterie; fournitures pour artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; stationery; artists' materials; instructional and
teaching material (except apparatus).
(821) BX, 19.08.2003, 1038311.
(822) BX, 19.08.2003, 735649.
(300) BX, 19.08.2003, 735649.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MK, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.09.2003 823 665
(180) 18.09.2013
(732) SPRINTOURS S.p.A.

Centro Direzionale Paolo Toscanelli,
Lungo mare Paolo Toscanelli n. 52a/b
I-00122 ROMA LIDO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) IT, 06.08.2003, 903193.
(300) IT, 24.04.2003, RM2003C002362.
(831) EG, MA.

(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 07.08.2003 823 666
(180) 07.08.2013
(732) Aktieselskabet af 21. november 2001

(CVR 26332389)
Fredskovvei 5
DK-7330 Brande (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires et dentifrices.

 9 Lunettes, montures de lunettes, verres teintés et
lunettes de soleil.

14 Articles en plaqué or, articles plaqués de métaux
précieux, articles ménagers en métaux précieux, ustensiles en
or ou argent, bagues, colliers, bracelets, jade, pierres
précieuses, imitations de pierres précieuses, épinglettes (pins),
agates, amulettes (bijoux), parures d'ivoire (bijoux),
instruments chronométriques, montres.

18 Cuir et imitations cuir, sacs, malles, sacs de
voyage, sacs à commissions, trousses de toilette, porte-
monnaie, portefeuilles, parapluies, parasols, cartables, porte-
documents, mallettes vides pour les produits de maquillage,
valises, sacs en toile, bagages, porte-clés (cuir), étuis en cuir.

25 Jupes, jeans, sahariennes, pardessus, robes une
pièce, blousons, ensembles deux pièces, chapeaux, gants,
sweat-shirts, polos, corsages, sweaters, chaussures, bottes,
sandales.

 3 Soaps, perfume, essential oils, cosmetics, hair
lotions and dentifrices.

 9 Spectacles, spectacle frames, tinted glasses and
sunglasses.

14 Goods coated with gold, goods plated with
precious metals, household articles in precious metals,
utensils of gold or silver, rings, necklaces, bracelets, jade,
precious stones, artificial precious stones, pins (jewels),
agates, amulets (jewels), ivory (jewels), chronometric
instruments, watches.

18 Leather and imitations of leather, bags, trunks,
travelling bags, shopping bags, toilet bags, purses, wallets,
umbrellas, parasols, school bags, briefcases, vanity cases
(empty), suit cases, canvas sacks, luggage, key holders
(leather), leather cases.

25 Skirts, jeans, safari jackets, overcoats, one-piece
dresses, blousons, two-piece dresses, hats, gloves, sweatshirts,
polo shirts, blouses, sweaters, shoes, boots, sandals.
(821) DK, 01.07.2003, VA 2003 02515/V1.
(300) DK, 01.07.2003, VA 2003 02515/VI.
(832) CH, CN, IS, NO, TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.11.2003 823 667
(180) 04.11.2013
(732) Centra Software, Inc.

430 Bedford Street
Lexington, Massachussetts 02420 (US).

(842) Corporation, United States of America, Delaware
corporation
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(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

38 Prestations en ligne, par Internet et autres réseaux
d'ordinateurs, permettant aux utilisateurs, connectés depuis un
ou plusieurs sites, de mettre en place, programmer et participer
à des réunions, séances de groupe et sessions de
téléenseignement et formation pédagogiques interactives en
ligne, synchrones ou non, et de créer et gérer des documents,
données et applications logicielles; services de téléconférence,
audio et vidéo; services de consultants et conseillers dans les
domaines de prestations susmentionnés.

41 Prestation d'enseignements et formations en ligne,
synchrones ou non, à l'utilisation de logiciels informatiques, de
services en ligne et de services de téléconférence audio et
vidéo, ainsi qu'à la création et la gestion de documents,
données et applications logicielles et ce, par le biais d'Internet
et autres réseaux d'ordinateurs.

42 Prestations de fournisseur de services applicatifs
comprenant un logiciel permettant aux utilisateurs, connectés
depuis un ou plusieurs sites, de mettre en place, programmer et
participer à des réunions, séances de groupe et sessions de
téléenseignement et formation pédagogiques interactives en
ligne, synchrones ou non, et de créer et gérer des documents,
données et applications logicielles, tous par le biais d'Internet
et autres réseaux d'ordinateurs; développement de logiciels
informatiques pour des tiers; programmation informatique;
installation et maintenance de logiciels informatiques; services
de consultants et conseillers dans tous les domaines précités.

38 Providing on-line services over the internet and
other computer networks which enable users at one or more
locations to create, schedule and participate in synchronous
and asynchronous interactive on-line meetings, events, group
collaboration sessions and educational, training and distance
learning sessions, and to create and manage documents, data
and software applications; audio and video teleconferencing
services; consulting and advisory services related to the
foregoing.

41 Providing on-line synchronous and asynchronous
education and training over the internet and other computer
networks in the use of computer software, the use of on-line
services, the use of audio and video teleconferencing services,
and the creation and management of documents, data and
software applications.

42 Application services provider (ASP) featuring
software that enables users at one or more locations to create,
schedule and participate in synchronous and asynchronous
interactive on-line meetings, events, group collaboration
sessions and educational, training and distance learning
sessions, and to create and manage documents, data and
software applications, all over the internet and other computer
networks; developing computer software for others; computer
programming; installation and maintenance of computer
software; consulting and advisory services related to all of the
foregoing.
(822) US, 28.10.2003, 78/319560.
(300) DE, 28.10.2003, 78/319560.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.10.2003 823 668
(180) 30.10.2013
(732) Royal Collection Incorporated

11-601, 2-ban, Isobedori 3-chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-0084 (JP).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

28 Clubs de golf, têtes de cannes de golf, manches de
cannes de golf, prises pour clubs de golf, sacs de golf,
marqueurs de balles de golf, tees de golf, gants de golf, balles
de golf, dispositifs pour le nettoyage des balles de golf et tapis
d'entraînement (golf).

28 Golf clubs, golf club heads, golf club shafts, hand
grips for golf clubs, golf bags, golf ball markers, golf tees, golf
gloves, golf balls, golf ball cleaners and golf driving mats.
(822) JP, 31.01.1995, 2703186.
(832) CH, DE, ES, FR, GB, IT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.12.2003 823 669
(180) 30.12.2013
(732) SPIESS, STEFAN

Buchkogelstrasse 12
D-83666 WAAKIRCHEN (DE).

(750) SPIESS, STEFAN, Ruhlandstrasse 5, D-83646 BAD 
TOELZ (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires,
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements.

35 Conseils en gestion et en organisation d'entreprise.
44 Conseils commerciaux (à l'exception des conseils

en gestion et en organisation d'entreprise) à l'intention des
membres du système de santé.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings.

35 Business management and organization
consultancy.

44 Commercial advice (except business management
and organization consultancy) to parties of the health system.
(822) DE, 27.04.1998, 39739986.3/42.
(831) AT, BX, CH, ES, HU.
(832) FI.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 27.11.2003 823 670
(180) 27.11.2013
(732) NINGBO JIAERLING PNEUMATIC

MACHINERY CO., LTD.
No. 666 Zhongxing East Road,
Xikou Town
Fenghua City, Zhejiang Province (CN).

(842) Limited liability company

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pneumatiques; machines à pression

hydraulique (à l'exception des systèmes hydrauliques pour
véhicules); transporteurs pneumatiques; machines à air
comprimé; gazéificateurs; condenseurs à air; machines
d'aspiration à usage industriel; soupapes (organes de
machines); pompes hydrauliques; pompes à essence pour
moteurs automobiles.

 7 Pneumatic machines; hydraulic pressure
machines (excluding hydraulic systems for vehicle use);
pneumatic transporters; compressed air machines; gasifiers;
air condensers; suction machines for industrial purposes;
valve (machine components); hydraulic pumps; gas pumps for
auto engine use.
(822) CN, 14.02.2002, 1713676.
(831) IT.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 10.12.2003 823 671
(180) 10.12.2013
(732) Natura-Werk

Gebrüder Hiller GmbH & Co. KG
Neanderstrasse 5
D-30165 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
6.19; 27.5; 29.1.

(591) Vert, jaune, bleu clair, noir, orange. / Green, yellow,
light blue, black, orange.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques et médicales pour

soins de santé; préparations diététiques à usage médical,
notamment nutriments diététiques, ainsi que préparations
diététiques, à usage non médical à base de vitamines,
nutriments minéraux, oligoéléments, en particulier, nutriments
diététiques; préparations à usage médical pour enfants et
patients; aliments pour bébés; compléments alimentaires
diététiques à usage médical; compléments alimentaires
diététiques à usage non médical à base de vitamines,
nutriments minéraux, oligoéléments.

29 Préparations diététiques, à usage non médical à
base de protéines, en particulier nutriments diététiques;
compléments alimentaires diététiques, à usage non médical à
base de protéines.

30 Préparations diététiques, à usage non médical à
base de glucides et de fibres en particulier nutriments
diététiques; compléments alimentaires diététiques, à usage non
médical à base de glucides et/ou de fibres.

 5 Pharmaceutical and medical preparations for
healthcare; dietetic preparations for medical purposes, in
particular dietetic nutriments, as well as dietetic preparations,
not for medical purposes on the basis of vitamins, mineral
nutrients, trace elements, in particular, dietetic nutriments;
preparations for children and patients for medical purposes;
baby food; dietetic dietary supplements for medical purposes;
dietetic dietary supplements, not for medical purposes on the
basis of vitamins, mineral nutrients, trace elements.

29 Dietetic preparations, not for medical purposes on
the basis of proteins, in particular dietetic nutriments; dietetic
dietary supplements, not for medical purposes on the basis of
proteins.

30 Dietetic preparations, not for medical purposes on
the basis of carbohydrates and roughage in particular dietetic
nutriments; dietetic dietary supplements, not for medical
purposes on the basis of carbohydrates and/or roughage.
(822) DE, 28.11.2003, 303 31 617.9/05.
(300) DE, 25.06.2003, 303 31 617.9/05.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, KR, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.02.2004 823 672
(180) 18.02.2014
(732) LEK farmacevtska dru¾ba d.d.

Verov®kova 57
SI-1526 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.

(822) SI, 08.09.2003, 200371302.
(300) SI, 08.09.2003, Z-200371302.
(831) BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV, MK, PL, RO,

RU, SK, UA, UZ, YU.
(832) EE, LT, TM.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 23.01.2004 823 673
(180) 23.01.2014
(732) ACADÉMIE SCIENTIFIQUE DE BEAUTÉ SA

Société anonyme
83 Avenue Henri Barbusse, B.P. 111
F-92704 COLOMBES CEDEX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; cosmétiques, huiles essentielles, parfums,
lotions pour les cheveux, dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage, masques de beauté, produits de rasage.

 3 Soaps; cosmetics, essential oils, perfumes, hair
lotions, dentifrices; depilatories; make-up removing products,
beauty masks, shaving products.
(822) FR, 28.07.2003, 03 323 8559.
(300) FR, 28.07.2003, 03 323 8559.
(831) BX, CN, CY, DE, ES, IT, RO, RU, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, IS, JP, KR, NO, US.
(527) IE, US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 16.02.2004 823 674
(180) 16.02.2014
(732) Gebrüder Schmidt GmbH & Co. KG

Gebrüder-Schmidt-Str. 14
D-97350 Mainbernheim (DE).

(531) VCL(5)
3.1; 24.7; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Articles de confiserie.
30 Confectionery.

(822) DE, 13.11.2003, 30341110.4/30.
(831) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, SI.
(832) AU, GB, LT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 31.12.2003 823 675
(180) 31.12.2013
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel KGaA, D-40191 Düsseldorf (DE).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

matériaux de base et produits intermédiaires pour l'industrie
des détergents; produits chimiques à usage industriel, à savoir
matières premières pour produits de lavage.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, assouplissants pour le linge, agents de rinçage du
linge et de la vaisselle, produits détachants, préparations
nettoyantes pour textiles, additifs de lavage (compris dans
cette classe), amidon de blanchisserie; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

 5 Désinfectants.
 1 Chemicals used in industry, namely basic

materials and intermediate products for the detergent
industry; chemicals used in industry, namely raw materials for
laundry preparations.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, fabric softeners for laundry purposes, rinsing
agents for laundry and tableware, spot removing agents,
preparations for cleaning textiles, auxiliary washing agents
(included in this class), starch for laundry purposes; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Disinfectants.
(822) DE, 12.09.2003, 303 34 746.5/03.
(300) DE, 09.07.2003, 303 34 746.5/03.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, YU.

(832) AN, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM,
TR.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 14.01.2004 823 676
(180) 14.01.2014
(732) Hogrefe-Verlag GmbH & Co. KG

Rohnsweg 25
D-37085 Göttingen (DE).
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(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Programmes informatiques (logiciels) enregistrés
sur des supports de données et destinés à la réalisation et à
l'évaluation de tests psychologiques.

16 Produits imprimés, notamment instructions pour la
réalisation et l'évaluation de tests psychologiques, brochures,
collections à feuillets mobiles et pochettes d'images;
formulaires destinés à la réalisation et à l'évaluation de tests
psychologiques; présentations graphiques pour la réalisation et
l'évaluation de tests psychologiques (pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe).

 9 Computer programs (software) recorded on data
media for realisation and evaluation of psychological tests.

16 Printed matter, namely instructions for realisation
and evaluation of psychological tests, particularly books,
pamphlets, loose-leaf collections and image portfolios; forms
for use in realisation and evaluation of psychological tests;
graphic presentations for use in realisation and evaluation of
psychological tests (as far as included in this class).
(822) DE, 26.05.2000, 300 20 900.2/16.
(831) CH, CZ.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.02.2004 823 677
(180) 02.02.2014
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu vidpovidalnistyu

"CHAROSVIT"
5, Kreyser Avrora Str.
UA-03191 Kiev (UA).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces; miel, mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigres, sauces
(condiments); épices; glaces alimentaires; boissons à base de
café, boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
boissons gazeuses faiblement alcoolisées, boissons à faible
teneur en alcool, vodkas, amers, spiritueux.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ice cream; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; edible ices; coffee-based beverages,
cocoa-based beverages, chocolate-based beverages.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), low alcoholic
aerated beverages, low alcoholic beverages, vodka, bitters,
spirits.
(822) UA, 15.08.2003, 34447.
(831) BG, BY, DE, HR, KZ, LV, MD, PL, RU.
(832) EE, GB, LT, TR.
(527) GB.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 19.02.2004 823 678
(180) 19.02.2014
(732) WATCH PLANET RELOGIOS, S.A.

Rua do Crucifixo, 86-3º Dto.
P-1100-184 LISBOA (PT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.
(822) PT, 19.01.2004, 375.455.
(300) PT, 30.09.2003, 375.455.
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 26.01.2004 823 679
(180) 26.01.2014
(732) Kai Pharmaceuticals, Inc.

270 Littlefield Avenue
South San Francisco, CA 94080 (US).

(842) Corporation, Delaware, US

(541) caractères standard / standard characters
(566) Le mot hawaiien "KAI" est censé signifier "océan" en

anglais; le mot chinois "KAI" est censé signifier
"ouvert" en anglais. / The Hawaïian word "KAI" is
understood to mean "ocean" in English; the Chinese
word "KAI" is understood to mean "open" in English.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, notamment activateurs

sélectifs et inhibiteurs des enzymes de protéine kinase
associées à des états pathologiques spécifiques.

 5 Pharmaceuticals, namely selective activators and
inhibitors of protein kinase isozymes associated with specific
disease states.
(821) US, 24.07.2003, 78/278080.
(300) US, 24.07.2003, 78/278080.
(832) AU, BX, CH, DE, FR, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 02.04.2004 823 680
(180) 02.04.2014
(732) THOMSON

46, quai Alphonse Le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(750) THOMSON, 46, quai Alphonse Le Gallo, F-92648 
BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(531) VCL(5)
16.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Chaînes de haute-fidélité; chargeurs de disques

compacts.
 9 High-fidelity sound systems; compact disk

changers.
 9 Equipos de alta fidelidad; cargadores de discos

compactos.
(822) FR, 23.10.2003, 033252962.
(300) FR, 23.10.2003, 033252962.
(831) CH, CY, CZ, DZ, HU, KZ, MA, PL, RO, RU, SK.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 13.04.2004 823 681
(180) 13.04.2014
(732) CALOR

Place Ambroise Courtois
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(750) Mme Stéphanie SEVENIER c/o CALOR, Place 

Ambroise Courtois, F-69008 LYON (FR).

(511) NCL(8)
10 Appareil et instrument de massage.
10 Massage instrument and apparatus.
10 Aparato e instrumento de masaje.

(822) FR, 28.10.2003, 03 3 253 904.
(300) FR, 28.10.2003, 03 3 253 904.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 07.04.2004 823 682
(180) 07.04.2014
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130 rue Jules Guesde
F-92300 Levallois Perret (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Yaourts, yaourts à boire.
29 Yogurts, drinking yogurts.
29 Yogures, yogures para beber.

(822) FR, 09.10.2003, 03/3 250 227.
(300) FR, 09.10.2003, 03/3 250 227.
(831) CZ, DE, ES, IT, MC, SM.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 15.04.2004 823 683
(180) 15.04.2014
(732) Schmetterling Reisen GmbH & Co. KG

Hauptstrasse 131
D-91286 Obertrubach (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

39 Organisation de voyages.
(822) DE, 14.02.1990, 1154311.
(831) CZ, PL, RO.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 21.01.2004 823 684
(180) 21.01.2014
(732) Euryza GmbH

Oberwerder Damm 11-21
D-20539 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

29 Plats précuits et conservés ou plats cuisinés et
conservés composés essentiellement de riz, pâtes, pommes de
terre, viande, poisson, légumes, légumineuses conservées,
séchées et cuites (poix et haricots); huiles et graisses
alimentaires.

30 Riz, farine et préparations à base de céréales, pâtes
alimentaires, sauces; produits à base de riz comme en-cas, en
particulier riz soufflé au goût sucré ou épicé; pâtisseries au riz,
gâteaux de riz.

31 Légumineuses fraîches (pois et haricots).
29 Half cooked and preserved or cooked and

preserved dishes consisting mainly of rice, pasta, potatoes,
meat, fish, vegetables, preserved, dried and cooked legumes
(peas and beans); edible oils and fats.

30 Rice, flour and preparations made from cereals,
pasta, sauces; rice products as snacks, in particular puffed
rice with a sweet or spicy taste; rice pastries, rice cakes.

31 Fresh legumes (peas and beans).
(822) DE, 30.10.2003, 303 48 672.4/30.
(300) DE, 22.09.2003, 303 48 672.4/30.
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(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 685
(180) 05.04.2014
(732) Eni S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 Roma (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 3.1; 29.1.
(591) Jaune, rouge, vert, noir.
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.
(822) IT, 05.04.2004, 926889.
(300) IT, 22.12.2003, RM2003C006634.
(831) AT, AZ, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, KZ,

LI, LR, MA, MC, MN, MZ, PL, PT, RO, SI, SK, UA,
YU.

(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 02.02.2004 823 686
(180) 02.02.2014
(732) Future Publishing Limited

Beauford Court,
30 Monmouth Street
Bath, Avon BA1 2BW (GB).

(842) Limited Liability Company, England
(750) Future Publishing Limited, Legal & Business Affairs 

Department, 30 Monmouth Street, Bath BA1 2BW 
(GB).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Publications en format électronique; publications

électroniques fournies en ligne et téléchargeables; CD; CD-
Rom; logiciels de jeu.

16 Magazines.
41 Services de publication.
 9 Publications in electronic format; providing on-

line electronic publications downloadable from the internet;
CDs; CD ROMs; computer games software.

16 Magazines.
41 Publishing services.

(822) GB, 09.02.2000, 2221805.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GE, GR, HR, HU,
IE, IR, IS, IT, JP, KE, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG,
SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.01.2004 823 687
(180) 30.01.2014
(732) Deutsche Bank AG

Taunusanlage 12
D-60325 Frankfurt/Main (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

36 Services financiers.
36 Financial services.

(822) DE, 11.09.2003, 303 39 919.8/36.
(300) DE, 05.08.2003, 303 39 919.8/36.
(831) BX, ES, IT.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.01.2004 823 688
(180) 26.01.2014
(732) BHS Corrugated

Maschinen- und Anlagenbau GmbH
Paul-Engel-Strasse 1
D-92729 Weiherhammer (DE).
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(842) GmbH (Gesellschaft mit beschränkter Haftung),
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.15; 29.1.

(591) Bleu, gris, blanc, noir. / Blue, grey, white, black.
(511) NCL(8)

 7 Machines pour la fabrication et le traitement du
carton ondulé et d'éléments dudit produit.

37 Installation, maintenance et réparation de
machines.

41 Formation et formation continue dans le domaine
des machines à onduler.

 7 Machines for the manufacture and processing of
corrugated board and parts of the afore-mentioned goods.

37 Installation, maintenance and repair of machines.
41 Training and further training in the field of

corrugating machines.
(822) DE, 03.11.2003, 303 45 871.2/07.
(300) DE, 06.09.2003, 303 45 871.2/07.
(831) CH, CN, CZ, HR, PL, RU, UA.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 689
(180) 11.02.2014
(732) C & J Clark International Limited

40 High Street
Street, Somerset BA16 0YA (GB).

(842) Trading company (limited), England & Wales

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures.
25 Footwear.

(822) GB, 31.08.2002, 2309427.
(832) AL, AM, BY, MD, MK, TM.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 690
(180) 11.02.2014
(732) C & J Clark International Limited

40 High Street
Street, Somerset BA16 0YA (GB).

(842) Trading company (limited), England & Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

25 Chaussures.
25 Footwear.

(822) GB, 31.08.2002, 2309427.
(832) AL, AM, BY, GE, HR, MD, MK, RU, TM, UA, YU.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 06.08.2002 823 691
(180) 06.08.2012
(732) ERGO Versicherungsgruppe AG

Victoriaplatz 2
D-40477 Düsseldorf (DE).

(842) Joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
compris dans cette classe; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; tout type de supports de données lisibles par
machine, notamment supports de données magnétiques, cartes
à codage magnétique, à codage optique et à puces, disques
phonographiques, CD, cédéroms, CD-I, CD-R, CD-RW,
DVD, notamment contenant des données, programmes et
informations; logiciels, en particulier logiciels pour les
assurances, les soins de santé, les affaires immobilières et les
affaires financières; appareils électriques de communication et
pour la transmission de signaux numériques et audiovisuels;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; services de conseil aux entreprises, notamment
en matière d'administration, organisation, traitement de
données ainsi que dans le domaine et par Internet; travail de
bureau, en particulier création d'annuaires nationaux et
internationaux de prestataires de services, notamment dans les
domaines des assurances, soins de santé, affaires immobilières
et affaires financières; négociation de transactions de ventes et
leur facturation (achats en ligne) sur réseaux informatiques et/
ou autres canaux de vente électroniques; négociation de
contrats pour l'acquisition de biens et services pour le compte
de tiers, notamment négociation en ligne desdits contrats par le
biais de places de marché virtuels accessibles par voie
électronique, notamment par Internet; négociation et
conclusion de transactions commerciales pour des tiers,
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notamment dans le cadre de magasins électroniques;
compilation d'informations dans des bases de données, en
particulier création d'annuaires nationaux et internationaux de
prestataires de services, notamment dans les domaines des
assurances, soins de santé, affaires immobilières et affaires
financières; conseils en organisation des affaires destinés aux
médecins et pharmacies, hôpitaux, sociétés de l'industrie
pharmaceutique, sociétés de droit public, organismes
gouvernementaux et autres acteurs du secteur des soins de
santé; services de consultant commercial (sans rapport avec la
gestion), compris dans cette classe; stockage et traitement de
données pour des tiers; vente au détail, à savoir services de
centrale de ventes et achats internationaux de médicaments et
dispositifs thérapeutiques pour le compte de tiers; organisation
commerciale en matière de soins de santé et soins infirmiers;
commerce de détail, à savoir acquisition de médicaments et
dispositifs thérapeutiques pour des tiers; administration
commerciale et facturation de cartes magnétiques et/ou à puce
et autres cartes d'identification assistée par ordinateur pour les
services en classe 36; compilation et mise à disposition de
textes, dessins et images, également sous forme de fichiers de
données, notamment dans les domaines des affaires
financières, soins de santé, affaires immobilières et assurances,
en particulier mise à la disposition des clients, des employés et
des membres de leur famille de données concernant les
domaines médical et psychologique, la politique, l'économie,
la culture, la nutrition et la sécurité, notamment par le biais
d'Internet ou de services en ligne; services de bases de
données, à savoir compilation, sauvegarde et mise à jour de
toutes sortes de données et informations; administration
commerciale d'hôpitaux, sanatoriums, cliniques, centres de
rééducation, maisons de retraite, maisons de repos et autres
installations médicales; conseils en organisation auprès de
médecins et chimistes, hôpitaux, sociétés de l'industrie
pharmaceutique, sociétés de droit public, organismes
gouvernementaux et autres acteurs du secteur des soins de
santé.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; opérations immobilières; services de transaction et
d'information électroniques assistés par ordinateur dans les
domaines des assurances, affaires financières et affaires
immobilières, ainsi que dans le domaine des opérations
monétaires au sein de groupes ouverts et fermés d'usagers;
émission de cartes magnétiques et/ou à puce; services de
conseils financiers dans les domaines des assurances, services
de santé, affaires immobilières et affaires financières;
prestation de conseils par Internet en matière d'assurances,
affaires financières et opérations immobilières; prestation de
conseils en assurance-santé aux sociétés dont une partie du
personnel est basé à l'étranger et, notamment, par à rapport aux
différents systèmes de santé; fourniture d'informations,
également sous forme de fichiers de données, notamment dans
les domaines des affaires financières, opérations immobilières
et assurances, à la clientèle, aux employés et aux membres de
leur famille, notamment par Internet ou des services en ligne.

38 Télécommunications, en particulier services de
télécommunication rendus à des tiers concernant les domaines
des assurances, soins de santé, opérations immobilières et
affaires financières; fourniture d'accès utilisateur à des places
de marché électroniques, notamment concernant les domaines
des assurances, soins de santé, opérations immobilières et
affaires financières; transmission de nouvelles, informations,
textes, dessins et images, également sous forme de fichiers de
données, notamment concernant les domaines des affaires
financières, soins de santé, opérations immobilières et
assurances, en particulier mise à la disposition des clients, des
employés et des membres de leur famille de données
concernant les domaines médical et psychologique, la
politique, l'économie, la culture, la nutrition et la sécurité,
notamment par le biais d'Internet ou de services en ligne;
services de télécommunication pour des tiers se rapportant au
démarchage téléphonique par émission et réception d'appels,
principalement dans les domaines des ventes, enquêtes,
promotion des ventes, prospection de nouveaux clients,

gestion des relations clientèle, gestion des adresses, bases de
données, notamment dans le domaine des assurances, soins de
santé, opérations immobilières et affaires financières;
transmission de sons, images et données par le câble, par
satellite, réseau informatique, ligne téléphonique et par ligne
RNIS, ainsi que tous autres supports de transmission; services
de transmission, à savoir prestation de conseils en matière de
politiques médicales et de santé par le biais d'Internet;
fourniture de connexions de télécommunication à un réseau
informatique mondial; octroi d'autorisations d'accès à un
réseau informatique mondial; transmission d'informations par
Internet, notamment dans les domaines des assurances, soins
de santé, opérations immobilières et affaires financières; octroi
d'autorisation d'accès utilisateur pour diverses tâches de
communication; fourniture d'accès utilisateur pour diverses
tâches de communication; compilation et mise à disposition de
nouvelles, également sous forme de fichiers de données,
notamment dans les domaines des affaires financières, soins de
santé, opérations immobilières et assurances, en particulier
mise à la disposition des clients, des employés et des membres
de leur famille de données concernant les domaines médical et
psychologique, la politique, l'économie, la culture, la nutrition
et la sécurité, notamment par le biais d'Internet ou de services
en ligne; prestataires de services, à savoir distribution de toutes
sortes de données, nouvelles et informations; prestataires de
services, à savoir location de temps d'accès utilisateur à des
réseaux et octroi d'autorisations d'accès utilisateur à des
réseaux et des bases de données.

41 Formation, éducation, divertissement et
enseignement scolaire, en particulier en rapport avec
l'administration, l'organisation, le traitement des données, les
logiciels, la technologie des réseaux et les ordinateurs, en
particulier périphériques d'entrée et de sortie, notamment pour
les domaines des assurances, soins de santé, opérations
immobilières et affaires financières; activités sportives et
culturelles; publication et mise en page de textes (à l'exception
des textes publicitaires), livres, journaux, magazines et autres
imprimés, notamment dans les domaines des assurances, soins
de santé, opérations immobilières et affaires financières, du
traitement de données, des logiciels, de la technologie des
réseaux et des ordinateurs, en particulier des appareils
périphériques d'entrée et de sortie, y compris sur supports
électroniques ou par Internet, notamment pour la clientèle, les
employés et les membres de leur famille, concernant les
domaines médical et psychologique, la politique, l'économie,
la culture, la nutrition et la sécurité; mise en place de
séminaires, ateliers, colloques et symposiums; prestation de
conseils concernant l'éducation et la formation de base et
spécialisées; préparation et organisation d'expositions à
vocation culturelle ou pédagogique.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services de conseillers
juridiques et de représentants légaux; octroi de droits
d'utilisation (licences) à des tiers; conception de programmes
informatiques, notamment dans le domaine des soins de santé
et pour les systèmes de contrôle qualité de la médecine à
l'échelle mondiale; mise à jour de logiciels; services de
conseils en informatique et Internet, analyse de systèmes
informatiques, location et maintenance de logiciels; location
de systèmes informatiques; installation de sites Web,
notamment de portails d'information sur Internet et/ou de
places de marché électroniques, notamment dans les domaines
des assurances, soins de santé, opérations immobilières et/ou
affaires financières, à savoir configuration de logiciels utilisés
dans ces domaines; mise à disposition, exploitation,
administration et actualisation régulière de bases de données,
boutiques en ligne et réseaux, notamment dans les domaines
des assurances, soins de santé, opérations immobilières et
affaires financières (services informatiques); services de bases
de données, à savoir attribution et location de bases de données
(services informatiques); développement de cartes
magnétiques et cartes à puce et autres cartes électroniques
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d'identification pour soins de santé, services financiers et
assurances; prestations de centres informatiques,
mathématiques, de programmation, de technologie de
l'information et de programmation de bases de données
(services informatiques); mise à disposition de programmes
informatiques sur des réseaux de données tels qu'Internet;
services Internet, à savoir création, mise à disposition et
maintenance de portails Internet; conception et maintenance de
sites web, location de serveurs web et/ou fourniture d'espace
sur Internet; location et maintenance d'espace Web pour des
tiers (hébergement); services de laboratoire dans les domaines
des soins médicaux, soins de santé et soins esthétiques;
services de bases de données, à savoir location de temps
d'accès à des banques de données.

43 Restauration et hébergement temporaire; services
de maisons de retraite.

44 Services médicaux, services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture; soins
médicaux; prestations de médecins; services de conseiller en
soins de santé par le biais d'Internet; assistance médicale;
traitements, examens et contrôles dentaires, vétérinaires,
psychologiques et médicaux (soins ambulatoires ou en
hôpital), ainsi qu'organisation et mise en place desdits services;
soins, traitements, examens et bilans médicaux et
psychologiques, ainsi que conseils en la matière, destinés à
évaluer la forme et l'aptitude à travailler des employés et des
membres de leur famille, y compris à l'étranger; services de
cliniques; services hospitaliers; soins infirmiers, exploitation
de maisons de repos, services de polycliniques (cliniques
ambulatoires), services de sanatoriums; soins aux animaux,
exploitation de refuges pour animaux; services de soins
(compris dans cette classe) et services de conseiller sanitaire;
mise au point et organisation de services dans le domaine des
soins de santé et de beauté; services de consultant médical dans
le secteur des soins de santé, notamment services de conseiller
auprès de médecins et chimistes, hôpitaux, sociétés de
l'industrie pharmaceutique, entreprises publiques, organismes
gouvernementaux et autres acteurs du système de santé;
services d'intermédiaire en matière d'exploitation d'hôpitaux,
sanatoriums, cliniques, centres de rééducation, maisons de
retraite, maisons de repos et autres installations médicales;
dispense de soins médicaux complémentaires aux personnes
malades, invalides et âgées logées hébergées dans des
appartements, maisons, foyers d'accueil spécialisé et
équivalents; services rendus par des maisons de repos et des
maisons de convalescence; prestation de conseils en matière de
systèmes de santé aux sociétés dont une partie des employés
est basée à l'étranger; fourniture d'informations, également
sous forme de fichiers de données, notamment dans le domaine
des soins de santé, en particulier mise à la disposition des
clients, des employés et des membres de leur famille de
données concernant les domaines médical et psychologique,
notamment par le biais d'Internet ou de services en ligne;
services auprès des clients et employés de sociétés tierces sous
forme de soins préventifs et conseils en matière d'affectations,
voyages et maladies, tous les services précités concernant
l'organisation, les affaires financières, soins de santé, services
médicaux et psychologiques; services psychologiques, en
particulier soutien psychologique à la suite du décès d'un
parent ou d'un diagnostic grave.

45 Services personnels et sociaux personnalisés;
services de sécurité auprès des clients et employés de sociétés
tierces axés sur les affectations, voyages et maladies, lesdites
prestations concernant l'organisation, les affaires financières,
soins de santé, services médicaux et psychologiques;
accompagnement (escorte) de personnes malades, invalides et
âgées hébergées dans des appartements, maisons, foyers
d'accueil spécialisé et équivalents; services de travailleur
social consistant à s'occuper des courses quotidiennes et se
rendre dans des organismes publics à la place des particuliers;
organisation de services personnels et sociaux rendus par des
tiers dans le but de répondre aux besoins des particuliers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, included in this class; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound or
images; all kinds of machine-readable data carriers,
particularly magnetic data carriers, magnetic and chip cards
(encoded), phonograph records, CDs, CD-ROMs, CD-Is, CD-
Rs, CD-RWs, DVDs, particularly those which have been
furnished with data, programs and information; software,
particularly software for insurance, healthcare, real estate
affairs and financial affairs; electrical apparatus for
communication and for digital and audiovisual signal
transmission; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; business consulting, particularly in respect of
organisation, administration, data processing as well as in the
field of, and via the Internet; office functions, including the
creation of national/international directories of service
providers, particularly in the fields of insurance, healthcare,
real estate affairs and financial affairs; negotiation of sales
transactions and billing of the same (online shopping) in
computer networks and/or other electronic sales channels;
negotiation of contracts for the procurement of goods and
services for third parties, particularly online negotiation of the
same via virtual marketplaces in electronic media,
particularly on the Internet; negotiation and conclusion of
commercial transactions for third parties, particularly within
the scope of an electronic department store; compilation of
data in computer databases, including the creation of national/
international directories of service providers, particularly in
the fields of insurance, healthcare, real estate affairs and
financial affairs; provision of business organisation
consultancy to physicians and pharmacies, hospitals,
pharmaceutical drug manufacturers, public corporations,
government agencies and other groups in the healthcare
sector; commercial consulting (with the exception of
management consulting), included in this class; storage and
processing of data for third parties; retail services, namely the
international central purchasing and sale of drugs and
therapeutic appliances for third parties; business organisation
relating to healthcare and nursing; retail services, namely the
procurement of drugs and therapeutic appliances for third
parties; business administration and billing of magnetic and/
or chip cards and other computer-aided ID cards for services
in class 36; compilation and provision of texts, drawings and
images, also in the form of data files, particularly in the fields
of financial affairs, healthcare, real estate affairs and
insurance, particularly the provision of the same on medical
and psychological themes and with regard to political,
economic, cultural, nutritional and security-related themes to
customers, employees and their family members, particularly
via the Internet or online services; database services, namely
compilation, storage and updating of all kinds of data and
information; business administration of hospitals,
sanatoriums, clinics, rehabilitation centres, retirement homes,
nursing homes and other medical facilities; provision of
organisational consultancy to physicians and chemists,
hospitals, pharmaceutical drug manufacturers, public
corporations, government agencies and other groups in the
healthcare system.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; computer-aided electronic information and
transaction services in the fields of insurance, financial affairs
and real estate affairs, as well as in the field of monetary
affairs for open and closed user groups; issue of magnetic and/
or chip cards; financial consulting services in the fields of
insurance, healthcare, real estate affairs and financial affairs;
provision of consulting services via the Internet in the fields of
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insurance, financial affairs and real estate affairs; provision of
advice relating to health insurance to companies with
employees working in foreign countries as regards healthcare
systems; provision of information, also in the form of data
files, particularly in the fields of financial affairs, real estate
affairs and insurance, to customers, employees and their
family members, particularly via the Internet or online
services.

38 Telecommunication, including telecommunication
services to third parties in the fields of insurance, healthcare,
real estate affairs and financial affairs; providing user access
to an Internet marketplace, particularly in the fields of
insurance, healthcare, real estate affairs and financial affairs;
transmission of information, texts, news, drawings and images,
also in the form of data files, particularly in the fields of
financial affairs, healthcare, real estate affairs and insurance,
particularly the provision of the same on medical and
psychological themes and with regard to political, economic,
cultural, nutritional and security-related themes to customers,
employees and their family members, particularly via the
Internet or online services; telecommunication services for
third parties relating to inbound and outbound telephone
marketing, predominantly in the fields of sales, surveys, sales
support, recruitment of new customers, customer relationship
management, address management, database, particularly in
the field of insurance, healthcare, real estate affairs and
financial affairs; transmission of sound, image and data via
cable, satellite, computer networks, telephone and ISDN lines,
as well as all other transmission media; transmission services,
namely the provision of advice on medical and health policy
via the Internet; provision of telecommunication connections
to a global computer network; provision of access
authorisation to a global computer network; transmission of
information on the Internet, particularly in the fields of
insurance, healthcare, real estate affairs and financial affairs;
granting of access authorisation to users for various
communication purposes; providing user access for various
communication purposes; compilation and provision of news,
also in the form of data files, particularly in the fields of
financial affairs, healthcare, real estate affairs and insurance,
particularly the provision of the same on medical and
psychological themes and with regard to political, economic,
cultural, nutrition and security-related themes to customers,
employees and their family members, particularly via the
Internet or online services; service providers, namely delivery
of all kinds of data, news and information; service providers,
namely rental of access time to network users and providing
access authorisation to databases and network users.

41 Training, education, entertainment and schooling,
particularly in the fields of administration, organisation, data
processing, software, network technology and computers,
including peripheral input and output apparatus, particularly
for the fields of insurance, healthcare, real estate affairs and
financial affairs; sporting and cultural activities; publication
and editing of texts (with the exception of advertising texts),
books, newspapers, magazines and other printed matter on
print media, particularly in the fields of insurance, healthcare,
real estate affairs and financial affairs, data processing,
software, network technology and computers, including
peripheral input and output devices, also on electronic media
or via the Internet, particularly for customers, employees and
their family members, on medical and psychological themes
and with regard to country-specific political, economic,
cultural, nutrition and security-related themes;
implementation of seminars, workshops, colloquiums and
symposiums; providing advice on basic and advanced training
and education; implementation, arrangement and
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal advice and representation; granting of rights
of utilisation (licenses) to third parties; design of programs for

data processing, particularly in the field of healthcare and for
international medical quality control systems; upgrading of
computer software; computer and Internet consulting services,
computer system analyses, rental and maintenance of
computer software; rental of data processing systems;
technical installation of websites, particularly of an
information portal on the Internet and/or Internet
marketplace, particularly in the fields of insurance,
healthcare, real estate affairs and/or financial affairs, namely
the configuration of the appropriate software; provision,
operation, administration and regular updating of databases,
online shops and networks, particularly in the fields of
insurance, healthcare, real estate affairs and financial affairs
(computer services); database services, namely allocation and
rental of databases (computer services); development of
magnetic and chip cards and other computer-aided insurance,
healthcare and financial ID cards; mathematical,
programming, IT, database programming and computer
centre services (computer services); provision of computer
programs in data networks such as the Internet; Internet
services, namely the generation, provision and maintenance of
Internet portals; design and maintenance of websites, rental of
web servers and/or the provision of Internet webspace; rental
and maintenance of webspace for third parties (hosting);
laboratory services in the fields of medical care, healthcare
and beauty care; database services, namely rental of access
time to databases.

43 Providing of food and drink and temporary
accommodation for guests; services provided by retirement
homes.

44 Medical services, veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings and animals; agriculture,
horticulture or forestry services; medical care; services
provided by a physician; provision of healthcare consulting
services via the Internet; medical assistance; in-patient and
out-patient medical, dental, veterinary and psychological
treatments, examinations and check-ups as well as the
organisation and arrangement of the same; medical and
psychological care, advice, treatment, examinations and
check-ups to ascertain the fitness for work and aptitude of
employees and their family members at home and abroad;
clinical services; hospital services; nursing services,
operation of nursing homes, polyclinic (outpatient clinic)
services, sanatoriums services; animal care, operation of
animal shelters; health services (included in this class) and
health consulting; arrangement and organisation of services
in the field of health and beauty care; medical consulting in the
healthcare sector, particularly the provision of advice to
physicians and chemists, hospitals, pharmaceutical drug
manufacturers, public corporations, government agencies and
other groups in the healthcare system; intermediary services
regarding the operation of hospitals, sanatoriums, clinics,
rehabilitation centres, retirement homes, nursing homes and
other medical facilities; provision of accompanying medical
care to sick, disabled and elderly persons accommodated in
apartments, houses, residential care units and similar
premises; services provided by rest homes and convalescent
homes; provision of advice relating to healthcare systems to
companies with employees working in foreign countries;
provision of information, also in the form of data files,
particularly in the field of healthcare, particularly the
provision of the same on medical and psychological themes to
customers, employees and their family members, particularly
via the Internet or online services; provision of preventive care
and advice to customers and employees of other companies
with regard to work assignments, travel and illness, all the
above being services concerning organisation, financial
affairs, healthcare, medical and psychological services;
psychological services, particularly psychological advice in
the event of the death of family members or severe illness.

45 Personal and social services to meet the needs of
individuals; provision of security services, to customers and
employees of other companies with regard to work
assignments, travel and illness, all the above being services
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concerning organisation, financial affairs, healthcare,
medical and psychological services; provision of social escort
services to the sick, disabled or elderly persons accommodated
in apartments, houses, residential care units and similar
premises; social services, namely performance of daily
errands and visits to authorities for individuals; organisation
of personal and social services rendered by others to meet the
needs of individuals.
(822) DE, 07.06.2002, 302 05 950.4/36.
(300) DE, 07.02.2002, 302 05 950.4/36.
(831) BG, CH, CZ, HU, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, LT, NO, TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.02.2004 823 692
(180) 02.02.2014
(732) Doumak Inc.

2201 Touhy Avenue
Elk Grove Village, IL 60007 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States of America

(541) caractères standard / standard characters
(566) Feu de camp. / Campfire.
(511) NCL(8)

30 Guimauves, crème de guimauve, ainsi que
gourmandises au riz craquant.

30 Marshmallows, marshmallow creme, and crisp
rice treats.
(822) US, 16.03.1999, 2.232.132.
(832) CN, JP, NO.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.02.2004 823 693
(180) 02.02.2014
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
D-80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Téléphones, téléphones portables; accumulateurs,
batteries, accessoires pour téléphones portables, à savoir
supports, postes téléphoniques main-libre, chargeurs, stations
de charge, écouteurs, souris, cartes à puce; logiciels; dispositifs
optiques; appareils photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, namely, supports,
hands-free sets, charging units, charging stations, headsets,
mouse devices, chip cards; software; optical devices; cameras.
(822) DE, 18.12.2003, 303 52 361.1/09.
(300) DE, 11.10.2003, 303 52 361.1/09.
(831) AL, AT, BG, BX, CN, CY, ES, FR, HR, IT, KZ, MK,

PT, RO, TJ, UA, UZ.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SG, TM, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 22.01.2004 823 694
(180) 22.01.2014
(732) Gelderse Papiergroep N.V.

Europaweg 48
NL-7336 AP Apeldoorn (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Différentes teintes de bleu, vert. / Different shades of
blue, green.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; articles pour reliures; articles de
papeterie; fournitures pour artistes; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
materials; stationery; artists' materials; instructional and
teaching material (except apparatus).
(821) BX, 19.08.2003, 1038312.
(822) BX, 19.08.2003, 735650.
(300) BX, 19.08.2003, 735650.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MK, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 27.01.2004 823 695
(180) 27.01.2014
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
D-80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Téléphones, téléphones portables, accumulateurs,
batteries, accessoires pour portables, à savoir supports,
téléphones main-libre, câbles de charge, chargeurs, stations de
charge, écouteurs, souris, cartes à puce; logiciels; dispositifs
optiques, appareils photographiques.

 9 Telephones, mobile phones, accumulators,
batteries, accessories for mobiles, namely, supports, hands-
free sets, charging cables, charging units, charging stations,
headsets, mouse devices, chip cards; software; optical devices,
cameras.
(822) DE, 18.12.2003, 303 52 358.1/09.
(300) DE, 11.10.2003, 303 52 358.1/09.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, LI, LS, LV, MA, MC, MK, PL, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.
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(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.02.2004 823 696
(180) 02.02.2014
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
D-80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); dispositifs électriques de
signalisation, de mesure, de compte, d'enregistrement, de
contrôle, de commande en boucle ouverte, d'asservissement en
circuit fermé et de commutation; dispositifs électriques pour
l'entrée, le traitement, la transmission, le stockage et la sortie
des données; programmes informatiques.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus, devices
and instruments (to the extent included in this class); electrical
signaling, measuring, counting, recording, monitoring, open
and closed loop control and switching devices; electrical data
input, processing, transmission, storage and output of data;
data processing programs.
(822) DE, 18.12.2003, 303 52 934.2/09.
(300) DE, 15.10.2003, 303 52 934.2/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.01.2004 823 697
(180) 29.01.2014
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
D-80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

10 Appareils médicaux de radiographie, à savoir
appareils de radiographie à arceau mobile.

10 Medical X-ray units, namely, mobile C-arm X-ray
units.
(821) DE, 15.10.2003, 303 52 935.0/10.
(822) DE, 01.12.2003, 303 52 935.0/10.
(300) DE, 15.10.2003, 303 52 935.0/10.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 14.01.2004 823 698
(180) 14.01.2014
(732) Euroklimat S.p.A.

Via Liguria, 8
I-27010 Siziano (PV) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose de la représentation des lettres
"EK" en caractères d'imprimerie originaux fantaisie,
sous une forme stylisée, surtout en ce qui concerne la
lettre "E", représentée par trois traits horizontaux,
tandis que la lettre "K" est définie par un trait vertical
associé à un trait arqué; le "K" est partiellement inséré
dans un cadre carré. / This trademark consists of a
depiction of the letters "EK" in fanciful original
printing characters, particularly stylized where the
letter "E" is represented by three horizontal strokes
while the letter "K" is defined by a vertical stroke next
to a curved one; the letter "K" is partially inserted in a
square frame.

(511) NCL(8)
11 Appareils de réfrigération d'air et d'eau, de

chauffage et de climatisation.
11 Apparatus for air and water refrigerating, heating

and air conditioning.
(822) IT, 14.01.2004, 924769.
(300) IT, 29.07.2003, MI2003C 007768.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 17.12.2003 823 699
(180) 17.12.2013
(732) Gerling Life Reinsurance GmbH

Hohenzollemring 72
D-50672 Köln (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services de consultant commercial et autres
services de conseils en gestion d'entreprise; services de
recherche dans le domaine commercial (pour des tiers);
publicité et publication de textes publicitaires; services
d'étude, information, recherche, organisation et évaluation
d'ordre commercial; expertises en affaires; recherche de
marché et sondage d'opinion; organisation et tenue de foires et
expositions ainsi que de salons professionnels à des fins
commerciales et publicitaires; services de consultant en
gestion des ressources humaines et services d'agences pour
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l'emploi; relations publiques; prévisions économiques;
compilation d'informations, notamment d'ordre commercial,
dans des bases de données informatiques.

36 Assurances, en particulier réassurance, services
d'assureur-conseil, courtage d'assurance, les services
susmentionnés se rapportant, notamment, à la réassurance;
affaires financières, notamment placements, participations
financières, financements et services monétaires, émission de
cartes d'affiliation avec fonction de paiement et crédit,
organisation d'affaires ayant trait aux domaines financier et
immobilier, organisation d'opérations monétaires,
recouvrement de créances, affacturage, recouvrement de
créances en particulier perception de créances financières,
services de consultants et de conseillers auprès de la clientèle
en matière d'organisation de l'exécution de créances, prestation
d'informations, consultations et conseils financiers par voie
électronique, prestations se rapportant aux cartes pour services
de paiement électronique, fourniture, par voie électronique, de
données historisées sur les placements de capitaux offerts au
public, information sur les placements financiers et de capitaux
par voie électronique ou par téléphone, analyse financière,
organisation de placements financiers, notamment dans des
fonds, information sur les obligations, obligations à bons de
souscription, ventes commerciales, fonds de placement et
change, administration de fonds, gestion et placement de
fonds; affaires immobilières, en particulier gestion et
administration de biens immobiliers.

42 Services de conseiller en informatique; concession
de droits d'utilisation et location de temps d'accès à des bases
de données et des réseaux télématiques; mise à jour et
concession de licences de logiciels, compilation de logiciels
pour unités de traitement de données, notamment pour le
secteur des assurances et des services financiers; concession de
licences de droits de propriété intellectuelle, en particulier de
droits de marques de commerce.

35 Business consultancy and other business
management advisory services; professional business related
research (for others); advertising and publication of publicity
texts; inquiry, investigation, information, research,
organization and appraisal services concerning business
matters; efficiency experts; market research and opinion
polling; arranging and conducting of fairs and exhibitions and
trade shows for commercial and advertising purposes;
personnel management consultancy and employment agency
services; public relations; economic forecasting; compilation
of data, in particular business related data in computer
databases.

36 Insurance, in particular reinsurance, insurance
consultancy, insurance brokerage, aforesaid services in
particular related to reinsurance; financial affairs, in
particular investments, finance participation, financing and
monetary services, issuing of a membership card with credit
and payment functions, arranging of business in the area of
finance and real estate, arranging of monetary business, debt
collection, debt factoring, debt collection services, in
particular collection of financial claims, advisory and
consultancy services for customers concerning the
organization of financial claim enforcement, financial
advisory, consultancy and information provided by electronic
means, services related to cards for electronic payment
services, providing of historic information about publicity
traded capital investments by electronic means, information
about financial and capital investments by electronic means or
by telephone, financial analysis, arrangement of financial
investments, in particular in funds, information on bonds,
warrant bonds, commercial sales, exchange and investment
trust, fund administration, fund investment and management;
real estate affairs, in particular running, management and
administration of real estate.

42 Consultancy concerning electronic DP; granting
of user rights and rental of access time to databases and data
networks; actualization and licensing of computer software,
compilation of software for data processing units, in particular
for the use in the area related to insurance and financial

services; licensing of intellectual property rights, in particular
trade mark rights.
(822) DE, 25.09.2003, 303 35 768.1/36.
(300) DE, 15.07.2003, 303 35 768.1/36.
(831) CH, CN, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, PL, RO, RU, SI,

SK, UA.
(832) AU, EE, JP, KR, LT, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.02.2004 823 700
(180) 18.02.2014
(732) SPORTS TRADE INVESTMENT S.R.L.

Via Cosimo del Fante, 4
I-20122 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
3.9; 26.1.

(571) La marque consiste dans la représentation stylisée d'un
scorpion vu d'en haut inscrit dans un cercle, tous deux
en noir sur fond blanc; dans la partie dessous à droite
entre le scorpion et le trait de circonférence il y a le mot
"Castelli" en caractères noirs, minuscules et standard;
le long de ladite circonférence au-dessus ou près d'elle,
il y a quelques lignes noires fines en zig-zag. / The
trademark consists of the stylized representation of a
scorpion seen from above depicted in a circle, both in
black on a white background; in the lower right-hand
part between the scorpion and the circumference line is
the word "Castelli" in black, small and standard type;
along said circumference, over or close to it, there are
some thin black zigzag lines.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de sport, chaussures, chapellerie.
25 Sportswear, footwear, headgear.

(822) IT, 11.09.1995, 656.910.
(831) BY, CN, LV, MD.
(832) EE, LT.
(270) français / French
(580) 27.05.2004
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(151) 24.02.2004 823 701
(180) 24.02.2014
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture; produits chimiques pour
analyses en laboratoire; préparations biologiques, enzymes et
préparations enzymatiques à usage industriel, bactéricides non
à usage médical; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; édulcorants artificiels.

 5 Médicaments, drogues, produits pharmaceutiques
à usage humain et vétérinaire; vitamines; préparations et
substances chimiques à usage pharmaceutique; produits pour
les soins à usage médical et produits hygiéniques, à l'exception
des articles de toilette; préparations fortifiantes et préparations
diététiques à usage médical; infusions médicinales; vins et thés
médicinaux; produits pour le diagnostic à usage médical;
vaccins, sérums et produits du sang; cultures de micro-
organismes comprises dans cette classe; désinfectants à usage
hygiénique; bactéricides et fongicides compris dans cette
classe; pesticides, insecticides et herbicides; additifs pour
fourrages à usage médical; produits dermo-cosmétiques,
produits médico-cosmétiques.

 1 Chemical products for agriculture, horticulture
and forestry; chemical products for analyses in laboratories;
biological preparations, enzymes and enzyme preparations for
industrial purposes, bactericides for non-medical use;
chemical substances for preserving foodstuffs; artificial
sweeteners.

 5 Medicines, drugs, pharmaceutical products for
human and veterinary use; vitamins; chemical preparations
and substances for pharmaceutical use; treatment products for
medical use and sanitary products, with the exception of
toiletries; tonic preparations and dietetic preparations for
medical use; medicinal infusions; medicinal wines and teas;
diagnostic products for medical use; vaccines, serums and
blood products; microorganism cultures included in this class;
disinfectants for hygiene purposes; bactericides and
fungicides included in this class; pesticides, insecticides and
herbicides; additives to fodder for medical purposes; dermo-
cosmetic products, medico-cosmetic products.
(822) CZ, 24.02.2004, 261726.
(300) CZ, 17.09.2003, 195998.
(831) AM, AT, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK,

UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 13.01.2004 823 702
(180) 13.01.2014
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
D-47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstraße 
1-3, D-47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

boissons à faible teneur en alcool contenant des fruits, liqueurs,
boissons alcooliques aromatisées.

33 Alcoholic beverages (except beers), low alcoholic
beverages containing fruits, liqueurs, flavoured alcoholic
beverages.
(822) DE, 13.09.2003, 303 47 311.8/33.
(831) BA, BG, CH, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, MD, MK,

PL, RO, RU, SI, SK, SM.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.01.2004 823 703
(180) 23.01.2014
(732) Winterpark Paris Parfums Limited

Kingswood House,
7 Hamstead Gate,
1A Frognal
London NW3 6AL (GB).

(842) Limited company, United Kingdom (England and
Wales)

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits de toilette non médicamentés; lotions,
crèmes, gels, poudres, pommades et huiles; produits
épilatoires, produits capillaires; tampons textiles imprégnés de
savon parfumé pour la toilette; préparations lavantes non
médicamenteuses pour le bain; dentifrices; savons; produits
non médicamentés pour la peau; lotions et baumes pour le
rasage; eaux de toilette, parfums, eau de Cologne, lotions
après-rasage, cosmétiques, sachets parfumés, huiles
essentielles; déodorants et déodorants antitranspirants à usage
personnel.

 3 Non-medicated toilet preparations; lotions,
creams, gels, powders, salves and oils; depilatory
preparations, preparations for the hair; textile pads
impregnated with perfumed soap for toilet cleansing purposes;
non-medicated toilet preparations for the bath; dentifrices;
soaps; non-medicated preparations for the skin; shaving
lotions and balms; toilet waters, perfumes, eau de Cologne,
aftershaves, cosmetics, perfumed sachets, essential oils;
deodorants and anti-perspirant deodorants for use on the
person.
(821) GB, 24.07.2003, 2338828.
(300) GB, 24.07.2003, 2338828.
(832) RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.01.2004 823 704
(180) 29.01.2014
(732) DEROMA S.P.A.

Via Pasubio, 17
I-36034 MALO (VICENZA) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
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(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée de l'élément verbal
"SNAPDRAGON" en caractères d'imprimerie italiques
stylisés, tous minuscules sauf l'initiale "S" (en
majuscule). / The mark consists in the word
"SNAPDRAGON" in fancy italic and small type, where
the initial letter "S" is in fancy capital type.

(566) Gueule-de-lion.
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

19 Matériaux à bâtir non métalliques; tuyaux rigides
non métalliques pour la construction; asphalte, poix et bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques; terre cuite.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles en verre,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes;
faïence; pots à fleurs.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
baked clay.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
earthenware; flowerpots.
(822) IT, 28.01.2004, 926711.
(300) IT, 30.07.2003, PD 2003 C 000546.
(831) CN.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 06.04.2004 823 705
(180) 06.04.2014
(732) Jackson International Trading Company

K.D. Brühl
Gesellschaft m.b.H. & co. KG
Schmiedgasse 12
A-8010 Graz (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H. & Co. KG, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.3; 21.1; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(566)  / Fête pour enfants / Children's Party / Fiesta para
Niños

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

28 Games and playthings, gymnastic and sporting
articles not included in other classes, decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne,
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles.
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30 Café té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) AT, 06.04.2004, 216 529.
(300) AT, 20.01.2004, AM 314/2004.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 16.03.2004 823 706
(180) 16.03.2014
(732) Aromatherapy Associates

6 Great West Trading Estate,
Great West Road
Brendford, Middlesex TW8 9DN (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) aromatherapy associates (English & Katakana script)
(511) NCL(8)

 3 Articles de parfumerie; huiles essentielles; huiles
de massage pour le corps; huiles de massage pour le visage;
huiles pour le bain; huiles pour le corps; crèmes pour le corps;
huiles pour le visage; essences et huiles essentielles à usage
personnel.

41 Enseignement et formations de thérapeuthes et
aromathérapeutes.

45 Prestations de thérapeutes et aromathérapeutes.
 3 Perfumery; essential oils; body massage oils;

facial massage oils; bath oils; body oils; body creams; facial
oils; essences and essential oils for personal use.

41 Educational services and training courses for
therapists and aromatherapists.

45 Provision of therapy and aromatherapy services.
(821) GB, 16.03.2004, 2358471.
(300) GB, 16.03.2004, 2358471.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 31.03.2004 823 707
(180) 31.03.2014
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
D-61118 Bad Vilbel (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits d'hygiène à usage médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux pour
pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire dentaire;
désinfectants; produits pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.
(822) DE, 24.04.2003, 302 62 526.7/03.
(831) BG, CH, RO, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 708
(180) 05.04.2014
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
D-61118 Bad Vilbel (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; emplâtres, matériaux pour pansements; matériaux
d'obturation dentaire, cire dentaire; désinfectants; produits
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pour la destruction d'animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 01.03.2004, 303 54 344.2/05.
(300) DE, 22.10.2003, 303 54 344.2/05.
(831) BG, CH, RO, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 12.01.2004 823 709
(180) 12.01.2014
(732) ATSUKO ANDO

15, rue de Picardie
F-75003 PARIS (FR).

(566)  / THE WATER OF MARRIAGE
(511) NCL(8)

 3 Parfums (parfum, eau de parfum, (extrait)
(parfums de toilette), eau de toilette, eau de cologne); huiles
essentielles; parfums pour cheveux; crème de corps; savon; gel
douche; gommage; pots-pourris odorants; encens.

 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
14 Bijouterie; métaux précieux et leurs alliages.
 3 Perfumes (perfume, eau de parfum, (extract)

(parfums de toilette), eau de toilette, eau de Cologne);
essential oils; hair perfumes; body cream; soap; shower gels;
gommage; fragrant potpourris; incense.

 4 Candles and wicks for lighting purposes.
14 Jewellery; precious metals and their alloys.

(822) FR, 11.07.2003, 03 3 236 280.
(300) FR, 11.07.2003, 03 3 236 280.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, MC.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to

class 3.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 14.11.2003 823 710
(180) 14.11.2013
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FIN-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(531) VCL(5)
2.9.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande de courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
(821) FI, 26.09.2003, T200302361.
(300) FI, 26.09.2003, T200302361.
(832) AU, CH, CN, CZ, EE, HU, KR, LT, LV, NO, PL, RU,

SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, CH, CN, CZ, EE, HU, KR, LT, LV, NO, PL, RU,

SG, TR. - Liste limitée aux classes 9, 38 et 41. / List
limited to classes 9, 38 and 41.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Téléphones, téléphones sans fils, portables ou
satellites, télécopieurs, dispositifs de transmission, téléphones
intelligents, téléphones publics; antennes, microphones, haut-
parleurs, casques, piles, batteries ou accumulateurs, chargeurs
de batteries, alimentations électriques, caisses, boîtiers ou
caches, pinces, housses de téléphones portables, assistants
numériques personnels et ordinateurs et housses de transport
pour leurs accessoires, à savoir, microphones, haut-parleurs,
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casques, piles, batteries ou accumulateurs, caches et chargeurs
de batteries; supports, socles d'ordinateurs de bureau,
microphones, haut-parleurs, casques, accessoires pour
téléphones portables sous forme de supports mains libres,
écouteurs, microphones et haut-parleurs pour téléphones
portables; nécessaires pour voitures destinés à adapter des
appareils et instruments de communication portables pour leur
utilisation à bord de véhicules, comprenant antennes, fils
d'antennes, adaptateurs d'antennes, câbles, écouteurs,
microphones mains libres, porte-téléphone, haut-parleurs,
chargeurs pour voitures, câbles et fils électriques de données;
socles de téléphones en tant qu'éléments de téléphones,
adaptateurs pour câbles électriques, câbles téléphoniques,
microphones, haut-parleurs et chargeurs de batteries;
brouilleurs, désembrouilleurs, codeurs et décodeurs, pour le
cryptage, le décryptage, l'encodage et/ou le décodage de voix
et de données; terminaux, récepteurs, émetteurs, décodeurs, et
émetteurs-récepteurs capables de traiter des signaux de
données de radiodiffusion, de satellite, de télécopieurs, de
télévision, de télécommunication, de réseau, infrarouges, de
jeu vidéo et d'ordinateur ainsi que pour la transmission, la
reproduction ou la réception de sons, d'images, de vidéos,
multimédias ou de données; logiciels de jeu; logiciels et
programmes informatiques comportant de la musique, des
films, des animations, des livres électroniques, des jeux dans le
domaine des divertissements en général; logiciels de jeux
électroniques pour combinés mobiles; appareils photos
numériques, caméras cinématographiques, caméras vidéo;
cartes PCMCIA, cartes de données, cartes modem et cartes
fax-modem pour la communication, toutes conçues pour être
utilisées avec des appareils de communication; cartes de
données contenant des logiciels de jeux électroniques;
cassettes, bandes et disques compacts audio et vidéo pré-
enregistrés, comportant de la musique, des films, des
animations, des livres électroniques, des jeux vidéo;
télévisions; casques d'écoute; avertisseurs d'effraction et
d'incendie.

28 Appareils de jeux électroniques de poche.
38 Transmission électronique de voix, données,

vidéos et textes.
41 Divertissement, à savoir, mise à disposition de

jeux électroniques et de divertissements en général sur des
téléphones portables et des ordinateurs; mise à disposition de
jeux électroniques par le biais de réseaux de communication;
mise à disposition de jeux, informations sur les jeux et jeux de
simulation et mises à jour de jeux que les utilisateurs peuvent
télécharger et télécharger vers l'amont à partir de sites Internet
sur leurs téléphones portables ou leurs consoles de jeu
portatives.

 9 Telephones, cordless, wireless or satellite
telephones, facsimiles, communicators, smart phones,
payphones, public telephones; antennas, microphones,
speakers, headsets, batteries, battery chargers, power
supplies, housings or casings or covers, clips, carrying cases
for mobile telephones, PDAs and computers and carrying
cases for accessories therefor, namely, microphones,
speakers, headsets, batteries, covers and battery chargers;
holders, desktop stands, microphones, speakers, headsets,
mobile phone accessories in the nature of hand free holders,
headsets, microphones and speakers for mobile phones; car
kits for the adaptation of portable communication apparatus
and instruments for vehicular use, comprising antennas,
antenna transmission wires, antenna adapters, cables,
earphones, handsfree microphones, phone holders, speakers,
car chargers, data cables and electrical wires; telephone
stands being parts of telephones, electric adaptor cables,
telephone cables, microphones, speakers and battery
chargers; scramblers, descramblers, encoders and decoders,
for scrambling, descrambling, encoding and/or decoding of
voice, data; terminals, receivers, transmitters, decoders, and
transceivers capable of processing broadcast, satellite,
facsimile, television, telecommunication, network, infrared,
video game, and computer data signals and for transmission,
reproducing or receiving of sound, images, video, multimedia

or data; computer game software; computer software and
programs featuring music, movies, animation, electronic
books, games in the field of general entertainment; electronic
game software for mobile handsets; digital cameras, motion
picture cameras, video cameras; PCMCIA cards, data cards,
modem cards and fax modem cards for communication
purposes, all for use with communications apparatus; data
cards containing electronic game software; pre-recorded
audio and video cassettes, tapes and CD's featuring music,
movies, animation, electronic books, video games; televisions;
headphones; burglar and fire alarms.

28 Hand held unit for playing electronic games.
38 Electronic transmission of voice, data, video and

text.
41 Entertainment, namely, providing computer games

and general entertainment to mobile phones and computers,
providing computer games via communication networks;
providing games, information about games and gaming and
updates of games that users may download and upload form
websites to their mobile phones or hand held gaming units.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 22.03.2004 823 711
(180) 22.03.2014
(732) AUTO PLUS Fahrzeugzubehör GmbH

Parkring 12
A-1011 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Véhicules; pièces de rechange pour véhicules non
comprises dans d'autres classes; pneus.

36 Assurances.
37 Travaux sur véhicules, à savoir réparation,

maintenance et entretien de véhicules.
(822) AT, 02.12.2003, 214 112.
(831) CZ, HU, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 712
(180) 19.03.2014
(732) Papeterie de Mandeure SA

14, rue de la Papeterie
F-25350 MANDEURE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(566) TAÏGA
(511) NCL(8)

16 Articles de papeterie; papier, chemises pour
documents, dossiers.

16 Stationery; paper, document folders, document
files.
(822) FR, 07.10.1998, 98 753 482.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, IT, PL.
(832) DK, EE, GB, SE, TR.
(527) GB.



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 51

(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 713
(180) 19.03.2014
(732) Papeterie de Mandeure SA

14, rue de la Papeterie
F-25350 MANDEURE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Articles de papeterie (papier, chemises, dossier).
16 Stationery (paper, folders, document files).

(822) FR, 27.02.1995, 95560636.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 714
(180) 19.03.2014
(732) Papeterie de Mandeure SA

14, rue de la Papeterie
F-25350 MANDEURE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Articles de papeterie (papier, chemises, dossier).
16 Articles of stationery (paper, folders, document

files).
(822) FR, 13.12.1994, 94549849.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 715
(180) 19.03.2014
(732) Papeterie de Mandeure SA

14, rue de la Papeterie
F-25350 MANDEURE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Articles de papeterie (papier, chemises, dossier).
16 Stationery (paper, folders, document files).

(822) FR, 13.12.1994, 94549848.

(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 716
(180) 19.03.2014
(732) Papeterie de Mandeure SA

14, rue de la Papeterie
F-25350 MANDEURE (FR).

(842) Société par action simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Articles de papeterie (papier, chemises, dossier).
16 Stationery (paper, folders, document folders).

(822) FR, 13.12.1994, 95549847.
(831) BX, CH, DE, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 717
(180) 05.04.2014
(732) Rational AG

Iglinger Strasse 62
D-86899 Landsberg/Lech (DE).

(842) AG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

9.7; 25.1; 26.2; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc et gris. / Blue, red, white and grey. /

Azul, rojo, blanco y gris.
(511) NCL(8)

11 Appareils de cuisson et/ou de production de vapeur
pour le traitement et la préparation de produits alimentaires au
sein de cuisines professionnelles; pièces et accessoires des
articles précités compris dans cette classe.

11 Apparatus for cooking and/or steam-generating
for the treatment and preparation of food in commercial
kitchens; accessories and parts of the aforementioned goods
included in this class.

11 Aparatos de cocción y/o producción de vapor para
el tratamiento y la preparación de alimentos en cocinas
comerciales; accesorios y partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 06.02.2004, 303 67 560.8/11.
(300) DE, 19.12.2003, 303 67 560.8/11.
(831) CN, FR, IT.
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(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Cuiseurs électriques d'aliments à usage
commercial; appareils électriques de cuisson à la vapeur à
usage commercial; fours de cuisson à usage commercial.

11 Electric food cooker for commercial use; electric
food steamer for commercial use; commercial cooking ovens.

11 Cocina eléctrica para uso comercial; olla de vapor
eléctrica para uso comercial; hornos de cocina para uso
comercial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 718
(180) 09.04.2014
(732) CHEMUNEX

3, allée de la Seine
F-94200 IVRY SUR SEINE (FR).

(842) Société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, appareils et

instruments de mesurage, de signalisation et de contrôle;
appareils pour l'enregistrement, le traitement, la transmission
et la reproduction de données; équipement pour le traitement
de l'information; programmes d'ordinateurs; appareils de
laboratoire, à savoir analyseurs automatisés dans le domaine
de la microbiologie pour la détection et la numération des
agents de contamination dans les produits industriels.

42 Recherche scientifique et industrielles, à savoir
recherche en bactériologie, recherche en chimie, recherche
techniques, recherches biologiques, recherches en mécanique,
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); travaux de laboratoires, à savoir analyses chimiques,
contrôles de qualité, essai de matériaux, étude de projets
techniques; microbiologie; location de matériel de laboratoire;
analyses dans le domaine de la microbiologie pour la détection
et la numération des agents de contamination dans les produits
industriels.

 9 Scientific apparatus and instruments, measuring,
signaling and testing apparatus and instruments; apparatus
for data recording, transmission, processing and
reproduction; data processing equipment; computer
programs; laboratory apparatus, namely automated analyzers
in the field of microbiology used for detecting and counting
contaminants in industrial products.

42 Scientific and industrial research, namely
bacteriological research, chemical research, technical
research, biological research, mechanical research, research
and development of new products (for third parties);
laboratory work, namely chemical analyses, quality
inspections, material testing, technical project study;
microbiology; rental of laboratory equipment; analyses in the
field of microbiology for detecting and counting contaminants
in industrial products.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, aparatos e
instrumentos de medida, de señalización y de control; aparatos
para el registro, el tratamiento, la transmisión y la reproducción
de datos; equipo para el tratamiento de la información;
programas para ordenadores; aparatos de laboratorio, a saber,
analizadores automatizados en el campo de la microbiología
para la detección y el recuento de agentes contaminantes en
los productos industriales.

42 Investigación científica e industrial, a saber,
investigaciones bacteriológicas, investigaciones químicas,
investigaciones técnicas, investigaciones biológicas,
investigación sobre mecánica, investigación y desarrollo de
nuevos productos (para terceros); trabajos de laboratorio, a
saber, análisis químicos, controles de calidad, pruebas de
materiales, estudio de proyectos técnicos; microbiología;
alquiler de material de laboratorio; análisis automatizados en el
campo de la microbiología para la detección y el recuento de
agentes de contaminantes en los productos industriales.
(822) FR, 31.07.2003, 033239548.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 28.04.2004 823 719
(180) 28.04.2014
(732) FABRIKA DUHANA SARAJEVO

DIONI„KO DRU−TVO SARAJEVO
Ulica Pofali‡i 5
BA-71000 Sarajevo (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.7; 27.5; 29.1.
(591) Or.
(571) La marque se compose d'un signe stylisé "FDS" en

lettres capitales en couleur or écrit à distance égale, en
rang horizontal sur une couverture transparente.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, tabac, produits de tabac, articles pour

fumeurs, briquets, allumettes.
(822) BA, 25.02.2004, BAZ037375.
(300) BA, 22.12.2003, BAZ037375A.
(831) AL, AT, BG, HR, HU, IT, MK, RO, SI, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 15.04.2004 823 720
(180) 15.04.2014
(732) Société des Produits Nestlé SA

CH-1800 Vevey (CH).

(531) VCL(5)
1.1; 2.9; 24.15.

(511) NCL(8)
31 Aliments pour animaux.
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31 Animal feed.
31 Alimentos para animales.

(822) CH, 12.03.2004, 520569.
(300) CH, 12.03.2004, 520569.
(831) BA, BG, BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,

SK, UA, YU.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 721
(180) 25.03.2014
(732) Jean-Claude Werdefroy

Chaussée d'Alsemberg 606
B-1180 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
24.9; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(821) BX, 05.11.2003, 1043322.
(822) BX, 23.03.2004, 746667.
(300) BX, 05.11.2003, 746667.
(831) DE, ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 29.04.2004 823 722
(180) 29.04.2014
(732) SAWI Schweizerisches Ausbildungszentrum

für Marketing, Werbung und Kommunikation,
Jürg Engi,
Zentralstrasse 115 Ost,
Postfach 7002,
CH-2500 Bienne 7 (CH).

(732) Zürcher Hochschule Winterthur (ZHW),
Dep. Wirtschaft und Management,
Zentrum für Marketing Management,
Mireille Troesch-Jacot
St. Georgenplatz 2
CH-8401 Winterthur (CH).

(750) SAWI Schweizerisches Ausbildungszentrum für 
Marketing, Werbung und Kommunikation, Jürg Engi, 
Zentralstrasse 115 Ost, CH-2503 Biel (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, matériel d'instruction et

matériel d'enseignement (à l'exception des appareils).
35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou

de publicité, consultation professionnelle d'affaires, conseils
en organisation des affaires, conseils en organisation et
direction des affaires, étude de marché et sondage d'opinion,
relations publiques, publicité.

41 Organisation et conduite de conférences, de
congrès, de colloques et de symposiums; organisation et
conduite de séminaires et d'ateliers de formation; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; éducation et
enseignement; publication de textes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.
(822) CH, 19.03.2004, 521099.
(300) CH, 19.03.2004, 521099.
(831) AT, DE, FR.
(270) français
(580) 27.05.2004
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(151) 18.08.2003 823 723
(180) 18.08.2013
(732) FER Fahrzeugelektrik GmbH

Gewerbegebiet Stockhausen
D-99817 Eisenach (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Antennes, en particulier antennes pour
automobiles, antennes de réception et transmission radio pour
automobiles, antennes de réception et transmission
télévisuelles, antennes de réception et transmission satellite,
antennes de réception et transmission navales, antennes de
réception et transmission aéronautiques, antennes de réception
et transmission radiocellulaires et leurs éléments;
distributeurs, coupleurs, routeurs, connecteurs électriques,
circulateurs, équipements de transmission tels que câbles de
connexion, câbles de transmission notamment câbles en fibres
de verre, câbles de communication et guides d'ondes optiques
ainsi que leurs éléments de raccordement; lignes électriques;
matériel d'installation électrique, en particulier pour
l'installation d'antennes; prises électriques, fiches femelles;
appareils, éléments et composants de communication,
notamment de télématique; appareils d'enregistrement,
transmission, émission, réception, reproduction et extraction et
pour le traitement et la gestion, ainsi que pour l'envoi et/ou la
sauvegarde du son, des signaux, des caractères, d'images et/ou
de données, notamment pour la réception par satellite;
décodeurs, modems, modulateurs et démodulateurs,
transformateurs, convertisseurs d'hyperfréquence,
amplificateurs, amplificateurs d'antenne, appareils de mesure
antennes, amplificateurs de voies et amplificateurs à large
bande, convertisseurs, en particulier convertisseurs de
fréquence, convertisseurs de signaux opto-électroniques;
répartiteurs/récepteurs à antennes; circuits de distribution ou
dérivation passifs ou actifs, guides d'ondes, séparateurs
coaxiaux et diviseurs coaxiaux et dispositifs de répartition et
douilles de connexion et distribution, prises de branchement
d'antennes; appareils pour la commande et le contrôle,
notamment du fonctionnement d'installations de
communication; appareils de traitement et préparation de
signaux; appareils électriques, électroniques et optiques pour
technologie des communications, en particulier pour la
communication à large bande ainsi que la transmission et la
réception; pièces des appareils et équipements précités.

17 Isolants.
38 Location d'appareils électriques, électroniques et

électrotechniques dans le domaine de la technologie des
communications, la communication à large bande, les
technologies d'envoi, transmission et réception et la
technologie de la télécommunication; exploitation
d'installations de communication, ainsi que services dans le
domaine du traitement des signaux.

42 Services d'ingénieurs; établissement et gestion de
projets d'installations ainsi que services de conseillers et
consultants dans ces domaines.

 9 Antennas, in particular automobile antennas,
automobile radio receiving and transmitting antennas,
television receiving and transmitting antennas, satellite
receiving and transmitting antennas, ship receiving and
transmitting antennas, aircraft receiving and transmitting
antennas, cellular radio receiving and transmitting antennas
and parts thereof; distributors, couplers, routing devices,
electric connectors, circulators, transmission means such as
connecting cables, transmission cables including glass fibre
cables, communication cables and optical waveguides and
associated connecting elements; electrical lines; electrical
installation material, in particular for antenna installation;
plugs, plug sockets; apparatuses and elements and
components for communication technology including

communication and data transmission; apparatuses for
recording, registering, transmitting, emitting, receiving,
reproducing and outputting and for processing and handling
and for sending and/or storing sounds, signals, characters,
images, and/or data, in particular for satellite reception;
decoders, modems, modulators and demodulators, converters,
microwave converters, amplifiers, antenna boosters, antenna
measuring apparatuses, channel boosters and broadband
amplifiers, converters, in particular frequency converters,
opto-electronic signal converters; antenna receiver and
distributor installations; passive or active branching or
distributor circuits, waveguides, coaxial separating devices
and coaxial dividers and branching devices and connecting
and distributor sockets, antenna connecting sockets; control
and monitoring apparatuses for the control and monitoring of
functionally correct operation of communication installations;
signal preparation and signal processing apparatuses;
optical, electronic and electrical apparatuses in
communication technology, in particular broadband
communication technology, and transmitting and receiving
technology; parts of all the aforementioned apparatuses and
equipment.

17 Insulators.
38 Rental of electrical, electronic and electro-

technical apparatuses in the field of communication
technology, broadband communication technology, sending,
transmitting and receiving technology, telecommunication
technology; operation of communication installations
including services in the area of signal processing.

42 Services of an engineer; planning and project
management of installations and advice and consultation in
those areas.
(822) DE, 21.07.2003, 302 41 564.5/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.01.2004 823 724
(180) 16.01.2014
(732) Diarough naamloze vennootschap

Hoveniersstraat 30
B-2018 Antwerpen (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(531) VCL(5)
17.2; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Diamants, bijouterie.
14 Diamonds, jewelry.

(821) BX, 02.10.2003, 1041171.
(822) BX, 02.10.2003, 741737.
(300) BX, 02.10.2003, 741737.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 27.05.2004
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(151) 10.06.2003 823 725
(180) 10.06.2013
(732) Argillon GmbH

Bahnhofstrasse 43
D-96257 Redwitz (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; catalyseurs chimiques et supports de
catalyseurs compris dans cette classe; matières chimiques de
base entrant dans la composition de catalyseurs et céramiques;
produits chimiques entrant dans la composition de céramiques
industrielles, à savoir céramiques contenant de l'aluminium;
catalyseurs et supports de catalyseurs, compris dans cette
classe, en particulier en tant qu'éléments d'appareils de
chauffage et en tant qu'éléments de centrales thermiques
classiques; catalyseurs et supports de catalyseurs compris dans
cette classe, notamment destinés à des véhicules, des appareils
de locomotion par terre, par air ou par eau et pour des moteurs
à combustion; catalyseurs pour résidus gazeux; catalyseurs.

 6 Métaux communs et leurs alliages; aluminium;
matériaux de construction métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; ferrures de bâtiment, petits
articles de quincaillerie métallique; produits en métaux
communs compris dans cette classe; acier coulé sous pression
compris dans cette classe.

 7 Convertisseurs catalytiques; outils commandés par
machine, en particulier moules pour pièces de coulée sous
pression en aluminium; pièces de machines textiles comprises
dans cette classe; pièces de machines de construction
comprises dans cette classe; convertisseurs catalytiques
compris dans cette classe; convertisseurs catalytiques pour
installations de combustion, en particulier pour catalyseurs de
centrales électriques compris dans cette classe.

 8 Outils à main entraînés manuellement.
 9 Appareils, équipements et instruments

électrotechniques et électroniques compris dans cette classe;
appareils et instruments électriques de signalisation, de
mesure, de comptage, d'enregistrement, de surveillance, de
commande, et de commutation; dispositifs électriques de saisie
de données, machines de traitement de données, modules de
transmission de données, dispositifs de lecture de données, de
sortie de données; statolimnimètres pour stations-services et
installations pétrolières; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande d'électricité; pièces et
accessoires des appareils, équipements et instruments précités;
programmes informatiques; matériel informatique et
ordinateurs; boîtiers à vis ou à disque pour éléments
semiconducteurs de puissance; produits piézoélectriques; tous
les produits précités compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires.

11 Appareils et dispositifs pour le traitement d'air, en
particulier installations de recyclage de gaz d'échappement;
appareils de production de vapeur.

17 Corps isolants en matériaux céramiques pour
appareils électrotechniques; pièces en matériaux céramiques
pour l'isolation, notamment destinées à la technologie de la
haute fréquence; isolants, compris dans cette classe; pièces
moulées sous pression en matière synthétique, semi-ouvrées.

19 Matériaux céramiques compris dans cette classe.
37 Construction de bâtiments; services d'installation.
40 Traitement de matériaux; prestation de conseils

techniques en rapport avec le traitement de matériaux.
42 Développement, création et location de

programmes de traitement de données; services et travaux de
recherche scientifiques technologiques ainsi que services de

conception s'y rattachant; services d'analyse et de recherche
industrielles.

 1 Chemicals used in industry and science;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; chemical
catalysts and catalyst carriers included in this class; chemical
basic materials for production of catalysts and ceramics;
chemicals used for production of industrial ceramic, namely
aluminium ceramics; catalysts and catalysts carriers included
in this class, especially as parts of apparatus for heating and
as parts of fossil-fuelled power stations; catalysts and catalyst
carriers included in this class, especially for use in vehicles, in
apparatus for locomotion by land, air or water and for
combustion engines; wastes gas catalysts; catalysts.

 6 Common metals and their alloys; aluminium;
metal building materials; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
goods of common metal, included in this class; pressurised
cast-steel included in this class.

 7 Catalytic converters; machine-operated tools,
especially moulds for aluminium diecasting parts; parts of
textile machines included in this class; parts of construction
machines included in this class; catalytic converters included
in this class; catalytic converters for combustion installations,
especially for catalysts for power stations included in this
class.

 8 Hand operated tools.
 9 Electrotechnical and electronic apparatus,

equipment and instruments included in this class; electric
signalling, measuring, counting, registering, monitoring,
controlling, and switchgear apparatus and instruments;
electric data input device, data processing machines, data
transmission unit, readable data, data output device; static
level meters for petrol stations and petrol installations;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating and controlling
electricity; parts and fittings of the aforesaid apparatus,
equipment and instruments; computer programs; data
processing equipment and computers; screw and disk-type
boxes for power semiconductor elements; piezoelectric
products; all above-mentioned products included in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

11 Apparatus and devices for the treatment of air,
especially exhaust-gas recycling plants; apparatus for steam
generating.

17 Insulating bodies made of ceramic materials for
electrotechnical devices; parts made of ceramic materials for
insulating purposes, in particular in high-frequency
engineering; insulators, included in this class; diecast parts
made of synthetic material, semi-worked.

19 Ceramic materials included in this class.
37 Building construction; installation services.
40 Treatment of materials; technical consultation in

connection with treatment of materials.
42 Development, creation and rental of data-

processing programs; scientific and technological services
and research work and related designer services; industrial
analysis and research services.
(822) DE, 27.03.2003, 302 61 342.0/17.
(300) DE, 18.12.2002, 302 61 342.0/17.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 13.01.2004 823 726
(180) 13.01.2014
(732) RADIOAFRICA S.R.L.

Via Monviso, 31
I-10040 GERBOLE DI VOLVERA (TO) (IT).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(571) La marque consiste dans la représentation du mot
RADIOAFRICA, faisant partie de la raison sociale du
demandeur, en caractères d'imprimerie originaux
majuscules à trait plein; sur la gauche, empreintes
géométriques irrégulières à fond plein formées de traits
rectilignes et courbes, unis entre eux, de différentes
tailles, le tout sur fond vide. / The mark comprises the
representation of the word RADIOAFRICA, as part of
the company name of the applicant, in original
uppercase, full stroke font; to the left, there are
irregular geometrical shapes in full stroke and in true
and curved, interlinked strokes of different sizes, all on
an empty background.

(511) NCL(8)
 9 Appareils radiophoniques; appareils pour la

reproduction du son.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Radio apparatus; sound reproduction apparatus.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins and hides; trunks and suitcases; whips and saddlery.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes of all these materials or of plastics.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, shoes, headgear for wear.
(822) IT, 13.01.2004, 924741.
(300) IT, 05.11.2003, TO 2003C 002935.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 27.02.2004 823 727
(180) 27.02.2014
(732) BARCO N.V.

President Kennedypark 35
B-8500 Kortrijk (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Projecteurs à grand écran, moniteurs, appareils à
haute fréquence pour stations de tête de télévision par câble;
appareils audio professionnels, moniteurs à haute résolution et
systèmes de visualisation électroniques pour applications
particulières; générateurs graphiques; ordinateurs, appareils
périphériques et systèmes de programmation (matériel et
logiciels) pour le contrôle (la commande), ainsi que pour
l'intégration et l'optimisation de procédés d'impression et de
production, tels que la fabrication de circuits imprimés et
l'application de motifs de conduction sur supports isolants, le
tout selon des techniques spécifiques; systèmes électroniques
de commande de machines et détecteurs électroniques de
qualité, traceurs à laser pour l'application de motifs de
conduction sur supports isolants.

 9 Wide-screen projectors, monitors, high-frequency
apparatus for cable head-ends; professional audio apparatus,
high-resolution monitors and electronic display systems for
specific applications; graphics generators; computers,
peripheral apparatus and programming systems (hardware
and software) for controlling, integrating and optimizing
printing and production processes, such as the manufacture of
printed circuits and the application of conduction patterns on
insulating substrates, the above according to specific
techniques; electronic systems for control of machines and
electronic quality detectors, laser plotters for applying
conduction patterns on insulating substrates.
(821) BX, 05.09.2003, 1039378.
(822) BX, 05.09.2003, 745737.
(300) BX, 05.09.2003, 745737.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 23.02.2004 823 728
(180) 23.02.2014
(732) UNIFLEX UTILTIME S.p.A.

Via dell'Industria 1
I-33086 MONTEREALE VALCELLINA (PN) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils manuels pour le jardinage tels que pelles,

râteaux, laboureurs, sarcleurs, poinçons perce-tuyau, ciseaux à
émonder.

 9 Minuteurs programmables pour l'arrosage,
tableaux numériques de commande pour programmer les
temps d'arrosage.

11 Installations de distribution d'eau; systèmes
d'arrosage goutte à goutte, enterrés, stationnaires.

17 Tuyaux non métalliques pour le jardinage;
raccords, prises, réducteurs pour la connexion de tuyaux pour
le jardin.
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20 Chariots enroule-tuyau non métalliques pour
jardinage.

21 Pistolets d'arrosage, arroseurs de jardin rotatifs,
stationnaires, à impulsion, manuels; brosses, gants de
jardinage; récipients pour le ménage et le jardin.

 8 Hand tools for gardening such as shovels, rakes,
plowers, hoes, pipe-boring punches, pruning shears.

 9 Programmable watering timers, digital control
panels for programming watering times.

11 Water distribution installations; trickle,
underground and stationary watering systems.

17 Nonmetallic pipes for gardening; couplings,
intakes, adapters for connecting pipes for gardening.

20 Nonmetallic hose-reeling carts for gardening.
21 Watering guns, rotating, stationary, pulse and

hand-held sprinklers for gardens; brushes, gloves for
gardening; containers for housework and gardening.
(822) IT, 14.03.2000, 806973.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 18.03.2004 823 729
(180) 18.03.2014
(732) Harald KOHL

18, rue du 08 Mai 1945
F-33560 CARBON BLANC (FR).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Planches à roulettes.
28 Skateboards.

(822) FR, 22.09.2003, 03 3 246 894.
(300) FR, 22.09.2003, 03 3 246 894.
(831) CH.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 07.10.2003 823 730
(180) 07.10.2013
(732) CHIARINI S.R.L.

Via Pistoiese, 245/1
I-50145 FIRENZE (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque se compose des mots "C GIANNI
CHIARINI"; la première lettre, "C", est représentée de
façon stylisée en clair sur un fond sombre de forme
rectangulaire d'où part un trait vers la droite, les mots
"GIANNI CHIARINI" étant inscrits en majuscules
sous la lettre "C". / The trademark consists of the words
"C GIANNI CHIARINI"; the first letter "C" is stylized
and light on a dark rectangle with a line leading to the
right, the words "GIANNI CHIARINI" are written in
capital letters under the said letter "C".

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs, sacs
à main, portefeuilles, porte-monnaie, sacs-housses pour
vêtements, porte-cartes, mallettes de toilette (non garnies),
sacs à dos, malles, sacs de voyage; parapluies, parasols,
cannes; fouets, articles de sellerie.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials and not included in other classes; animal
skins; bags, handbags, wallets, purses, garment bags, card
cases, vanity cases (not fitted), rucksacks, trunks, travelling
bags; umbrellas, parasols, walking sticks; whips, saddlery.
(822) IT, 17.09.2003, 908011.
(300) IT, 25.07.2003, FI2003C000917.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 731
(180) 08.04.2014
(732) "CHOCOLATERIE DRUART", société anonyme

rue de Boughors 13
B-7387 Honnelles (Angreau) (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, confiserie et chocolaterie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
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moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade);
épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
pastries, confectionery and chocolate products, edible ice;
honey, treacle syrup; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (excluding salad dressings); spices; ice for
refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería, confitería y chocolatería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (con excepción de
aliños para ensalada); especias; hielo para refrescar.
(821) BX, 06.07.1989, 731285.
(822) BX, 06.07.1989, 466604.
(831) FR.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pain, pâtisserie, confiserie et chocolaterie,
notamment biscuits, cakes, gâteaux, chocolats, bonbons-
chocolats fourrés ou pralinés, bâtons et tablettes de chocolat,
pralines, pralines à la liqueur, pâte à tartiner au cacao, pâtes de
fruits (confiserie); préparations à base de café et de chocolat.

30 Bread, pastries, confectionery and chocolate
products, particularly cookies and biscuits, fruit cakes, cakes,
chocolates, chocolate sweets, filled or filled with praline,
chocolate sticks and bars, pralines, liqueur pralines, cocoa
spread, fruit jellies; coffee and chocolate-based preparations.

30 Pan, pastelería, confitería y chocolatería, en
particular galletas, bizcochos, pasteles, chocolates,
caramelos-chocolates rellenos o garrapiñados, barras y
tabletas de chocolate, bombones, bombones con licor, crema
de cacao para untar, dulces de frutas (confitería);
preparaciones a base de café y de chocolate.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 30.10.2003 823 732
(180) 30.10.2013
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werfstraße 38-42
D-40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany
(750) Henkel KGaA, D-40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Postes de vidange à lance d'aspiration intégrée
pour la vidange de produits chimiques en toute sécurité depuis
des réservoirs compris dans cette classe.

 9 Programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données, à l'exception des logiciels destinés à
l'installation et au réglage de prothèses auditives; appareils de
commande électroniques, systèmes de dosage électroniques.

16 Dépliants publicitaires, produits imprimés,
journaux, photographies, matériel didactique et pédagogique
(à l'exception des appareils) sous forme d'imprimés.

37 Maintenance, en particulier maintenance
d'appareils de mesure compris dans cette classe.

42 Conseils techniques.
 7 Discharge station with integrated suction lance for

the safe discharge of chemicals from containers, included in
this class.

 9 Computer programs stored on data carriers,
except software for accommodation and adjustment of

programmable hearing aids; electronic control unit,
electronic dosing system.

16 Brochures for advertising purposes, printed
matter, newspapers, photographs, instructional and teaching
materials (except apparatus) in the form of printed matter.

37 Maintenance, in particular maintenance of
measuring devices, included in this class.

42 Technical consultancy.
(822) DE, 10.07.2003, 303 24 212.4/09.
(300) DE, 12.05.2003, 303 24 212.4/09.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.12.2003 823 733
(180) 18.12.2013
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
D-81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines et équipements ménagers et culinaires
(compris dans cette classe), en particulier électroménager, en
particulier machines à hacher, machines à mélanger et à pétrir,
presseuses, extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à
broyer, machines à trancher, outils actionnés par un moteur
électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; broyeurs électriques de déchets, notamment
masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-vaisselle;
machines et appareils électriques pour le traitement du linge et
des vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,
presses, repasseuses; équipement électrique de nettoyage à
usage domestique, notamment appareils électriques pour le
nettoyage des vitres et les appareils électriques à nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments desdits produits compris
dans cette classe, notamment tuyaux flexibles, tuyaux, filtres à
poussières et sacs à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques, balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder les
films étirables; appareils de télécommande, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle et dispositifs de
surveillance pour machines et équipements ménagers et
culinaires; supports de données enregistrés et vierges, lisibles
par machine, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques pour
l'utilisation et la commande d'appareils électroménagers;
éléments desdits produits compris dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier fours, appareils de boulangerie, pour
frire, griller, griller le pain, dégeler et garder au chaud,
thermoplongeurs, récipients de cuisson à chaleur intégrée,
appareils à micro-ondes, appareils à café et thé, dispositifs de
refroidissement, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
combinés de congélation et surgélation, appareils de
surgélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs,
notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, filtres à graisse et dispositifs extracteurs de
graisse, notamment hottes filtrantes; dispositifs de
conditionnement d'air ainsi que dispositifs d'assainissement de
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l'air, humidificateurs d'air, dispositifs à canalisations d'eau et
équipements sanitaires, en particulier appareils pour
installations de conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur; éléments
desdits produits compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the afore-mentioned goods
included in this class, in particular hoses, pipes, dustfilters and
dustfilter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric film wrap welding devices; remote
control devices, signaling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and not recorded machine
readable data carriers such as magnetic data carriers for
household appliances; electric apparatus for dispensing
beverage or food, vending machines; data processing devices
and data processing programmes for controlling and
operating household appliances; parts for the afore-
mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers such as laundry driers, tumble
laundry driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.
(822) DE, 11.09.2003, 303 42 427.3/07.
(300) DE, 21.08.2003, 303 42 427.3/07.
(831) CH, RU.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.01.2004 823 734
(180) 29.01.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
D-81739 München (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier électroménager, en
particulier machines à hacher, machines à mélanger et à pétrir,
presseuses, extracteurs de jus, centrifugeuses, moulins à
broyer, machines à trancher, outils actionnés par un moteur
électrique, ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; broyeurs électriques de déchets, notamment
masticateurs et compresseurs d'ordures; lave-vaisselle;
machines et appareils électriques pour le traitement du linge et
des vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,
presses, repasseuses; équipement électrique de nettoyage à
usage domestique, notamment appareils électriques pour le
nettoyage des vitres et les appareils électriques à nettoyer les
chaussures, aspirateurs; éléments desdits produits compris
dans cette classe, notamment tuyaux flexibles, tuyaux, filtres à
poussières et sacs à poussière, tous destinés aux aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques, balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder les
films étirables; appareils de télécommande, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle et dispositifs de
surveillance pour machines et équipements ménagers et
culinaires; supports de données enregistrés et vierges, lisibles
par machine, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques pour
l'utilisation et la commande d'appareils électroménagers;
éléments desdits produits compris dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de cuisson, en particulier fours, appareils de boulangerie, pour
frire, griller, griller le pain, dégeler et garder au chaud,
thermoplongeurs, récipients de cuisson à chaleur intégrée,
appareils à micro-ondes, appareils à café et thé, dispositifs de
refroidissement, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
combinés de congélation et surgélation, appareils de
surgélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs,
notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, filtres à graisse et dispositifs extracteurs de
graisse, notamment hottes filtrantes; dispositifs de
conditionnement d'air ainsi que dispositifs d'assainissement de
l'air, humidificateurs d'air, dispositifs à canalisations d'eau et
équipements sanitaires, en particulier appareils pour
installations de conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à
eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur; éléments
desdits produits compris dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the afore-mentioned goods
included in this class, in particular hoses, pipes, dustfilters and
dustfilter bags, all for vacuum-cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric film wrap welding devices; remote
control devices, signaling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and not recorded machine
readable data carriers such as magnetic data carriers for
household appliances; electric apparatus for dispensing
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beverage or food, vending machines; data processing devices
and data processing programmes for controlling and
operating household appliances; parts for the afore-
mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers such as laundry driers, tumble
laundry driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.
(822) DE, 01.10.2003, 303 40 886.3/07.
(300) DE, 12.08.2003, 303 40 886.3/07.
(831) BG, CH, PL, RU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.03.2004 823 735
(180) 16.03.2014
(732) Robert Bosch GmbH

D-70469 Stuttgart (DE).
(842) Private limited company
(750) Robert Bosch GmbH, Abt. ZGW, Wernerstr. 1, 

D-70469 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

42 Planification technique, élaboration de projets,
validation et qualification de chaînes de production et
machines de conditionnement.

42 Technical planning, projecting, validation and
qualification of production lines and packaging machines.
(822) DE, 16.10.2003, 303 36 447.5/42.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SL,
SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 736
(180) 16.04.2014
(732) CEVA SANTE ANIMALE (S.A.)

Zone Industrielle La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) CEVA SANTE ANIMALE, 96, rue de la Victoire, 

F-75009 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits vétérinaires.
(822) FR, 03.11.2003, 03 3 256 434.
(300) FR, 03.11.2003, 03 3 256 434.
(831) BG, CZ, HU, PL, RU, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 737
(180) 16.04.2014
(732) SCORPIUS

(Société par actions simplifiée)
55, rue Jouffroy
F-75017 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.

(822) FR, 10.11.2003, 03 3 256100.
(300) FR, 10.11.2003, 03 3 256100.
(831) BX, DZ, MA, PT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 15.08.2003 823 738
(180) 15.08.2013
(732) ANADOLU PORSELEN

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kavakp>nar Mah.
Mahmut Bayram Cad. No: 13
TR-81520 Pendik/@STANBUL (TR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules

terrestres; pompes (autres que parties de machines ou
moteurs), pompes à eau, pompes (machines), pompes pour
installations de chauffage.

11 Appareils d'éclairage, lampes, projecteurs, falots,
lustres, verres de lampes, ampoules d'éclairage, phares pour
automobiles, dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes), dispositifs antiéblouissants pour
véhicules (garnitures de lampes), feux pour automobiles,
plafonniers, lampes électriques, lampes torches (torches),
dispositifs de protection pour l'éclairage, ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules, lampes de poche,
douilles de lampes électriques, phares de véhicules; appareils
de chauffage et installations de production de vapeur,
fourneaux (appareils de chauffage); chaudières de chauffage,
chaudières à vapeur (autres que parties de machines), brûleurs,
radiateurs de chauffage central, chauffe-eau, radiateurs
(chauffage), pompes à chaleur, échangeurs thermiques (non en
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tant qu'éléments de machines), collecteurs solaires
(chauffage), chaudières à gaz, corps de chauffe, brûleurs à gaz,
récupérateurs de chaleur, bouillottes; baignoires, baignoires
pour bains de siège, bidets, cabines de douche portatives,
cuvettes de toilettes, toilettes, lavabos (parties d'installations
sanitaires); robinets, soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs, accessoires de régulation et de sécurité pour
appareils au gaz, machines d'irrigation pour l'agriculture;
appareils pour l'adoucissement d'eau, appareils et machines
pour la purification d'eau, installations pour la purification
d'eau, installations pour la purification d'eaux d'égouts.

19 Asphalte, poix, bitume, goudron; sable, gravier,
mosaïques pour la construction, gravier pour aquariums;
chaux, ciment, plâtre; béton, mortier, pierre, pierre artificielle,
marbre; carrelages non métalliques, parements non
métalliques pour la construction, revêtements non métalliques
pour la construction, revêtements de murs non métalliques
pour la construction, carreaux muraux non métalliques pour la
construction, carreaux non métalliques pour la construction;
panneaux de construction en béton, conduites en béton, murs,
colonnes, poutres non métalliques, couvertures de toits non
métalliques, bâtiments préfabriqués en béton, colonnes en
béton, piliers en béton, éléments de construction en béton,
constructions transportables non métalliques, clôtures non
métalliques, glissières de sécurité pour routes non métalliques;
panneaux de construction non métalliques, panneaux de plâtre,
murs en plâtre, cloisons, matériaux de construction non
métalliques; briques, tuiles pour toits; bornes routières non
lumineuses et non mécaniques, non métalliques; monuments
en pierre, béton ou marbre; statuettes en pierre, en béton ou en
marbre; portes en bois, cadres de portes et de fenêtres en bois,
volets non métalliques, stores vénitiens pour le bâtiment,
lames de parquets, baraques, contreplaqué, panneaux de
particules; poteaux en bois, poutres en bois; tuyaux de
descente non métalliques, tuyaux de drainage non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques (pour la construction), cadres
de fenêtres et portes en matières plastiques, poutrelles non
métalliques, fenêtres non métalliques, portes en matières
plastiques, fenêtres à battants non métalliques; verre pour la
construction, vitres pour la construction; revêtements de
surface non métalliques pour la construction, couvertures non
métalliques pour bâtiments; doubles vitrages, panneaux de
verre; bandes goudronnées pour la construction; goudron de
houille, ardoises pour toitures; piscines (structures, non
métalliques), bois d'oeuvre, pavés non métalliques.

 7 Electric motors, other than for land vehicles;
pumps (other than parts of machines, engines or motors),
water pumps, pumps (machines), pumps for heating
installations.

11 Apparatus for lighting, lamps, searchlights,
lanterns, chandeliers, lamp glasses, light bulbs, headlights for
automobiles, anti-dazzle devices for automobiles (lamp
fittings), anti-glare devices for vehicles (lamp fittings),
automobile lights, ceiling lights, electric lamps, flashlights
(torches), guard devices for lighting, light bulbs for directional
signals for vehicles, pocket searchlights, sockets for electric
lights, vehicle headlights; apparatus for heating and steam
generating installations, stoves (heating apparatus); heating
boilers, steam boilers (other than parts of machines), burners,
central heating radiators, water heaters, radiators (heating),
heat pumps, heat exchangers (not parts of machines), solar
collectors (heating), gas boilers, heating elements, gas
burners, heat regenerators, hot water bottles; bathtubs, bath
tubs for sitz baths, bidets, portable shower cubicles, toilet
bowls, toilets, wash-hand basins (parts of sanitary
installations); taps (faucets), level controlling valves in tanks,
regulating and safety accessories for gas apparatus, watering
machines for agricultural purposes; water softening
apparatus, water purifying apparatus and machines, water
purification installations, purification installations for
sewage.

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; sand, gravel, mosaics
for building, aquarium gravel; lime, cement, plaster; concrete,
mortar, stone, artificial stone, marble; tile floorings not of

metal, facings not of metal for building, coverings not of metal
for building, wall linings not of metal for building, wall tiles
not of metal for building, tiles not of metal for building;
concrete building panels, concrete pipes, walls, columns,
beams not of metal, roof coverings not of metal, concrete
prefabricated buildings, concrete columns, concrete pillars,
concrete building elements, transportable buildings not of
metal, fences not of metal, crash barriers not of metal for
roads; building panels not of metal, panels made of plaster,
walls made of plaster, dividing walls, building materials not of
metal; bricks, roof tiles; non-luminous and non-mechanical
signs not of metal for roads; monuments of stone, concrete or
marble; statuettes of stone, concrete or marble; wooden doors,
wooden door and window frames, shutters not of metal,
venetian blinds for building, parquet floor boards, huts,
plywood, chipboard; wooden poles, wooden beam; gutter
pipes not of metal, drain pipes not of metal, rigid pipes not of
metal (building), plastic door and window frames, joists not of
metal, windows not of metal, plastic doors, casement windows
not of metal; building glass, window glass for building;
surfacings not of metal for building, coverings not of metal for
buildings; double glass, glass panels; tarred strips for
building, coal tar, roofing slates; swimming pools (structures,
not of metal), worked timber, paving blocks not of metal.
(821) TR, 20.07.2003, 2003/19874.
(832) AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IT, JP, LT, LV, MA,
MC, MD, NO, PL, PT, RO, SE, SG, SI, SK, TM, UA,
YU.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.12.2003 823 739
(180) 11.12.2013
(732) Eduard Wille GmbH & Co. KG

Lindenallee 27
D-42349 Wuppertal (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines, à savoir outils de vissage et de perçage
commandés par machine compris dans cette classe, machines-
outils, pièces d'entraînement et de connexion pour machines,
manivelles, pièces de prolongement, joints universels,
manches articulés, manches coudés et manches en croix,
manches et accessoires d'entraînement pour machines compris
dans cette classe.

 8 Outils à main et dispositifs actionnés
manuellement, notamment cisailles actionnées manuellement,
instruments d'abrasion et appareils de coupe actionnés
manuellement compris dans cette classe, clés polygonales à
douille, clés à fourche, clés polygonales, clés mixtes, clés à
double articulation, douilles pour clés à fourche et clés
polygonales, clés à douille articulées, clés à fourches doubles,
embouts de tournevis, outils à emmancher, outils à embase
circulaire à fourche et à bague, adaptateurs à fourche et à
bague, pièces de jonction, cliquets, pièces d'extension,
manches coudés et manches en croix, manches de clés, pièces
de raccordement pour outils à main entraînés manuellement
compris dans cette classe.

 7 Machines, namely machine-operated tools for
screwing and drilling included in this class, machine tools,
driving and connecting parts for machines, cranks,
lengthening pieces, universal joints, joint handles, offset
handles and T-handles, drive handles and attachments for
machines included in this class.
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 8 Hand tools and hand-operated devices, namely
hand-operated shearers, hand-operated abrading instruments
and cutting apparatus included in this class, box wrench
inserts, open jawed wrenches, ring wrenches, combination
wrenches, double articulated wrenches, open jawed and ring
wrench inserts, articulated box wrenches, double open jawed
wrenches, screwdriver inserts, insert tools, open jawed and
ring crow foot tools, open jawed and ring adapters, connection
parts, ratchets, lengthening pieces, offset handles and T-
handles, wrench handles, junction pieces for hand-operated
tools included in this class.
(822) DE, 27.10.2003, 303 30 559.2/07.
(300) DE, 18.06.2003, 303 30 559.2/07.
(831) ES, FR, IT, PL.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 740
(180) 30.03.2014
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 2 Peintures, enduits (peintures), émaux pour la
peinture, vernis; matières colorantes, détrempes, laques;
produits et substances de séchage des peintures et vernis;
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
teintures pour le bois; produits anticorrosion; produits et
peintures antisalissures; diluants pour lesdits produits; apprêts.

 2 Paints, coatings [paints], enamels for painting,
varnishes; coloring matters, distempers, lacquers; drying
preparations and substances for paints and varnishes;
preservatives against rust and against deterioration of wood,
wood stains; anti-corrosive preparations; anti-fouling
preparations and paints; thinners for the aforesaid goods;
primers.
(821) BX, 30.01.2004, 1048814.
(822) BX, 30.03.2004, 746838.
(300) BX, 30.01.2004.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 741
(180) 30.03.2014
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 2 Peintures, enduits (peintures), émaux pour la
peinture, vernis; matières colorantes, détrempes, laques;

produits et substances de séchage des peintures et vernis;
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
teintures pour le bois; produits anticorrosion; produits et
peintures antisalissures; diluants pour lesdits produits; apprêts.

 2 Paints, coatings [paints], enamels for painting,
varnishes; coloring matters, distempers, lacquers; drying
preparations and substances for paints and varnishes;
preservatives against rust and against deterioration of wood,
wood stains; anti-corrosive preparations; anti-fouling
preparations and paints; thinners for the aforesaid goods;
primers.
(821) BX, 30.01.2004, 1048816.
(822) BX, 30.03.2004, 746839.
(300) BX, 30.01.2004.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 742
(180) 30.03.2014
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 2 Peintures, enduits (peintures), émaux pour la
peinture, vernis; matières colorantes, détrempes, laques;
produits et substances de séchage des peintures et vernis;
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
teintures pour le bois; produits anticorrosion; produits et
peintures antisalissures; diluants pour lesdits produits; apprêts.

 2 Paints, coatings [paints], enamels for painting,
varnishes; coloring matters, distempers, lacquers; drying
preparations and substances for paints and varnishes;
preservatives against rust and against deterioration of wood,
wood stains; anti-corrosive preparations; anti-fouling
preparations and paints; thinners for the aforesaid goods;
primers.
(821) BX, 30.01.2004, 1048819.
(822) BX, 30.03.2004, 746840.
(300) BX, 30.01.2004.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 743
(180) 30.03.2014
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
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(511) NCL(8)
 2 Peintures, enduits (peintures), émaux pour la

peinture, vernis; matières colorantes, détrempes, laques;
produits et substances de séchage des peintures et vernis;
préservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
teintures pour le bois; produits anticorrosion; produits et
peintures antisalissures; diluants pour lesdits produits; apprêts.

 2 Paints, coatings [paints], enamels for painting,
varnishes; coloring matters, distempers, lacquers; drying
preparations and substances for paints and varnishes;
preservatives against rust and against deterioration of wood,
wood stains; anti-corrosive preparations; anti-fouling
preparations and paints; thinners for the aforesaid goods;
primers.
(821) BX, 30.01.2004, 1048815.
(822) BX, 30.03.2004, 746841.
(300) BX, 30.01.2004.
(831) CN, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 21.02.2003 823 744
(180) 21.02.2013
(732) Krautzberger GmbH

Stockbornstrasse 13
D-65333 Eltville am Rhein (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Noir, bleu (RAL 5002). / Black, blue (RAL 5002).
(511) NCL(8)

 6 Récipients métalliques, y compris sous pression,
containers métalliques à gravité, tuyaux métalliques, tuyères
métalliques.

 7 Pompes (électriques ou pneumatiques), valves de
distributeur de peinture et distributeurs de peinture composés
desdits produits; dispositifs mécaniques, appareils
mécaniques, instruments mécaniques et matériel pour le
traitement des surfaces constitués desdits produits;
pulvérisateurs à main, pulvérisateurs automatiques;
vernisseuses, appareils de levage; pompes à membrane et à
piston de pulvérisation; dispositifs à commande pneumatique
et leurs éléments pour pistolets pulvérisateurs, à savoir buses,
aiguilles et têtes d'air; dispositifs de graissage par barbotage;
vannes pneumatiques de pulvérisation; mélangeurs
mécaniques; garnitures, malaxeurs, mélangeurs, valves, tous
les produits précités pour la pulvérisation; tuyaux (en
plastique), buses en plastique ou céramique, aiguilles en
plastique ou céramique, tous lesdits produits en tant
qu'éléments d'appareils de pulvérisation.

 9 Indicateurs de stocks métalliques; appareils de
contrôle de sécurité (non électroniques), dispositifs de contrôle
de matériaux, à savoir dispositifs de contrôle de la pression des
matériaux.

11 Distributeurs d'air; parois de groupe d'aspiration;
groupes d'aspiration; extracteurs et installations à aspiration
par induction de l'air à épurer dans le cadre de procédures de
pulvérisation; étuves de séchage; systèmes de séchage de
surface.

 6 Pressurized and unpressurized metal containers,
metal gravity containers, pipes (made of metal), metal nozzles.

 7 Pumps (electrically or pneumatically driven),
valves for paint supply systems and paint supply systems made
of the aforementioned goods; mechanical devices, mechanical
apparatus, mechanical instruments and equipments for
surface treatment technology made of the aforementioned
goods; hand spraying apparatus for spraying media,
automatic spraying apparatus for spraying media; varnishing
systems, lifting appliances; membrane and piston pumps for
spraying media; air control devices and their parts for spray
guns, namely air control nozzles, valves and needles; splash
lubricators; pneumatic valves for spraying media; mechanical
mixers; fittings, mixers, mixer systems, valves, all afore-
mentioned goods for the spraying technique; pipes (made of
plastic), nozzles made of plastic or ceramic, needles made of
plastic or ceramic, all aforementioned goods as parts of
spraying apparatus.

 9 Metal stock indicators; safety control apparatus
(not electronic), material control devices, namely material
pressure control devices.

11 Air distributors; extractor walls; extractor
stations; extractor systems and induction systems for air
cleaning in the spraying technique; chamber drying ovens;
surface dryers.
(822) DE, 20.02.2003, 302 40 570.4/07.
(300) DE, 21.08.2002, 302 40 570.4/07.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, PL,

PT, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 28.05.2003 823 745
(180) 28.05.2013
(732) Astral Property Pty Limited

Level 9,
10 Barrack Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) a company registered under the laws of Australia,
Australia

(750) Astral Property Pty Limited, Unit 3, 19-21 Gibbes 
Street, Chatswood NSW 2067 (AU).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

19 Structures et systèmes de drainage souterrain,
d'infiltration, de percolation et de lixiviation en matières
plastiques utilisés pour la rétention et la dispersion d'eaux
usées, d'eaux de ruissellement et d'eaux pluviales; comprenant
également des structures et systèmes de drainage souterrain,
d'infiltration, de percolation et de lixiviation en matières
plastiques perméables à l'eau ou perforées utilisés pour la
rétention et la dispersion d'eaux usées, d'eaux de ruissellement
et d'eaux pluviales, se composant également d'éléments
modulaires en matières plastiques perforées constitutifs
desdits systèmes et structures de drainage souterrain,
d'infiltration, de percolation ou de lixiviation en matières
plastiques.

19 Plastics underground drainage, infiltration,
seepage or leach structures and systems for the retention and
dispersal of waste water, storm water, and rain water;
inclusive of water permeable or perforated plastics
underground drainage, infiltration, seepage or leach
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structures and systems for the retention and dispersal of waste
water, storm water, and rain water, including perforated
plastics modular units to form said plastics underground
drainage, infiltration, seepage or leach structures and
systems.
(821) AU, 29.04.2003, 952219.
(300) AU, 29.04.2003, 952219.
(832) BX, DE, ES, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.11.2003 823 746
(180) 05.11.2013
(732) AFK Elektro Vertriebs GmbH

Hansaallee 249
D-40549 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils de nettoyage à vapeur; ouvre-boîtes

électriques; couteaux électriques; extracteurs de jus; hache-
viande; machines à éplucher les pommes de terre; mixeurs;
machines à coudre; moulins à broyer; presse-agrumes; brosses
à chaussures (électriques); aspirateurs.

 8 Tondeuses pour la coupe de la barbe; tondeuses à
cheveux; trousses de manucure et de pédicure; pinces à épiler
les narines; rasoirs; couteaux à hacher.

 9 Fers à repasser, notamment fers à repasser à
vapeur; appareils de jeux électroniques, en particulier radios,
radios-réveils, lecteurs de disques compacts, lecteurs de DVD,
lecteurs de cassettes ainsi que chaînes Hi-Fi pour les dispositifs
précités; bigoudis électrothermiques; appareils téléphoniques.

10 Sphygmomanomètres; appareils de massage
facial; appareils de massage à infrarouge; appareils de massage
du cou.

11 Machines à pain; cuiseurs d'oeufs; machines à café
expresso électriques; appareil à fondue; friteuses; bains de
pieds de massage; appareils à bronzer, à savoir appareils à
bronzer le visage et le corps; vaporisateurs faciaux; grils,
sèche-cheveux; machines à café; réchauds; appareils de
chauffage; fours à micro-ondes; mini-fours; appareils à
raclette; théières; grille-pain notamment grille-sandwiches;
ventilateurs; gaufriers; bouilloires électriques; services à
fondue électriques; woks électriques; générateurs de vapeur
pour fers à repasser.

16 Déchiqueteurs de papier.
21 Brosses à dents, notamment brosses à dents

unidirectionnelles, brosses à dents de voyage, brosses à dents
électriques, têtes de rechange pour brosses à dents; brosses
chauffantes; plaques à pizza.

 7 Steam cleaners; electric can openers; electric
knifes; juice extractors; meat mincers; potato peeling
machines; blenders; sewing machines; grinders; citrus
presses; shoe-polishers (electric); vacuum cleaners.

 8 Beard clippers; hair clippers; manicure and
pedicure sets; nose hair clippers; razors; chopping knives.

 9 Irons including steam irons; electronic amusement
appliances, particularly radio, clock radios, CD-players,
DVD-players, cassette players as well as music systems of the
aforementioned devices; electro-thermic hair curlers;
telephones.

10 Sphygmotensiometers; face massage apparatus;
infrared massage apparatus; neck massage apparatus.

11 Bread making machines; egg boilers; electric
espresso coffee machines; fondue apparatus; deep fat fryers;
whirlpool-jet for foot bath; tanning apparatus, namely face
and body tanning apparatus; steam facial apparatus; grills,
hair dryers; coffee machines; cooking rings; heating
apparatus; microwave ovens; mini-ovens; raclette apparatus;
tea makers; bread toasters including sandwich toasters; fans;
waffle makers; electric water kettles; electric fondue-sets;
electric wok-sets; steam generating devices for irons.

16 Paper shredders.
21 Toothbrushes including one-way toothbrushes,

travelling toothbrushes, electric toothbrushes, spare heads for
toothbrushes; hot air styling brushes; pizza pans.
(821) DE, 02.11.2002, 302 53 716.3/09.
(822) DE, 05.02.2003, 302 53 716.3/09.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 20.01.2004 823 747
(180) 20.01.2014
(732) PEPITO TORNE, S.A.

Mercat Central del Peix,
Casillas 36-37,
Mercabarna
E-08040 BARCELONA (ES).

(842) SOCIETE ANONYME

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Poisson frais, congelé et cuisiné.
35 Services de vente au détail dans des commerces;

services d'aide à l'organisation et à la direction des affaires;
services de vente au détail à travers des réseaux informatiques
mondiaux.

29 Fresh, deep-frozen and cooked fish.
35 Retail sales outlet services; business organisation

and management assistance services; retail sales services via
global computer networks.
(822) ES, 05.11.2002, 2477534.
(822) ES, 05.11.2002, 2477535.
(831) FR, IT.
(832) GR.
(270) français / French
(580) 27.05.2004
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(151) 15.01.2004 823 748
(180) 15.01.2014
(732) SINEPHRO Christian

Gorenendaalsesteenweg 131
B-1560 Hoeilaart (BE).

(750) SINEPHRO Christian, Avenue Emile de Mot 19, 
B-1000 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Services de facturation destinés aux entreprises et
aux particuliers.

38 Services de télécommunication.
42 Services de conception et de développement

informatiques.
35 Billing services intended for companies and

individuals.
38 Telecommunication services.
42 Design and development services in connection

with information technology.
(821) BX, 02.12.2003, 1045071.
(822) BX, 02.12.2003, 742919.
(300) BX, 02.12.2003, 742919.
(831) DE, FR, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 749
(180) 19.03.2014
(732) Pi-Design AG

Kantonsstrasse 100
CH-6234 Triengen (CH).

(812) DK
(842) Limited liability company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

30 Café, thé.
35 Regroupement, au profit de tiers, de produits

divers (hors transport) pour permettre à la clientèle de les
examiner et les acheter à loisir.

43 Services de restauration; cafés-restaurants, bars,
snack-bars.

30 Coffee, tea.
35 Bringing together, for the benefit of others, of a

variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchases the goods.

43 Services for providing food and drink; cafés, bars,
snack-bars.
(822) DK, 02.10.2003, VR 2003 03334.
(300) DK, 22.09.2003, VA 2003 03423.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 750
(180) 26.03.2014
(732) Agfa-Gevaert Naamloze vennootschap

Septestraat 27
B-2640 Mortsel (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés aux applications
photographiques, graphiques et reprographiques, tels que films
et papiers photographiques, graphiques et reprographiques, et
préparations chimiques pour le traitement des films et des
papiers photographiques, graphiques et reprographiques.

 7 Planches à imprimer.
 9 Appareils à exposer et à développer des planches à

imprimer.
(821) BX, 07.03.2000, 959189.
(822) BX, 07.03.2000, 675625.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 20.04.2004 823 751
(180) 20.04.2014
(732) Zetag AG Textilwerk Sorntal

Waldkirch
CH-9213 Hauptwil (CH).

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets; épingles et aiguilles, fleurs artificielles.
(822) CH, 05.02.2004, 520609.
(300) CH, 05.02.2004, 520609.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 20.04.2004 823 752
(180) 20.04.2014
(732) Zetag AG Textilwerk Sorntal

Waldkirch
CH-9213 Hauptwil (CH).

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets; épingles et aiguilles, fleurs artificielles.
(822) CH, 05.02.2004, 520610.
(300) CH, 05.02.2004, 520610.
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(831) AT, DE.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 11.02.2004 823 753
(180) 11.02.2014
(732) Bell AG

Elsässerstrasse 174
CH-4056 Basel (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, rouge (Pantone 485) et vert (Pantone 369). /
White, red (Pantone 485) and green (Pantone 369).

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

41 Divertissement des hôtes, activités sportives et
culturelles.

43 Services de restauration (alimentation).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle syrup; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal feed; malt.

41 Entertainment of guests, sporting and cultural
activities.

43 Providing of food and drink.
(822) CH, 09.09.2003, 515953.
(300) CH, 09.09.2003, 515953.
(831) LI.
(832) NO.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 754
(180) 19.03.2014
(732) Pi-Design AG

Kantonsstrasse 100
CH-6234 Triengen (CH).

(812) DK
(842) Limited liability company, Switzerland

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.1.

(511) NCL(8)
30 Café, thé.
35 Regroupement, au profit de tiers, de produits

divers (hors transport) pour permettre à la clientèle de les
examiner et les acheter à loisir.

43 Services de restauration; cafés-restaurants, bars,
snack-bars.

30 Coffee, tea.
35 Bringing together, for the benefit of others; of a

variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase the goods.

43 Services for providing, food and drink; cafés, bars,
snack-bars.
(822) DK, 02.10.2003, VR 2003 03335.
(300) DK, 22.09.2003, VA 2003 03427.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 01.03.2004 823 755
(180) 01.03.2014
(732) Hekap Consulting GmbH

Seestrasse 538
CH-8038 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
3.13; 27.3; 27.5.
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(511) NCL(8)
 3 Produits de lessive; produits de nettoyage et de

dégraissage; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir.

 3 Washing products; products for cleaning and for
degreasing; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances adapted for medical
purposes; food for babies; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, edible ices;
honey, treacle syrup; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment.
(822) CH, 07.01.2004, 519049.
(300) CH, 07.01.2004, 519049.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GR, JP, NO, SE, TR.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 31.03.2004 823 756
(180) 31.03.2014
(732) François Iselin

Ch. de la Girarde 15
CH-1066 Epalinges (CH).

(531) VCL(5)
1.15; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Affaires immobilières.
37 Construction.

(822) CH, 29.01.2004, 520121.
(300) CH, 29.01.2004, 520121.
(831) FR.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 18.03.2004 823 757
(180) 18.03.2014
(732) AS TARTU ÖLLETEHAS

Tähtvere 56/62
EE-50050 Tartu (EE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
(821) EE, 28.08.2003, M200301283.
(832) BX, BY, DE, DK, FI, GB, LT, LV, NO, PL, RU, SE,

UA.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 06.04.2004 823 758
(180) 06.04.2014
(732) OBI International

Development and Service GmbH
Rheinweg 11
CH-8200 Schaffhausen (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir, blanc et orange-brun.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
adhésifs (matières collantes) et feuilles collantes destinés à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
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métalliques; tuyaux métalliques; coffres-fort; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

 7 Outils actionnés mécaniquement destinés aux
peintres et aux artistes.

 8 Outils à main entraînés manuellement, y compris
outils à main pour le jardinage actionnés manuellement.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, y compris matériaux
d'installation électriques, câbles et conduites électriques,
détecteurs de tension, fers à souder électriques, appareils de
soudure électrique, dispositifs de commande pour stores,
minuteries, antivols électroniques pour véhicules, systèmes de
sûreté électroniques, indicateurs de mouvement, instruments
d'alarme, collecteurs solaires pour la production de courant,
appareils pour la recharge des batteries, mesureurs, calibres,
thermostats, thermomètres non à usage médical, fers à repasser
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et des images; supports
d'enregistrement de données, du son et des images, y compris
appareils de radio pour véhicules, lecteurs de disques
compacts, antennes et pièces pour antennes non compris dans
d'autres classes, portiers, appareils téléphoniques et
répondeurs téléphoniques, équipement pour réception satellite
et antennes satellites, pièces et parties audio, vidéo et haute
fidélité (Hi-Fi) non comprises dans d'autres classes; batteries
électriques.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; matériel pour les
artistes.

17 Joints, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
luts, tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; bois de
construction, tuyaux rigides non métalliques pour la
construction; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques
(statues).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et tapis de table (non en
papier).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
(822) CH, 10.10.2003, 516687.
(300) CH, 10.10.2003, 516687.
(831) AT, CN, CZ, DE, HU, IT, PL, RU, SI.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 20.04.2004 823 759
(180) 20.04.2014
(732) Chikara Nederland B.V.

Duizendschoon 22
NL-3344 AL Hendrik Ido Ambacht (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Moniteurs, tels qu'écrans à matrice active (TFT) ou

affichage à cristaux liquides; postes de télévision, tels que
téléviseurs à écrans TFT, ainsi que leurs équipements
périphériques non compris dans d'autres classes; écrans
plasma et éléments desdits produits non compris dans d'autres
classes.

 9 Monitors, such as screens with either TFT or LCD;
TV sets, such as TV sets with TFT screens, and their peripheral
equipment not included in other classes; plasma screens, and
parts of the aforementioned goods not included in other
classes.

 9 Monitores, como pantallas ya sea TFT o LCD;
aparatos de televisión, como aparatos de televisión con
pantallas TFT, y sus equipos periféricos no comprendidos en
otras clases; pantallas de plasma, y partes de los productos
antes mencionados no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 05.01.2004, 1047028.
(822) BX, 20.04.2004, 747504.
(300) BX, 05.01.2004, 747504.
(831) CN, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 19.03.2004 823 760
(180) 19.03.2014
(732) ACTONIC KFT.

Szállás u. 12
H-1107 BUDAPEST (HU).

(750) ACTONIC KFT., Szentmihályi út 171, H-1152 
BUDAPEST (HU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) HU, 17.12.2001, 168 101.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004
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(151) 20.04.2004 823 761
(180) 20.04.2014
(732) Nick O'Loughlin

5/210 Carr Place
LEEDERVILLE WA 6007 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Filtres à café non électriques; cafetières à piston;

vaisselle; tasses, non en métaux précieux; tasses avec cafetière
à piston.

21 Coffee filters, non-electric; coffee plungers;
crockery; cups, not of precious metal; cups with associated
coffee plunger.

21 Filtros de café no eléctricos; cafeteras; loza; tazas
que no sean de metales preciosos; tazas con sus
correspondientes cafeteras.
(821) AU, 20.10.2003, 974987.
(300) AU, 20.10.2003, 974987.
(832) AT, BX, CH, CY, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IT,

JP, LI, MC, PT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 01.04.2004 823 762
(180) 01.04.2014
(732) Preduze‡e za proizvodnju i

promet robe "STEVAN STILL" d.o.o.
Petra Ko…i‡a 14
YU-11080 BEOGRAD-ZEMUN (YU).

(531) VCL(5)
25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Shampooings pour les cheveux, baumes; produits

pour friser les cheveux; colorants permanents, décoratifs et
correctifs; préparations pour le traitement des cheveux, gels
pour les cheveux; laques pour les cheveux; huiles et cires pour
les cheveux; soins capillaires, masques capillaires; nécessaires
de cosmétique (remplis); préparations aromatiques
effervescentes pour le bain; préparations pour le bain sous
forme de granules; préparations d'huiles pour le bain, gouttes
de silicone pour les cheveux, préparations pour les soins et la
protection des cheveux; préparations pour les soins de la peau;
déodorants; lotions et parfums.

21 Peignes et éponges à cheveux; bols décoratifs;
nécessaires de toilette.

25 Vêtements et chapellerie.

(822) YU, 01.04.2004, 46947.
(831) AL, BA, BG, MK, RO.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 10.03.2004 823 763
(180) 10.03.2014
(732) EFFEPI S.r.l.

Via della Ricerca Scientifica, 9/A
I-41012 CARPI (MODENA) (IT).

(531) VCL(5)
26.1.

(571) La marque est constituée de la figure d'une ellipse sur
laquelle se superpose, en la recouvrant en partie, un
épais cadre ovale.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 29.05.2000, 814757.
(831) CH, CN, HR, MC.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 764
(180) 08.04.2014
(732) SCHARPER S.P.A.

Via Manzoni, 45
I-20121 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 08.04.2004, 927101.
(300) IT, 24.12.2003, MI2003C012835.
(831) VN.
(270) français
(580) 27.05.2004
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(151) 05.04.2004 823 765
(180) 05.04.2014
(732) PIRELLI & C. S.p.A.

Via Gaetano Negri, 10
I-20123 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Lunettes; enseignes lumineuses; câbles,
conducteurs électriques; joints électriques; câbles et
conducteurs de télécommunication; fibres optiques; câbles à
fibres optiques; systèmes et lignes de télécommunication;
systèmes et lignes de télécommunication optique; systèmes et
lignes de télécommunication optique à multiplage de longueur
d'onde; systèmes et lignes de transmission pour vidéo, pour
voix et pour données; systèmes et lignes de distribution de
services interactifs; systèmes optoélectroniques; systèmes et
lignes optiques passifs; appareils et instruments optiques;
dispositifs de génération, de commutation, de combinaison,
d'amplification, de régénération, de transmission et de
réception de signaux optiques; dispositifs pour télévision par
câble; dispositifs optiques planar; lasers; amplificateurs
optiques; modulateurs optiques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

43 Services de restauration, alimentation,
hébergement temporaire.
(822) IT, 05.04.2004, 926876.
(300) IT, 09.10.2003, MI2003C009840.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 07.04.2004 823 766
(180) 07.04.2014
(732) SALMOIRAGHI & VIGANO' S.P.A.

Piazza S. Maria Beltrade, 1
I-20123 MILANO (IT).

(750) SALMOIRAGHI & VIGANO' S.p.A., Via Bovisasca, 
42, I-20158 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pour l'entretien et le nettoyage des
lentilles de contact; solutions pour lentilles de contact.

 9 Lunettes de vue, lunettes de soleil, lentilles de
contact, lentilles ophtalmiques, instruments optiques en
général.

35 Services de vente au détail rendus à des tiers, aussi
sur Internet, pour les produits mentionnés dans les classes 5 et
9.

40 Services de montage de lunettes rendus à des tiers.
44 Services médicaux, services d'un centre de

traitement au laser, services de mesure de la vue, services
d'application de lentilles de contact.
(822) IT, 07.04.2004, 927072.
(300) EM, 22.10.2003, 3.427.903.
(831) BA, BG, CH, HR, RU, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 22.01.2004 823 767
(180) 22.01.2014
(732) PEDRO RAMÓN LOPEZ OLIVER Y

MÁXIMO IGNACIO LÓPEZ BENCOMO
Avda. Ramon y Cajal 1-3° izda.
E-28016 MADRID (ES).

(531) VCL(5)
24.5; 25.1; 27.5.

(526) Grand Réserve - Grand réserve crème - 1995 - Ron
extra viejo del Caribe combinado con caldos de Pedro
Ximenez y reposado en barricas de roble francés
previamente utilizadas para envejecer Sherry - X.O-
34% vol.alc. - 700ml - Ron extra viejo.

(511) NCL(8)
33 Rhum.

(822) ES, 20.01.2004, 2.554.099.
(300) ES, 06.08.2003, 2.554.099.
(831) BX, CU, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 768
(180) 30.03.2014
(732) INTERAL, S.A.

Urune, Polígono 103
E-20100 LEZO (Guipúzcoa) (ES).

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5.

(566) Monsieur Bouillon.
(511) NCL(8)

29 Préparations pour faire du potages et bouillons.
(822) ES, 05.09.1997, 2 041 025.
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(831) PT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 769
(180) 30.03.2014
(732) UNIVERMOBLE, S.A.

Dels Fusters, s/n,
Pol. Ind. L'Alter
E-46290 ALCACER (VALENCIA) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

20 Meubles de toutes sortes.
(822) ES, 21.07.1986, 1.127.496.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 770
(180) 08.04.2014
(732) IQ Corporation B.V.

Rozenbruglaan 13 A
NL-9727 DL Groningen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Anticorps pour produits chimiques à usage

industriel et scientifique.
 5 Médicaments.
42 Travaux de recherches en bactériologie, chimie et

physique.
 1 Antibodies for chemicals for industrial and

scientific purposes.
 5 Medicines.
42 Bacteriological, chemical and physical research.
 1 Anticuerpos para productos químicos para uso

industrial y científico.
 5 Medicamentos.
42 Investigaciones bacteriológicas, químicas y físicas.

(821) BX, 13.10.2003, 1041791.
(822) BX, 18.11.2003, 738250.
(300) BX, 13.10.2003, 738250.
(831) CH, DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 771
(180) 05.04.2014
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) NV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments et produits pharmaceutiques utilisés

dans le traitement de troubles psychiques; antidépresseurs.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

the treatment of mental illness; antidepressants.
 5 Medicamentos y productos farmacéuticas para el

tratamiento de afecciones psíquicas; antidepresivos.
(821) BX, 11.03.2002, 1006965.
(822) BX, 11.03.2002, 703296.
(831) CH.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 772
(180) 05.04.2014
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) NV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments et produits pharmaceutiques utilisés

dans le traitement de troubles psychiques; antidépresseurs.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

the treatment of mental illness; antidepressants.
 5 Medicamentos y productos farmacéuticos para el

tratamiento de afecciones psíquicas; antidepresivos.
(821) BX, 11.03.2002, 1006966.
(822) BX, 11.03.2002, 703297.
(831) CH.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 01.04.2004 823 773
(180) 01.04.2014
(732) ZON Verkoopdiensten B.V.

Venrayseweg 114 c
NL-5928 RH Venlo (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Asperges fraîches.
31 Fresh asparagus.
31 Espárragos frescos.

(821) BX, 19.03.2004, 1052026.
(300) BX, 19.03.2004, 1052026.
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(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 24.03.2004 823 774
(180) 24.03.2014
(732) FINANCIAL TECHNOLOGIES S.A.

Xenias 24 Ilissia
Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
1.15; 27.5; 29.1.

(591) Marron foncé, brun clair, noir. Dessin: marron foncé,
brun clair; lettres: noir. / Dark-brown, light brown,
black. Design in dark-brown, light brown, letters in
black.

(511) NCL(8)
42 Conception et élaboration de logiciels

informatiques.
42 Design and development of computer software.

(822) GR, 26.04.2002, 162404.
(832) BG, CH, EE, HU, IS, MD, NO, PL, RO, RU, SI, SK,

TR, UA, YU.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 775
(180) 16.04.2014
(732) Papierfabrik Scheufelen GmbH + Co. KG

Adolf-Scheufelen-Strasse 26
D-73252 Lenningen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class).

16 Papel cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 15.01.2004, 303 60 729.7/16.
(300) DE, 19.11.2003, 303 60 729.7/16.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 01.04.2004 823 776
(180) 01.04.2014
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
D-47269 Duisburg (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Films radiographiques vierges.
 1 Unexposed x-ray film.
 1 Películas radiográficas no impresionadas.

(822) DE, 30.11.1960, 743 123.
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(831) CH, CN.
(832) AU, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 14.04.2004 823 777
(180) 14.04.2014
(732) Sorenson, James W.

P.O. Box A
Winfield, Idaho 52669 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Articles de sport, notamment, clubs de golf.
28 Sporting goods, namely, golf clubs.
28 Artículos de deporte, a saber, palos de golf.

(821) US, 25.09.2003, 76547056.
(832) AT, AU, CH, CN, DE, ES, FR, GB, JP, KR, PT, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 23.04.2004 823 778
(180) 23.04.2014
(732) Cendres et Métaux SA

Route de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Alliages et brasures pour prothèses dentaires en

métaux et métaux précieux; revêtements or pour prothèses
dentaires.

 5 Alloys and brazing alloys for dental prostheses
made of metals and precious metals; gold plating for dental
prostheses.

 5 Aleaciones y soldaduras para prótesis dentales de
metales y metales preciosos; revestimientos de oro para
prótesis dentales.
(822) CH, 23.02.2004, 520878.
(300) CH, 23.02.2004, 520878.
(831) DE, IT.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 29.08.2003 823 779
(180) 29.08.2013
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Otto-Hahn-Ring 6
D-81739 München (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; logiciels; bases
de données accessibles par ordinateur.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images dans le contexte de supports en ligne à bande étroite
(notamment ordinateurs personnels dotés de modems) ou à
bande large (notamment raccordements pour la télévision);
prestations de services téléphoniques, de services de télétexte,
de communications par le biais de terminaux d'ordinateurs, et
transmission de données, textes, sons et images; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; exploitation
de réseaux vocaux et de données pour le compte de sociétés
(réseau intégré) et de consommateurs.

42 Création de réseaux informatiques; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques; conception de
logiciels informatiques; conception de bases de données
informatiques (services informatiques); location d'installations
de traitement de données; programmation informatique;
location de capacité de stockage (mémoire) sur des réseaux
informatiques; services de mise au point de réseaux vocaux et
de données pour le compte de sociétés (réseau intégré) et de
consommateurs; location de programmes de traitement de
données et notamment de leurs fonctions respectives; mise à
disposition de programmes de traitement de données par le
biais de supports en ligne à bande étroite (notamment
ordinateurs personnels dotés de modems) ou à bande large
(notamment raccordements pour la télévision).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus and instruments for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; software; computer-readable databases.

38 Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in particular PCs
with modems) and broadband (in particular TV connections)
online media; provision of telephone services, teletext
services, communications via computer terminals,
transmission of data, text, sound and images; computer-aided
transmission of messages and images; operating of computer
networks; operating of speech and data networks for
businesses (corporate network) and for consumers.

42 Development of computer networks; leasing
access time to computer networks; computer software design;
conception of computer databases (computer services); rental
of data processing installations; computer programming;
rental of capacities (memory) on computer networks;
development of speech and data networks for businesses
(corporate network) and for consumers; rental of data
processing programs and particular functions thereof
respectively; provision of data processing programs via
narrowband (in particular PCs with modems) and broadband
(in particular TV connections) online media.
(822) DE, 13.06.2003, 303 21 454.6/09.
(300) DE, 25.04.2003, 303 21 454.6/09.
(831) CH.
(832) NO.
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(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.08.2003 823 780
(180) 29.08.2013
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Otto-Hahn-Ring 6
D-81739 München (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, matériel informatique et ordinateurs; logiciels; bases
de données accessibles par ordinateur.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images dans le contexte de supports en ligne à bande étroite
(notamment ordinateurs personnels dotés de modems) ou à
bande large (notamment raccordements pour la télévision);
prestations de services téléphoniques, de services de télétexte,
de communications par le biais de terminaux d'ordinateurs, et
transmission de données, textes, sons et images; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; exploitation
de réseaux vocaux et de données pour le compte de sociétés
(réseau intégré) et de consommateurs.

42 Création de réseaux informatiques; location de
temps d'accès à des réseaux informatiques; conception de
logiciels informatiques; conception de bases de données
informatiques (services informatiques); location d'installations
de traitement de données; programmation informatique;
location de capacité de stockage (mémoire) sur des réseaux
informatiques; services de mise au point de réseaux vocaux et
de données pour le compte de sociétés (réseau intégré) et de
consommateurs; location de programmes de traitement de
données et notamment de leurs fonctions respectives; mise à
disposition de programmes de traitement de données par le
biais de supports en ligne à bande étroite (notamment
ordinateurs personnels dotés de modems) ou à bande large
(notamment raccordements pour la télévision).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus and instruments for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; software; computer-readable databases.

38 Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in particular PCs
with modems) and broadband (in particular TV connections)
online media; provision of telephone services, teletext
services, communications via computer terminals,
transmission of data, text, sound and images; computer-aided
transmission of messages and images; operating of computer
networks; operating of speech and data networks for
businesses (corporate network) and for consumers.

42 Development of computer networks; leasing
access time to computer networks; computer software design;
conception of computer databases (computer services); rental
of data processing installations; computer programming;
rental of capacities (memory) on computer networks;
development of speech and data networks for businesses
(corporate network) and for consumers; rental of data
processing programs and particular functions thereof
respectively; provision of data processing programs via
narrowband (in particular PCs with modems) and broadband
(in particular TV connections) online media.
(822) DE, 13.06.2003, 303 21 455.4/09.
(300) DE, 25.04.2003, 303 21 455.4/09.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 28.01.2004 823 781
(180) 28.01.2014
(732) DEMOOR François

17, chemin des Châtaigniers
F-60580 COYE-LA-FORET (FR).

(511) NCL(8)
16 Boîtes pour jeux en carton ou papier; carnets;

cartes; cartons; catalogues; tickets (billets); impressions;
affiches; albums; journaux de bandes dessinées; calendriers;
crayons; figurines (statuettes) en papier mâché; manuels de
jeux; sceaux (cachets); tapis de table (en papier); caractères
typographiques.

28 Jeux; jouets; dés (jeux) et pions de jeux; billets et
cartes de jeux de société; billets, tickets et coupons pour jeux à
gratter; jeux de dominos; jeux de société; jeux d'argent; jeux
d'échecs; machinerie et appareils pour le jeu de quilles; jeux
automatiques (machines) à prépaiement; appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; jetons pour jeux; tables
de billard à prépaiement; appareils de prestidigitateurs;
plateaux tournants de roulette; palets; appareils de
gymnastique; jeux d'anneaux; décorations pour arbres de Noël
(excepté les articles d'éclairage et les sucreries); supports pour
arbres de Noël; farces et attrapes; balançoires; balles de jeu;
ballons; chevaux à bascule (jouets); biberons de poupées;
billes pour jeux; blocs de construction (jouets); bonbons à
pétard; porte-bougies pour arbres de Noël; boules de jeu;
bulles de savon (jouets); masques de carnaval et de théâtre;
mobiles (jouets); modèles réduits de véhicules; neige
artificielle pour arbres de Noël; ours en peluche; peluches
(jouets); pistolets (jouets); planches à roulettes; poupées;
maisons de poupées; toboggans; toupies (jouets); cerfs-
volants; trottinettes; véhicules (jouets).

41 Edition de jeux; services de casino (jeux); jeux
d'argent; organisation de loteries; services de jeux proposés en
ligne (à partir d'un réseau informatique); information en
matière de récréation, de divertissement, services de loisirs;
parcs d'attractions; divertissement radiophonique; jeu télévisé;
publication de livres; production de films; édition de livres, de
revues, de tous types de publications; studios de cinéma;
planification de réceptions (divertissement); réservation de
places de spectacles; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs.
(822) FR, 04.08.2003, 03 3 239 995.
(300) FR, 04.08.2003, 03 3 239 995.
(831) BX, CH, MC.
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(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 16.03.2004 823 782
(180) 16.03.2014
(732) BLB Bemer

Life & Beauty International AG
Schliessa 12
FL-9495 Triesen (LI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.

(822) LI, 12.09.2003, 13000.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 17.03.2004 823 783
(180) 17.03.2014
(732) COMERCIAL INTERNACIONAL GENERAL, S.L.

Figueras, 12
E-08320 EL MASNOU (Barcelona) (ES).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus et de dessous pour hommes,

femmes ou enfants et chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), chapellerie.
(822) ES, 22.04.2002, 2.409.100.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 07.04.2004 823 784
(180) 07.04.2014
(732) LABORATOIRES RADIATEX

100 à 106, rue du Léry
F-03700 BELLERIVE SUR ALLIER (FR).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Préservatifs.

(822) FR, 23.10.2003, 03 3 253 019.
(300) FR, 23.10.2003, 03 3 253 019.
(831) RO.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 13.04.2004 823 785
(180) 13.04.2014
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS

28/34, boulevard du Parc
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

5.11; 25.1; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511)  3 Parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage
personnel (parfumerie); huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; savons; lait de toilette; cosmétiques; nécessaires
de cosmétique; crèmes, lotions et produits cosmétiques pour
les soins de la peau; masques de beauté; préparations
cosmétiques pour l'amincissement, pour le bain, pour le
bronzage de la peau; crèmes et lotions pour le soin du visage et
du corps; produits de maquillage, fonds de teint, blush,
poudres pour le maquillage; crayons à usage cosmétique;
fards; laques pour les ongles; rouges à lèvres; lotions
capillaires; shampooings; produits de rasage; lotions après-
rasage; crèmes hydratantes après-rasage; savons à barbe.

 3 Perfumes, eaux de toilette, deodorants for
personal use (perfumery); essential oils; oils for cosmetic
purposes; soaps; cosmetic milk; cosmetics; cosmetic kits;
creams, lotions and cosmetic products for skin care; beauty
masks; cosmetic preparations for slimming purposes, for
bathing purposes, for skin tanning; creams and lotions for face
and body care; make-up products, foundations, blushers,
make-up powders; cosmetic pencils; make-up; nail polish;
lipsticks; hair lotions; shampoos; shaving products; after-
shave lotions; moisturizing after-shave creams; shaving
soaps.
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 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal (perfumería); aceites esenciales; aceites para
uso cosmético; jabones; leches de tocador; cosméticos;
neceseres de cosmética; cremas, lociones y productos
cosméticos para el cuidado de la piel; mascarillas de belleza;
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento, para el
baño, para el bronceado de la piel; cremas y lociones para el
cuidado facial y del cuerpo; productos de maquillaje, maquillaje
de base, colorete, polvos de maquillaje; lápices para uso
cosmético; afeites; lacas para las uñas; lápices de labios;
lociones capilares; champús; productos para el afeitado;
lociones para después del afeitado; cremas hidratantes para
después del afeitado; jabones para la barba.
(822) FR, 17.10.2003, 03 3 252 006.
(300) FR, 17.10.2003, 03 3 252 006.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 786
(180) 16.04.2014
(732) ICI PAINTS DECO FRANCE

2, rue Louis Armand
F-92600 ASNIERES SUR SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

20.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 2 Couleurs; peintures; vernis (à l'exception des
isolants); laques (peintures); siccatifs pour couleurs; diluants,
épaississants et liants pour couleurs, laques et peintures;
couleurs pour apprêts; préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières pour apprêt dans le domaine de
la peinture; teintures pour bois, mastic (résine naturelle);
enduits (peinture); peintures ignifuges.
(822) FR, 14.11.2003, 03 3 256 937.
(300) FR, 14.11.2003, 03 3 256 937.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 787
(180) 16.04.2014
(732) GROUPE MONITEUR

17, rue d'Uzès
F-75002 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Imprimés, périodiques, revues, bulletins,
notamment relatifs à des offres d'emplois publics.

35 Diffusion de petites annonces relatives notamment
à des offres d'emplois publics; recueil de données dans un
fichier central notamment d'emplois publics; organisation
d'expositions, de foires, de salons et de manifestations à but
commercial ou de publicité relatifs notamment à des offres
d'emplois publics.

38 Communication (transmission), transmission et
diffusion d'offres d'emplois publics sur réseaux numériques de
communication; communication (transmission), transmission
et diffusion d'offres d'emplois publics sur réseaux
télématiques.
(822) FR, 13.11.2003, 03 3 256 643.
(300) FR, 13.11.2003, 03 3 256 643.
(831) BX, CH, MC.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 788
(180) 09.04.2014
(732) BNP PARIBAS (société anonyme)

16, boulevard des Italiens
F-75009 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
28.1.

(561) BNP PARIBAS.
(511) NCL(8)

 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur et cartes
magnétiques, notamment cartes de paiement, cartes de crédit,
cartes de débit, cartes de fidélité, cartes de réduction, porte-
monnaie électroniques; machines à compter et à trier l'argent,
distributeurs automatiques de billets de banque; calculatrices
de poche; détecteurs de fausse monnaie; lecteurs de cartes à
mémoire ou à microprocesseur, de cartes magnétiques, de
cartes de paiement, de cartes de crédit, de cartes de débit, de
cartes de fidélité, de cartes de réduction; logiciels et
notamment logiciels de paiement sécurisé pour des réseaux de
communications informatiques de type Internet; équipement
pour le traitement de paiements sécurisés sur des réseaux de
communications informatiques de type Internet.

35 Aide à la direction des affaires ou des fonctions
commerciales d'une entreprise industrielle ou commerciale;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; expertises en affaires; informations
d'affaires; investigations pour affaires; recherches pour
affaires; renseignements d'affaires; diffusion d'annonces
publicitaires; aide dans l'exploitation ou la direction d'une
entreprise commerciale; comptabilité; établissement de
déclarations fiscales; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); étude de marché; recueil
de données dans un fichier central; gestion de fichiers
informatiques; prévisions économiques; établissement de
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relevés de compte; publicité; publicité en ligne et sur des
réseaux de communications informatiques de type Internet et
Intranet; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; location de temps publicitaire sur
des réseaux de communications informatiques de type Internet
et Intranet; courrier électronique publicitaire; services
d'information, de conseil et d'assistance administratifs et
commerciaux pour la mise en oeuvre de paiements sécurisés
pour le commerce en ligne sur des réseaux de communications
informatiques de type Internet.

36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse
financière, consultation en matière financière, services de
financement, agences de recouvrement de créances, crédit,
crédit-bail, affaires immobilières, courtage en biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers, consultation en
matière immobilière, estimations financières de biens
immobiliers, informations en matière immobilière, gérance de
biens immobiliers, recouvrement de loyers, assurances,
notamment assurance habitation et assurance loyers impayés,
consultation en matière d'assurances, informations en matière
d'assurances, cautions, épargne, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), informations financières,
constitution de fonds; affaires monétaires, actuariat,
affacturage, agences de crédit, cote en Bourse, courtage en
Bourse, caisses de prévoyance, investissement de capitaux,
services de cartes de crédit, services de cartes de débit,
opérations de change, vérification des chèques, émission de
chèques de voyage, émission de chèques bancaires, dépôt en
coffres-forts, opérations de compensation (change), courtage
en assurances, dépôt de valeurs, émission de bons de valeur,
émission de cartes de crédit, émission de cartes de fidélité
(service financier), estimations fiscales, services fiduciaires,
transfert électronique de fonds, gérance d'immeubles, gérance
de fortunes, assurance maritime, assurance contre les
accidents, assurance contre les incendies, assurance maladie,
location d'appartements, location de bureaux (immobilier),
prêt sur nantissement, opérations bancaires, opérations
financières, opérations monétaires, paiement par acompte,
parrainage financier, prêt (finance), transactions financières,
banque directe (home-banking); services d'information, de
conseil et d'assistance bancaires, financiers et monétaires;
l'ensemble de ces services étant notamment fournis en ligne sur
des réseaux de télécommunication (y compris téléphones
mobiles), des réseaux télématiques et des réseaux de
communications informatiques de type Internet et Intranet via
des sites électroniques.

38 Télécommunications, informations en matière de
télécommunications, communications par réseaux de fibres
optiques, communications par réseaux de télécommunications,
par réseaux télématiques et par réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet, communications
radiophoniques, diffusion de programmes de télévision,
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
téléphoniques, messagerie électronique, transmission
d'informations, de messages et d'images par satellite, par
réseaux de télécommunications (y compris téléphones
mobiles), par réseaux télématiques et par réseaux de
communications informatiques de type Internet et Intranet,
fourniture d'accès à des sites électroniques permettant
notamment le commerce en ligne; raccordement par
télécommunications à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications;
fourniture d'accès à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet; fourniture d'accès à
un site électronique sur réseau de communications
informatiques de type Internet permettant notamment le
commerce en ligne et des services de banque à distance.
(822) FR, 06.11.2003, 03 3 255 619.
(300) FR, 06.11.2003, 03 3 255 619.
(831) DZ, EG, MA.

(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 789
(180) 09.04.2014
(732) PARFUMS CARON

99, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, parfums, eaux de
toilette, huiles essentielles, cosmétiques, préparations non
médicales pour le soin de la peau, lotions pour les cheveux,
shampooings, produits capillaires, dentifrices, dépilatoires,
produits de démaquillage, rouges à lèvres, masques de beauté,
produits de rasage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; désinfectants; bains
médicinaux, préparations chimiques à usage médical ou
pharmaceutique, herbes médicinales, tisanes, sucre à usage
médical.

21 Peignes et éponges, houppes à poudrer, brosses (à
l'exception des pinceaux); ustensiles de toilette, nécessaires de
toilette, poudriers en métaux non précieux, verrerie, porcelaine
et faïence, à savoir flacons, boîtes en verre, gobelets, pots,
soucoupes, verres, tous ces articles non en métaux précieux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery products, perfumes, eaux de
toilette, essential oils, cosmetics, non-medical preparations
for skin care, hair lotions, shampoos, hair products,
dentifrices, depilatories, make-up removing products,
lipsticks, beauty masks, shaving products.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; disinfectants; medicated bath
preparations, chemical preparations for medical or
pharmaceutical use, medicinal herbs, herbal teas, sugar for
medical use.

21 Combs and sponges, powder puffs, brushes (except
paintbrushes); toilet utensils, toiletry bags, powder compacts
not of precious metal, glassware, porcelain and earthenware,
namely small bottles, glass boxes, mugs, pots, saucers, glasses,
all these articles not of precious metal.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, perfumes, aguas
de tocador, aceites esenciales, cosméticos, preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, lociones capilares,
champús, productos capilares, dentífricos, productos
depilatorios, productos para desmaquillar, rojos de labios,
mascarillas de belleza, productos para el afeitado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; desinfectantes; baños
medicinales, preparaciones químicas para uso médico o
farmacéutico, hierbas medicinales, tisanas, azúcar para uso
médico.

21 Peines y esponjas, borlas para empolvar, cepillos
(con excepción de los pinceles); utensilios de tocador,
neceseres de tocador, polveras que no sean de metales
preciosos, cristalería, porcelana y loza, a saber frascos, cajas
de cristal, cubiletes, cacharros, platillos, vasos para beber,
todos estos artículos que no sean de metales preciosos.
(822) FR, 17.10.2003, 03 3 252 879.
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(300) FR, 17.10.2003, 03 3 252 879.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, LV, MA,

MC, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, NO.
(527) GB, IE.
(851) DK, GB, GR, IE, JP, NO. - Liste limitée à la classe 3. /

List limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 790
(180) 09.04.2014
(732) LA CHEMISE LACOSTE

8, rue de Castiglione
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits
antisolaires, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime, bains
médicinaux, lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
preparations for skin care, sunscreen agents, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, burn ointments,
sanitary products for medical use and for personal hygiene,
medicated bath preparations, lotions for pharmaceutical
purposes; plasters, materials for dressings (except for
instruments); medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps), solutions for use with contact lenses, contact lens
cleaning preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, productos contra las quemaduras del
sol, productos contra las insolaciones para uso farmacéutico,
ungüentos contra las quemaduras del sol, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima, baños medicinales,
lociones para uso farmacéutico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos (con excepción de los instrumentos); desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones), soluciones
para lentes de contacto, preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 254 295.
(300) FR, 30.10.2003, 03 3 254 295.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, CY, CZ, DZ,

EG, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 791
(180) 09.04.2014
(732) LA CHEMISE LACOSTE

8, rue de Castiglione
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits
antisolaires, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
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hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime, bains
médicinaux, lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
preparations for skin care, sunscreen agents, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, burn ointments,
sanitary products for medical use and for personal hygiene,
medicated bath preparations, lotions for pharmaceutical
purposes; plasters, materials for dressings (except for
instruments); medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps), solutions for use with contact lenses, contact lens
cleaning preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, productos contra las quemaduras del
sol, productos contra las insolaciones para uso farmacéutico,
ungüentos contra las quemaduras del sol, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima, baños medicinales,
lociones para uso farmacéutico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos (con excepción de los instrumentos); desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones), soluciones
para lentes de contacto, preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 254 296.
(300) FR, 30.10.2003, 03 3 254 296.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, CY, CZ, DZ,

EG, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, IS, JP, LT, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 792
(180) 09.04.2014
(732) Laboratoires de Biologie Marine

Daniel Jouvance
64, avenue des Druides
F-56340 CARNAC (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfum, eau de
parfum, eau de Cologne, eau de toilette, déodorants à usage
personnel; produits après-rasage sous forme de mousse, de gel,
de lotion ou de crème; huiles essentielles; préparations
démaquillantes, à savoir eau nettoyante, gel nettoyant
moussant, mousse nettoyante, crème à démaquiller, lingettes
démaquillantes, lotion démaquillante pour les yeux; masques à
usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du visage,
masques de beauté, masques hydratants, masques matifiants,
masques antirides; produits pour la toilette, à savoir
shampooings, lotions pour les cheveux, masques capillaires,
sels de bain, gels pour le bain et la douche, bains moussants,

savons et savonnettes de toilette; produits de beauté, à savoir
fards à joues, fards à paupières, fonds de teint, rouges à lèvres,
vernis à ongles; produits cosmétiques sous forme de crème,
lait, huile, émulsion, fluide, lotion, produits sous forme
d'aérosol et de gel pour le visage, le corps et les mains, crèmes
et baumes pour le contour des yeux, crèmes et baumes pour le
contour des lèvres, crèmes de soin antirides, crèmes
vitalisantes et tonifiantes non médicales, crème de jour, crème
de nuit, crème teintée; préparations non médicales pour les
soins de la peau du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du
cou, du buste, des mains, des jambes, des pieds; dentifrices.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie; produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés;
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres; articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage, à savoir sacs et sachets;
stylos et crayons; autocollants et décalcomanies (articles de
papeterie); caractères d'imprimerie; clichés; calendriers;
cavaliers pour fiches; écussons (cachets en papier);
photogravures; cartes postales; représentations et
reproductions graphiques.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
salons de coiffure, salons de beauté; salons de manucure,
massage, services de soins et de conseil en beauté, conseil en
matière de maquillage, conseils nutritionnels et de parfumerie;
conseils en balnéothérapie; services de clubs de santé, de
remise en forme, d'aromathérapie, de thalassothérapie, de
balnéothérapie, de chromathérapie (soins par les lumières de
couleurs), de soins par les sons; services de remise en forme
utilisant des saunas, hammams et bains de jets d'eau sous
pression.
(822) FR, 31.10.2003, 03 3 254 701.
(300) FR, 31.10.2003, 03 3 254 701.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 15.04.2004 823 793
(180) 15.04.2014
(732) Tarkett Sommer

2, rue de l'Egalité
F-92748 NANTERRE (FR).

(750) Tarkett Sommer, Direction Juridique, Attention: Mrs. 
Yu Winkel-Yin, 2, rue de l'Egalité, F-92748 
NANTERRE (FR).

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques).
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
19 Building materials (non-metallic).
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; tapestry (wall
hangings) not of textile.

19 Materiales de construcción (no metálicos).
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) FR, 10.07.2003, 03 3 236 536.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 05.09.2003 823 794
(180) 05.09.2013
(732) SANTINI Gilles

62, avenue de New York
F-75016 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
3.2.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction, le stockage, la manipulation, la transmission, la
diffusion, la récupération du son, des images et/ou des
données; supports d'enregistrement magnétiques, supports
optiques et/ou magnétiques pour l'information, vidéodisques,
disques acoustiques, optiques, numériques, disques compacts,
cédéroms, matériel de transmission de messages, logiciels
informatiques (programmes enregistrés), répertoires
informatiques, répertoires informatisés de données,
équipements pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

35 Publicité; publicité sur des réseaux de
télécommunications, diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espace publicitaire; recherches pour affaires
commerciales ou non, gestion de fichiers informatiques,
recueil, compilation, systématisation de données et
d'informations dans un fichier central informatique; services
de mise à jour de fichiers informatiques, à savoir saisie de
données; exploitation d'une banque de données en matière
commerciale; services de recherche d'information dans des
fichiers informatiques; services d'abonnement pour des tiers à
un site informatique; services de reproduction de documents;
services de recherches informatisées, à savoir services de
localisation des informations et des données pour des réseaux
de télécommunications; services de stockage (saisie et
systématisation) et de restitution de données pour
l'information, les images et les textes; services de réponse sur
un service électronique interactif en ligne.

38 Télécommunications, communications par
terminaux et réseaux d'ordinateurs; diffusion (transmission)
d'informations et de renseignements d'affaires; services de
diffusion d'informations et de données numériques relatives à
la publicité et aux affaires; transmission et diffusion de
données, de sons, de textes, d'informations, d'images et de
messages assistés par ordinateur et/ou par voie électronique,
télématique, hertzienne, optique, filaire, satellitaire;

messagerie électronique; fourniture d'accès à des bases de
données au moyen de serveurs informatiques; services de
communication (transmission) notamment par voie
électronique, par réseau télématique, hertzien, optique, filaire,
satellitaire, par terminaux et réseaux d'ordinateurs;
transmission et expédition de dépêches, de résumés et
d'annonces; transmission de messages, de requêtes, de
modèles de données et de bases de données par voie
électronique, par réseau, diffusion d'animation électronique;
agence d'informations (nouvelles); services de
communication.

42 Création de communautés virtuelles sur un réseau
informatisé, à savoir création d'un réseau d'échange
d'informations sur un réseau informatisé.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing, storing, handling, transmitting, distributing and
retrieving sound, images and/or data; magnetic recording
media, optical and/or magnetic information media, videodisks,
acoustic, optical and digital disks, compact disks, CD-ROMs,
message transmission equipment, computer software
(recorded programs), computing directories, computerized
data directories, data processing equipment and computers.

35 Advertising; advertising on telecommunications
networks, dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; research for business purposes or not,
computerized file management, collection, compilation and
systematization of data and information in a central computer
file; updating of computer files, namely data entry; operating
a data bank for business purposes; information research
services in computer files; subscription to a computing site for
third parties; document reproduction services; computerized
research services, namely information and data localization
services for telecommunications networks; data storage (input
and systemization) and retrieval for information, images and
texts; reply services on an on-line electronic interactive
service.

38 Telecommunications, communications via
computer terminals and networks; distribution (transmission)
of business information; digital information and data
dissemination services in connection with advertising and
business; transmission and distribution of data, sounds, texts,
information, images and messages, computer assisted and/or
by means of electronics, telematics, radio relay, optics, cable,
satellite; electronic messaging; provision of access to
databases by means of computer servers; communications
services including by electronic means, via telematic, radio
relay, optical, cable, satellite network, by means of computer
terminals and computers; mailing and transmission of
dispatches, summaries and advertisements; transmission of
messages, requests, data and database models by electronic
means, via a network, distribution of electronic animations;
information agency services (news); communication services.

42 Creating virtual communities on a computerized
network, namely creating an information exchange network on
a computerized network.
(822) FR, 14.03.2003, 03 3 215 861.
(300) FR, 14.03.2003, 03 3 215 861.
(832) JP.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 08.01.2004 823 795
(180) 08.01.2014
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour le traitement de données et
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ordinateurs; dispositifs et appareils de réglage et de contrôle
pour installations d'éclairage et lumières; ballasts inductifs et
starters pour lampes à décharge de gaz; transformateurs
électroniques; fiches et connecteurs pour câbles d'éclairage.

11 Installations, dispositifs et appareils pour
l'éclairage et les lumières; installations d'éclairage à fibres
optiques; boîtiers, dispositifs pour la direction de la lumière,
paralumes pour la direction de la lumière, pièces de
construction destinées à des dispositifs et des paralumes pour
la direction de la lumière; réflecteurs et couvertures pour
lumières, montures pour lampes, suspensions pour éclairage,
câbles d'éclairage optiques en fibres de verre et/ou fibres
synthétiques (appareils d'éclairage); filtres et filtres
d'interception, sorties d'éclairage, lentilles pour focaliser la
lumière.

42 Projet et planification d'installations d'éclairage;
élaboration de programmes de calcul pour installations
électroniques de traitement de données.
(822) AT, 22.12.2003, 214 487.
(300) AT, 28.07.2003, AM 4851/2003.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 26.04.2004 823 796
(180) 26.04.2014
(732) L'entrepreneur individuel

Grigori Petrosyan
La rue Akhbyur Serob 7, app. 19
AM-375019 Erevan (AM).

(531) VCL(5)
5.1; 27.5.

(571) La marque déposée est combinée, et comprend la
représentation d'un arbre noir et le mot
"PETROSYAN", qui est le nom du déposant.

(511) NCL(8)
 6 Objets d'art en métaux ordinaires ou leurs alliages

et en bronze.
14 Objets d'art en métaux précieux ou leurs alliages;

objets recouverts de métaux précieux ou leurs alliages, non
compris dans d'autres classes.

16 Supports pour tableaux, y compris supports pour
photographies.

20 Objets d'art en bois, ambre, os, imitations de ces
matières, en corne et en matières plastiques.
(822) AM, 23.02.2004, 7839.
(300) AM, 28.11.2003, 20030877.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KZ, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RU, SI, UA, UZ.

(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 797
(180) 25.03.2014
(732) Studio Marketing J. Walter Thompson

Ljubljana d.o.o.
Vojkova cesta 50
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils d'enseignement audiovisuels; disques
optiques compacts; disquettes souples; publications
électroniques (téléchargeables); tableaux d'affichage
électroniques; films (pellicules) impressionnés; écrans
fluorescents; disques acoustiques; hologrammes; lasers non à
usage médical; disques magnétiques; supports de données
magnétiques; bandes (rubans) magnétiques; moniteurs
(programmes d'ordinateurs); appareils pour l'enregistrement
du son; appareils pour la transmission du son; appareils à
couper les films; appareils pour la reproduction du son;
appareils d'enseignement; supports d'enregistrements sonores;
supports de données optiques; tapis de souris; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes
d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes enregistrés);
films pour l'enregistrement des sons; cassettes vidéo; bandes
vidéo; appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques; machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;
bagues (anneaux) de cigares; maquettes d'architecture; argile à
modeler; objets d'art gravés; gravures; tableaux (peintures)
encadrés ou non; journaux, périodiques; atlas; billets (tickets);
clichés d'imprimerie; éphémérides; carnets; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); catalogues;
chemises pour documents; chromolithographies (chromos);
cires à modeler non à usage dentaire; classeurs (articles de
bureau); livres; couvertures (papeterie); dessins; diagrammes;
enveloppes (papeterie); papier d'emballage; écussons (cachets
en papier); photographies; registres (livres); formulaires;
formules; cartes géographiques; reproductions graphiques;
représentations graphiques; planches à graver; cartes postales;
publications; manuels; livrets; matériaux pour le modelage;
matériaux à modeler; pâte à modeler; tableaux noirs;
photogravures; plans; plioirs (articles de bureau); stencils;
prospectus; revues (périodiques); sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques); cartes de souhaits; almanachs; enveloppes pour
bouteilles (en carton ou en papier); papeteries (nécessaires
pour écrire); emballages pour bouteilles (en carton ou en
papier); étiquettes non en tissu; autocollants (articles de
papeterie); journaux de bandes dessinées; porte-chéquiers;
cartes de voeux musicales; circulaires; pochettes pour
passeports; produits de l'imprimerie; photographies; papeterie;
matériel pour les artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
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direction des affaires; projets (aide à la direction des affaires);
renseignements d'affaires; affichage; agences d'informations
commerciales; analyse du prix de revient; diffusion d'annonces
publicitaires; information statistique; comptabilité; tenue de
livres; vérification de comptes; conseils en organisation et
direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; consultation pour la direction des affaires; courrier
publicitaire; démonstration de produits; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; reproduction de documents;
mise à jour de documentation publicitaire; diffusion
(distribution) d'échantillons; expertises en affaires; vente aux
enchères; étude de marché; estimations en affaires
commerciales; location de matériel publicitaire; conseils en
organisation des affaires; publication de textes publicitaires;
publicité; publicité radiophonique; recherches pour affaires;
relations publiques; publicité télévisée; transcription de
communications; décoration de vitrines; agences de publicité;
services de conseils pour la direction des affaires; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; recherche de marché; gestion de fichiers
informatiques; consultation professionnelle d'affaires;
prévisions économiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; informations d'affaires; sondage
d'opinion; préparation de feuilles de paye; recrutement de
personnel; location d'espaces publicitaires; promotion des
ventes (pour des tiers); services de secrétariat; établissement
de déclarations fiscales; services de réponse téléphonique
(pour abonnés absents); traitement de texte; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); publicité par
correspondance; direction professionnelle des affaires
artistiques; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; services
de revues de presse; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; services d'analyses des médias pour les
clients, en particulier médias imprimés, audiovisuels,
électroniques ou sous toutes formes; analyses systématiques
des nouvelles, recherche d'informations dans des médias.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation);
divertissement; services d'artistes de spectacles; studios de
cinéma, organisation de concours (éducation ou
divertissement); enseignement par correspondance; culture
physique; services de loisirs; divertissement radiophonique;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
éducation; production de films; enseignement de la
gymnastique; prêt de livres; publication de livres; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services
d'orchestres; représentations théâtrales; production de
spectacles; divertissement télévisé; services de club
(divertissement ou éducation); organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; informations en matière
d'éducation; épreuves pédagogiques; informations en matière
de divertissement; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; services de camps de vacances (divertissement);
représentation de spectacles; organisation de compétitions
sportives; planification de réceptions (divertissement);
formation pratique (démonstration); services de musées
(présentations, expositions); services de studios
d'enregistrement; informations en matière de récréation;
organisation et conduite de séminaires; camps (stages) de
perfectionnement sportif; organisation et conduite de
symposiums; production de films sur bandes vidéo;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
de concours de beauté; postsynchronisation; organisation de

bals; organisation de spectacles (services d'imprésarios);
exploitation de salles de jeux; rédaction de scénarios; montage
de bandes vidéo; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition; services d'imagerie
numérique; services de composition musicale; exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
reportages photographiques; photographie; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); services de reporters; services de traduction;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; gérance de droits d'auteur; recherches techniques;
services de contentieux; décoration intérieure; dessin
industriel; services de dessinateurs pour emballages; étude de
projets techniques; ingénierie; recherches légales; location
d'ordinateurs; programmation pour ordinateurs;
authentification d'oeuvres d'art; élaboration (conception) de
logiciels; mise à jour de logiciels; consultation en matière
d'ordinateurs; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs d'arts graphiques; concession de licences de
propriété intellectuelle; contrôle de qualité; location de
logiciels informatiques; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); stylisme (esthétique
industrielle); conseils en propriété intellectuelle; services
d'arbitrage; reconstitution de bases de données; maintenance
de logiciels d'ordinateurs; analyses pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; consultation pour la protection de
l'environnement; planification en matière d'urbanisme;
conception de systèmes informatiques; conversion de données
ou de documents d'un support physique vers un support
électronique; création et entretien de sites web pour des tiers;
installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique).
(822) SI, 25.09.2003, 200371389.
(300) SI, 25.09.2003, Z-200371389.
(831) AL, BA, HR, MK, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 798
(180) 25.03.2014
(732) Studio Marketing J. Walter Thompson

Ljubljana d.o.o.
Vojkova cesta 50
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enseignement audiovisuels; disques

optiques compacts; disquettes souples; publications
électroniques (téléchargeables); tableaux d'affichage
électroniques; films (pellicules) impressionnés; écrans
fluorescents; disques acoustiques; hologrammes; lasers non à
usage médical; disques magnétiques; supports de données
magnétiques; bandes (rubans) magnétiques; moniteurs
(programmes d'ordinateurs); appareils pour l'enregistrement
du son; appareils pour la transmission du son; appareils à
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couper les films; appareils pour la reproduction du son;
appareils d'enseignement; supports d'enregistrements sonores;
supports de données optiques; tapis de souris; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes
d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes enregistrés);
films pour l'enregistrement des sons; cassettes vidéo; bandes
vidéo; appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques; machines
à calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;
bagues (anneaux) de cigares; maquettes d'architecture; argile à
modeler; objets d'art gravés; gravures; tableaux (peintures)
encadrés ou non; journaux, périodiques; atlas; billets (tickets);
clichés d'imprimerie; éphémérides; carnets; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); catalogues;
chemises pour documents; chromolithographies (chromos);
cires à modeler non à usage dentaire; classeurs (articles de
bureau); livres; couvertures (papeterie); dessins; diagrammes;
enveloppes (papeterie); papier d'emballage; écussons (cachets
en papier); photographies; registres (livres); formulaires;
formules; cartes géographiques; reproductions graphiques;
représentations graphiques; planches à graver; cartes postales;
publications; manuels; livrets; matériaux pour le modelage;
matériaux à modeler; pâte à modeler; tableaux noirs;
photogravures; plans; plioirs (articles de bureau); stencils;
prospectus; revues (périodiques); sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques); cartes de souhaits; almanachs; enveloppes pour
bouteilles (en carton ou en papier); papeteries (nécessaires
pour écrire); emballages pour bouteilles (en carton ou en
papier); étiquettes non en tissu; autocollants (articles de
papeterie); journaux de bandes dessinées; porte-chéquiers;
cartes de voeux musicales; circulaires; pochettes pour
passeports; produits de l'imprimerie; photographies; papeterie;
matériel pour les artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires; projets (aide à la direction des affaires);
renseignements d'affaires; affichage; agences d'informations
commerciales; analyse du prix de revient; diffusion d'annonces
publicitaires; information statistique; comptabilité; tenue de
livres; vérification de comptes; conseils en organisation et
direction des affaires; consultation pour les questions de
personnel; consultation pour la direction des affaires; courrier
publicitaire; démonstration de produits; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; reproduction de documents;
mise à jour de documentation publicitaire; diffusion
(distribution) d'échantillons; expertises en affaires; vente aux
enchères; étude de marché; estimations en affaires
commerciales; location de matériel publicitaire; conseils en
organisation des affaires; publication de textes publicitaires;
publicité; publicité radiophonique; recherches pour affaires;
relations publiques; publicité télévisée; transcription de
communications; décoration de vitrines; agences de publicité;
services de conseils pour la direction des affaires; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; recherche de marché; gestion de fichiers
informatiques; consultation professionnelle d'affaires;
prévisions économiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; informations d'affaires; sondage

d'opinion; préparation de feuilles de paye; recrutement de
personnel; location d'espaces publicitaires; promotion des
ventes (pour des tiers); services de secrétariat; établissement
de déclarations fiscales; services de réponse téléphonique
(pour abonnés absents); traitement de texte; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); publicité par
correspondance; direction professionnelle des affaires
artistiques; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); recherches d'informations
dans des fichiers informatiques (pour des tiers); location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; services
de revues de presse; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; services d'analyses des médias pour les
clients, en particulier médias imprimés, audiovisuels,
électroniques ou sous toutes formes; analyses systématiques
des nouvelles, recherche d'informations dans des médias.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; académies (éducation);
divertissement; services d'artistes de spectacles; studios de
cinéma, organisation de concours (éducation ou
divertissement); enseignement par correspondance; culture
physique; services de loisirs; divertissement radiophonique;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
éducation; production de films; enseignement de la
gymnastique; prêt de livres; publication de livres; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services
d'orchestres; représentations théâtrales; production de
spectacles; divertissement télévisé; services de club
(divertissement ou éducation); organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite de congrès; informations en matière
d'éducation; épreuves pédagogiques; informations en matière
de divertissement; organisation d'expositions à buts culturels
ou éducatifs; services de camps de vacances (divertissement);
représentation de spectacles; organisation de compétitions
sportives; planification de réceptions (divertissement);
formation pratique (démonstration); services de musées
(présentations, expositions); services de studios
d'enregistrement; informations en matière de récréation;
organisation et conduite de séminaires; camps (stages) de
perfectionnement sportif; organisation et conduite de
symposiums; production de films sur bandes vidéo;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
de concours de beauté; postsynchronisation; organisation de
bals; organisation de spectacles (services d'imprésarios);
exploitation de salles de jeux; rédaction de scénarios; montage
de bandes vidéo; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition; services d'imagerie
numérique; services de composition musicale; exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
reportages photographiques; photographie; orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); services de reporters; services de traduction;
enregistrement (filmage) sur bandes vidéo.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; gérance de droits d'auteur; recherches techniques;
services de contentieux; décoration intérieure; dessin
industriel; services de dessinateurs pour emballages; étude de
projets techniques; ingénierie; recherches légales; location
d'ordinateurs; programmation pour ordinateurs;
authentification d'oeuvres d'art; élaboration (conception) de
logiciels; mise à jour de logiciels; consultation en matière
d'ordinateurs; services de dessinateurs de mode; services de
dessinateurs d'arts graphiques; concession de licences de
propriété intellectuelle; contrôle de qualité; location de
logiciels informatiques; recherche et développement de
nouveaux produits (pour des tiers); stylisme (esthétique
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industrielle); conseils en propriété intellectuelle; services
d'arbitrage; reconstitution de bases de données; maintenance
de logiciels d'ordinateurs; analyses pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; consultation pour la protection de
l'environnement; planification en matière d'urbanisme;
conception de systèmes informatiques; conversion de données
ou de documents d'un support physique vers un support
électronique; création et entretien de sites web pour des tiers;
installation de logiciels; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique).
(822) SI, 25.09.2003, 200371393.
(300) SI, 25.09.2003, Z-200371393.
(831) AL, BA, HR, MK, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 24.10.2003 823 799
(180) 24.10.2013
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetsvennostyou "Ekonika Ltd"
str. 1, 4, oul. Stepana Choutova
RU-109380 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines; parties de machines et machines-outils,
y compris machines pour la construction, machines pour
l'agriculture; bétonnières de chantier; pompes (machines et
parties de machines); chaudières (parties de machines);
compresseurs (machines); machines électriques à souder;
machines pour la peinture; parties de machines pour la
peinture; installations énergétiques de force motrice et leurs
parties; machines pour l'énergétique électrique comprises dans
cette classe; machines et équipement énergétiques;
installations énergétiques mues par le vent; stations
électriques; équipement et machines pour la production, la
distribution et la transmission d'énergie électrique; générateurs
électriques; générateurs de vapeur (parties de machines);
moteurs, à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres, y compris les moteurs électriques; accouplements et
courroies de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); générateurs, y compris générateurs hydro-
électriques; turbogénérateurs; dynamos; générateurs
électriques pour les stations électriques et installations
énergétiques; moteurs électriques, à l'exception de ceux
destinés aux véhicules terrestres; machines et équipement pour
l'embrayage et le réglage du nombre de tours des moteurs
électriques.

 9 Appareils de téléguidage; appareils à souder
électriques; programmes d'ordinateurs; bases de données pour
les ordinateurs; supports de données magnétiques et optiques;
stations de guidage électrique de moteurs, de pompes,
d'équipement électrique; appareils électriques de guidage de
machines électriques.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de ventilation, de réfrigération, de distribution d'eau et
installations sanitaires; appareils et machines pour la
purification de l'eau; appareils de conditionnement d'air;
thermoventilateurs; brûleurs; chaudières de chauffage;
appareils et machines pour la purification de l'air; appareils et
installations pour l'adoucissement de l'eau; filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles).

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
journaux, revues, livres, périodiques; sacs (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage; articles de bureau, à l'exception
des meubles, papeterie.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non comprises dans d'autres classes; sacs à dos; portefeuilles;
porte-documents; sacs de voyage; havresacs; serviettes; sacs, à
l'exception des sacs pour l'emballage; bourses; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-cases";
coffres de voyage; valises; parapluies; parasols; cannes; fouets
et sellerie; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage;
chemises pour documents en cuir; habits pour animaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Promotion de ventes (pour des tiers); publicité, y

compris publicité en ligne sur un réseau informatique;
décoration de vitrines; agences d'import-export; démonstration
de produits; étude de marché; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services intermédiaires
dans la commercialisation, regroupement pour le compte de
tiers de produits divers permettant de les acheter
commodément.

40 Traitement de matériaux; couture du cuir,
assemblage de parties de chaussures sur commande pour des
tiers.

42 Recherches scientifiques, ingénierie, projets
techniques; étude de projets techniques; services de
contentieux, dessin industriel.

 7 Machines; parts of machines and machine tools,
including machines for construction purposes, agricultural
machinery; concrete mixers; pumps (machines and machine
parts); boilers (machine parts); compressors (machines);
electric welding machines; painting machines; parts of
painting machines; driving force generating installations and
their parts; electrical energy machines included in this class;
energy machines and equipment; wind-powered energy
installations; power plants; equipment and machines for
production, distribution and transmission of electrical energy;
electricity generators; steam generators (machine parts);
engines and motors, excluding those intended for land
vehicles, including electric motors; transmission couplings
and belts (excluding those for land vehicles); generators,
including hydroelectric generators; turbogenerators;
dynamos; electricity generators for power plants and energy
installations; electric motors, excluding those intended for
land vehicles; machines and equipment for clutching and
controlling the number of revolutions of electric motors.

 9 Remote control apparatus; electric welding
apparatus; computer programs; databases for computers;
magnetic and optical data media; electric guidance units for
engines, motors, pumps, electrical equipment; electric
guidance apparatus for electrical machines.

11 Heating, steam generating, ventilating,
refrigerating, water distribution apparatus and sanitary
installations; water purifying apparatus and machines; air
conditioning apparatus; hot-air fans; burners; heating
boilers; apparatus and machines for purifying air; water
softening apparatus and installations; filters (parts of
household or industrial installations).

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter;
newspapers, magazines, books, periodicals; bags (envelopes,
small bags) for packaging; office requisites, except furniture,
stationery.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; backpacks; wallets;
document holders; travel bags; haversacks; briefcases; bags,
with the exception of bags for packaging; purses; vanity cases;
traveling trunks; suitcases; umbrellas; parasols; walking
sticks; whips and saddlery; chamois leather other than for
cleaning purposes; jackets for papers made of leather;
clothing for animals.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Sales promotion (for third parties); advertising,

including on-line advertising on a computer network; shop-
window dressing; import-export agencies; demonstration of
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goods; market study; commercial or industrial management
assistance; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; supplying services for third parties
(purchase of goods and services for other companies);
intermediation services in merchandizing, gathering (for
others) of a variety of goods to facilitate their purchase.

40 Treatment of materials; sewing of leather,
assembly of shoe parts on order for third parties.

42 Scientific investigations, engineering, technical
projects; technical project study; litigation services, industrial
design.
(822) RU, 21.10.2003, 257437.
(300) RU, 25.04.2003, 2003708712.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KZ, LV, MD, MN, PL, PT, RO, SI,
SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 15.12.2003 823 800
(180) 15.12.2013
(732) Amango Pure Entertainment GmbH & Co. KG

Poststr. 14-16
D-20354 Hamburg (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement pour l'enregistrement et

la reproduction de sons et d'images, en particulier DVD, CD et
CD-ROM, préenregistrés et vierges; dispositifs pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et
d'images, en particulier lecteurs de DVD.

35 Réalisation de ventes aux enchères, également
dans le web; procuration de ventes et leur facturation dans des
réseaux d'ordinateur et/ou par d'autres canaux de distribution;
exploitation de marchés électroniques dans le web par la
procuration en ligne de contrats, portant aussi bien sur l'achat
de marchandises que sur la réalisation de prestations de
service.

38 Télécommunication; mise en ligne et transmission
de films DVD dans le web; diffusion de vidéos sur demande
(video-on-demand).

41 Location de DVD; divertissement; exploitation
d'un club (divertissement), à savoir le suivi de membres d'un
club DVD.
(822) DE, 24.09.2003, 303 30 573.8/41.
(300) DE, 20.06.2003, 303 30 573.8/41.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 801
(180) 26.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en

béton, notamment éléments annulaires à planter; pavés; pavés
autobloquants, éléments de bordure, bordures pour massifs;
éléments de murets; poteaux pour clôtures, marches et paliers
préfabriqués pour escaliers, rigoles d'écoulement d'eau, dalles,
éléments de couronnement pour murets, non métalliques;
pierres naturelles; tous les produits précités pour
l'aménagement des routes, squares, jardins et pour
l'aménagement paysager.
(822) DE, 22.11.1999, 399 46 644.4/19.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 802
(180) 26.03.2014
(732) EHL AG

An der B 256
D-56642 Kruft (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Pierres moulées et autres éléments préfabriqués en
béton, notamment éléments annulaires à planter; pavés; pavés
autobloquants, éléments de bordure, bordures pour massifs;
éléments de murets; poteaux pour clôtures, marches et paliers
préfabriqués pour escaliers, rigoles d'écoulement d'eau, dalles,
éléments de couronnement pour murets, non métalliques;
pierres naturelles; tous les produits précités pour
l'aménagement des routes, squares, jardins et pour
l'aménagement paysager.
(822) DE, 02.10.1990, 1 164 990.
(831) CZ, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 17.03.2004 823 803
(180) 17.03.2014
(732) Glen Dimplex Deutschland GmbH

Otto-Bergner-Strasse 28
D-96505 Sonneberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Petits appareils électriques pour le ménage, à
savoir aspirateurs de poussière ainsi que leurs parties, à savoir
sacs pour aspirateurs de poussière.
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(822) DE, 02.12.2003, 303 62 488.4/07.
(300) DE, 02.02.2004, 303 62 488.4/07.
(831) AT, BG, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 26.01.2004 823 804
(180) 26.01.2014
(732) CHYTRÁ BARVA s.r.o.

Lipa 289
CZ-763 11 Zlin (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc et jaune.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'industrie, notamment
pour le bâtiment; agglomérants, colles et autres préparations
liquides compris dans cette classe; produits pour
l'imprégnation des peaux, des textiles et des cuirs, produits
pour l'imprégnation du ciment, produits d'imprégnation pour la
protection contre le feu.

 2 Peintures, notamment pour la décoration et
peintures de protection pour l'intérieur et l'extérieur dans le
bâtiment; peintures pour le ciment, peintures de protection
pour couvertures, peintures pour le bois, le carton goudronné,
pour les quilles et les fonds de bateaux; peintures résistantes au
feu, peintures bactéricides, peintures pour des objets sous l'eau,
peintures anticorrosives, y compris peintures pour machines,
peintures, vernis, diluants pour peintures et vernis; mordants,
y compris mordants pour le bois, les peaux et le cuir, mordants
pour mégisserie et autres, y compris mordants artificiels pour
tanneries, compris dans cette classe; peintures pour le
bâtiment, notamment peintures de polymère, peintures pour le
ciment résistantes au feu.

 5 Préparations pour la désinfection, notamment pour
le bâtiment.

17 Peintures isolantes.
(822) CZ, 26.01.2004, 260791.
(831) HU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 26.01.2004 823 805
(180) 26.01.2014
(732) CHYTRÁ BARVA s.r.o.

Lipa 289
CZ-763 11 Zlin (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, notamment

pour le bâtiment; agglomérants, colles et autres préparations
liquides compris dans cette classe; produits pour
l'imprégnation des peaux, des textiles et des cuirs, produits
pour l'imprégnation du ciment, produits d'imprégnation pour la
protection contre le feu.

 2 Peintures, notamment pour la décoration et
peintures de protection pour l'intérieur et l'extérieur dans le
bâtiment; peintures pour le ciment, peintures de protection
pour couvertures, peintures pour le bois, le carton goudronné,
pour les quilles et les fonds de bateaux; peintures résistantes au
feu, peintures bactéricides, peintures pour des objets sous l'eau,
peintures anticorrosives, y compris peintures pour machines,
peintures, vernis, diluants pour peintures et vernis; mordants,
y compris mordants pour le bois, les peaux et le cuir, mordants
pour mégisserie et autres, y compris mordants artificiels pour
tanneries, compris dans cette classe; peintures pour le
bâtiment, notamment peintures de polymère, peintures pour le
ciment résistantes au feu.

 5 Préparations pour la désinfection, notamment pour
le bâtiment.

17 Peintures isolantes.
(822) CZ, 26.01.2004, 260792.
(831) HU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 26.01.2004 823 806
(180) 26.01.2014
(732) CHYTRÁ BARVA s.r.o.

Lipa 289
CZ-763 11 Zlin (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, brun, blanc, noir et jaune.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques pour l'industrie, notamment
pour le bâtiment; agglomérants, colles et autres préparations
liquides compris dans cette classe; produits pour
l'imprégnation des peaux, des textiles et des cuirs, produits
pour l'imprégnation du ciment, produits d'imprégnation pour la
protection contre le feu.

 2 Peintures, notamment pour la décoration et
peintures de protection pour l'intérieur et l'extérieur dans le
bâtiment; peintures pour le ciment, peintures de protection
pour couvertures, peintures pour le bois, le carton goudronné,
pour les quilles et les fonds de bateaux; peintures résistantes au
feu, peintures bactéricides, peintures pour des objets sous l'eau,
peintures anticorrosives, y compris peintures pour machines,
peintures, vernis, diluants pour peintures et vernis; mordants,
y compris mordants pour le bois, les peaux et le cuir, mordants
pour mégisserie et autres, y compris mordants artificiels pour
tanneries, compris dans cette classe; peintures pour le
bâtiment, notamment peintures de polymère, peintures pour le
ciment résistantes au feu.
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 5 Préparations pour la désinfection, notamment pour
le bâtiment.

17 Peintures isolantes.
(822) CZ, 26.01.2004, 260793.
(831) HU, PL, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 02.04.2003 823 807
(180) 02.04.2013
(732) Media-Saturn-Holding GmbH

Wankelstrasse 5
D-85053 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Films vierges, accessoires de voiture à savoir
liquides pour freins.

 2 Accessoires de voiture, à savoir vernis-laques de
carrosserie automobile, produits de protection des laques; kits
de réparation de carrosserie automobile comprenant une
peinture pour couches de fond/produit de charge (pour la
réparation des carrosseries), apprêts.

 3 Papier émeri.
 5 Accessoires de voiture, à savoir trousses de

premiers soins équipées.
 6 Accessoires de voiture, à savoir anneaux

métalliques pour clefs, petits articles de quincaillerie
métallique, à savoir vis, brides de fixation, colliers, écrous;
bidons de secours tôle profilée.

 7 Appareils électroménagers, en particulier lave-
linge électriques, lave-vaisselle, repasseuses, robots ménagers,
batteurs électriques, couteaux électriques, presse-fruits, hache-
viande, moulins à café, essoreuses; accessoires de voiture, à
savoir bougies d'allumage, compresseurs, filtres à air, filtres à
huile; aspirateurs; combinés lave-linge/sèche-linge
électriques; shampooineuses électriques, moteurs électriques
pour stores pare-soleil.

 8 Rasoirs électriques, tondeuses à barbe et autres
instruments de coupe pour cheveux; outils de coupe multi-
usages, aiguisoirs; accessoires de voiture, à savoir marteaux
brise-vitre; outillage de première urgence (pochettes).

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et/
ou d'images et/ou de données traitées électroniquement
(compris dans cette classe), en particulier téléviseurs, radios,
magnétophones à cassettes et enregistreurs de bandes
analogiques et numériques, lecteurs de disques analogiques et
numériques, haut-parleurs, téléphones, systèmes
téléphoniques, appareils GSM, répondeurs téléphoniques,
télécopieurs, amplificateurs, alarmes, appareils
d'intercommunication, téléphones à fonction d'écoute intégrée,
antennes; les équipements précités pouvant également être
utilisés comme portables et installés dans les véhicules
automobiles; microphones, écouteurs, câbles de connexion,
supports d'enregistrement magnétiques, en particulier bandes
sonores et bandes vidéo préenregistrées et vierges ainsi que
disques phonographiques, disques compacts, piles, batteries
ou accumulateurs, équipements et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques, en
particulier équipements photographiques, lentilles, télescopes,
caméscopes, caméras, magnétoscopes, imprimantes vidéo,
pellicules impressionnées, projecteurs, exposimètres, matériel
à lampes flash, écrans, montures de diapositive, trépieds, étuis
pour appareils photographiques; calculatrices, équipements
pour le traitement de données, ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, à
savoir disquettes préenregistrées et vierges, cédéroms,

claviers, souris, manettes de jeu, cartes enfichables, supports
électroniques (compris dans cette classe), à savoir supports de
données préenregistrés et appareils de sauvegarde de données;
programmes informatiques; jeux sur ordinateur et jeux vidéo,
jeux sur téléviseur (compris dans cette classe); récepteurs
satellite, en particulier antennes paraboliques; fers à repasser
électriques, balances, dispositifs électriques de thermocollage
de films plastiques; radios-réveils, fers à repasser électriques,
accessoires de voiture, à savoir câbles de démarrage,
extincteurs, triangles de présignalisation, systèmes d'alarme,
matériel de verrouillage électrique et électronique, indicateurs
électriques de fonctions moteur, en particulier indicateurs de
pression d'huile, indicateurs de tension de batterie et d'un
indicateurs de température d'eau de refroidissement,
régulateurs actifs électroniques de la vitesse, appareils
électroniques permettant de vérifier l'état de marche d'un
moteur lorsque les feux de circulation sont au rouge, batteries,
chargeurs de batterie, lève-vitres, systèmes de verrouillage
centralisé, interrupteurs, relais, fusibles, petits indicateurs pour
conditions extérieures, en particulier altimètres, thermomètres
extérieurs, réflecteurs (comme dispositifs de protection contre
les accidents), appareils d'essai de moteur; systèmes
électriques antivol; avertisseurs électroniques de verglas.

10 Appareils et instruments médicaux, appareils de
massage; coussins de premiers secours.

11 Equipements électriques à usage domestique et
culinaire, en particulier sèche-cheveux, équipements de
chauffage, appareils à bronzer, équipements de climatisation,
humidificateurs, épurateurs d'air, appareils de désinfection,
bouillottes, machines à café, ventilateurs (climatisation),
sèche-linge à tambour, chauffe-pieds, appareils et machines à
glace, éviers, hottes aspirantes, appareils de cuisson, en
particulier fours à gaz, fours électriques, plaques chauffantes,
fours à micro-ondes; grille-pain, réfrigérateurs, congélateurs,
chauffe-eau, grils, friteuses électriques, cuiseurs d'oeufs
électriques, appareils de fondue électriques, lampes, ampoules
d'éclairage; accessoires de voiture, à savoir feux de détresse,
appareils et dispositifs d'éclairage pour automobiles, appareils
de ventilation, réflecteurs de feux de route, feux antibrouillard,
lampes de travail, lampes de lecture de cartes, lampes
d'habitacle; torches électriques, lampes de remplacement;
ventilateurs.

12 Accessoires de voiture, à savoir garnitures de
freins, ceintures de sécurité, sièges d'enfants, sièges de sport,
avertisseurs sonores de véhicules, avertisseurs sonores à
plusieurs tonalités, dispositifs mécaniques antivol, plaques de
retenue, jupes avant, déflecteurs arrière, jupes arrière, jantes,
finitions extérieures pour roues, pompes à air, rétroviseurs
intérieurs et extérieurs, volants de direction, leviers de
commande, boutons de commande, moyeux, garnitures arrière
à motifs, moulures de tuyaux d'échappement, garnitures de
calandre, toits vitrés, housses de siège, housses en peau
d'agneau, porte-bagages, galeries à bagages, bouchons de
réservoir, essuie-glaces, équipements de baisse du châssis,
barres de parechocs (remorquage); stores pare-soleil pour
automobiles.

14 Horloges électroniques.
15 Instruments de musique électroniques, en

particulier orgues (pour les particuliers).
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe, albums, revues, livres, en particulier manuels
et autres documents d'accompagnement pour ordinateurs et
programmes informatiques, machines à écrire, manuels
d'entretien à l'usage des automobilistes, disques de
stationnement, autocollants pour voitures.

17 Accessoires de voiture, à savoir pellicules de
protection spécialement adaptées pour les coffres à bagages, en
gomme et/ou plastique.

20 Meubles de cuisine, en particulier cuisines
intégrées; meubles pour postes de radio et de télévision;
accessoires de voiture, à savoir cache-vis, bidons de secours en
plastique et pharmacies portatives, ainsi que coussins de
premiers secours en plastique; porte-clefs en plastique;
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pellicules et bandes plastiques décoratives pour vitres de
voitures.

21 Équipements (compris dans cette classe) et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux
ni en plaqué), en particulier appareils à laver et sécher (non
électriques), marmites, casseroles, tapettes à tapis, services à
fondue (non électriques), accessoires électriques de soin
buccal, en particulier brosses à dents; entonnoirs en plastique;
brosses sèche-cheveux électriques.

22 Accessoires de voiture, à savoir bâches pour
recouvrir les bagages, bretelles pour la manutention de
fardeaux non métalliques, cordes de remorquage, bâches en
matière plastique en tant que protections pour voitures.

27 Accessoires de voiture, à savoir tapis de
caoutchouc, tapis antidérapants, tapis en fibre de verre.

35 Prestation de services de gestion et administration
pour sociétés présentes sur les grands marchés de
l'électronique et des équipements électriques en tous genres;
mise à disposition de services à des tiers pour la distribution de
produits et services en tous genres; fourniture de contrats
d'achat ou de vente de biens et services en tous genres;
passation de commandes; tous lesdits services étant mis à
disposition par le biais de réseaux télématiques, en particulier
Internet.

37 Installation et réparation d'équipements électriques
et électroniques, notamment installation d'autoradios et
téléphones cellulaires dans les véhicules automobiles,
réparation d'équipements et systèmes électriques et
électroniques.

38 Télécommunications, en particulier services de
téléphonie mobile, services téléphoniques, services de
télécopie, services radio bidirectionnels, services de téléappel,
services télex, services de télégrammes, messagerie
électronique; télédiffusion et radiodiffusion; services de
communication par Internet, intranet, extranet; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau télématique mondial et à des bases de données;
fourniture d'accès utilisateur à des jeux, vidéos,
enregistrements musicaux et programmes informatiques sur
réseaux informatiques mondiaux; services de consultants
techniques en matière de télécommunications, en particulier de
distribution de médias électroniques en tous genres,
notamment de mise à disposition de connexions téléphoniques,
raccordements aux services de téléphonie mobile, connexions
RNIS; fourniture d'accès à des réseaux informatiques.

40 Développement de pellicules photographiques.
41 Location de vidéos, d'équipements

d'enregistrement, transmission et reproduction de sons et/ou
images et/ou données électroniques, en particulier de matériel
vidéo.

 1 Unexposed films, motor car accessories namely
brake fluid.

 2 Motor car accessories namely car-body lacquers,
preservatives for lacquers; car body repair sets comprising
surfacer/filler (for repairing car bodies), primers.

 3 Emery paper.
 5 Motor car accessories namely filled first aid boxes.
 6 Motor car accessories namely metal key rings,

small items of metal hardware, namely screws clamps, collars,
nuts; spare cans of sheet metal.

 7 Electrical domestic machines, especially electric
washing machines, dishwashers, ironing machines, food
processors, electric mixers, electric knives, juice extractors,
meat mincers, coffee mills, spin driers; motor car accessories
namely sparking plugs, compressors, air filters, oil filters;
vacuum cleaners; electric washer driers; electric shampooing
equipment, electric motors for sun blinds.

 8 Electric shavers, beard trimmers and other hair-
cutting equipment; universal cutters, knife sharpeners; motor
car accessories namely rescue hammers; filled emergency tool
kits.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmitting
and reproducing of sounds and/or images and/or

electronically processed data (included in this class),
especially televisions, radios, analogue and digital tape
recorders and cassette recorders, analogue and digital record
players, loudspeakers, telephones, telephone systems, GSM-
devices, telephone answering sets, facsimile machines,
amplifiers, alarms, intercoms, baby-listening phones, aerials;
aforesaid equipment also for mobile use and installation in
automotive vehicles; microphones, headphones, connection
cables, magnetic recording carriers, especially pre-recorded
and blank audio and video tapes as well as phonograph
records, compact discs, batteries, photographic, film and
optical equipment and instruments, especially photographic
equipment, lenses, telescopes, video cameras, film cameras,
video recorders, video printers, exposed films, projectors,
exposure meters, flash equipment, screens, slide mounts,
tripods, photographic bags; calculators, data processing
equipment, computers, monitors, printers, peripheral
computer equipment as well as accessories therefor namely
pre-recorded and blank diskettes, CD ROMs, keyboards,
computer mice, joysticks, plug-in boards, electronic media
(included in this class), namely pre-recorded data carriers and
electronic data storage apparatus; computer programs;
computer games and video games, television games (included
in this class); satellite receiver, including satellite aerials;
electric irons, scales, electric welding apparatus for plastic
foils; clock radios, motor car accessories namely battery
jumper cables, fire extinguishers, warning triangles, alarm
systems, electric and electronic locking equipment, electrical
indicator instruments for motor functions, especially oil
pressure gauge, battery voltage indicator and water
temperature indicator, electronic apparatus for active speed
regulation, electronic apparatus for controlling the operating
condition of the motor at traffic light stops, batteries, battery
charger, window regulators, central locking system, switches,
relays, fuses, small indicator instruments for outside
conditions, especially altimeter, outside temperature meters,
reflectors (as protection against accidents), motor test
apparatus; electrical security system against theft; electronic
ice warning systems.

10 Medical equipment and appliances, massaging
equipment; first aid cushions.

11 Electrically operated equipment for domestic and
kitchen purposes, especially hairdriers, heating equipment,
tanning equipment, air-conditioning equipment, humidifiers,
air purifiers, disinfecting equipment, hot water bottles, coffee
machines, fans (air conditioning), tumble driers, foot-
warmers, ice-making machines, sinks, extractor hoods,
cooking appliances, especially gas ovens, electric ovens,
hotplates, microwave ovens; toasters, refrigerators, freezers,
water heaters, grills, electric deep friers, electric egg boilers,
electric fondue equipment, lamps, light bulbs; motor car
accessories namely flashing warning lights, lighting
apparatus and appliances for motor cars, ventilation
apparatus, high beam reflectors, fog lamps, working lamps,
reading lamps, cockpit lamps; electric torches, replacement
lamps; ventilators.

12 Motor car accessories namely brake linings, safety
belts, child's seats, sports seats, signal horns, multitone horns,
safety device against theft (mechanical), rim locks, front-
spoilers, rear spoilers, rear skirts rims, trims for wheels, air
pumps, rear-view mirrors (outside and inside), steering
wheels, control levers, control knobs, hubs, rear design trims,
exhaust trims, front grill inserts, glass roofs, seat covers,
lambskin covers, luggage racks, roof luggage racks, tank caps,
windscreen wipers, equipment for lowering the chassis,
bumper tow bars; sun-blinds adapted for automobiles.

14 Electronic clocks.
15 Electric music instruments, especially home

organs.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class), albums, journals, books,
especially manuals and other written accompanying material
for computers and computer programs, typewriters, motor car
manuals (self-help), parking discs, stickers for motor cars.
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17 Motor car accessories, namely protective foils for
luggage boots adapted to the luggage boot made of gum and/
or plastic.

20 Kitchen furniture, especially fitted kitchens; radio
and television furniture; motor car accessories namely screw
coverings, spare cans made of plastic and empty first aid boxes
and first aid cushions made of plastic; plastic key rings;
decorative plastic foils and stripes for motor car windows.

21 Equipment (included in this class) and containers
for household and kitchen use (not of precious metal or
platted), especially washer-driers (non-electric), cooking-
pots, pans, carpet-beaters, fondue equipment (non-electric),
electric mouth care equipment including toothbrushes; plastic
funnels; electric hair-drier brushes.

22 Motor car accessories namely luggage awnings,
harness, not of metal, for handling loads, towing-ropes, plastic
tarpaulins as covers for cars.

27 Motor car accessories namely rubber mats, anti-
slip mats, glass fiber mats.

35 Providing management and administration
services for companies which operate in large markets for all
types of electronic media and electrical equipment; providing
offers to third persons for the distribution of goods and
services of any kind; providing of contracts regarding the
purchase or sale of goods and services of any kind; order
placement; all foregoing services for third persons via
electronic data networks, especially the Internet.

37 Installation and repair of electric and electronic
equipment, especially the installation of car radios and mobile
phones in automotive vehicles, repair services for electrical
and electronic equipment and systems.

38 Telecommunications, especially mobile telephone
services, telephone services, telefax services, two-way-radio
services, paging services, telex services, telegram services,
email data services; television and radio transmission;
communication services via Internet, intranet, extranet;
providing telecommunication connections to a global
computer network and to data bases; providing user access to
games, videos, music sound recordings and computer
programs in a global computer network; technical consultancy
services in connection with telecommunications, especially the
distribution of electronic media of all types, including the
provision of telephone connections, mobile phone connections,
ISDN connections; providing access to computer networks.

40 Development of photographic films.
41 Rental of video films, equipment for recording,

transmitting and reproducing of sound and/or images and/or
electronically processed data, especially of video equipment.
(822) DE, 06.02.2003, 302 51 434.1/07.
(300) DE, 21.10.2002, 302 51 434.1/07.
(831) AT, BX, CH, LI.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 808
(180) 08.04.2014
(732) Diarough naamloze vennootschap

Hoveniersstraat 30
B-2018 Antwerpen (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(531) VCL(5)
17.2; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie et bijouterie; pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travail de bureau; agences d'importation et
d'exportation dans le domaine des pierres fines.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import and export agencies
relating to gemstones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, no comprendidos en otras
clases; joyería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación de piedras finas.
(821) BX, 28.11.2003, 1044943.
(822) BX, 16.03.2004, 746220.
(300) BX, 28.11.2003, 746220.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, NO, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Pierres fines, diamants.
14 Gemstones, diamonds.
14 Piedras finas, diamantes.

(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004
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(151) 25.07.2003 823 809
(180) 25.07.2013
(732) KRAFT MENU 2000, a.s.

Riegrova 857
CZ-738 02 Frýdek - Místek (CZ).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, viande conservée, mets à base de poisson,

légumes conservés.
30 Confiserie, jus de viande, chocolat, moutarde,

café.
33 Spiritueux.

(822) CZ, 25.07.2003, 256353.
(300) CZ, 27.01.2003, 187941.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 25.07.2003 823 810
(180) 25.07.2013
(732) KRAFT MENU 2000, a.s.

Riegrova 857
CZ-738 02 Frýdek - Místek (CZ).

(531) VCL(5)
3.7; 24.9; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, viande conservée, mets à base de poisson,

légumes conservés.
30 Confiserie, jus de viande, chocolat, moutarde,

café.
33 Spiritueux.

(822) CZ, 25.07.2003, 256354.
(300) CZ, 27.01.2003, 187943.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 25.07.2003 823 811
(180) 25.07.2013
(732) KRAFT MENU 2000, a.s.

Riegrova 857
CZ-738 02 Frýdek - Místek (CZ).

(531) VCL(5)
3.7; 24.9; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, viande conservée, mets à base de poisson,

légumes conservés.
30 Confiserie, jus de viande, chocolat, moutarde,

café.
33 Spiritueux.

(822) CZ, 25.07.2003, 256351.
(300) CZ, 27.01.2003, 187937.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, RU.



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 91

(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 03.10.2003 823 812
(180) 03.10.2013
(732) FABRYKA WÓDEK "POLMOS ™A›CUT" S.A.

Kolejowa 1
PL-37-100 ™A›CUT (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
2.3; 25.1; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, or, noir, bleu marine, beige, gris. / White, gold,
black, navy blue, beige, gray.

(526) 100% GRAIN NEUTRAL SPIRITS PRODUCED &
BOTTLED IN LANCUT - POLAND EST. 1784. /
100% GRAIN NEUTRAL SPIRITS PRODUCED &
BOTTLED IN LANCUT - POLAND EST. 1784.

(511) 33 Vodka.
33 Vodka.

(822) PL, 08.05.2003, 144447.
(831) AT, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, RU, SK, UA.
(832) GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 28.10.2003 823 813
(180) 28.10.2013
(732) Antiseptica

Chemisch-pharmazeutische Produkte GmbH
Carl-Friedrich-Gauß-Strasse 7
D-50259 Pulheim (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits pour les soins du corps, en particulier

produits pour soins cutanés.

 5 Désinfectants; antiseptiques; produits
pharmaceutiques.

11 Distributeurs de désinfectants pour toilettes.
21 Distributeurs pour savons et autres agents pour le

lavage des mains; distributeurs pour désinfectants.
 3 Body care preparations, in particular skincare

preparations.
 5 Disinfectants; antiseptics; pharmaceutical

products.
11 Disinfectant dispensers for toilets.
21 Dispensers for soaps and other hand-washing

agents; dispensers for disinfectants.
(822) DE, 01.09.2003, 303 13 094.6/05.
(831) AT, BX.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.12.2003 823 814
(180) 11.12.2013
(732) Biomedtech Australia Pty Ltd

17 Robernah Street
MOORABBIN VIC 3189 (AU).

(531) VCL(5)
26.3; 26.7.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, notamment dispositifs et instruments
de monitorage, simulateurs, équipements pour les domaines de
la santé et de la culture physique ainsi que dispositifs et
instruments qui leur sont associés.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, including monitoring devices and
instruments, simulators, health and fitness equipment and
associated devices and instruments therefor.
(821) AU, 17.06.2003, 957985.
(300) AU, 17.06.2003, 957985.
(832) DE, ES, FR, GB, IE, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 21.01.2004 823 815
(180) 21.01.2014
(732) Franz Titulaer

Holmenvegen 15
N-3400 Lier (NO).

(732) Birgit Løitegaard
Holmenvegen 15
N-3400 Lier (NO).

(750) Franz Titulaer, Holmenvegen 15, N-3400 Lier (NO).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Bijouterie, pierre précieuses.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; fourrures et peaux; valises
et sacs de voyage; sacs; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
14 Jewellery, precious stones.
18 Leather and imitation leather and products made

from leather and imitation leather, not included in other
classes; fur and hides; suitcases and travelling bags;
umbrellas, sunshades, walking sticks and canes; whips,
harness and saddler products.

25 Clothing, footwear and headgear.
(821) NO, 22.07.2003, 200306875.
(300) NO, 22.07.2003, 200306875.
(832) AU, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IS, IT, JP,

KR, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.12.2003 823 816
(180) 16.12.2013
(732) Josef Holl

Feldgasse 8
A-4863 Seewalchen (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
25.1; 26.13; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, blanc, rouge, vert, noir, orange, jaune. / Blue,
white, red, green, black, orange, yellow.

(511) NCL(8)
11 Appareils et machines à purifier l'eau, appareils à

filtrer l'eau.
11 Water purifying apparatus and machines, water

filtering apparatus.
(822) AT, 23.04.2003, 209 838.
(831) BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.01.2004 823 817
(180) 30.01.2014
(732) Klöckner Pentaplast GmbH & Co. KG

Industriestrasse 3-5
D-56412 Heiligenroth (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Films en matière plastique pour l'emballage.
16 Foils made of plastics for packaging purposes.

(822) DE, 05.01.2004, 303 46 177.2/16.
(300) DE, 09.09.2003, 303 46 177.2/16.
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(831) BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.01.2004 823 818
(180) 15.01.2014
(732) TASARIM TEKST@L @N¯AAT DEKORASYON

VE REKLAMCILIK
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Eski Londra Asfalti,
Ünel i° Merkezi, No. 26/2, Be°yol
Küçükçekmece - @stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
(821) TR, 10.06.2003, 2003/14540.
(832) GR, RO, RU.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.02.2004 823 819
(180) 26.02.2014
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wr. Neudorf (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau.

37 Construction immobilière; travaux de réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
37 Building construction; repair.
39 Transport; packaging and storage of goods.

(821) AT, 10.09.2003, AM 5927/2003.
(822) AT, 02.12.2003, 214 117.
(300) AT, 10.09.2003, AM 5927/2003.
(832) SE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 13.02.2004 823 820
(180) 13.02.2014
(732) CAPETTA I.VI.P. S.p.A.

INDUSTRIA VINICOLA PIEMONTESE
Corso Piave 140,
I-12058 S. STEFANO BELBO (CUNEO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (excluding beers).

(822) IT, 26.09.2003, 909766.
(831) CH, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.03.2004 823 821
(180) 08.03.2014
(732) Florida Citrus Marketers

Cooperative, Inc.
2000 North Kings Highway
Ft. Pierce, FL 34950 (US).

(842) Corporation, Florida

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

32 Jus de fruits.
32 Fruit juices.

(822) US, 17.03.1998, 2145531.
(832) AN, AU, BX, CN, CZ, DE, DK, EE, FI, GB, HU, IE,

JP, LT, LV, NO, PL, RU, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.04.2003 823 822
(180) 23.04.2013
(732) Media-Saturn-Holding GmbH

Wankelstrasse 5
D-85053 Ingolstadt (DE).
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(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Films vierges, accessoires de voiture à savoir
liquides pour freins.

 7 Appareils électroménagers, en particulier
machines à laver le linge électriques, lave-vaisselle,
repasseuses, robots ménagers, batteurs électriques, couteaux
électriques, presse-fruits, hache-viande, moulins à café,
essoreuses; accessoires de voiture, à savoir bougies
d'allumage, compresseurs, filtres à air, filtres à huile;
aspirateurs, shampooineuses électriques, combinés lave-linge/
sèche-linge électriques; moteurs électriques pour stores pare-
soleil.

 8 Rasoirs électriques, tondeuses à barbe et autres
instruments de coupe pour cheveux; outils de coupe multi-
usages, aiguisoirs; accessoires de voiture, à savoir marteaux
brise-vitre et outillage de première urgence (pochettes).

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques (compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et/
ou d'images et/ou de données traitées électroniquement
(compris dans cette classe), en particulier téléviseurs, radios,
magnétophones à cassettes et enregistreurs de bandes
analogiques et numériques, lecteurs de disques analogiques et
numériques, haut-parleurs, téléphones, systèmes
téléphoniques, appareils GSM, répondeurs téléphoniques,
télécopieurs, amplificateurs, alarmes, appareils
d'intercommunication, téléphones à fonction d'écoute intégrée,
antennes; les équipements précités pouvant également être
utilisés comme portables et installés dans les véhicules
automobiles; microphones, écouteurs, câbles de connexion,
supports d'enregistrement magnétiques, en particulier bandes
sonores et bandes vidéo préenregistrées et vierges ainsi que
disques phonographiques, disques compacts, piles, batteries
ou accumulateurs, équipements et instruments
photographiques, cinématographiques et optiques, en
particulier équipements photographiques, lentilles, jumelles,
caméscopes, caméras, magnétoscopes, imprimantes vidéo,
pellicules impressionnées, projecteurs, exposimètres, matériel
à lampes flash, écrans, montures de diapositive, trépieds, étuis
pour appareils photographiques; calculatrices, équipements
pour le traitement de données, ordinateurs, moniteurs,
imprimantes, périphériques d'ordinateur et leurs accessoires, à
savoir cédéroms préenregistrés et vierges, claviers, souris,
manettes de jeu, cartes enfichables; supports électroniques
(compris dans cette classe), à savoir supports de données
préenregistrés et appareils de sauvegarde de données;
programmes informatiques; jeux sur ordinateur, jeux sur
téléviseur (compris dans cette classe); récepteurs satellite, en
particulier antennes paraboliques; fers à repasser électriques,
balances, dispositifs électriques de thermocollage de films
plastiques; radios-réveils, accessoires de voiture, à savoir
câbles de démarrage, extincteurs, triangles de présignalisation,
systèmes d'alarme, matériel de verrouillage électrique et
électronique, indicateurs électriques de fonctions moteur, en
particulier indicateurs de pression d'huile, indicateurs de
tension de batterie et indicateurs de température d'eau de
refroidissement, régulateurs actifs électroniques de la vitesse,
appareils électroniques permettant de vérifier l'état de marche
d'un moteur lorsque les feux de circulation sont au rouge,
batteries, chargeurs de batterie, lève-vitres, systèmes de
verrouillage centralisé, interrupteurs, relais, fusibles, petits
indicateurs pour conditions extérieures, en particulier
altimètres, thermomètres extérieurs, réflecteurs (comme
dispositifs de protection contre les accidents), appareils d'essai
de moteur; systèmes électriques antivol; avertisseurs
électroniques de verglas.

10 Appareils et instruments médicaux, appareils de
massage.

11 Equipements électriques à usage domestique et
culinaire, en particulier sèche-cheveux, équipements de
chauffage, appareils à bronzer, équipements de climatisation,
humidificateurs, épurateurs d'air, appareils de désinfection,
bouillottes, machines à café, ventilateurs (climatisation),
sèche-linge à tambour, chauffe-pieds, appareils et machines à
glace, éviers, hottes aspirantes, appareils de cuisson, en
particulier fours à gaz, fours électriques, plaques chauffantes,
fours à micro-ondes; grille-pain, réfrigérateurs, congélateurs,
chauffe-eau, grils, friteuses électriques, cuiseurs d'oeufs
électriques, appareils de fondue électriques, lampes, ampoules
d'éclairage; accessoires de voiture, à savoir feux de détresse,
appareils et dispositifs d'éclairage pour automobiles, appareils
de ventilation, réflecteurs de feux de route, feux antibrouillard,
lampes de travail, lampes de lecture de cartes, lampes
d'habitacle; torches électriques, lampes de remplacement;
ventilateurs.

12 Accessoires de voiture, à savoir garnitures de
freins, ceintures de sécurité, sièges d'enfants, sièges de sport,
avertisseurs sonores de véhicules, avertisseurs sonores à
plusieurs tonalités, dispositifs mécaniques antivol, plaques de
retenue, jupes avant, déflecteurs arrière, jupes arrière, finitions
extérieures pour roues, pompes à air, rétroviseurs intérieurs et
extérieurs, volants de direction, leviers de commande, boutons
de commande, moyeux, garnitures arrière à motifs, moulures
de tuyaux d'échappement, garnitures de calandre, toits vitrés,
housses de siège, housses en peau d'agneau, porte-bagages,
galeries à bagages, bouchons de réservoir, essuie-glaces,
équipements de baisse du châssis, barres de parechocs
(remorquage).

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, albums, revues, livres, en particulier manuels
et autres documents d'accompagnement pour ordinateurs et
programmes informatiques, machines à écrire, manuels
d'entretien à l'usage des automobilistes, disques de
stationnement, autocollants pour voitures.

20 Meubles de cuisine, en particulier cuisines
intégrées; meubles pour postes de radio et de télévision;
accessoires de voiture, à savoir cache-vis, bidons de secours en
plastique et pharmacies portatives (vides), ainsi que coussins
de premiers secours en plastique; pellicules et bandes
plastiques décoratives pour vitres de voitures.

21 Équipements (compris dans cette classe) et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux
ni en plaqué), en particulier appareils à laver et sécher (non
électriques), marmites, casseroles, tapettes à tapis, services à
fondue (non électriques), accessoires électriques de soin
buccal, en particulier brosses à dents, brosses sèche-cheveux
électriques, entonnoirs en plastique.

35 Prestation de services de gestion et administration
pour sociétés présentes sur les grands marchés de
l'électronique et des équipements électriques en tous genres;
mise à disposition de services à des tiers pour la distribution de
produits et services en tous genres; fourniture de contrats
d'achat ou de vente de biens et services en tous genres;
passation de commandes; tous lesdits services étant mis à
disposition par le biais de réseaux télématiques, en particulier
Internet.

37 Installation et réparation d'équipements électriques
et électroniques, notamment installation d'autoradios et
téléphones cellulaires dans les véhicules automobiles,
réparation d'équipements et systèmes électriques et
électroniques.

38 Télécommunications, en particulier services de
téléphonie mobile, services téléphoniques, services de
télécopie, services radio bidirectionnels, services de téléappel,
services télex, services de télégrammes, messagerie
électronique; télédiffusion et radiodiffusion; services de
communication par Internet, intranet, extranet; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau télématique mondial; fourniture d'accès utilisateur à
des jeux, vidéos, enregistrements musicaux et programmes
informatiques sur réseaux informatiques mondiaux; services
de consultants techniques en matière de télécommunications,
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en particulier de distribution de médias électroniques en tous
genres, notamment de mise à disposition de connexions
téléphoniques, raccordements aux services de téléphonie
mobile, connexions RNIS; fourniture d'accès à des réseaux
informatiques.

40 Développement de pellicules photographiques.
41 Location de vidéos, d'équipements

d'enregistrement, transmission et reproduction de sons et/ou
images et/ou données électroniques, en particulier de matériel
vidéo.

 1 Unexposed films, motor car accessories namely
brake fluid.

 7 Electrical domestic machines, especially electric
washing, machines, dishwashers, ironing machines, food
processors, electric mixers, electric knives, juice extractors,
meat mincers, coffee mills, spin driers; motor car accessories
namely sparking plugs, compressors, air filters, oil filters;
vacuum cleaners, electric shampooing equipment, electric
washer driers; electric motors for sun blinds.

 8 Electric shavers, beard trimmers and other hair-
cutting equipment; universal cutters, knife sharpeners; motor
car accessories namely rescue hammers and filled emergency
tool kits.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmitting
and reproduction of sound and/or images and/or
electronically processed data (included in this class),
especially televisions, radios, analogue and digital tape
recorders and cassette recorders, analogue and digital record
players, loudspeakers, telephones, telephone systems, GSM-
devices, telephone answering sets, facsimile machines,
amplifiers, alarms, intercoms, baby-listening phones, aerials;
aforesaid equipment also for mobile use and installation in
automotive vehicles; microphones, headphones, connection
cables, magnetic recording carriers, especially pre-recorded
and blank audio and video tapes as well as phonograph
records, compact discs, batteries, photographic, film and
optical equipment and instruments, especially photographic
equipment, lenses, binoculars, video cameras, film cameras,
video recorders, video printers, exposed films, projectors,
exposure meters, flash equipment, screens, slide mounts,
tripods, photographic bags; calculators, data processing
equipment, computers, monitors, printers, peripheral
computer equipment as well as accessories therefor namely
pre-recorded and blank CD ROMs, keyboards, computer mice,
joysticks, plug-in boards; electronic media (included in this
class), namely pre-recorded data carriers and electronic data
storage apparatus; computer programs; television games
(included in this class); satellite receiver, including satellite
aerials; electric irons, scales, electric welding apparatus for
plastic foils; clock radios, motor car accessories namely
battery jumper cables, fire extinguishers, warning triangles,
alarm systems, electric and electronic locking equipment,
electrical indicator instruments for motor functions, especially
oil pressure gauge, battery voltage indicator and water
temperature indicator, electronic apparatus for active speed
regulation, electronic apparatus for controlling the operating
condition of the motor at traffic light stops, batteries, battery
charger, window regulators, central locking system, switches,
relays, fuses, small indicator instruments for outside
conditions, especially altimeter, outside temperature meters,
reflectors (as protection against accidents), motor test
apparatus, electrical security system against theft; electronic
ice warning systems or apparatus.

10 Medical equipment and appliances, massaging
equipment.

11 Electrically operated equipment for domestic and
kitchen purposes, especially hairdriers, heating equipment,
tanning equipment, air-conditioning equipment, humidifiers,
air purifiers, disinfecting equipment, hot-water bottles, coffee
machines, fans (air conditioning), tumble driers, foot-
warmers, ice-making machines, sinks, extractor hoods;
cooking appliances, especially gas ovens, electric ovens,
hotplates, microwave ovens; toasters, refrigerators, freezers,

water heaters, grills, electric deep friers, electric egg boilers,
electric fondue equipment; lamps, light bulbs; motor car
accessories namely flashing warning lights, lighting
apparatus and appliances for motor cars; ventilation
apparatus, high beam reflectors, fog lamps, working lamps,
reading lamps, cockpit lamps, electric torches, replacement
lamps, ventilators.

12 Motor car accessories namely brake linings, safety
belts, child's seats, sports seats, signal horns, multitone horns,
safety device against theft (mechanical), rim locks, front-
spoilers, rear spoilers, rear skirts, trims for wheels, air pumps,
rear-view mirrors (outside and inside), steering wheels,
control levers, control knobs, hubs, rear design trims, exhaust
trims, front grill inserts, glass roofs, seat covers, lambskin
covers, luggage racks, roof luggage racks, tank caps,
windscreen wipers, equipment for lowering the chassis,
bumper tow bars.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), albums, journals, books,
especially manuals and other written accompanying material
for computers and computer programs, typewriters, motor car
manuals (self-help), parking discs; stickers for motor cars.

20 Kitchen furniture, especially fitted kitchens; radio
and television furniture; motor car accessories namely screw
coverings, spare cans made of plastic, empty first aid boxes
and first aid cushions made of plastic; decorative plastic foils
and stripes for motor car windows.

21 Equipment (included in this class) and containers
for household and kitchen use (not of precious metal or
platted), especially washer-driers (non-electric), cooking-
pots, pans, carpet-beaters, fondue equipment (non-electric),
electric mouth care equipment including toothbrushes, electric
hair-drier brushes, plastic funnels.

35 Providing management and administration
services for companies which operate in large markets for all
types of electronic media and electrical equipment; providing
offers to third persons for the distribution of goods and
services of any kind; providing of contracts regarding the
purchase or sale of goods and services of any kind; order
placement; all foregoing services for third persons via
electronic data networks, especially the Internet.

37 Installation and repair of electric and electronic
equipment, especially the installation of car radios and mobile
phones in automotive vehicles, repair services for electrical
and electronic equipment and systems.

38 Telecommunication, especially mobile telephone
services, telephone services, telefax services, two-way radio
services, paging services, telex services, telegram services,
email services; television and radio transmission;
communication services via Internet, intranet, extranet;
providing telecommunication connections to a global
computer network; providing user access to games, videos,
music sound recordings and computer programs in a global
computer network; technical consultancy services in
connection with telecommunications, especially the
distribution of electronic media and electrical equipment of all
types, including the provision of telephone connections, mobile
phone connections, ISDN connections, providing access to
computer networks.

40 Development of photographic films.
41 Rental of video films, equipment for recording,

transmitting and reproducing of sound and/or images and/or
electronically processed data, especially of video equipment.
(822) DE, 11.04.2003, 302 52 065.1/07.
(300) DE, 23.10.2002, 302 52 065.1/07.
(831) ES.
(832) TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 25.06.2003 823 823
(180) 25.06.2013
(732) Benesse Corporation

3-7-17, Minamigata
Okayama-shi, Okayama 700-8686 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan
(750) Benesse Corporation (Attn: Sakiko Honda/Legal 

Office), 1-34, Ochiai, Tama City, Tokyo 206-8686 
(JP).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
3.1; 29.1.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 9 Appareils de divertissement conçus pour n'être
utilisés qu'avec un récepteur de télévision, machines à calculer,
appareils photographiques, caisses enregistreuses, lecteurs de
cassettes, caméras cinématographiques, lecteurs de disques
compacts, disques compacts (audio-vidéo), périphériques
d'ordinateur, programmes informatiques (logiciels
téléchargeables), logiciels informatiques (enregistrés),
ordinateurs, appareils pour scaphandriers, lunettes, flotteurs de
natation, gants pour la protection contre les accidents,
instruments mathématiques, appareils de mesure, métronomes,
disques phonographiques, photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques, machines de bureau à cartes
perforées, règles à calcul, diapositives (photographie),
appareils de contrôle de l'affranchissement), pointeurs
(horloges pointeuses), cassettes vidéo, machines à voter.

14 Horloges; plats en métaux précieux; porte-clés,
porte-monnaie en métaux précieux; parures de chaussures (en
métaux précieux); parures.

16 Machines à imprimer des adresses, livrets, livres,
fournitures pour le dessin; machines de bureau à fermer les
enveloppes, machines à affranchir, rubans encreurs, bulletins
d'information, journaux, tableaux encadrés ou non encadrés;
déchiqueteurs de papier (article de bureau); colles pour la
papeterie ou le ménage, supports pour photographies,
photographies, produits imprimés, publications imprimées,
presses à agrafer (fournitures de bureau), articles de papeterie,
aquariums d'appartement (aquariums d'appartement),
machines à écrire (électriques ou non électriques).

18 Vêtements pour animaux domestiques; sacs à
main; bourses, sacs à dos; cartables; parapluies; mallettes de
toilette (vides); poignées de cannes; cannes.

21 Bassins (cuvettes), chopes à bière, bols en verre,
corbeilles à pain (de cuisine), tasses non en métaux précieux,
carafes, couvercles de plats, plats non en métaux précieux,
verres à boire, cruches non en métaux précieux, boîtes à casse-
croûte, boîtes à thé non en métaux précieux, théières non en
métaux précieux.

24 Bannières, literie (linge), couvre-lits, tapis de
billards, couvertures de lit, rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques, tissus, feutre, toiles gommées autres que
pour la papeterie, tissus tricotés, étiquettes (tissu),
moustiquaires, tissus non tissés, toiles cirées (utilisés en tant
que nappes), taies d'oreillers, rideaux de douche en matières
textiles ou plastiques, nappes (non papier), serviettes de table
en matières textiles, tentures murales en matières textiles.

25 Tabliers (vêtements), couches en matières textiles,
bandanas (foulards), bonnets de bain, ceintures (vêtements),
boas (tours de cou), articles vestimentaires, manteaux, couvre-
oreilles (habillement) (vêtements), étoles (fourrures), guêtres,
jarretières, gants (habillement), chapeaux, cravates, chandails,
pyjamas, sandales, écharpes, chemises, chaussures, ferrures de
chaussures, jupes, chaussettes, maillots de sport, jarretelles,
bretelles, costumes de bain, tee-shirts, pantalons, sous-
vêtements.

26 Fleurs artificielles, guirlandes artificielles,
insignes non en métaux précieux, galons, brassards, broches
(accessoires d'habillement), boutons, oeillets pour vêtements,
franges, articles décoratifs pour les cheveux, aiguilles à
tricoter, étuis à aiguilles non en métaux précieux, pelotes
d'aiguilles, aiguilles, épingles (autres qu' articles de bijouterie),
rubans (passementerie), boîtes à couture, dés à coudre, oeillets
pour chaussures, lacets de chaussures, parures pour chaussures
(non en métaux précieux).

27 Gazon artificiel, tapis de bain, revêtements de sols,
tapis de gymnastique, tapisserie synthétique non textile, papier
peint.

28 Balles de jeu, boules de billard, queues de billard,
tables de billard, jeux de construction (jouets), cartes à jouer,
damiers, jeux d'échecs, gobelets pour jeux, dés, poupées, jeux
de dominos, attirail de pêche, jeux, mah-jongs, marionnettes,
raquettes, skis, jouets, jouets pour animaux domestiques.

41 Parcs d'attractions, dressage d'animaux,
organisation et conduite de séminaires, réservation de places
de spectacles, cours par correspondance, location
d'équipements de plongée sous-marine, informations en
matière d'éducation, production de films, services
d'enseignement, prêt de livres, représentation de spectacles,
projection de films, expositions d'oeuvres d'art, organisation
de spectacles (services d'imprésarios), photographie,
exploitation d'installations sportives, location de radios et
téléviseurs, location de films cinématographiques, location de
projecteurs de cinéma et leurs accessoires, location
d'enregistrements sonores, location de bandes vidéo, montage
de programmes radiophoniques et de télévision, services de
traduction, exploitation de jardins zoologiques.

42 Programmation informatique, dessin industriel,
services d'informations météorologiques, location
d'ordinateurs.

43 Agences de logement (hôtels, pensions), location
de logements temporaires, garderies (crèches), hôtels, location
de salles de réunion, restaurants, maisons de retraite.

44 Salons de beauté, jardinage, salons de coiffure,
bains publics à des fins d'hygiène.

45 Location de vêtements, agences matrimoniales.
 9 Amusement apparatus adapted for use with

television receivers only, calculating machines, cameras
(photography), cash registers, cassette players,
cinematographic cameras, compact disc players, compact
discs (audio-video), computer peripheral devices, computer
programs (downloadable software), computer software
(recorded), computers, divers' apparatus, eyeglasses, floats
for bathing and swimming, gloves for protection against
accidents, mathematical instruments, measuring apparatus,
metronomes, phonograph records, photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic), punched card machines
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for offices, slide-rules, slides (photography), apparatus to
check stamping mail), time clocks (time recording devices),
video cassettes, voting machines.

14 Clocks; dishes of precious metal; key rings
(trinkets or fobs), purses of precious metal; shoe ornament (of
precious metal); personal ornaments.

16 Addressing machines, booklets, books, drawing
materials; envelope sealing machines, for offices, franking
machines (stamping machines), inking ribbons, newsletters,
newspapers, paintings (pictures) framed or unframed; paper
shredders (for office use); pastes for stationery or household
purposes, photograph stands, photographs, printed matter,
printed publication, stapling presses (office requisites),
stationery, tanks (indoor aquaria), typewriters (electric or
non-electric).

18 Clothing for pets; handbags; purses, rucksacks;
school bags; umbrellas; vanity cases (not fitted); walking stick
handles; walking sticks.

21 Basins (bowls), beer mugs, glass bowls, bread
baskets (domestic), cups, not of precious metal, decanters, dish
covers, dishes, not of precious metal, drinking glasses, jugs,
not of precious metal, lunch boxes, tea caddies, not of precious
metal, teapots, not of precious metal.

24 Banners, bed clothes, bed spreads, billiard cloth,
bed blankets, curtains of textile or plastic, fabric, felt, gummed
cloth, other than for stationery, knitted fabric, labels (cloth),
mosquito nets, non-woven textile fabrics, oilcloth (for use as
tablecloth), pillowcases, shower curtains of textile or plastic,
tablecloths (not of paper), table napkins of textile, wall
hangings of textile.

25 Aprons (clothing), babies' diapers of textile,
bandanas (neckerchiefs), bathing caps, belts (clothing), boas
(necklets), clothings, coats, ear muffs (clothing), fur stoles,
gaiters, garters, gloves (clothing), hats, neckties, pullovers,
pyjamas, sandals, scarves, shirts, shoes, iron fittings for shoes,
skirts, socks, sports jerseys, stocking suspenders, suspenders,
swimsuits, tee-shirts, trousers, underclothing.

26 Artificial flowers, artificial garlands, badges for
wear, not of precious metal, braids, brassards, brooches
(clothing accessories), buttons, eyelets for clothing, fringes,
hair ornaments, knitting needles, needle cases, not of precious
metal, needle cushions, needles, pins (other than jewelry),
ribbons (haberdashery), sewing boxes, sewing thimbles, shoe
eyelets, shoe laces, shoe ornaments (not of precious metal).

27 Artificial turf, bath mats, floor covering, gymnastic
mats, artificial wall hangings, not of textile, wallpaper.

28 Balls for games, billiard balls, billiard cues,
billiard tables, building blocks (toys), playing cards,
checkerboards, chess games, cups for dice, dice, dolls,
dominoes, fishing tackle, games, mah-jong, puppets, rackets,
skis, toys, toys for domestic pets.

41 Amusement parks, animal training, arranging and
conducting of seminars, booking of seats for shows,
correspondence courses, rental of skin diving equipment,
education information, film production, instruction services,
lending libraries, presentation of live performances, movie
showing, art exhibition, organization of shows (impresario
services), photography, providing sports facilities, rental of
radio and television sets, rental of motion pictures, rental of
movie projectors and accessories, rental of sound recordings,
rental of videotapes, production of radio and television
programmes, translation, zoological gardens.

42 Computer programming, industrial design,
weather forecasting, computer rental.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses), rental of temporary accommodation, day nurseries
(crèches), hotels, rental of meeting rooms, restaurants,
retirement homes.

44 Beauty salons, gardening, hairdressing salons,
public baths for hygiene purposes.

45 Clothing rental, marriage agencies.
(822) JP, 08.09.2000, 4415061.
(832) CN.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 01.04.2004 823 824
(180) 01.04.2014
(732) Deximco S.A.

22km Athens-Lamia National Road
Ag. Stefanos (GR).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures en tous genres.
25 Shoes of all kinds.
25 Zapatos de todo tipo.

(822) GR, 17.10.2003, 162425.
(832) AL, BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 12.09.2003 823 825
(180) 12.09.2013
(732) Telenor Business Solutions AS

Snarøyveien 30
N-1331 Fornebu (NO).
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(842) AS
(750) Advokatene i Telenor, Snarøyveien 30, N-1331 

Fornebu (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.7; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, vert, noir et blanc. Fond: blanc; lettres: noir;
représentation: bleue du côté gauche et verte du côté
droit. / Blue, green, black and white. Background white,
letters in black, the left part of the figure is in blue and
the right part of the figure is in green.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs, instruments de télécommunication;

équipements pour le traitement de données et ordinateurs,
logiciels et matériel informatique.

35 Aide à la gestion et à l'administration de sociétés,
services de bureau.

37 Installation, maintenance, exploitation, mise à
niveau et réparation de matériel informatique, systèmes de
communication sans fil et dispositifs de télécommunication.

38 Télématique et télécommunication;
communication entre terminaux; services de communication
par le biais de réseaux informatiques mondiaux et locaux,
transmission électronique de données dans le domaine de la
vente au détail; services de télécommunication à haut débit;
fourniture d'accès à des informations par le biais de réseaux
télématiques mondiaux et/ou locaux.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Programmation informatique.
 9 Devices, instruments for telecommunication; data

processing equipment and computers, software and hardware.
35 Assistance with management and administration

of companies, office services.
37 Installation, maintenance, operation, upgrading

and repair of hardware, wireless communication systems and
telecommunication devices.

38 Data communications and telecommunications;
communications via terminals; communications through
global and local computer network, electronic transmission of
data in the field of retail sale services; broadband
telecommunication services; providing access to information
over a global and/or local computer network.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities.

42 Programming for computers.
(821) NO, 17.06.2003, 2003 05622.

(300) NO, 17.06.2003, 2003 05622.
(832) GB, IE, IT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 24.09.2003 823 826
(180) 24.09.2013
(732) Michael Haberstroh

Wilhelm Hauff Weg 5
D-78532 Tuttlingen (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 27.1.

(511) NCL(8)
 7 Dénoyauteuses, pompes à bière, machines à

trancher le pain, barattes, malaxeurs, ouvre-boîtes électriques,
presse-fruits électriques à usage ménager, machines à râper les
légumes, appareils pour la fabrication de boissons contenant
du gaz carbonique, appareils électromécaniques pour la
préparation de boissons, moulins à blé, moulins à café autres
qu'à main, machines de cuisine électriques, couteaux
électriques, machines pour l'aiguisage de couteaux, mixeurs
(machines), mixeurs électriques à usage domestique, moulins
à usage domestique (autres qu'à main), appareils
électromécaniques pour la préparation de produits
alimentaires, moulins à poivre (autres qu'à main), pressoirs
(pour fruits), appareils électriques de mélange, machines de
mélange, éplucheuses (machines), machines pour l'aiguisage,
fouets électriques à usage ménager, machines pour la
préparation de pâtes alimentaires, appareils électriques de
cuisine multifonctions, appareils électriques de pulvérisation à
usage domestique.

 8 Appareils à main pour fonctions de remplissage,
fusils à aiguiser, ouvre-huîtres, hachettes, machines à couper la
barbe, trépans (éléments constitutifs d'outils à main),
perceuses, ouvre-boîtes non électriques, dispositifs non
électriques pour couper des oeufs, couverts de table (articles de
coutellerie, fourchettes et cuillers), fourchettes de table, limes,
couteaux pour le nettoyage de poissons, couteaux à découper
la viande (outils à main), fraises (outils à main), fourches
(outils à main), sécateurs, outils de jardinage entraînés
manuellement, coupe-légumes, tarauds (outils à main), fers à
lustrer, houes (outils à main), marteaux (outils à main),
perceuses à main, pompes à main, outils à main entraînés
manuellement, couteaux de chasse, coupe-fromage non
électriques, cuillères, couteaux à écailler le poisson, articles de
coutellerie, casse-noix, ni en métaux précieux ni en plaqué,
cueilloirs à fruits (outils à main), appareils pour la destruction
d'animaux nuisibles pour les plantes, pincettes, roulettes
coupantes (non électriques) à pizza, tondeuses à gazon à
entraînement manuel, scies (outils manuels), instruments de
meulage et d'aiguisage, cisailles à métaux, échenilloirs,
sécateurs, appareils de meulage et appareils d'aiguisage à
entraînement manuel, appareils d'aiguisage pour couteaux et
lames, meules (outils à main), meules en grès, couteaux à
découper, outils tranchants, argenterie (articles de coutellerie,
fourchettes et cuillères), fusils à aiguiser des outils, supports
pour pierres à aiguiser, pierres à aiguiser, couteaux de
cuisinier, couteaux à hacher pour légumes, pinces à sucre;
emporte-pièces, dispositifs pour découper les biscuits salés,
coupe-pâte, trancheuses à gâteaux.
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21 Poubelles, appareils non électriques pour le
démaquillage, appareils non électriques de dépoussiérage,
brosses pour la vaisselle, pulvérisateurs d'aérosols, à usage non
médical, tasses, ni en métaux précieux ni en plaqué, récipients
pour le ménage ou la cuisine, ni en métaux précieux ni en
plaqué, balais, pulvérisateurs d'arrosage pour fleurs et plantes,
chopes à bière, toiles pour frotter des sols (serpillières), boîtes
à chocolats, ni en métaux précieux ni en plaqué, poêles à frire,
brochettes, planches à pain, boîtes à pain, corbeilles à pain,
articles de brosserie, beurriers, couvercles de beurrier,
autocuiseurs non électriques, couvercles pour marmites,
coquetiers, ni en métaux précieux ni en plaqué, seaux en tous
genres, bocaux pour conserves, seaux à glace, huiliers et
vinaigriers, ni en métaux précieux ni en plaqué, porte-huiliers,
ni en métaux précieux ni en plaqué, baguettes, bouteilles,
ouvre-bouteilles, moules et boîtes de conserve (articles de
cuisine), moules à glaçons, friteuses non électriques, presse-
fruits non électriques à usage domestique, récipients, ni en
métaux précieux ni en plaqué, pour le ménage ou la cuisine,
légumiers sous forme de coupes ou plats, services pour herbes
et épices, becs verseurs, récipients en verre, verres (récipients),
bouchons de verre, articles en verre peint, grils (appareils de
cuisine), supports pour grils, gants de ménage, contenants
isolants, récipients isolants, bouteilles isolantes, récipients
isolants pour boissons, récipients isolants pour produits
alimentaires, plats de service à compartiments, ni en métaux
précieux ni en plaqué, filtres à café non électriques, cafetières,
non électriques et ni en métaux précieux ni en plaqué, moulins
à café à entraînement manuel, percolateurs à café non
électriques, services à café, ni en métaux précieux ni en plaqué,
pots et cruches, ni en métaux précieux ni en plaqué, verseuses
et carafes, dessous de bouteille et tapis pour verseuses et
carafes, autres qu'en papier, à l'exception de linge de table,
cloches à fromages, poêlons, boîtes à biscuits, articles en
céramique à usage domestique, presse-ail (ustensiles de
cuisine), moules de cuisson (articles de cuisine), appareils de
cuisson non électriques, ustensiles de cuisson; marmites,
corbeilles, ni en métaux précieux ni en plaqué, à usage
domestique, tire-bouchons, appareils à usage cosmétique,
articles en cristal, moules à gâteaux, récipients de cuisine, ni en
métaux précieux ni en plaqué, ustensiles de cuisine, ni en
métaux précieux ni en plaqué, vaisselle de cuisine, éléments de
refroidissement pour produits alimentaires (usage
domestique), bouteilles de maintien au froid, sacs de maintien
au froid, sacs portatifs non électriques de maintien au froid,
glacières portatives non électriques, articles d'artisanat en
porcelaine, argile ou verre, gobelets de mélange (shakers),
appareils non électriques de mélange à usage domestique,
moulins à entraînement manuel à usage domestique, machines
à pâtes alimentaires à entraînement manuel, coupes à fruits,
moulins à poivre à main, poivrières, ni en métaux précieux ni
en plaqué, mallettes de pique-nique (vaisselle), assiettes et
plats, ni en métaux précieux ni en plaqué, appareils et
machines non électriques de polissage à usage domestique,
peaux de chamois, matières à polir (à l'exception d'agents de
lustrage, de papier à polir, de pierres à polir), porcelaine, boîtes
à provisions, râpes (articles de ménage), ustensiles de
nettoyage à entraînement manuel, torchons de nettoyage,
appareils à mélanger non électriques, cuillères à remuer
(ustensiles de cuisine), baguettes à remuer pour cocktails,
saladiers, ni en métaux précieux ni en plaqué, essoreuses à
salade, pots à sel, salières, ni en métaux précieux ni en plaqué,
raclettes (ustensiles de cuisine), plats, pelles (accessoires de
table), tampons à récurer pour la cuisine, fouets non électriques
à usage domestique, planches à découper pour la cuisine,
autocuiseurs non électriques, louches, couvercles de coupes,
coupes, ni en métaux précieux ni en plaqué, supports pour
coupes (ustensiles de table), porte-éponges, casseroles,
passoires (ustensiles ménagers), plats de service tournants,
ronds de serviette, ni en métaux précieux ni en plaqué, chinois
(ustensiles ménagers), passoires et tamis, ni en métaux
précieux ni en plaqué, siphons pour eaux contenant du gaz
carbonique, sorbetières, porte-menus, verre à miroir (matière
première), sacs à glaçons, articles en faïence, soupières, ni en

métaux précieux ni en plaqué, plateaux, ni en métaux précieux
ni en plaqué, à usage domestique, surtouts de table, ni en
métaux précieux ni en plaqué, articles de table, ni en métaux
précieux ni en plaqué, services de table, ni en métaux précieux
ni en plaqué, tasses, ni en métaux précieux ni en plaqué, boules
à thé, ni en métaux précieux ni en plaqué, théières, ni en
métaux précieux ni en plaqué, services à thé, ni en métaux
précieux ni en plaqué, passoires à thé, ni en métaux précieux ni
en plaqué, rouleaux à pâtisserie, assiettes, ni en métaux
précieux ni en plaqué, balais mécaniques, brosses de ramasse-
miettes, couvercles de pots, pots, poteries, pelles à gâteaux,
entonnoirs, récipients à boire, verres à boire, gaufriers non
électriques, bouilloires non électriques, siphons à vin,
appareils de pulvérisation non électriques à usage domestique,
sucriers, ni en métaux précieux ni en plaqué.

 7 Stoning appliances, beer pumps, bread slicers,
butter churns, churners, electric tin openers, electric fruit
presses for household use, vegetable grating machines,
apparatuses for making beverages containing carbon dioxide,
electromechanical apparatuses for preparing beverages, flour
mills, coffee mills, not hand operated, electric kitchen
machines, electric knifes, knife sharpening machines, mixers
(machines), electric mixing appliances for household use,
mills for domestic purposes (not hand operated),
electromechanical apparatuses for preparing foodstuffs,
pepper mills (not hand operated), presses (for fruit), electric
stirring appliances, stirring machines, peeling machines,
sharpening machines, electric whisks for household use,
machines for preparing pasta, electric all-purpose kitchen
machines, electric comminuting appliances for household use.

 8 Hand appliances for filling, sharpening steels,
oyster openers, small axes, beard cutting machines, bore bits
(component parts of hand tools), drills, non-electric tin
openers, non-electric egg cutters, cutlery (knife cutlery, forks
and spoons), forks for eating, files, knifes for cleaning fish,
meat chopping knifes (hand tools), milling cutters (hand tools),
forks (hand tools), pruning shears, hand-operated gardening
tools, vegetable slicers, taps (hand tools), polishing irons, hoes
(hand tools), hammers (hand tools), hand drills, hand pumps,
hand-operated hand tools, hunting knifes, non-electric cheese
slicers, spoons, knifes for scaling fish, knife cutlery, nut
crackers, not made of precious metal or plated therewith, fruit
pickers (hand tools), appliances for destroying plant vermins,
tweezers, non-electric pizza cutters, hand operated lawn
mowers, saws (hand tools), instruments for grinding and
sharpening, metal shears, tree pruning shears, secateurs, hand
operated grinding appliances and sharpening appliances,
sharpening appliances for knifes and blades, grinding wheels
(hand tools), grindstones, cutting knifes, cutting tools, silver
plate (knife cutlery, forks and spoons), tool sharpening steels,
whetstone holders, whetstones, chopping knifes, chopping
knifes for vegetables, sugar tongs; biscuit cutters, cracker
cutters, dough knifes, cake slicers.

21 Waste bins, non-electric appliances for removing
make-up, non-electric dusting appliances, dish-washing
brushes, aerosol sprayers, not for medical purposes, cups, not
made of precious metal or plated therewith, containers for the
household or kitchen, not made of precious metal or plated
therewith, brooms, irrigation sprayers for flowers and plants,
beer mugs, cloths for wiping floors (cleaning cloths), boxes of
chocolates, not made of precious metal or plated therewith,
frying pans, skewers, bread boards, bread bins, bread baskets,
brushing articles, butter dishes, butter covers, non-electric
pressure cookers, lid closures for cooking pots, eggcups, not
made of precious metal or plated therewith, buckets of all
kinds, bottling jars, ice buckets, vinegar and oil cruets, not
made of precious metals or plated therewith, cruet stands, not
made of precious metal or plated therewith, chopsticks,
bottles, bottle openers, moulds and tins (kitchenware), ice cube
moulds, non-electric deep-frying pans, non-electric fruit
presses for domestic purposes, vessels, not made of precious
metal or plated therewith, for the household or kitchen,
vegetable bowls and dishes, sets of herbs and spices, spouts,
glass containers, glasses (vessels), glass stoppers, painted
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glassware, grilling grids (kitchen appliances), grill stands,
household gloves, insulating containers, insulating containers,
insulating vessels, insulating bottles, insulating vessels for
beverages, insulating vessels for foodstuffs, partitioned
serving dishes (serving dishes), not made of precious metal or
plated therewith, non-electric coffee filters, coffee makers,
non-electric and not made of precious metal or plated
therewith, hand-operated coffee mills, non-electric coffee
percolators, coffee service, not made of precious metal or
plated therewith, pots and pitchers, not made of precious metal
or plated therewith, decanters and carafes, coasters and mats
for decanters and carafes, not made of paper, except table
linen, cheese covers, casseroles, biscuit tins, ceramic products
for household use, garlic presses (kitchen utensils), cooking
moulds (kitchenware), non-electric cooking appliances,
cooking utensils; cooking pots, baskets, not made of precious
metal or plated therewith, for household use, corkscrews,
cosmetic appliances, crystal glassware, cake moulds, kitchen
vessels, not made of precious metal or plated therewith,
kitchen utensils, not made of precious metal or plated
therewith, kitchen crockery, cooling elements for foodstuffs
(household), cold bottles, cold bags, portable non-electric cold
bags, portable non-electric cold boxes, handicraft articles
made of china, clay or glass, mixing cups (shakers), non-
electric mixing appliances for household use, hand-operated
mills for household purposes, hand-operated pasta machines,
fruit bowls, hand-operated pepper mills, pepper pots, not made
of precious metal or plated therewith, picnic cases (dishes),
plates and dishes, not made of precious metal or plated
therewith, non-electric polishing apparatuses and machines
for household purposes, chamois leather, polishing materials
(except polishing agents, polishing paper, polishing stones),
china, provisions boxes, graters (household articles, hand-
operated cleaning utensils, cleaning cloths, non-electric
stirring appliances, stirring spoons (kitchen utensils), stirring
sticks for cocktails, salad bowls, not made of precious metal or
plated therewith, salad centrifuges, salt shakers, salt cellars,
not made of precious metal or plated therewith, scrapers
(kitchen utensils), dishes, scoops (table accessories), scouring
pads for the kitchen, non-electric whisks for the household use,
chopping boards for the kitchen, non-electric pressure
cookers, ladles, bowl lids, bowls, not made of precious metal
or plated therewith, bowl stands (table utensils), sponge
holders, saucepans, strainers (household utensils), revolvable
serving plates, napkin rings, not made of precious metal or
plated therewith, sieves (household utensils), strainers and
colanders, not made of precious metal or plated therewith,
siphons for water containing carbon dioxide, ice cream
machines, menu holders, mirror glass (raw material), icing
bag, earthenware, soup tureens, not made of precious metal or
plated therewith, trays, not made of precious metal or plated
therewith, for household use, centerpieces, not made of
precious metal or plated therewith, tableware, not made of
precious metal or plated therewith, table service, not made of
precious metal or plated therewith, cups, not made of precious
metal or plated therewith, tea balls, not made of precious
metal or plated therewith, tea pots, not made of precious metal
or plated therewith, tea services, not made of precious metal or
plated therewith, tea strainers, not made of precious metal or
plated therewith, rolling pins, plates, not made of precious
metal or plated therewith, carpet sweepers, crumb brushes, pot
lids, pots, pottery, cake servers, funnels, drinking vessels,
drinking glasses, non-electric waffle irons, non-electric water
kettles, wine siphon, non-electric comminuting appliances for
household use, sugar bowls, not made of precious metal or
plated therewith.
(822) DE, 10.06.2003, 303 15 820.4/21.
(300) DE, 25.03.2003, 303 15 820.4/21.
(831) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HR, IT, MK, PL, PT, SI,

YU.
(832) GB.
(527) GB.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.12.2003 823 827
(180) 05.12.2013
(732) Choice Hotels International, Inc.

10750 Columbia Pike
Silver Spring, Maryland 20901 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

39 Services de réservation de voyages en ligne.
43 Services d'hôtels et motels; services de réservation

d'hôtels et de motels; services de réservation d'hôtels et de
motels en ligne.

39 Online travel reservation and booking services.
43 Hotel and motel services; hotel and motel

reservation services; online hotel, motel and reservation and
booking services.
(821) US, 11.06.2003, 76/523,232.
(300) US, 11.06.2003, 76/523.232.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.12.2003 823 828
(180) 15.12.2013
(732) EUROCRYSTAL SA

3, avenue de l'Europe - Campus 2A
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 1 Huiles de silicone.
10 Huiles de silicone utilisées comme instrument

chirurgical en ophtalmologie.
 1 Silicone oils.
10 Silicone oils used as a surgical instrument in

ophthalmology.
(822) FR, 24.06.2003, 03 3 232 763.
(300) FR, 24.06.2003, 03 3 232 763.
(831) BX, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, PT.
(832) GR, TR.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 16.01.2004 823 829
(180) 16.01.2014
(732) ULDO Backmittel GmbH

Dornierstraße 14
D-89231 Neu-Ulm (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Mélanges prêts à cuire pour la pâtisserie à base
végétale et minérale; pâtisseries.
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35 Consultation dans le domaine de la conception de
la publicité.

43 Conception de recettes pour les mélanges prêts à
cuire (à base végétale et minérale) destinées au pain et aux
petits pains et consultation s'y rapportant.
(822) DE, 13.11.2003, 303 45 438.5/30.
(300) DE, 03.09.2003, 303 45 438.5/30.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 15.01.2004 823 830
(180) 15.01.2014
(732) MARINELAND

2 Route de la Brague,
Lotissement du Domaine de la Brague
F-06600 ANTIBES (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et pour l'hygiène intime;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements (à l'exception des
instruments); matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants à usage médical et
hygiénique (autres que les savons); produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); cartes à jouer, caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, articles de maroquinerie
en cuir ou en imitation du cuir, (à l'exception des étuis adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir); peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; sacs de
voyage, sacs de sport, sacs à dos; sacs à main.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; (à l'exception de
ceux pour la construction); objets d'arts en bois, liège, roseau,
jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre,
écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); vaisselle en verre, porcelaine et faïence.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;
linge de maison et linge de table (à l'exception du linge en
papier).

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, tapis, chaussures); décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande et extraits de viande, poisson, volaille,
gibier, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, boissons lactées.

30 Café, succédanés du café; thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, farines et préparations faites de céréales, pain,
pâtisserie, levure et poudre pour faire lever; confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, glaces
alimentaires, boissons à base de thé, de café ou de cacao.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformés), graines (semences); fruits et
légumes frais; aliments pour animaux; animaux vivants;
plantes et fleurs naturelles.

32 Boissons non alcooliques et préparations pour faire
des boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé ou
de cacao, des boissons lactées); bières; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, exploitation d'un parc d'attraction;
organisation et production de spectacles, représentation de
spectacles.

43 Restauration (alimentation).
(822) FR, 25.10.2002, 02 3 190 884.
(831) MC.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 17.02.2004 823 831
(180) 17.02.2014
(732) VETEMENTS WEILL

8 et 10, rue Livingstone
F-75018 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
18.1; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Bijouterie, montres.
14 Jewellery, watches.

(822) FR, 13.03.2003, 033215020.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, MA, MC, PT, RU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, NO, SE, SG,

TM, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004
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(151) 01.03.2004 823 832
(180) 01.03.2014
(732) CALLIOPE

Route d'Artix
F-64150 NOGUERES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Pesticides.
 5 Pesticides.

(822) FR, 04.09.2003, 03 3244083.
(300) FR, 04.09.2003, 03 3244083.
(831) BG, BX, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, MA, PT.
(832) GR, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 833
(180) 04.03.2014
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
D-47058 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Indicateurs de niveau et contacteurs de niveau,
notamment radars de niveau, sondes capacitives et contacteurs
de niveau, indicateurs de niveau à ultrasons, contacteurs de
niveau à vibrations; débitmètres, notamment débitmètres
électromagnétiques, débitmètres à ultrasons, débitmètres
Vortex, débitmètres massiques, débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, especially level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
especially electromagnetic flow meters, ultrasonic flow
meters, vortex flow meters, mass flow meters, suspended body
flow meters.
(822) DE, 16.02.2004, 303 63 411.1/09.
(300) DE, 02.12.2003, 303 63 411.1/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 834
(180) 04.03.2014
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
D-47058 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Indicateurs de niveau et contacteurs de niveau,
notamment radars de niveau, sondes capacitives et contacteurs
de niveau, indicateurs de niveau à ultrasons, contacteurs de

niveau à vibrations; débitmètres, notamment débitmètres
électromagnétiques, débitmètres à ultrasons, débitmètres
Vortex, débitmètres massiques, débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, especially level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
especially electromagnetic flow meters, ultrasonic flow
meters, vortex flow meters, mass flow meters, suspended body
flow meters.
(822) DE, 16.02.2004, 303 63 413.8/09.
(300) DE, 02.12.2003, 303 63 413.8/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 24.03.2004 823 835
(180) 24.03.2014
(732) BASF Coatings AG

Glasuritstrasse 1
D-48165 Münster (DE).

(750) BASF Coatings AG, Postfach 6123, D-48136 Münster 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 2 Matériaux de revêtement pour la production
d'enduits lustrés pour la finition automobile.

 2 Coating materials for producing clear coats in
automotive finishing.
(822) DE, 27.02.2004, 303 51 332.2/02.
(300) DE, 08.10.2003, 303 51 332.2/02.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 836
(180) 04.03.2014
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
D-47058 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Indicateurs de niveau et contacteurs de niveau,
notamment radars de niveau, sondes capacitives et contacteurs
de niveau, indicateurs de niveau à ultrasons, contacteurs de
niveau à vibrations; débitmètres, notamment débitmètres
électromagnétiques, débitmètres à ultrasons, débitmètres
Vortex, débitmètres massiques, débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, especially level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
especially electromagnetic flow meters, ultrasonic flow
meters, vortex flow meters, mass flow meters, suspended body
flow meters.
(822) DE, 16.02.2004, 303 63 414.6/09.
(300) DE, 02.12.2003, 303 63 414.6/09.
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(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 837
(180) 04.03.2014
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
D-47058 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Indicateurs de niveau et contacteurs de niveau,
notamment radars de niveau, sondes capacitives et contacteurs
de niveau, indicateurs de niveau à ultrasons, contacteurs de
niveau à vibrations; débitmètres, notamment débitmètres
électromagnétiques, débitmètres à ultrasons, débitmètres
Vortex, débitmètres massiques, débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, especially level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
especially electromagnetic flow meters, ultrasonic flow
meters, vortex flow meters, mass flow meters, suspended body
flow meters.
(822) DE, 17.02.2004, 303 63 408.1/09.
(300) DE, 02.12.2003, 303 63 408.1/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 838
(180) 04.03.2014
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
D-47058 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Indicateurs de niveau et contacteurs de niveau,
notamment radars de niveau, sondes capacitives et contacteurs
de niveau, indicateurs de niveau à ultrasons, contacteurs de
niveau à vibrations; débitmètres, notamment débitmètres
électromagnétiques, débitmètres à ultrasons, débitmètres
Vortex, débitmètres massiques, débitmètres à flotteur.

 9 Level gauges and level switches, especially level
radar gauges, capacitive level gauges and level switches,
ultrasonic level gauges, vibration level switches; flow meters,
especially electromagnetic flow meters, ultrasonic flow
meters, vortex flow meters, mass flow meters, suspended body
flow meters.
(822) DE, 16.02.2004, 303 63 410.3/09.
(300) DE, 02.12.2003, 303 63 410.3/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, NO, US.
(527) US.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.03.2004 823 839
(180) 29.03.2014
(732) VIGNERONS DE LA MEDITERRANEE

Z.I. de Plaisance -
12 rue du Rec de Veyret
F-11100 NARBONNE (FR).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Vins et autres boissons alcooliques (à l'exception
des bières).

33 Wines and other alcoholic beverages (except
beers).
(822) FR, 30.09.2003, 03 3 248 423.
(300) FR, 30.09.2003, 03 3 248 423.
(831) BX, CH, DE.
(832) DK, GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 24.03.2004 823 840
(180) 24.03.2014
(732) BASF Coatings AG

Glasuritstrasse 1
D-48165 Münster (DE).

(750) BASF Coatings AG, Postfach 6123, D-48136 Münster 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 2 Matériaux de revêtement utilisés dans la
production de couches de fond pour la finition automobile.

 2 Coating materials for producing base coats in
automotive finishing.
(822) DE, 17.11.2003, 303 51 335.7/02.
(300) DE, 08.10.2003, 303 51 335.7/02.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 31.03.2004 823 841
(180) 31.03.2014
(732) Tenichi Co Ltd

16-7, Ginza-choume,
Chuo-ku
Tokyo 104-0061 (JP).
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(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
43 Fourniture de tempura (aliments japonais).
43 Providing of tempura (Japanese food).

(822) JP, 18.07.1997, 4028536.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IS, IT, KR, LI, MC, NO, PL, PT, RU,
SE, SG, SK, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 842
(180) 30.03.2014
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration No.

556011-7482), Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.

(821) SE, 23.03.2004, 2004/02135.
(300) SE, 23.03.2004, 2004/02135.
(832) AU, CH, CZ, EE, HU, IS, JP, KR, LI, LT, LV, MA,

NO, PL, RO, RU, SG, SI, SK, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 843
(180) 30.03.2014
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration No.

556011-7482), Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.

(821) SE, 23.03.2004, 2004/02136.
(300) SE, 23.03.2004, 2004/02136.
(832) AU, CH, CZ, EE, HU, IS, JP, KR, LI, LT, LV, MA,

NO, PL, RO, RU, SG, SI, SK, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 844
(180) 30.03.2014
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration No.

556011-7482), Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.

(821) SE, 23.03.2004, 2004/02137.
(300) SE, 23.03.2004, 2004/02137.
(832) AU, CH, CZ, EE, HU, IS, JP, KR, LI, LT, LV, MA,

NO, PL, RO, RU, SG, SI, SK, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.03.2004 823 845
(180) 18.03.2014
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration No.

556011-7482), Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des troubles et maladies cardio-vasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders.
(821) SE, 04.03.2004, 2004/01683.
(300) SE, 04.03.2004, 2004/01683.
(832) CU, CZ, EE, HU, IS, LT, LV, MA, PL, RO, RU, SG,

SI, SK, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 12.03.2004 823 846
(180) 12.03.2014
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited liability company - Publikt (Registration No.

556011-7482), Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
des troubles et maladies cardio-vasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases and disorders.
(821) SE, 25.02.2004, 2004/01331.
(300) SE, 25.02.2004, 2004/01331.
(832) AG, CH, CU, CZ, EE, GE, HU, IS, KE, LT, LV, MA,

NO, PL, RO, RU, SG, SI, SK, TR, YU.
(527) SG.
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(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 27.02.2004 823 847
(180) 27.02.2014
(732) SIG Technology Ltd.

Laufengasse 18
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(812) DE

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

16 Conditionnements de bouteilles en matériau
composite à base de carton ou de papier plastifié et équipé d'un
bec verseur ouvrable et refermable.

16 Beverage packages of composite material made of
plastic coated paper, paperboard or cardboard containing a
recloseable spout.
(821) DE, 26.02.2004, 304 10 117.6/16.
(300) EM, 27.08.2003, 003330131.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 10.03.2004 823 848
(180) 10.03.2014
(732) ProMinent Dosiertechnik GmbH

Im Schuhmachergewann 5-11
D-69123 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Pompes (machines), pompes à cavités
intermédiaires.

 7 Pumps (machines), progressive cavity pumps.
(822) DE, 11.12.2003, 303 53 084.7/07.
(300) DE, 17.10.2003, 303 53 084.7/07.
(831) BG, CH, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 849
(180) 26.03.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Matériel pour pansements, pansements.
 5 Materials for dressings, plasters.

(822) DE, 11.11.2003, 303 50 328.9/05.
(300) DE, 30.09.2003, 303 50 328.9/05.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 850
(180) 26.03.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

34 Articles de tabac, en particulier cigarettes.
34 Tobacco products, in particular cigarettes.

(822) DE, 30.10.2003, 303 50 329.7/34.
(300) DE, 30.09.2003, 303 50 329.7/34.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 851
(180) 26.03.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
(822) DE, 13.01.2004, 303 55 927.6/03.
(300) DE, 28.10.2003, 303 55 927.6/03.
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(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 852
(180) 30.03.2014
(732) Lufthansa Cargo AG

Langer Kornweg 34i
D-65451 Kelsterbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
24.17; 27.5; 29.1.

(591) Gris (Pantone cool gray 10 CVC), orange (Pantone
1235 CVC). Les mots "cargo counts Total Cargo
Management" sont représentés en gris, Pantone cool
gray 10 CVC, tandis que la marque est représentée en
orange Pantone 1235 CVC. / Gray (pantone cool gray
10 CVC), orange (pantone 1235 CVC). The words
"cargo counts Total Cargo Management" are
presented in the color gray pantone cool gray 10 CVC,
whereas the check mark is presented in the color
orange pantone 1235 CVC.

(511) NCL(8)
39 Transports; emballage et stockage de

marchandises; organisation de voyages.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
(822) DE, 09.01.2004, 303 50 989.9/39.
(300) DE, 01.10.2003, 303 50 989.9/39.
(831) CH, CN, CU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 853
(180) 26.03.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(531) VCL(5)
5.13; 19.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier spiritueux.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
spirits.
(822) DE, 24.11.2003, 303 52 990.3/33.
(300) DE, 15.10.2003, 303 52 990.3/33.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 854
(180) 25.03.2014
(732) Metso Paper Sundsvall AB

SE-851 94 SUNDSVALL (SE).
(842) limited company

(511) NCL(8)
 7 Plaques de raffinage pour machines de raffinage de

matériaux fibreux.
 7 Refining plates for use in refining machines for

refining of fiber-containing materials.
(821) SE, 28.11.2003, 03-07163.
(300) SE, 28.11.2003, 03-07163.
(832) AT, AU, CN, DE, ES, FI, FR, IT, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 02.04.2004 823 855
(180) 02.04.2014
(732) Scandinavian Regulatory Services Aktiebolag

Enhagsslingan 6
SE-187 40 TÄBY (SE).

(842) Limited company, Swedish Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations non médicamenteuses pour la toilette;

crèmes pour la peau; lotions pour la peau; savons.
 5 Préparations et substances pharmaceutiques et

médicales à usage humain.
 3 Non-medical toilet preparations; skin creams; skin

lotions; soaps.
 5 Pharmaceutical and medical preparations and

substances intended for human use.
 3 Preparaciones de tocador que no sean para uso

médico; cremas para la piel; lociones para la piel; jabones.
 5 Preparaciones médicas y farmacéuticas y

substancias para el consumo humano.
(821) SE, 15.01.2004, 2004/00362.
(300) SE, 15.01.2004, 2004/00362.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 04.11.2003 823 856
(180) 04.11.2013
(732) HOSPAL INTERNATIONAL

MARKETING MANAGEMENT
61, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques et hygiéniques pour
utilisations médicales; produits thérapeutiques; substances
diététiques adaptées à l'usage médical; concentrés sous forme
solide ou liquide pour la préparation de liquide de dialyse et
autres liquides destinés au traitement médical, par exemple
liquide de dialyse pour hémodialyse, liquide de remplacement
pour hémofiltration ou hémodiafiltration, solutions de
désinfection, solutions de nettoyage, solutions de détartrage,
liquide de dialyse pour dialyse péritonéale; solutions pour
utilisation dans la technologie des composants du sang,
composants du sang, par exemple érythrocytes, leucocytes,
thrombocytes, cellules souche, plasma; solutions
anticoagulantes, solutions de traitement, solutions pour le
stockage de cellules; bicarbonate en conteneurs sous forme
sèche ou sous forme de concentré liquide; solutions de
bicarbonate; aucun des produits mentionnés ci-dessus n'étant
des préparations ou des substances analgésiques.

10 Appareils et instruments médicaux pour la collecte
des composants du sang et pour le traitement du sang, appareils
pour la thérapie de remplacement rénal; appareils pour
l'hémodialyse, et/ou l'hémofiltration, et/ou l'hémodiafiltration;
composants et dispositifs pour l'utilisation dans les traitements
et thérapies mentionnés plus haut, à savoir filtres pour liquides
de dialyse, dialyseurs, moniteurs de dialyse, tubulures pour
sang, pompes à sang, canules, cathéters, pompes à

anticoagulant, ensembles de tubulures pour rinçage, chambres
de goutte-à-goutte, chambres d'expansion, capteurs de
pression, débitmètres, capteurs de température, capteurs de
conductivité, connecteurs pour tube à usage médical, capteurs
de force ionique, échangeurs de chaleur faisant partie de
l'appareil médical, dispositifs pour chauffer et refroidir le sang
ou tout liquide à usage médical, appareils de mesure de l'urée
et autres substances présentes dans le sang, appareils et
moyens de préparation de liquide de dialyse et autres liquides
médicaux, par exemple liquides de remplacement, solutions de
désinfection, solutions de nettoyage, solutions de détartrage,
équipement de traitement d'eau destiné à l'usage médical,
appareils pour la manipulation extracorporelle du sang relatifs
au traitement de la moelle osseuse, au traitement des cellules,
à l'aphérèse, à la séparation et au filtrage du sang, aux
traitements thérapeutiques du sang, et accessoires jetables
correspondants; sacs et cartouches pour concentrés sous forme
solide ou liquide, sacs et cartouches pour solutions destinées à
l'utilisation médicale, par exemple pour liquide de dialyse
péritonéale; membranes destinées à l'usage médical, incluant
les membranes pour utilisation dans les filtres pour dialyse,
hémofiltration et hémodiafiltration; dispositifs pour contrôler
la dialysance, la clairance de l'urée, l'épuration complète des
solutés, la dose de dialyse délivrée; dispositifs pour contrôler
les prescriptions des traitements de sang.

44 Dispensaires; services de santé relatifs au
traitement de dialyse; services hospitaliers, assistance
médicale; consultation en matière de pharmacie; services
relatifs au traitement de dialyse.

 5 Pharmaceutical and hygienic preparations for
medical applications; therapeutic products; dietetic
substances for medical use; concentrates in solid or liquid
form for the preparation of dialysis fluids and other fluids
intended for medical treatment, for example dialysis fluid for
haemodialysis, replacement fluids for haemofiltration or
haemodiafiltration, disinfection solutions, cleaning solutions,
descaling solutions, dialysis fluid for peritoneal dialysis;
solutions for use in blood component technology, blood
components, for example erythrocytes, leukocytes,
thrombocytes, stem cells, plasma; anticoagulant solutions,
treatment solutions, solutions for storing cells; bicarbonate in
containers in dry form or in the form of liquid concentrate;
bicarbonate solutions; none of the products listed above being
analgesic preparations or substances.

10 Medical apparatus and instruments used for
collecting blood components and for blood treatment,
apparatus for kidney replacement therapy; apparatus for
haemodialysis, and/or haemofiltration, and/or
haemodiafiltration; components and devices for use in the
above treatments and therapies, namely filters for dialysis
fluid, dialysers, dialysis monitors, tubing for blood, blood
pumps, cannulae, catheters, anticoagulant pumps, sets of
tubing for rinsing, drip chambers, expansion chambers,
pressure sensors, flow meters, temperature sensors,
conductivity sensors, tube connectors for medical use, ionic
strength sensors, heat exchangers forming part of medical
apparatus, devices for heating and cooling blood or any liquid
for medical use, apparatus for measuring urea and other
substances present in blood, apparatus and means for
preparing dialysis fluid and other medical liquids, for example
replacement fluids, disinfection solutions, cleaning solutions,
descaling solutions, water treatment equipment for medical
use, apparatus for extracorporeal handling of blood in
connection with bone marrow treatment, treating cells,
apheresis, separation and filtering of blood, therapeutic
treatment of blood, related disposable accessories; bags and
cartridges for concentrates in solid or liquid form, bags and
cartridges for medical use, for example for peritoneal dialysis
fluids; membranes for medical use, including membranes for
use in filters for dialysis, haemofiltration and
haemodiafiltration; devices for monitoring dialysance,
clearance of urea, complete purification of solutions, delivered
dialysis doses; devices for monitoring blood treatment
prescriptions.
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44 Medical clinics; health care services in connection
with dialysis treatment; hospital services, medical assistance;
pharmacy advice; services relating to dialysis treatment.
(822) FR, 07.05.2003, 03 3 226 564.
(300) FR, 07.05.2003, 03 3 226 564.
(831) BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, IT, PL, PT, RU, SI,

YU.
(832) AU, DK, FI, GR, JP, NO, SE, TR.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 03.02.2004 823 857
(180) 03.02.2014
(732) CHORUS LINE

Vennootschap bij wijze van eenvoudige
Bovenbosstraat 47
B-3053 Haasrode (BE).

(842) vennootschap bij wijze van eenvoudige, Belgique

(531) VCL(5)
25.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, notamment bons de

valeur, matériel publicitaire diffusé avec des bons de valeur;
boîtes en carton.

35 Marketing direct, diffusion d'échantillons et de
matériel publicitaire; services de promotion des ventes [pour le
compte de tiers]; gestion de bases de données à des fins
commerciales et publicitaires.

36 Services financiers; émission de bons de valeur;
émission de bons d'achat représentant une valeur monétaire.

16 Printed matter, particularly tokens of value,
advertising material distributed with tokens of value;
cardboard boxes.

35 Direct marketing, distribution of advertising
media and samples; sales promotion services [for third
parties]; management of databases for business and
advertising purposes.

36 Financial services; issue of tokens of value; issue
of purchase orders representing a monetary value.
(821) BX, 09.09.2003, 1039549.
(822) BX, 03.02.2004, 743207.
(300) BX, 09.09.2003, 743207.
(831) DE, ES, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 09.03.2004 823 858
(180) 09.03.2014
(732) BOUCHERON HOLDING

26, place Vendôme
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
19.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 3 Parfums, eaux de toilette, désodorisants à usage
personnel (parfumerie), huiles essentielles, huiles à usages
cosmétiques, savons, produits et laits de toilette, cosmétiques,
produits de maquillage et de démaquillage, produits et
préparations cosmétiques pour les soins de la peau, pour
l'amincissement, pour le bain, pour le bronzage de la peau.

 3 Perfumes, eaux de toilette, deodorants for
personal use (perfumery), essential oils, oils for cosmetic uses,
soaps, toiletry products and milks, cosmetics, make-up and
make-up removing products, cosmetic products and
preparations for skin care, for weight loss, for the bath, for
suntanning.
(822) FR, 10.09.2003, 03 3 244 972.
(300) FR, 10.09.2003, 03 3 244 972.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IR, IT, LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 01.04.2004 823 859
(180) 01.04.2014
(732) RICHARDIERE Gilbert

139, Boulevard Longchamp
F-13001 MARSEILLE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception

des chaussures orthopédiques).
25 Clothing, footwear (excluding orthopedic

footwear).
25 Vestidos (vestimenta), calzados (excepto calzados

ortopédicos).
(821) FR, 26.02.2004, 04 3 276 027.
(822) FR, 26.02.2004, 04 3 276 027.
(300) FR, 26.02.2004, 04 3 276 027.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir: robes, pantalons, jupes, shorts, chemises, pull-overs,
vestes, manteaux, blousons, maillots de bain, ceintures,
cravates, gants, chaussettes, chapeaux, imperméables et
foulards; chaussures, à l'exception des chaussures
orthopédiques.

25 Clothing for men, women and children, namely:
dresses, trousers, skirts, shorts, shirts, pullovers, jackets,
coats, windbreakers, bathing suits, belts, neckties, gloves,
socks, hats, raincoats and scarves; footwear, excluding
orthopedic footwear.

25 Vestidos para hombres, mujeres y niños, a saber:
trajes, pantalones, faldas, shorts, camisas, jerseys, chaquetas,
abrigos, cazadoras, trajes de baño, cinturones, corbatas,
guantes, calcetines, sombreros, impermeables y fulares;
calzados, excepto calzados ortopédicos.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 06.04.2004 823 860
(180) 06.04.2014
(732) GLOSTER SANTE EUROPE,

Société par Actions Simplifiée
Prologue,
La Pyrénéenne No. 15, 16 & 17
F-31300 LABEGE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons, savons désinfectants, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pour la purification de l'air, produits pour
le rafraîchissement de l'air; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres
que les savons); bactéricides à usage médical; parasiticides;
produits pour la stérilisation, produits stérilisants pour sols.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, disinfecting soaps, perfumery goods,
essential oils, cosmetics, hair lotions.

 5 Air purifying products, air freshening products;
deodorants, other than for personal use; medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps); bactericides for medical use;
parasiticides; sterilizing products, soil-sterilizing products.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones, jabones desinfectantes, productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares.

 5 Productos para la purificación del aire, productos
para el enfriamiento del aire; desodorantes que no sean para
uso personal; desinfectantes para uso médico o higiénico (que
no sean jabones); bactericidas para uso médico; parasiticidas;
productos para la esterilización, productos esterilizantes para
suelos.
(822) FR, 07.10.2003, 03 3 249 663.
(300) FR, 07.10.2003, 03 3 249 663.

(831) AT, BX, CH, CN, DE, DZ, ES, IT, LI, MA.
(832) DK, FI, GB, IE, IS, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 861
(180) 08.04.2014
(732) KERAKOLL S.p.A.

Via dell'Artigianato, 9
I-41049 SASSUOLO (MO) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia y fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y soldadura de metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
(822) IT, 08.04.2004, 927100.
(300) IT, 23.12.2003, MI2003C012744.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs pour la pose de carrelages; adhésifs pour
la pose de revêtements muraux.

 1 Adhesives for applying floor tiles; adhesives for
applying wall coverings.

 1 Adhesivos para baldosas; adhesivos para
revestimientos de paredes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 862
(180) 08.04.2014
(732) TERRE DEGLI SVEVI S.r.l.

Localitá Pian di Camera
I-85029 VENOSA (Potenza) (IT).
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(842) S.r.l., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) VIGNOBLE SERPARA II° / VINEYARD SERPARA
II°

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, espirituosos y licores.

(822) IT, 08.04.2004, 927090.
(300) IT, 06.11.2003, MI2003C 010931.
(831) CH, DE.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 17.02.2004 823 863
(180) 17.02.2014
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG, Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
des semences.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides, nématicides, insecticides, pesticides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles.

35 Publicité et gestion des affaires commerciales dans
le domaine de l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture, la
viniculture, l'arboriculture, la plantation des semences, la
croissance et la protection des semences, ainsi que la nutrition
animale.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; tous ces services dans le domaine de l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture, la viniculture, l'arboriculture, la
plantation des semences, la croissance et la protection des
semences, ainsi que la nutrition animale.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 1 Chemical products used in agriculture,
horticulture and forestry; seed dressing preparations.

 5 Products for destroying vermin; fungicides,
herbicides, nematicides, insecticides, pesticides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; fresh fruit and
vegetables; natural seeds, plants and flowers.

35 Advertising and business management in the field
of agriculture, horticulture, forestry, viniculture,
arboriculture, seed planting, seed growth and protection, as
well as animal nutrition.

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; computer and software design and development;

legal services; all these services in the field of agriculture,
horticulture, forestry, viniculture, arboriculture, seed
planting, seed growth and protection, as well as animal
nutrition.

44 Agriculture, horticulture and forestry services.
(822) CH, 10.02.2004, 518635.
(300) CH, 10.02.2004, 518635.
(831) DZ, EG, MA.
(832) AU, KR, TR.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 864
(180) 09.04.2014
(732) Instantina

Nahrungsmittel Entwicklungs-
und Produktions Gesellschaft mbH
Am Heumarkt 13
A-1030 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Edulcorants artificiels (produits chimiques).
(822) AT, 10.11.2003, 213 468.
(831) CZ.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 01.04.2004 823 865
(180) 01.04.2014
(732) HEFEI HUATAI FOOD CO., LTD

(HEFEI HUATAI SHIPIN YOUXIAN
ZEREN GONGSI)
1447 Heyu Lu, Hefei Shi
Anhui 230031 (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) QIA QIA.
(511) NCL(8)

29 Graines de melon préparées (y compris graines de
tournesol, graines de pastèque et graines de citrouille);
arachides préparées; graines de pin préparées; pistaches
préparés; noix préparés; marrons glacés; fèves déhiscentes;
boissons lactées ou le lait prédomine; lait; koumys.



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 111

29 Prepared melon seeds (including sunflower seeds,
watermelon seeds and pumpkin seeds); prepared peanuts;
prepared pine seeds; prepared pistachio nuts; prepared nuts;
marrons glacés; dehiscent beans; milk beverages, mainly of
milk; milk; koumiss.
(822) CN, 14.10.2001, 1651290.
(831) FR, KP, RU, VN.
(832) AU, GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 01.03.2004 823 866
(180) 01.03.2014
(732) K&P Management AG

Auf der Halde 8
CH-8309 Nürensdorf (CH).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, brochures; matériel

d'instruction (à l'exception des appareils).
35 Conseils stratégiques et opérationnels concernant

l'organisation et la direction d'entreprises; publicité, gestions
des affaires commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau.

41 Education et formation; organisation et conduite
de séminaires.
(822) CH, 21.01.2004, 519051.
(300) CH, 21.01.2004, 519051.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 27.08.2003 823 867
(180) 27.08.2013
(732) Chemische Fabrik Budenheim KG

Rheinstraße 27
D-55257 Budenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Substances pour la conservation des aliments,
substances de traitement des protéines, notamment destinées à
prévenir la coagulation sanguine et à attendrir les fibres de la
viande; produits chimiques destinés à l'industrie, aux sciences
et à la photographie, adoucissants, anti-incrustants, produits
chimiques, à savoir échangeurs d'ions; émulsionnants à usage
technique, compositions extinctrices, produits chimiques
d'imprégnation pour le papier et les textiles, produits

chimiques pare-flammes, agents auxiliaires pour la
galvanoplastie, pour l'industrie du verre et de la céramique,
pour le traitement en surface des métaux, en tant que produits
chimiques à usage industriel, flux de soudure et fondants;
matières premières minérales, comprises dans cette classe; sels
de phosphore, engrais, sels nutritifs pour les végétaux;
substances tannantes et de finissage; sels de fonte pour
fromages, additifs pour la fabrication de lait concentré,
émulsionnants pour huiles et graisses alimentaires; additifs
chimiques pour aliments diététiques; produits chimiques en
tant que compléments minéraux, sous forme
d'antiagglomérants, pour le traitement des pommes de terre et
légumes, ainsi que pour le traitement des oeufs; additifs
chimiques pour la préparation de produits laitiers, desserts et
boissons, pour nouilles et autres préparations alimentaires
pâteuses; additifs chimiques pour agents levants, en particulier
poudre à lever, et pour agents de cuisson, compris dans cette
classe.

 5 Sels médicamenteux pour le bain.
30 Agents levants, en particulier poudre à lever, tous

compris dans cette classe; agents de cuisson, compris dans
cette classe.

31 Aliments pour animaux; additifs chimiques pour
l'alimentation animale.

 1 Substances for preserving foodstuffs, substances
for treating proteins, in particular to prevent blood
coagulation and to soften meat fibres; chemicals used in
industry, science and photography, water softening
preparations, anti-incrustants, chemicals, namely ion
exchangers; emulsifying agents for technical purposes, fire
extinguishing compositions, impregnating chemicals for paper
and textiles, chemical flame protection substances, auxiliary
agents for electroplating, for the ceramics and glass industry,
for the surface treatment of metals, being chemicals used in
industry, welding fluxes and fluxing agents; mineral raw
materials, included in this class; phosphoric salts, fertilisers,
plant nutrient salts; finishing and tanning substances; melting
salts for cheese, additives for the manufacture of condensed
milk, emulsifying agents for edible fats and oils; chemical
additives for dietetic foodstuffs; chemical products for mineral
enrichment, as anticaking agents, for treatment of potatoes
and vegetables as well as for treatment of eggs; chemical
additives for the preparation of dairy products, desserts and
drinks, for noodles and other alimentary pastes; chemical
additives for leavening agents, including baking powder and
for baking agents, included in this class.

 5 Spa and medicated bath salts.
30 Leavening agents, including baking powder,

included in this class; baking agents, included in this class.
31 Foodstuffs for animals; chemical additives for

foodstuffs for animals.
(822) DE, 10.07.2003, 302 52 144.5/01.
(831) VN.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 12.01.2004 823 868
(180) 12.01.2014
(732) Electronicparc Holding AG

Schützenstrasse 18
CH-8808 Pfäffikon (CH).



112 No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(531) VCL(5)
26.3; 26.11.

(511) NCL(8)
 9 Appareils électroniques dans le domaine de la

télécommunication; appareils et installations électroniques,
mécatroniques et électromécaniques (compris dans cette
classe); pièces et ensembles d'éléments de ces appareils et
installations; prototypes de ces appareils et installations; tous
les produits précités d'origine suisse.

37 Montage et réparation de pièces électroniques et
électromécaniques, d'ensembles d'éléments, d'appareils et
d'installations; réparation d'appareils électroniques dans le
domaine de la télécommunication.

40 Traitement (y compris assemblage pour des tiers)
de pièces électroniques et électromécaniques, d'ensembles
d'éléments, d'appareils et d'installations.

42 Développement d'appareils électroniques dans le
domaine de la télécommunication; expertises (travaux
d'ingénieurs); recherche et développement de nouveaux
produits, y compris d'appareils techniques; étude de projets
techniques ainsi que conseils technologiques; établissement de
plans pour la construction; contrôles de qualité; expertises
(travaux d'ingénieurs); recherche et développement dans le
domaine de l'électronique.

 9 Electronic apparatus in the field of
telecommunication; electronic, mechatronic and
electromechanical apparatus and instruments (included in this
class); parts and assemblies of components for these
apparatus and installations; prototypes of these apparatus and
installations; all the aforesaid goods are of Swiss origin.

37 Assembly and repair of electronic and
electromechanical parts, of assemblies of components, of
apparatus and of installations; repair of electronic apparatus
in the field of telecommunication.

40 Treatment (including assembling for others) of
electronic and electromechanical parts, of assemblies of
components, of apparatus and of installations.

42 Development of electronic apparatus in the field of
telecommunication; appraisal services (engineering work);
research and development of new products, including
technical apparatus; technical project study as well as advice
regarding technology; construction drafting; quality
inspections; surveying (engineering work); research and
development in the field of electronics.
(822) CH, 03.06.2003, 513694.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RO, SK.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 23.10.2003 823 869
(180) 23.10.2013
(732) FOTOVISTA

183, rue du Chevaleret
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments pour l'exposition, le développement,
le traitement et le tirage des films, appareils pour la
visualisation et la lecture de films photographiques et leurs
images enregistrées; appareils pour agrandissements
(photographie); ampoules de flash; bacs de rinçage
(photographie); cadres pour diapositives; chambres noires
(photographie); lampes pour chambres (photographie);

diaphragmes (photographie); diapositives; appareils de
cadrage pour diapositives; appareils de projection de
diapositives; écrans (photographie); égouttoirs pour travaux
photographiques; enrouleurs (photographie); films (pellicules)
impressionnés; filtres pour la photographie; flashes
(photographie); objectifs (optique); obturateurs
(photographie); étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; pieds et trépieds d'appareils
photographiques; viseurs photographiques; appareils pour
sécher, glacer et monter des épreuves photographiques;
logiciels pour le traitement des photographies, logiciels
permettant le téléchargement de photographies sur un site
Internet et sur supports numériques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; disques versatiles digitaux vidéo; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; disques
compacts audio et vidéo et numériques; disques optiques
compacts numériques interactifs; lecteurs de disques
compacts; jeux vidéo; jeux interactifs (logiciels) télévisuels et/
ou audiovisuels; jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; logiciels;
ordinateurs; téléphones; répondeurs; télécopieurs;
imprimantes; modems; magnétoscopes; magnétophones;
autoradios; transistors; chaînes haute fidélité; platines tourne-
disques; caméras vidéo portatives intégrant un magnétoscope;
enceintes, amplificateurs; appareils de télévision; caméras;
bandes magnétiques, bandes vidéo; batteries, piles; cassettes;
cartes électroniques; disquettes; cartes mémoire; jumelles;
projecteurs vidéo; scanneurs, dictaphones; appareils de
téléphonie et de téléphonie mobile.

16 Papier, carton; imprimés; journaux, manuels;
brochures promotionnelles; revues; périodiques; publications,
prospectus; livres, catalogues; albums photographiques; papier
d'emballage; sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage
en papier ou en matières plastiques; photographies; appareils
pour le collage des photographies; supports pour
photographies; affiches; dessins; images; photogravures;
clichés; produits de papeterie; articles pour reliures.

35 Publicité sur tous supports, distribution
d'échantillons, diffusion d'annonces et de matériel
publicitaires, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, agence d'import-export, services
d'approvisionnement et de promotion des ventes pour des tiers
d'une variété de produits dans le domaine photographique, hifi,
son, permettant aux clients de voir et d'acheter ces produits
dans les magasins de vente au détail ou dans les grands
magasins, dans un catalogue général de marchandises ou sur
un site web ou toute autre forme de média électronique de
télécommunication; conseils, informations ou renseignements
d'affaires; conseils techniques par démonstration de produits;
services de regroupement pour le compte de tiers de produits
photographiques permettant aux consommateurs de les voir,
de les choisir et de les acheter commodément avec
informations et conseils dans des magasins d'exposition (à
l'exception du transport); décoration de vitrines, reproduction
de documents, gestion de fichiers informatiques.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques et par
télévision; services de transmission d'information par voie
télématique; transmission de messages, de télégrammes;
services de messagerie électronique; communications par
Internet; télévision par câble, par voie hertzienne; transmission
par satellites; radiodiffusion; communications par terminaux
d'ordinateurs, communication et transmission de données, de
textes, de son, d'images par réseaux de communication
d'informations nationaux et internationaux, transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; services de
transmission d'informations et de données visuelles ou sonores
contenues dans des banques de données; fourniture d'accès à
un réseau informatique mondial; services de télédiffusion
interactive portant sur la présentation de produits
photographiques; transmission d'images et de photographies
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par support multimédia, transmission d'images et de fichiers
numériques par Internet.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
films, de pellicules et de diapositives photographiques;
impression en offset; imprimerie; traitement du papier;
photocomposition; tirage de photographies; photogravure,
gravure; traitement de séparation des couleurs, impression
lithographique, reliure de documents; traitement des surfaces
sensibles photographiques, travaux de laboratoires
photographiques, à savoir développement de pellicules et de
diapositives photographiques; imprimerie, services de
montage dans le domaine photographique; montage d'épreuves
photographiques; services de manipulation (transformation)
d'images photographiques par des moyens électroniques et des
ordinateurs.

41 Service d'imagerie numérique; photographie;
reportages photographiques; services de reporters; montage de
bandes vidéo; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
édition et publication de livres, de revues, de cassettes vidéo;
prêt de livres; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition; location de films et
d'enregistrements phonographiques; organisation et conduite
de colloques, de conférences, de congrès; location de bandes
vidéo, de caméras vidéo, de magnétoscopes, de postes de radio
et de télévision; reportages; publication électronique par le
biais d'un centre de réseau international de communications;
services de publication électronique; conseils en matière
d'appareils photographiques, permettant aux clients de choisir
leur matériel.

42 Essais de matériaux et de produits; dessin
industriel; contrôle de qualité.

 9 Photographic apparatus and instruments;
apparatus and instruments for exposure, development,
processing and printing of films, apparatus for viewing and
reading photographic films and their recorded images;
enlarging apparatus (photography); flashlights; washing
trays (photography); frames for photographic transparencies;
darkrooms (photography); lamps for darkrooms
(photography); diaphragms (photography); slides; centering
apparatus for photographic transparencies; transparency
projection apparatus; screens (photography); drainers for use
in photography; spools (photography); exposed films; filters
for photography; flash bulbs (photography); objectives
(optics); shutters (photography); cases especially made for
photographic apparatus and instruments; feet and tripods for
photographic apparatus; viewfinders, photographic;
apparatus for drying, glazing and mounting photographic
prints; software for processing photographs, software for use
in downloading of photographs from an Internet site and from
digital media; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; digital versatile video disks; data
processing equipment and computers; audio and video
compact and digital disks; optical interactive digital compact
disks; compact disk drives; video games; televisual and/or
audiovisual interactive games (software); electronic and
amusement games used only with a television receiver;
software; computers; telephones; answering machines; faxes;
printers; modems; video recorders; tape recorders; car
radios; transistors; hi-fi systems; record player turntables;
portable video cameras with integrated video recorder;
speaker enclosures, amplifiers; television sets; cameras;
magnetic tapes, videotapes; batteries, cells; cassettes;
electronic cards; diskettes; memory cards; binoculars; video
projectors; scanners, dictaphones; mobile and fixed telephone
apparatus.

16 Paper, cardboard; printed matter; newspapers,
manuals; promotional brochures; reviews; periodicals;
publications, prospectuses; books, catalogues; photographic
albums; wrapping paper; paper or plastic sachets, sleeves and
pouches for packaging purposes; photographs; apparatus for
mounting photographs; photograph stands; posters; designs;
images; photoengravings; printing blocks; stationery goods;
bookbinding material.

35 Advertising on all media, distribution of samples,
dissemination of advertisements and advertising material,
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; business management, commercial administration,
import-export agency, supply and sales promotion services for
others for a range of photographic, hi-fi and audio goods, for
customers to examine and purchase such goods from retail
stores or department stores, from a general catalogue of goods
or from a web site or other form of electronic
telecommunication media; business advice, information or
inquiries; technical advice by means of demonstration of
goods; services of assortment for others of photographic
goods enabling consumers to view, select and buy these at
their convenience with information and advice in display
stores (except for transport); shop-window dressing,
document reproduction, computerized file management.

38 Telecommunications; communication via radio,
telegraph, telephone and television transmissions;
transmission of data by telematic means; transmission of
messages, telegrams; electronic messaging services;
communications via the Internet; television by cable and
wireless means; satellite transmission; radio programme
broadcasting; communication via computer terminals,
transmission and communication of data, texts, sounds and
images via national and international information
communication networks, computer-aided transmission of
messages and images; transmission of visual or sound data
and information held in data banks; provision of access to a
global computer network; interactive broadcasting services
relating to presentation of photographic products;
transmission of images and photographs via multimedia
carriers, transmission of images and digital files via the
Internet.

40 Processing of materials, namely processing of
photographic films and slides; offset printing; printing; paper
treating; photocomposition; photographic printing;
photoengraving, engraving; colour separation processing,
lithographic printing, document binding; processing of
photographic sensitive surfaces, photographic laboratory
work, namely development of photographic films and slides;
printing, photographic mounting services; mounting of
photographic prints; manipulation (transformation) of
photographic images by electronic means and computers.

41 Digital imagery service; photography;
photographic reporting; news reporters services; videotape
editing; videotape recording (filming); editing and publication
of books, magazines and video cassettes; lending of books;
online electronic publishing of books and periodicals; desktop
publishing; rental of films and phonographic recordings;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions; rental of videotapes, video cameras,
videorecorders, radio and television sets; reportage;
electronic publications (downloadable) including via a global
telecommunications network; publishing services; advice
concerning photographic cameras, enabling customers to
select their equipment.

42 Testing of materials and products; industrial
design; quality control.
(822) FR, 25.06.2003, 03 3 233 158.
(300) FR, 25.06.2003, 03 3 233 158.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, RO, RU, SD, SL, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(527) SG.
(851) AU, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments pour l'exposition, le développement,
le traitement et le tirage des films, appareils pour la
visualisation et la lecture de films photographiques et leurs
images enregistrées; appareils pour agrandissements
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(photographie); ampoules de flash; bacs de rinçage
(photographie); cadres pour diapositives; chambres noires
(photographie); lampes pour chambres (photographie);
diaphragmes (photographie); diapositives; appareils de
cadrage pour diapositives; appareils de projection de
diapositives; écrans (photographie); égouttoirs pour travaux
photographiques; enrouleurs (photographie); films (pellicules)
impressionnés; filtres pour la photographie; flashes
(photographie); objectifs (optiques); obturateurs
(photographie); étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; pieds et trépieds d'appareils
photographiques; viseurs photographiques; appareils pour
sécher, glacer et monter des épreuves photographiques;
logiciels pour le traitement des photographies, logiciels
permettant le téléchargement de photographies sur un site
Internet et sur supports numériques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; disques versatiles digitaux vidéo; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; disques
compacts audio et vidéo et numériques; disques optiques
compacts numériques interactifs; lecteurs de disques
compacts; jeux interactifs (logiciels) télévisuels et/ou
audiovisuels; jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; logiciels;
ordinateurs; téléphones; répondeurs; télécopieurs;
imprimantes; modems; magnétoscopes; magnétophones;
autoradios; transistors; chaînes haute fidélité; platines tourne-
disques; caméras vidéo portatives intégrant un magnétoscope;
enceintes, amplificateurs; appareils de télévision; caméras;
bandes magnétiques, bandes vidéo; batteries, piles; cassettes;
cartes électroniques; disquettes; cartes mémoire; jumelles;
projecteurs vidéo; scanneurs, dictaphones; appareils de
téléphonie et de téléphonie mobile; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
films, de pellicules et de diapositives photographiques;
développement de pellicules et de diapositives
photographiques; impression en offset; imprimerie; traitement
du papier; photocomposition; tirage de photographies;
photogravure, gravure; traitement de séparation des couleurs,
impression lithographique, reliure de documents; traitement
des surfaces sensibles photographiques, travaux de
laboratoires photographiques, à savoir développement de
pellicules et de diapositives photographiques; imprimerie,
services de montage dans le domaine photographique;
montage d'épreuves photographiques; services de
manipulation (transformation) d'images photographiques par
des moyens électroniques et des ordinateurs.

 9 Photographic apparatus and instruments;
apparatus and instruments for exposure, development,
processing and printing of films, apparatus for viewing and
reading photographic films and their recorded images;
enlarging apparatus (photography); flashlights; washing
trays (photography); frames for photographic transparencies;
darkrooms (photography); lamps for darkrooms
(photography); diaphragms (photography); slides; centering
apparatus for photographic transparencies; transparency
projection apparatus; screens (photography); drainers for use
in photography; spools (photography); exposed films; filters
for photography; flash bulbs (photography); objectives
(optics); shutters (photography); cases especially made for
photographic apparatus and instruments; feet and tripods for
photographic apparatus; viewfinders, photographic;
apparatus for drying, glazing and mounting photographic
prints; software for processing photographs, software for use
in downloading of photographs from an Internet site and from
digital media; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; digital versatile video disks; data
processing equipment and computers; audio and video
compact and digital disks; optical interactive digital compact
disks; compact disk drives; televisual and/or audiovisual
interactive games (software); electronic and amusement

games used only with a television receiver; software;
computers; telephones; answering machines; faxes; printers;
modems; video recorders; tape recorders; car radios;
transistors; hi-fi systems; record player turntables; portable
video cameras with integrated video recorder; speaker
enclosures, amplifiers; television sets; cameras; magnetic
tapes, videotapes; batteries, cells; cassettes; electronic cards;
diskettes; memory cards; binoculars; video projectors;
scanners, dictaphones; mobile and fixed telephone apparatus;
video games designed to be used only with a television set.

40 Processing of materials, namely processing of
photographic films and slides; development of photographic
films and slides; offset printing; printing; paper treating;
photocomposition; photographic printing; photoengraving,
engraving; colour separation processing, lithographic
printing, document binding; processing of photographic
sensitive surfaces, photographic laboratory work, namely
development of photographic films and slides; printing,
photographic mounting services; mounting of photographic
prints; manipulation (transformation) of photographic images
by electronic means and computers.
La classe 35 est inchangée; les classes 16, 38, 41 et 42 sont

supprimées. / Class 35 remains unchanged; classes 16,
38, 41 and 42 have been removed.

(851) GE, TM.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments pour l'exposition, le développement,
le traitement et le tirage des films, appareils pour la
visualisation et la lecture de films photographiques et leurs
images enregistrées; appareils pour agrandissements
(photographie); ampoules de flash; bacs de rinçage
(photographie); cadres pour diapositives; chambres noires
(photographie); lampes pour chambres (photographie);
diaphragmes (photographie); diapositives; appareils de
cadrage pour diapositives; appareils de projection de
diapositives; écrans (photographie); égouttoirs pour travaux
photographiques; enrouleurs (photographie); films (pellicules)
impressionnés; filtres pour la photographie; flashes
(photographie); objectifs (optiques); obturateurs
(photographie); étuis spéciaux pour appareils et instruments
photographiques; pieds et trépieds d'appareils
photographiques; viseurs photographiques; appareils pour
sécher, glacer et monter des épreuves photographiques;
logiciels pour le traitement des photographies, logiciels
permettant le téléchargement de photographies sur un site
Internet et sur supports numériques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; disques versatiles digitaux vidéo; équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; disques
compacts audio et vidéo et numériques; disques optiques
compacts numériques interactifs; lecteurs de disques
compacts; jeux interactifs (logiciels) télévisuels et/ou
audiovisuels; jeux électroniques et automatiques utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; logiciels;
ordinateurs; téléphones; répondeurs; télécopieurs;
imprimantes; modems; magnétoscopes; magnétophones;
autoradios; transistors; chaînes haute fidélité; platines tourne-
disques; caméras vidéo portatives intégrant un magnétoscope;
enceintes, amplificateurs; appareils de télévision; caméras;
bandes magnétiques, bandes vidéo; batteries, piles; cassettes;
cartes électroniques; disquettes; cartes mémoire; jumelles;
projecteurs vidéo; scanneurs, dictaphones; appareils de
téléphonie et de téléphonie mobile; jeux vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision.

 9 Photographic apparatus and instruments;
apparatus and instruments for exposure, development,
processing and printing of films, apparatus for viewing and
reading photographic films and their recorded images;
enlarging apparatus (photography); flashlights; washing
trays (photography); frames for photographic transparencies;
darkrooms (photography); lamps for darkrooms
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(photography); diaphragms (photography); slides; centering
apparatus for photographic transparencies; transparency
projection apparatus; screens (photography); drainers for use
in photography; spools (photography); exposed films; filters
for photography; flash bulbs (photography); objectives
(optics); shutters (photography); cases especially made for
photographic apparatus and instruments; feet and tripods for
photographic apparatus; viewfinders, photographic;
apparatus for drying, glazing and mounting photographic
prints; software for processing photographs, software for use
in downloading of photographs from an Internet site and from
digital media; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; digital versatile video disks; data
processing equipment and computers; audio and video
compact and digital disks; optical interactive digital compact
disks; compact disk drives; televisual and/or audiovisual
interactive games (software); electronic and amusement
games used only with a television receiver; software;
computers; telephones; answering machines; faxes; printers;
modems; video recorders; tape recorders; car radios;
transistors; hi-fi systems; record player turntables; portable
video cameras with integrated video recorder; speaker
enclosures, amplifiers; television sets; cameras; magnetic
tapes, videotapes; batteries, cells; cassettes; electronic cards;
diskettes; memory cards; binoculars; video projectors;
scanners, dictaphones; mobile and fixed telephone apparatus;
Les classes 16, 35, 38, 40, 41 et 42 sont supprimées. / Classes

16, 35, 38, 40, 41 and 42 have been removed.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 10.11.2003 823 870
(180) 10.11.2013
(732) SWISSPORT SLOVAKIA s.r.o.

Horná 20
SK-927 00 −al'a (SK).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Casques de protection pour hockeyeurs; visières de
casques de protection.

18 Produits en cuir compris dans cette classe; sacs de
voyage; valises; sacs pour hockeyeurs.

25 Vêtements de sport; chaussures de sport;
chaussures de loisirs; coiffures (chapellerie); bonnets; anoraks;
pantalons ouatés; maillots de hockeyeurs; chaussettes pour
sportifs.

28 Patins de hockey; palets de hockey; crosses de
hockey sur glace, y compris crosses de goal; crosses de hockey
sur gazon, y compris crosses de goal; pales de crosses; protège-
lame; équipement de protection pour hockeyeurs, notamment
gants de hockeyeurs, gants de gardiens de but, protège-bras,
protège-tibias matelassés pour gardiens de but, gilets de
protection pour gardiens de but, protège-coudes, protège-
genoux, masques faciaux, protège-avant-bras, protège-thorax,
protège-dos, protège-bras matelassés, genouillères, protège-
poignets, suspensoirs; équipement de football, notamment
épaulettes, coudières, protège-tibias, gants de gardiens de but;
balles de jeu; équipement de sport et articles de sport compris
dans cette classe; jeux; jouets; porte-bonheur (jouets).

 9 Protective helmets for hockey players; protective
helmet visors.

18 Leather products included in this class; travel
bags; suitcases; bags for hockey players.

25 Sportswear; sports footwear; leisure footwear;
headgear; caps; anoraks; padded trousers; shirts for hockey
players; socks for sportsmen and sportswomen.

28 Hockey skates; hockey pucks; ice hockey sticks,
including goalkeepers' sticks; field hockey sticks, including
goalkeepers' sticks; hockey stick blades; blade sheaths;
protective equipment for hockey players, including hockey
player gloves, goalkeepers' gloves, arm guards, padded
shinguards for goalkeepers, protective vests for goalkeepers,
elbow guards, knee guards, face masks, forearm guards,
thorax protectors, back pads, padded armguards, knee pads,
wrist protectors, jockstraps; football equipment, including
shoulder pads, elbow pads, shinguards, goalkeepers' gloves;
balls for games; sports equipment and sports articles included
in this class games; toys; lucky charms (toys).
(822) SK, 10.11.2003, 204 234.
(300) SK, 12.06.2003, 1583-2003.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TM,
TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 01.03.2004 823 871
(180) 01.03.2014
(732) Qonix S. A.

Via Alla Rossa
CH-6862 Rancate (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; appareils de lavage; appareils de nettoyage à
vapeur; machines et appareils de nettoyage (électriques).

 8 Appareils pour l'épilation, électriques ou non
électriques; appareils à main à friser les cheveux non
électriques.

 9 Appareils électriques et électroniques pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et
d'images, en particulier chaînes haute-fidélité, téléviseurs,
lecteurs de DVD, radios-réveils, baladeurs; appareils pour
l'amplification des sons; appareils de navigation pour
véhicules, ordinateurs de bord; appareils permettant de passer
des fichiers son comprimés (lecteurs MP3); appareils
d'enseignement audiovisuel; dispositifs permettant la
connexion sans fil entre des appareils électroniques portables
(dits "bluetooth"); appareils pour l'enregistrement du son;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; appareils de radio; appareils de radio
pour véhicules; appareils pour la reproduction du son;
appareils pour la transmission du son; appareils de télévision.

10 Appareils de massage; appareils pour massages
esthétiques.

11 Appareils de conditionnement d'air; appareils de
cuisson à micro-ondes; appareils et installations de
refroidissement; appareils et installation de séchage; appareils
et machines à glace; appareils pour bains d'air chaud; appareils
électriques de chauffage; appareils de climatisation; appareils
et machines frigorifiques; grils (appareils de cuisson),
appareils de ventilation (climatisation).

35 Services de marketing, vente au détail et gestion
commerciale.

 7 Electromechanical apparatus for food
preparation; washing apparatus; steam cleaning apparatus;
cleaning machines and apparatus (electric).

 8 Electric or non-electric depilation apparatus; non-
electric hand implements for hair curling.
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 9 Electric and electronic apparatus for recording,
transmitting and reproducing sounds and images, particularly
high-fidelity sound systems, televisions, DVD players, radio-
alarm clocks, portable personal stereos; amplifiers;
navigation apparatus for vehicles, on-board computers; MP3
players; audiovisual teaching apparatus; devices used for
wireless connection between portable electronic apparatus
(Bluetooth devices); sound recording apparatus; apparatus
for games adapted for use with television receivers only;
radios; vehicle radios; sound reproduction apparatus; sound
transmitting apparatus; television apparatus.

10 Massage apparatus; esthetic massage apparatus.
11 Air-conditioning apparatus; microwave ovens;

cooling apparatus and installations; drying apparatus and
installations; ice machines and apparatus; hot air bath
fittings; electrical heating apparatus; air conditioners;
refrigerating apparatus and machines; grills (cooking
appliances), ventilation apparatus (air conditioning).

35 Marketing services, retail sale and commercial
management.
(822) CH, 19.11.2003, 518758.
(300) CH, 19.11.2003, 518758.
(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IR, IT, KE, LV,

MA, PL, PT, RU, SD, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 872
(180) 23.03.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
D-30163 Hannover (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits de pommes de terre fabriqués par
extrusion pour l'alimentation, pommes chips, bâtonnets de
pommes de terre, raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix de
cajou, pistaches et amandes, séchées, grillées et/ou épicées;
fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain,
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs soufflé.
(822) DE, 27.01.2004, 303 54 188.1/30.
(831) AT, HR, SI.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 02.04.2004 823 873
(180) 02.04.2014
(732) SHANGHAI SOLID STAINLESS STEEL

PRODUCTS CO., LTD.
(SHANGHAI SILEDE BUXIUGANG
ZHIPIN YOUXIAN GONGSI)
Waisanzao, Nan Hui Area
SHANGHAI 201303 (CN).

(531) VCL(5)
3.2; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Récipients calorifuges pour boissons, bouteilles

isolantes, bouteilles réfrigérantes, récipients calorifuges.
(822) CN, 28.05.2002, 1776081.
(831) RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 874
(180) 23.03.2014
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture, produits chimiques pour analyses
en laboratoire, préparations biologiques, enzymes et
préparations enzymatiques à usage industriel, bactéricides
compris dans cette classe, préparations pour le diagnostic
compris dans cette classe, produits chimiques destinés à
conserver les aliments, édulcorants artificiels.

 3 Préparations cosmétiques de toutes sortes, savons,
shampooings et lotions pour les cheveux, dentifrices et autres
préparations pour les soins de la bouche, cosmétiques pour
animaux.

 5 Médicaments, drogues, produits pharmaceutiques
à usage humain et vétérinaire, vitamines, préparations et
substances chimiques à usage pharmaceutique, produits pour
les soins à usage médical, produits pour l'hygiène personnelle,
à l'exception des articles de toilette, préparations fortifiantes et
préparations diététiques à usage médical, infusions
médicinales, vins et thés médicinaux, produits pour le
diagnostic à usage médical, vaccins, sérums et produits du
sang, cultures de micro-organismes comprises dans cette
classe, désinfectants à usage hygiénique, bactéricides et
fongicides compris dans cette classe, pesticides, insecticides et
herbicides, additifs pour fourrages à usage médical, produits
dermato-cosmétiques, produits médico-cosmétiques.

 1 Chemical products for agriculture, horticulture
and forestry, chemical products for analyses in laboratories,
biological preparations, enzymes and enzyme preparations for
industrial purposes, bactericides included in this class,
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diagnostic preparations included in this class, chemical
substances for preserving foodstuffs, artificial sweeteners.

 3 Cosmetic preparations of all kinds, soaps,
shampoos and hair lotions, dentifrices and other preparations
for mouth care, cosmetics for animals.

 5 Medicines, drugs, pharmaceutical products for
human and veterinary use, vitamins, chemical preparations
and substances for pharmaceutical use, treatment products for
medical use, personal hygiene products, excluding toiletries,
tonic preparations and dietetic preparations for medical use,
medicinal infusions, medicinal wines and teas, diagnostic
products for medical use, vaccines, serums and blood
products, microorganism cultures included in this class,
disinfectants for hygiene purposes, bactericides and
fungicides included in this class, pesticides, insecticides and
herbicides, additives to fodder for medical use, skin care
cosmetics, medico-cosmetic products.
(822) CZ, 23.03.2004, 261855.
(831) AM, AZ, BG, BY, HU, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 875
(180) 05.04.2014
(732) Kommertcheskaya sovmestnaya organizatsiya

"GRODFOOD" Obchtchestvo s
ogranitchennoi otvetstvennostiyou
Oul. Boudennogo 48a, K. 63
BY-230023 Grodno (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.5; 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(8)

29 Arachides, noix, graines de tournesol et de courge
préparées; albumine à usage alimentaire, y compris protéine et
caséine à usage alimentaire; fèves, pois et champignons
conservés; gelées (comprises dans cette classe); gélatine à
usage alimentaire; graisses comestibles (comprises dans cette
classe); raisins secs; caviar; viande, y compris viande de porc,
viande de boeuf, viande de mouton, volaille et gibier; extraits
de viande et plats de viande semi-préparés; lard; salaisons;
saucisses; viande fumée, y compris bacon et jambon fumés;
tripes, y compris foie et pâtés de foie; poissons (non vivants) et
produits à base de poisson (mets à base de poisson);
langoustes, crevettes, homards, moules, mollusques et
crustacés (non vivants); viande, poisson, fruits et légumes
conservés; margarine; beurre; huiles comestibles (comprises
dans cette classe); lait et produits laitiers, y compris yaourts;
fromages; fruits et légumes séchés et cuits; fruits congelés et
confits; concentrés (bouillons) et potages, y compris potages

de légumes; jus de tomates et jus de végétaux pour la cuisine;
flocons de pommes de terre; chips (pommes de terre) et
tranches de fruits; oeufs.

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; publicité, y compris publicité interactive sur un
réseau informatique; agences de publicité; services de vente au
détail de produits alimentaires; promotion des ventes (pour des
tiers); services d'approvisionnement pour des tiers (achat et
fourniture de marchandises pour des entrepreneurs).

39 Informations en matière de transport; camionnage;
courtage de transport; services d'expédition; location de
garages et d'entrepôts; entreposage.

29 Prepared peanuts, walnuts, sunflower seeds and
squash seeds; albumen for food, including protein and casein
for food; preserved beans, peas and mushrooms; jellies
(included in this class); gelatin for food; edible fats (included
in this class); raisins; caviar; meat, including pork, beef,
mutton, poultry and game; meat extracts and semi-prepared
meat dishes; bacon; salted foods; sausages; smoked meat,
including smoked bacon and ham; tripe, including liver and
liver pâtés; fish (not live) and fish products (fish-based
dishes); spiny lobsters, shrimps and prawns, lobsters, mussels,
shellfish and crustaceans (not live); preserved meat, fish, fruit
and vegetables; margarine; butter; edible oils (included in this
class); milk and dairy products, including yogurts; cheeses;
dried and cooked fruit and vegetables; frozen and crystallized
fruits; concentrates (bouillons) and soups, including vegetable
soups; tomato juices and vegetable juices for cooking; potato
flakes; potato chips and fruit slices; eggs.

35 Import-export agencies; demonstration of goods;
advertising, including interactive advertising on a computer
network; advertising agencies; retail sale of food products;
sales promotion (for third parties); supplying services for third
parties (purchase and supply of goods for entrepreneurs).

39 Transportation information; cartage (trucking);
transportation brokerage; freight forwarding; rental of
warehouses and garages; storage.

29 Cacahuetes, nueces, semillas de girasol y de
calabaza preparadas; albúmina para uso alimenticio, incluidas
proteína y caseína para uso alimenticio; habas, guisantes y
champiñones en conserva; jaleas (comprendidas en esta
clase); gelatina para alimentos; grasas comestibles
(comprendidas en esta clase); pasas; caviar; carne, incluidas
carne de cerdo, carne de vacuno, carne de cordero, aves y
caza; extractos de carne y platos de carne semipreparados;
tocino; salazones; salchichas; carne ahumada, incluidos tocino
y jamón ahumados; tripas, incluidos hígado y patés de hígado;
pescados (que no estén vivos) y productos a base de pescado
(platos a base de pescado); langostas, gambas, bogavantes,
mejillones, moluscos y crustáceos (que no estén vivos); carne,
pescado, frutas y legumbres en conserva; margarina;
mantequilla; aceites comestibles (comprendidos en esta
clase); leche y productos lácteos, incluidos yogures; quesos;
frutas y legumbres secas y cocidas; frutas congeladas y
confitadas; concentrados (caldos) y sopas, incluidas sopas de
verduras; zumos de tomate y zumos vegetales para la cocina;
copos de patatas; patatas chips (patatas fritas a la inglesa) y
rodajas de frutas; huevos.

35 Agencias de importación-exportación;
demostración de productos; publicidad, incluida publicidad
interactiva en una red informática; agencias de publicidad;
servicios de venta al por menor de productos alimenticios;
promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra y abastecimiento de
mercancías para empresas).

39 Informaciones en materia de transportes;
camionaje; corretaje de transportes; servicios de envío; alquiler
de garajes y de depósitos; almacenaje.
(822) BY, 22.10.2003, 17916.
(831) KZ, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004
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(151) 05.04.2004 823 876
(180) 05.04.2014
(732) Kommertcheskaya sovmestnaya organizatsiya

"GRODFOOD" Obchtchestvo s
ogranitchennoi otvetstvennostiyou
Oul. Boudennogo 48a, K. 63
BY-230023 Grodno (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

1.5; 24.9; 28.5; 29.1.
(561) GRODFOUD.
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(511) NCL(8)

29 Arachides, noix, graines de tournesol et de courge
préparées; albumine à usage alimentaire, y compris protéine et
caséine à usage alimentaire; fèves, pois et champignons
conservés; gelées (comprises dans cette classe); gélatine à
usage alimentaire; graisses comestibles (comprises dans cette
classe); raisins secs; caviar; viande, y compris viande de porc,
viande de boeuf, viande de mouton, volaille et gibier; extraits
de viande et plats de viande semi-préparés; lard; salaisons;
saucisses; viande fumée, y compris bacon et jambon fumés;
tripes, y compris foie et pâtés de foie; poissons (non vivants) et
produits à base de poisson (mets à base de poisson);
langoustes, crevettes, homards, moules, mollusques et
crustacés (non vivants); viande, poisson, fruits et légumes
conservés; margarine; beurre; huiles comestibles (comprises
dans cette classe); lait et produits laitiers, y compris yaourts;
fromages; fruits et légumes séchés et cuits; fruits congelés et
confits; concentrés (bouillons) et potages, y compris potages
de légumes; jus de tomates et jus de végétaux pour la cuisine;
flocons de pommes de terre; chips (pommes de terre) et
tranches de fruits; oeufs.

35 Agences d'import-export; démonstration de
produits; publicité, y compris publicité interactive sur un
réseau informatique; agences de publicité; services de vente au
détail de produits alimentaires; promotion des ventes (pour des
tiers); services d'approvisionnement pour des tiers (achat et
fourniture de marchandises pour des entrepreneurs).

39 Informations en matière de transport; camionnage;
courtage de transport; services d'expédition; location de
garages et d'entrepôts; entreposage.

29 Prepared peanuts, walnuts, sunflower seeds and
squash seeds; albumen for food, including protein and casein
for food; preserved beans, peas and mushrooms; jellies
(included in this class); gelatin for food; edible fats (included
in this class); raisins; caviar; meat, including pork, beef,
mutton, poultry and game; meat extracts and semi-prepared
meat dishes; bacon; salted foods; sausages; smoked meat,
including smoked bacon and ham; tripe, including liver and
liver pâtés; fish (not live) and fish products (fish-based
dishes); spiny lobsters, shrimps and prawns, lobsters, mussels,
shellfish and crustaceans (not live); preserved meat, fish, fruit
and vegetables; margarine; butter; edible oils (included in this

class); milk and dairy products, including yogurts; cheeses;
dried and cooked fruit and vegetables; frozen and crystallized
fruits; concentrates (bouillons) and soups, including vegetable
soups; tomato juices and vegetable juices for cooking; potato
flakes; potato chips and fruit slices; eggs.

35 Import-export agencies; demonstration of goods;
advertising, including interactive advertising on a computer
network; advertising agencies; retail sale of food products;
sales promotion (for third parties); supplying services for third
parties (purchase and supply of goods for entrepreneurs).

39 Transportation information; cartage (trucking);
transportation brokerage; freight forwarding; rental of
warehouses and garages; storage.

29 Cacahuetes, nueces, semillas de girasol y de
calabaza preparadas; albúmina para uso alimenticio, incluidas
proteína y caseína para uso alimenticio; habas, guisantes y
champiñones en conserva; jaleas (comprendidas en esta
clase); gelatina para alimentos; grasas comestibles
(comprendidas en esta clase); pasas; caviar; carne, incluidas
carne de cerdo, carne de vacuno, carne de cordero, aves y
caza; extractos de carne y platos de carne semipreparados;
tocino; salazones; salchichas; carne ahumada, incluidos tocino
y jamón ahumados; tripas, incluidos hígado y patés de hígado;
pescados (que no estén vivos) y productos a base de pescado
(platos a base de pescado); langostas, gambas, bogavantes,
mejillones, moluscos y crustáceos (que no estén vivos); carne,
pescado, frutas y legumbres en conserva; margarina;
mantequilla; aceites comestibles (comprendidos en esta
clase); leche y productos lácteos, incluidos yogures; quesos;
frutas y legumbres secas y cocidas; frutas congeladas y
confitadas; concentrados (caldos) y sopas, incluidas sopas de
verduras; zumos de tomate y zumos vegetales para la cocina;
copos de patatas; patatas chips (patatas fritas a la inglesa) y
rodajas de frutas; huevos.

35 Agencias de importación-exportación;
demostración de productos; publicidad, incluida publicidad
interactiva en una red informática; agencias de publicidad;
servicios de venta al por menor de productos alimenticios;
promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra y abastecimiento de
mercancías para empresas).

39 Informaciones en materia de transportes;
camionaje; corretaje de transportes; servicios de envío; alquiler
de garajes y de depósitos; almacenaje.
(822) BY, 22.10.2003, 17915.
(831) KZ, LV, PL, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 07.04.2004 823 877
(180) 07.04.2014
(732) SANXIAOFU DRESS CO. LTD SHISHI CITY

(SHISHISHI SANXIAOFU FUSHI
YOUXIAN GONGSI)
Tang bian, shishi city
Fujian 326700 (CN).
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(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5; 28.3.

(561) HAO WANG LAI.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chaussettes.
(822) CN, 14.05.1997, 1003483.
(831) RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 01.03.2004 823 878
(180) 01.03.2014
(732) "PARIS OPTIC" Spóška z ograniczonƒ

odpowiedzialno¬ciƒ
Pl. Konstytucji 5
PL-00-657 Warszawa (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Lunettes de soleil, lunettes optiques, montures,
verres de lunettes optiques et de soleil.
(822) PL, 01.03.2004, 150051.
(831) BG, RO, RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 06.04.2004 823 879
(180) 06.04.2014
(732) GUANGZHOUSHI SHENCAI MAOYI

YOUXIAN GONGSI
10A, 8Ceng, Xiangkangshangmaodasha,
11-21, Sanyuanliguanghuayilu
Guangzhou, Guangdong 510400 (CN).

(531) VCL(5)
5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Crayons à usage cosmétique, cosmétiques,

produits de nettoyage, produits pour dégraisser, lotions
capillaires, huiles essentielles, produits de parfumerie,
parfums, savonnettes, dentifrices.
(822) CN, 07.08.2002, 1902792.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 02.04.2004 823 880
(180) 02.04.2014
(732) Morga AG

Kapplerstrasse 60
CH-9642 Ebnat-Kappel/SG (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 28.01.2003, 509934.
(831) AT, BX, CN, DE, FR, IT, PL, RU.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier pour la
consommation; extraits de viande; fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers (à l'exception des glaces comestibles, du lait
glacé et du yogourt glacé); huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café (à base de graines ou de chicorée); farines,
céréales pour le petit déjeuner, céréales préparées, muesli;
pain, pâtisserie et confiserie, à savoir barres de sucre candi,
barres casse-croûtes, chocolat, pouding, biscuits; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices,
glace à rafraîchir.
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32 Eaux minérales; eaux gazeuses et autres boissons
non alcooliques, à savoir boissons de fruits et jus de fruits;
sirops, concentrés et poudres pour faire des boissons non
alcooliques et boissons de fruits.

29 Meat, fish, poultry and game for food purposes;
meat extracts; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products (excluding ice creams, ice milk and frozen yogurt);
edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee (grain or chicory based); flour, breakfast
cereals, processed cereals, muesli; bread, pastry and
confectionery, namely candy bars, snack bars, chocolate,
puddings, biscuits; edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), spices,
ice for refreshment.

32 Mineral water; aerated water and other non-
alcoholic beverages, namely fruit drinks and fruit juices;
syrups, concentrates and powders used in the preparation of
non-alcoholic and fruit drinks.

29 Carne, pescado, aves y caza para el consumo;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva, secas y
cocidas; jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y
productos lácteos (con excepción de helados comestibles,
batidos, y yogures helados); aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café (a base de granos o de achicoria);
harinas, cereales para el desayuno, cereales preparados,
muesli; pan, pastelería y confitería, a saber, barritas de azúcar
candi, barritas de refrigerio, chocolate, pudines, bizcochos;
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo.

32 Aguas minerales; aguas gaseosas y otras bebidas
no alcohólicas, a saber, bebidas y zumos de frutas; siropes,
concentrados y polvos para hacer bebidas no alcohólicas y
bebidas de frutas.
(270) français / French / francés
(580) 27.05.2004

(151) 21.11.2003 823 881
(180) 21.11.2013
(732) Pacer Technology

9420 Santa Anita Avenue,
Rancho Cucamonga
California 91730-6105 (US).

(842) a California corporation, California, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Compositions frein-filet à usage automobile,
adhésifs pour coller les pattes à glace de rétroviseurs aux pare-
brises, compositions à base de solvant pour enlever les joints
et compositions insonorisantes pour freins à disque (termes
trop vagues de l'avis du bureau international - règle 13(2) (b)
du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid
et au Protocole).

 2 Composés à base d'enduits pour joints.
16 Adhésifs à usage domestique et ménager,

compositions frein-filets à usage domestique général.
17 Mastics d'étanchéité et composés pour joints à

usage automobile et domestique général et mastics métalliques
utilisés pour réparer les réservoirs de carburant.

 1 Thread locking compositions for automotive use,
adhesives for bonding rear-view mirror brackets to
windshields, gasket removing solvent composition and disc
brake silencer composition (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol).

 2 Gasket shellac compound.

16 Adhesives for general household use, thread
locking compositions for general household use.

17 Sealant and gasket compounds for automotive and
general household use and metal-filled putty for repairing gas
tanks.
(822) US, 21.02.1989, 1.525.032.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 01.12.2003 823 882
(180) 01.12.2013
(732) CELLGLIDE, INC

Suite 400,
2711 Centerville Road,
Wilmington, Delaware 19808 (US).

(842) CORPORATION, UNITED STATES (DELAWARE)

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

38 Outils de gestion en matière de compilation et
transmission électroniques de services de données sur des
réseaux cellulaires ainsi que sur des réseaux à grande distance
et réseaux sans fil associés (termes considérés comme trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid et
au Protocole y relatif).

38 Manages resources with regard to electronic
compilations and transmission of data services over cellular
networks and related wide area and wireless networks (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).
(821) US, 30.05.2003, 78/256.487.
(300) US, 30.05.2003, 78/256.487.
(832) DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 883
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).
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(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.

 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, can openers, wire-cutters,
awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels, wire-
bending tools, wire stripping tools, fish scalers.

 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in

particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
18 Containers made from leather and imitations of

leather, not included in other classes.
20 Containers made from plastic; plastic cases for

tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),
screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-cutters,
bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing needles, bit
chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping tools, fish
scalers, socket sets; all of the aforementioned goods not
contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders, not of precious
metal; combs, bottle openers, corkscrews, bottle-top removers.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 08.08.2003, 211 626.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3906/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 884
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.
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 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, can openers, wire-cutters,
awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels, wire-
bending tools, wire stripping tools, fish scalers.

 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in
particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
18 Containers made from leather and imitations of

leather, not included in other classes.
20 Containers made from plastic; plastic cases for

tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),
screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle-threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-
cutters, bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing
needles, bit chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping
tools, fish scalers, socket sets; all of the aforementioned goods
not contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders, not of precious
metal; combs, bottle openers, corkscrews, bottle-top removers.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 07.08.2003, 211 597.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3905/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 885
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.

 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, can openers, wire-cutters,
awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels, wire-
bending tools, wire stripping tools, fish scalers.
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 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in
particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
18 Containers made from leather and imitations of

leather, not included in other classes.
20 Containers made from plastic; plastic cases for

tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),
screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle-threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-
cutters, bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing
needles, bit chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping
tools, fish scalers, socket sets; all of the aforementioned goods
not contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders not of precious
metal; combs, bottle openers, bottle-top removers, corkscrews.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 07.08.2003, 211 598.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3907/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 886
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.

 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, can openers, wire-cutters,
awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels, wire-
bending tools, wire stripping tools, fish scalers.

 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in
particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
18 Containers made from leather and imitations of

leather, not included in other classes.
20 Containers made from plastic; plastic cases for

tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),
screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle-threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-
cutters, bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing
needles, bit chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping
tools, fish scalers, socket sets; all of the aforementioned goods
not contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders, not of precious
metal; combs, bottle openers, corkscrews, bottle-top removers.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 07.08.2003, 211 599.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3908/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 887
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).
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(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.

 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, can openers, wire-cutters,
awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels, wire-
bending tools, wire stripping tools, fish scalers.

 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in
particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
18 Containers made from leather and imitations of

leather, not included in other classes.
20 Containers made from plastic; plastic cases for

tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),

screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle-threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-
cutters, bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing
needles, bit chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping
tools, fish scalers, socket sets; all of the aforementioned goods
not contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders, not of precious
metal; combs, bottle openers, corkscrews, bottle-top removers.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 07.08.2003, 211 600.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3909/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 888
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.

 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
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ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, can openers, wire-cutters,
awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels, wire-
bending tools, wire stripping tools, fish scalers.

 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in
particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
18 Containers made from leather and imitations of

leather, not included in other classes.
20 Containers made from plastic; plastic cases for

tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),
screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle-threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-
cutters, bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing
needles, bit chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping
tools, fish scalers, socket sets; all of the aforementioned goods
not contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders, not of precious
metal; combs, bottle openers, corkscrews, bottle-top removers.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 07.08.2003, 211 601.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3910/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 889
(180) 09.12.2013
(732) ABP PATENT NETWORK GmbH

Rosenauerweg 16
A-4580 Windischgarsten (AT).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
14.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement, coutellerie, en particulier pinces à épiler, limes
et/ou limes à ongles, couteaux et/ou canifs, ciseaux et/ou
ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou tenailles, clefs (outils),
tournevis, fourchettes (couverts), fourches (outils à main),
cuillers, accessoires de manucure, crochets universels (porte-
colis), aiguilles enfile-aiguilles, ouvre-boîtes, coupe-fils,
alênes, grattoirs, aiguilles de perçage, mandrins de foret,
matoirs, outils à plier les fils, outils à dénuder les fils, écailleurs
à poisson.

 9 Appareils et instruments de mesure et de réglage,
en particulier altimètres, thermomètres; instruments d'optique,
en particulier loupes; instruments de mesure, en particulier
compas, indicateurs de niveau d'eau, règles; unités d'affichage.

11 Appareils d'éclairage.
14 Horloges et instruments chronométriques.
16 Instruments d'écriture; stylos à encre; matériel

d'emballage en plastique, compris dans cette classe.
18 Contenants en cuir et en imitations du cuir, non

compris dans d'autres classes.
20 Récipients en matière plastique; trousses à outils

en matière plastique, conteneurs de transport d'outils en
matière plastique; manches d'outils en matière plastique, tels
que couteaux et canifs, limes et/ou limes à ongles, couteaux et/
ou canifs, ciseaux et/ou ciseaux à ongles, scies, pinces et/ou
tenailles, clefs (outils), tournevis, fourchettes (couverts),
fourches (outils à main), cuillers, accessoires de manucure,
crochets universels (porte-colis), aiguilles enfile-aiguilles,
ouvre-boîtes, coupe-fils, alênes, grattoirs, aiguilles de perçage,
mandrins de foret, matoirs, outils à plier les fils, outils à
dénuder les fils, écailleurs à poisson, jeux de douilles; tous les
produits précités non contenus dans d'autres classes.

21 Cure-dents, porte-cure-dents non en métaux
précieux; peignes, ouvre-bouteilles, tire-bouchons,
décapsuleurs.

34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets.
 8 Hand (operated) tools and implements, cutlery, in

particular tweezers, files and/or nail files, knives and/or
penknives, scissors and/or nail scissors, saws, pliers and/or
pincers, keys (tools), screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand
tools), spoons, manicure accessories, multi-purpose hooks
(parcel carrier), needle-threaders, rings, can openers, wire-
cutters, awls, scrapers, piercing needles, bit chucks, chisels,
wire-bending tools, wire stripping tools, fish scalers.

 9 Measuring and control instruments and apparatus,
in particular altimeters, thermometers; optical instruments, in
particular magnifying glasses; measuring instruments, in
particular compasses, water level indicators, rulers; displays.

11 Lighting apparatus.
14 Clocks and chronometric instruments.
16 Writing instruments; fountain pens; packaging

material made from plastic, included in this class.
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18 Containers made from leather and imitations of
leather, not included in other classes.

20 Containers made from plastic; plastic cases for
tools, tool carrying containers made from plastic; tool handles
made from plastic; tool containers for hand tools, such as
knives and penknives, files and/or nail files, scissors and/or
nail scissors, saws, pliers and/or pincers, keys (tools),
screwdrivers, forks (cutlery), forks (hand tools), spoons,
manicure accessories, bottle openers, multi-purpose hooks,
needle-threaders, rings, can openers, corkscrews, wire-
cutters, bottle-top removers, bodkins, scrapers, piercing
needles, bit chucks, chisels, wire-bending tools, wire stripping
tools, fish scalers, socket sets; all of the aforementioned goods
not contained in other classes.

21 Toothpicks, toothpick holders not of precious
metal; combs, bottle openers, corkscrews, bottle-top removers.

34 Smokers' articles, in particular lighters.
(822) AT, 07.08.2003, 211 603.
(300) AT, 16.06.2003, AM 3912/2003.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU, UA.
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - Liste limitée aux classes 8, 9 et 20. /

List limited to classes 8, 9 and 20.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 28.11.2003 823 890
(180) 28.11.2013
(732) Wörwag Pharma GmbH & Co. KG

Calwerstraße 7
D-71034 Böblingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

préparations pour l'hygiène à but médical; produits diététiques
à buts médicaux; compléments nutritionnels à buts médicaux.

29 Compléments nutritionnels non à buts médicaux à
base d'albumine, de graisses, d'acide gras, avec addition de
vitamines, de minéraux et d'oligo-éléments, soit individuels
soit combinés, compris dans cette classe.
(822) DE, 28.11.2003, 30331460.5/05.
(300) DE, 26.06.2003, 303 31 460.5/05.
(831) IT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 01.12.2003 823 891
(180) 01.12.2013
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
D-40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; matières premières pour la lessive, comprises dans
cette classe; préparations pour laver la vaisselle et rincer le
linge; produits chimiques pour nettoyer le bois, les matières

synthétiques, le cuir, le liège, la tôle métallique, la porcelaine,
le verre, la pierre et les matières textiles; savons; détachants,
produits de parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques.

 5 Désinfectants.
21 Chiffons de nettoyage en cellulose, en textiles non

tissés, imprégnés ou non d'agents nettoyants ou désinfectants.
 1 Chemicals used in industry.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; raw materials for laundry purposes, included in
this class; dishwashing and clothes-rinsing preparations;
chemical preparations for cleaning wood, synthetics, leather,
cork, sheet metal, porcelain, glass, stones and textiles; soaps;
stain removers, perfumery, essential oils; cosmetics.

 5 Disinfectants.
21 Cleaning cloths of cellulose, of non-woven textiles,

impregnated or not with cleaning or disinfecting agents.
(822) DE, 27.05.2003, 303 19 977.6/03.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 823 892
(180) 09.12.2013
(732) NUTMARK-GESTAO DE DIREITOS

DE PROPRIEDADE INTELECTUAL, LDA.
Av. Arriaga, 30 3H
P-9000 FUNCHAL-MADEIRA (PT).

(812) ES

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers contenant du cacao, des céréales et
des fruits.

30 Préparations de cacao instantané en poudre avec
céréales et fruits.
(822) ES, 01.12.2003, 2.552.594.
(300) ES, 28.07.2003, 2552594.
(831) PT.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 16.01.2004 823 893
(180) 16.01.2014
(732) Björn Axén Institut AB

Norrlandsgatan 7, 1 tr
SE-111 43 Stockholm (SE).

(842) Joint stock company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour les soins des cheveux,

shampooings, produits pour onduler les cheveux, colorants
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capillaires, lotions capillaires, teintures pour les cheveux,
produits pour permanentes, laques pour les cheveux.

 9 Fers à friser électriques, bigoudis
électrothermiques.

11 Séchoirs.
18 Produits en cuir ou en imitation du cuir, non

compris dans d'autres classes; mallettes pour documents,
portefeuilles, fourreaux de parapluies, sacs à main, filets à
provisions pour faire les courses, étuis porte-clés, bourses en
mailles, trousses de toilette pour le voyage, sacs de plage,
porte-cartes de visite, sacs à bandoulières.

21 Brosses, peignes, étuis à peigne.
26 Perruques et cheveux postiches, et autres produits

à base de cheveux, compris dans cette classe.
41 Enseignement, formation, organisation de

démonstrations/événements.
44 Services de conseil en matière de soins des

cheveux et de soins de beauté.
 3 Hair care preparations, shampoos, hair waving

preparations, hair colorants, hair lotions, hair dyes, perm
preparations, hair sprays.

 9 Electric curling tongs, electrically heated hair-
curlers.

11 Blow-driers.
18 Goods made of leather or imitations of leather, not

included in other classes; attaché cases, wallets, umbrella
covers, handbags, string bags for shopping, key cases, string
purses, toilet bags for travelling, beach bags, business card
holders, bags with shoulder straps.

21 Brushes, combs, comb covers.
26 Wigs and false hair, and other hair products

included in this class.
41 Education, providing of training, arranging

demonstrations/events.
44 Consulting services within hair care and beauty

care.
(822) SE, 17.01.2003, 359466.
(832) DK, FI, IS.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 21.11.2003 823 894
(180) 21.11.2013
(732) Symantec Corporation

20330 Stevens Creek Boulevard
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Programmes informatiques destinés au secteur de
la gestion d'entreprises.

16 Manuels de programmes.
 9 Computer programs for use in the field of business

management.
16 Program manuals.

(822) US, 18.07.1989, 1 548 079.
(832) IE.
(527) IE.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 20.12.2003 823 895
(180) 20.12.2013
(732) Johann Alexander Rupp

Wilhelm-Raabe-Straße 31
D-90765 Fürth (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, en
particulier chauffe-eau à accumulation.

19 Constructions transportables sous forme de
maisons préfabriquées.

36 Conseils professionnels (hormis les conseils
d'affaires) en conception ou approche de l'immobilier;
administration de terrains et d'immeubles; agences
immobilières.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, in particular storage heating apparatus.

19 Transportable buildings in the form of
prefabricated houses.

36 Professional consultation (excluding business
consultation) regarding the conception of real estate; real
estate and land management; real estate agencies.
(822) DE, 21.07.1998, 398 06 554.3/19.
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, US. - Liste limitée à

la classe 11. / List limited to class 11.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 03.11.2003 823 896
(180) 03.11.2013
(732) cirosec GmbH

Ferdinand Braunstr. 3
D-74074 Heilbronn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

41 Organisation et tenue de sessions de formation
dans le domaine de la gestion et de la surveillance de réseaux
électroniques de traitement de données, de programmes
informatiques et de concepts de traitement de données,
destinés aux technologies de l'information et de la
communication.

42 Préparation de programmes et de concepts
informatiques de traitement électronique de données destinés
aux technologies de l'information et de la communication;
installation, maintenance et configuration de logiciels de
traitement électronique de concepts de données adaptés aux
clients; configuration de réseaux de traitement électronique de
données; prestation de conseils techniques, en particulier
service d'assistance téléphonique pour répondre aux questions
spécifiques des clients sur les programmes et pour résoudre les
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problèmes; gestion de systèmes de traitement de données et de
serveurs de données.

41 Arranging and conducting of training in the field
of management and monitoring of electronic data processing
networks and computer programs and concepts for data
processing, for information technology and communication
technology.

42 Preparing of computer programs and concepts for
electronic data processing for information technology and
communication technology; maintenance, installation and
configuration of computer software for electronic data
processing of data concepts, specific for customers; planning
of networks for electronic data processing; technical
consultancy, in particular providing of telephonic support for
answering customers' specific questions on the programs and
solving the problems; management of data processing systems
and data servers.
(822) DE, 17.09.2002, 302 34 296.6/42.
(831) AT, CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 03.02.2004 823 897
(180) 03.02.2014
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-1096 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Produits de toilette non médicamentés; poudres,
crèmes et lotions, tous lesdits produits étant destinés aux soins
du visage, des mains et du corps; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; cosmétiques; savons; produits pour la
douche et le bain; produits capillaires; produits pour le
nettoyage des dents; produits de rasage et après-rasage;
parfums, eaux de toilette, eau de Cologne; déodorants et
produits contre la transpiration à usage personnel; articles de
toilette; huiles essentielles.

 3 Non-medicated toilet preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de Colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils.
(822) GB, 28.02.2000, 2223899.
(832) AL, AM, AN, BG, BT, BY, CH, CY, CZ, EE, HR, HU,

IE, IS, KE, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, PL, RO, RU, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA, YU,
ZM.

(527) IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 30.03.2004 823 898
(180) 30.03.2014
(732) Landscape Solutions B.V.

G. van der Muelenweg 2
NL-7443 RE Nijverdal (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
5.11; 25.5; 26.11; 29.1.

(591) Vert, vert foncé, blanc. / Green, dark green, white.
(511) NCL(8)

27 Gazon artificiel.
27 Artificial turf.

(821) BX, 17.10.2003, 1042033.
(822) BX, 17.10.2003, 739483.
(300) BX, 17.10.2003, 739483.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 10.02.2004 823 899
(180) 10.02.2014
(732) Project Zoltar Limited

3rd Floor, Eagle House,
110 Jermyn Street
London SW1Y 6AH (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages; produits en

métaux précieux ou en plaqué, non compris dans d'autres
classes; bijouterie et bijouterie fantaisie; pierres précieuses;
insignes en métaux précieux; porte-clés; pinces à cravate et
épingles de cravates; boutons de manchettes; montres et
horloges; instruments chronométriques et d'horlogerie; pièces
et accessoires pour tous les produits précités.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; portefeuilles et porte-
monnaie; articles de bagagerie, sacs, sacs à main, sacs à dos,
valises et valises à compartiments; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; pièces et accessoires pour tous
les produits précités.

20 Meubles et meubles de bureau; modules de
rangement, armoires, miroirs, cadres; lits, chaises, tables,
bureaux, étagères, sofas; produits (non compris dans d'autres
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classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os et écaille
ou en matière plastique; pièces et accessoires pour tous les
produits précités.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; tissus; couvertures de lit et de table;
couvertures; linge de maison; serviettes de toilette en matière
textile; rideaux en textile ou en plastique; tentures murales en
matière textile.

25 Articles vestimentaires, chaussures, chapellerie;
pièces et accessoires pour tous les produits précités.

14 Precious metals and their alloys; goods of
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery and imitation jewellery; precious stones;
badges of precious metal; key rings; tie clasps and tie pins;
cuff links; watches and clocks; horological and chronometric
instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Leather and imitation leather, and goods made of
these materials and not included in other classes; wallets and
purses; luggage, bags, handbags, rucksacks, suitcases and
suiters; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; parts and fittings for all the aforesaid goods.

20 Furniture and office furniture; storage units,
cupboards, mirrors, picture frames; beds, chairs, tables,
desks, shelves, sofas; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone and shell or of
plastic; parts and fittings for all the aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; fabrics; bed and table covers; blankets; linens; towels
of textile; curtains of textile or plastic; textile wall hangings.

25 Articles of clothing, footwear, headgear; parts and
fittings for all the aforesaid goods.
(822) GB, 13.02.2003, 2323461.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 06.04.2004 823 900
(180) 06.04.2014
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademark Department, D-64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain utilisés

dans le domaine de l'oncologie.
 5 Pharmaceutical preparations for human use in the

field of oncology.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano en

el ámbito de la oncología.
(822) DE, 08.12.2003, 303 53 600.4/05.
(300) DE, 16.10.2003, 303 53 600.4/05.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 15.03.2004 823 901
(180) 15.03.2014
(732) Cavanna S.p.A.

Via Matteotti 104
I-28077 PRATO SESIA (NO) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque se compose du mot CAVANNA, élément du

nom du déposant. / The mark consists of the word
CAVANNA, being part of the applicant's name.

(511) NCL(8)
 7 Machines d'emballage.
 7 Packaging machines.

(822) IT, 30.03.1998, 743979.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HR, HU, MA,

PL.
(832) AU, GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 902
(180) 23.03.2014
(732) Diadora - Invicta spa

Via Mazzini, 20
I-31031 Caerano di San Marco (TV) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque se compose du libellé COTTON IN

ACTION. / The mark consists of the wording COTTON
IN ACTION.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

(822) IT, 23.03.2004, 926727.
(300) IT, 23.09.2003, TO2003C002461.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, PL, PT, RO,

RU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements en fourrure polaire, maillots, tee-shirts,
pantalons, shorts pour hommes, femmes et enfants.

25 Fleeces, jerseys, T-shirts, pants, shorts for men,
women and children.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.01.2004 823 903
(180) 29.01.2014
(732) The Nisshin OilliO Group, Ltd.

23-1, Shinkawa 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8285 (JP).
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(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Émulsifiants utilisés dans la fabrication de
cosmétiques; stabilisateurs d'émulsions utilisés dans la
fabrication de cosmétiques; agents tensioactifs; esters utilisés
dans la fabrication de cosmétiques; acides gras utilisés dans la
fabrication de cosmétiques; agents chimiques anti-ultraviolets
utilisés dans la fabrication de cosmétiques; solvants utilisés
dans la fabrication de cosmétiques; agents chimiques utilisés
dans la fabrication de cosmétiques; produits chimiques
industriels; acides gras supérieurs utilisés dans la fabrication
de cosmétiques; acides gras supérieurs à usage industriel.

 4 Huiles émulsionnées utilisées dans la fabrication
de cosmétiques; huiles et graisses animales utilisées dans la
fabrication de cosmétiques; graisses et huiles végétales
utilisées dans la fabrication de cosmétiques; huiles et graisses
utilisées dans la fabrication de cosmétiques; huiles et graisses
à usage industriel; vaseline utilisée dans la fabrication de
cosmétiques; huiles et graisses minérales utilisées dans la
fabrication de cosmétiques; huiles et graisses minérales à
usage industriel; cire d'abeilles utilisée dans la fabrication de
cosmétiques; cires utilisée dans la fabrication de cosmétiques;
cires à usage industriel.

 1 Emulsifiers for use in the manufacture of
cosmetics; emulsion-stabilizing agents for use in the
manufacture of cosmetics; surface-active chemical agents;
esters for use in the manufacture of cosmetics; fatty acids for
use in the manufacture of cosmetics; UV-absorbing chemical
agents for use in the manufacture of cosmetics; solvents for use
in the manufacture of cosmetics; chemical agents for use in the
manufacture of cosmetics; industrial chemicals; higher fatty
acids for use in the manufacture of cosmetics; higher fatty
acids for industrial purposes.

 4 Emulsified oils for use in the manufacture of
cosmetics; animal oils and fats for use in the manufacture of
cosmetics; vegetable oils and fats for use in the manufacture of
cosmetics; oils and fats for use in the manufacture of
cosmetics; oils and fats for industrial purposes; petroleum
jelly for use in the manufacture of cosmetics; mineral oils and
greases for use in the manufacture of cosmetics; mineral oils
and greases for industrial purposes; beeswax for use in the
manufacture of cosmetics; waxes for use in the manufacture of
cosmetics; waxes for industrial purposes.
(821) JP, 05.12.2003, 2003-108110.
(832) CN, ES, IT, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.03.2004 823 904
(180) 11.03.2014
(732) PRADA S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
(821) BX, 14.01.2004, 1047538.
(822) BX, 09.02.2004, 744597.
(300) BX, 14.01.2004, 744597.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.03.2004 823 905
(180) 11.03.2014
(732) PRADA S.A.

23, rue Aldringen
L-1118 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.
(821) BX, 31.12.2003, 1046910.
(822) BX, 10.02.2004, 744886.
(300) BX, 31.12.2003, 744886.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.01.2004 823 906
(180) 29.01.2014
(732) The Nisshin OilliO Group, Ltd.

23-1, Shinkawa 1-chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8285 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Émulsifiants utilisés dans la fabrication de
cosmétiques; stabilisateurs d'émulsions utilisés dans la
fabrication de cosmétiques; agents tensioactifs; esters utilisés
dans la fabrication de cosmétiques; acides gras utilisés dans la
fabrication de cosmétiques; agents chimiques anti-ultraviolets
utilisés dans la fabrication de cosmétiques; solvants utilisés
dans la fabrication de cosmétiques; agents chimiques utilisés
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dans la fabrication de cosmétiques; produits chimiques
industriels; acides gras supérieurs utilisés dans la fabrication
de cosmétiques; acides gras supérieurs à usage industriel.

 4 Huiles émulsionnées utilisées dans la fabrication
de cosmétiques; huiles et graisses animales utilisées dans la
fabrication de cosmétiques; graisses et huiles végétales
utilisées dans la fabrication de cosmétiques; huiles et graisses
utilisées dans la fabrication de cosmétiques; huiles et graisses
à usage industriel; vaseline utilisée dans la fabrication de
cosmétiques; huiles et graisses minérales utilisées dans la
fabrication de cosmétiques; huiles et graisses minérales à
usage industriel; cire d'abeilles utilisée dans la fabrication de
cosmétiques; cires utilisée dans la fabrication de cosmétiques;
cires à usage industriel.

 1 Emulsifiers for use in the manufacture of
cosmetics; emulsion-stabilizing agents for use in the
manufacture of cosmetics; surface-active chemical agents;
esters for use in the manufacture of cosmetics; fatty acids for
use in the manufacture of cosmetics; UV-absorbing chemical
agents for use in the manufacture of cosmetics; solvents for use
in the manufacture of cosmetics; chemical agents for use in the
manufacture of cosmetics; industrial chemicals; higher fatty
acids for use in the manufacture of cosmetics; higher fatty
acids for industrial purposes.

 4 Emulsified oils for use in the manufacture of
cosmetics; animal oils and fats for use in the manufacture of
cosmetics; vegetable oils and fats for use in the manufacture of
cosmetics; oils and fats for use in the manufacture of
cosmetics; oils and fats for industrial purposes; petroleum
jelly for use in the manufacture of cosmetics; mineral oils and
greases for use in the manufacture of cosmetics; mineral oils
and greases for industrial purposes; beeswax for use in the
manufacture of cosmetics; waxes for use in the manufacture of
cosmetics; waxes for industrial purposes.
(821) JP, 05.12.2003, 2003-108111.
(832) CN, DE, ES, FR, IT, KR, PL, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.01.2004 823 907
(180) 23.01.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werfstraße 38-42
D-40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Programmes informatiques stockés sur supports de
stockage de données, notamment destinés à un système de
gestion de données; logiciels informatiques destinés à des
système de gestion de l'hygiène.

16 Brochures publicitaires, produits imprimés,
journaux, photographies, matériels et supports pour
l'enseignement (à l'exception des appareils) sous la forme de
produits imprimés.

35 Gestion d'entreprise et conseils en marketing,
gestion de projets d'organisation en matière de procédés
d'hygiène; négociation et conclusion de transactions
commerciales dans le cadre du commerce électronique.

37 Installation et maintenance de matériel
informatique; installation, maintenance et réparation de
machines; conseils techniques et propres au domaine des
procédés de nettoyage et de leur optimisation.

41 Services de formation et de formation continue,
enseignement, publication de journaux et revues; mise en
oeuvre de programmes de formation et d'instruction dans le

secteur du nettoyage, de l'hygiène et de l'environnement, ainsi
que dans le secteur de l'eau et des économies d'énergie;
apprentissage.

42 Services de recherche en matière de logiciels
informatiques; conception de logiciels spécialisés;
maintenance de logiciels informatiques; conseils techniques.

 9 Computer programs stored on data storage media,
in particular for a data management system; computer
software for hygiene management systems.

16 Advertising brochures, printed matter,
newspapers, photographs, teaching aids and materials
(excluding apparatus) in the form of printed products.

35 Business management and marketing consultation,
organisational project management for hygiene processes;
procurement and conclusion of business transactions within
the scope of e-commerce.

37 Installation and maintenance of computer
hardware; installation, maintenance and repair of machines;
technical and specialized consultancy in the field of cleaning
procedures and their optimization.

41 Further education and training, teaching,
publication of newspapers and magazines; implementation of
training and education programmes in the areas of cleaning,
hygiene and environment, as well as water and energy saving
systems; training.

42 Research in the field of computer software; design
of specialized software; maintenance of computer software;
technical consultancy.
(822) DE, 26.11.2003, 303 48 133.1/41.
(300) DE, 18.09.2003, 303 48 133.1/41.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 03.03.2004 823 908
(180) 03.03.2014
(732) ADDER TECHNOLOGY LIMITED

Technology House,
Trafalgar Way, Bar Hill,
Cambridge CB3 8SQ (GB).

(842) Limited Liability Company, England and Wales,
United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et équipements périphériques
d'ordinateur; appareils et équipements périphériques
d'ordinateur pour l'accès à des ordinateurs ou serveurs
multiples avec un seul clavier, écran et souris ainsi que pour la
commande de ce même matériel; appareils et équipements
périphériques d'ordinateur permettant à plusieurs utilisateurs
d'accéder de façon indépendante à plusieurs ordinateurs ou
serveurs à partir de plusieurs claviers, écrans et souris et de
commander ces mêmes équipements de la même façon;
appareils et équipements périphériques d'ordinateur pour
l'accès à distance à des ordinateurs ou serveurs ainsi que pour
leur commande à distance; appareils de commutation de
courant et de commande de courant; diviseurs vidéo pour
afficher les données issues d'un seul ordinateur sur plusieurs
écrans; appareils et câbles d'extension et d'expansion pour
relier des ordinateurs avec des claviers, écrans et souris;
matériel périphérique pour la transmission à distance de
signaux de données audio et de données sérielles de clavier,
d'écran et de souris; appareils et équipements informatiques de



132 No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

mise en réseau; appareils pour la gestion et la commande de
périphériques; équipements pour l'interconnexion de
périphériques; équipements de transfert de données pour
périphériques de systèmes; appareils électroniques modulaires
pour la modification d'appareils de traitement de données ou de
périphériques d'ordinateur lors de leur mise en réseau;
appareils à mémoire tampon; mémoires tampon pour traceurs
et/ou imprimantes; cartes pour réseau Ethernet; appareils de
commutation de données; équipements de transfert de
données; appareils utilisés pour l'interconnexion sélective
d'équipements et pour le transfert de données sur un réseau
informatique; logiciels utilisés pour la commande de
périphériques, pour le transfert de données vers des
périphériques de systèmes, pour la commande de la
commutation de données, pour l'interconnexion de serveurs et/
ou équipements sur un réseau informatique; adaptateurs,
câbles, bâtis pour le montage de matériel informatique;
publications pour le réseau Internet (ainsi que sites Web);
publications électroniques; revues électroniques; catalogues
électroniques.

 9 Computer peripheral apparatus and equipment;
computer peripheral apparatus and equipment for accessing
and controlling multiple computers or servers with a single
keyboard, monitor and mouse; computer peripheral apparatus
and equipment allowing a plurality of users to independently
access and control a plurality of computers or servers from a
plurality of keyboards, monitors and mice; computer
peripheral apparatus and equipment for remote access and
control of computers or servers; power switching and power
control apparatus; video splitter apparatus to display the
output from a single computer on multiple monitors; extension
and expansion apparatus and cables for linking computers
with keyboards, monitors and mice; peripheral hardware for
transmitting keyboard, monitor, mouse, audio and serial data
signals over a distance; computer networking apparatus and
equipment; apparatus for managing and controlling
peripherals; peripheral interconnection equipment; data
transfer equipment for system peripherals; modular electronic
apparatus for modifying data processing apparatus or
computer peripherals for networking purposes; buffer memory
apparatus; buffers for plotters and/or printers; ethernet cards;
data switching apparatus; data transfer equipment; apparatus
for use in selective equipment interconnection and data
transfer in a computer network; software for use in relation to
peripheral control, data transfer to system peripherals, data
switch control, servers and/or equipment interconnection in a
computer network; adaptors, cables, racks for mounting
computer equipment; publications on the Internet (including
web sites); electronic publications; electronic magazines;
electronic catalogues.
(821) GB, 17.04.2003, 2329849.
(832) AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, JP, NO, PL,

RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.03.2004 823 909
(180) 16.03.2014
(732) The Morgan Crucible Company plc.

Morgan House, Madeira Walk
Windsor, Berkshire SL4 1EP (GB).

(842) a public limited company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et autres produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; matières plastiques extrudées destinées à la
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques; matériaux fibreux isolants;
isolants thermiques; matériaux réfractaires isolants; isolants
fibreux sous forme de fibres, coupons, nattes, fils, bourrelets,
feuillards, bandes, toiles, couvertures, feutres, carton; étoupe.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
other goods made from these materials and not included in
other classes; plastics in extruded form for use in
manufacture; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal; fibrous insulating materials;
thermal insulating materials; refractory insulating materials;
fibrous insulation in the form of fibres, bolts, batts, yarns,
ropes, strips, tapes, cloths, blankets, felts, paper and board;
fibrous gaskets.
(821) GB, 23.12.2003, 2352233.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 14.02.2004 823 910
(180) 14.02.2014
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstraße 38-42
D-40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à la conservation des
aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices; produits de nettoyage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cleaning agents.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.
(822) DE, 26.01.2004, 303 63 938.5/01.
(300) DE, 04.12.2003, 303 63 938.5/01.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DZ, EG, HR, HU, KE, KG, KP, KZ, LR, LS, LV, MA,
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MD, MK, MN, MZ, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SZ,
TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EE, GE, JP, KR, LT, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.02.2004 823 911
(180) 02.02.2014
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
D-53129 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

30 Confiserie.
30 Confectionery.

(822) DE, 25.07.1978, 974380.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SI, SK, SM, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, EE, FI, GB, IE, IS, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 912
(180) 04.03.2014
(732) Neuhimmel Unternehmensberatung GmbH

Außer der Schleifmühle 67
D-28203 Bremen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; obtention et
conclusion de transactions commerciales; courtage de contrats
portant sur l'achat et la vente de produits, également par le biais
d'Internet.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; procurement and conclusion
of commercial transactions; procurement of contracts
concerning purchase and sale of goods, in each case also via
the Internet.
(822) DE, 10.12.2003, 303 45 916.6/35.
(300) DE, 04.09.2003, 303 45 916.6/35.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 04.03.2004 823 913
(180) 04.03.2014
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "BIOVET"

Oulitsa Petar Rakov 39
BG-4550 PESHTERA (BG).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Préparations biologiques pour la protection des
plantes; préparations pour la régulation de la croissance des
plantes.

 5 Produits phytopharmaceutiques, insecticides;
pesticides.

 1 Biological preparations for plant protection; plant
growth regulating preparations.

 5 Phytopharmaceutical preparations, insecticides;
pesticides.
(822) BG, 18.06.2002, 42306.
(831) MK, PL.
(832) GR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 13.01.2004 823 914
(180) 13.01.2014
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130, rue Jules Guesde
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine, rose, rouge, orange, jaune, vert, bleu.
(511) NCL(8)

29 Produits laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, fromage
blanc, tous ces produits étant nature ou aromatisés ou encore
saupoudrés de petits morceaux d'amandes, de biscuit, de riz
soufflé, de céréales, de noisettes, de chocolat; boissons
composées majoritairement de lait ou de produits laitiers,
boissons lactées où le lait prédomine, boissons lactées
comprenant des fruits; produits laitiers fermentés nature ou
aromatisés.

30 Café, chocolat, boissons à base de cacao, boissons
à base de chocolat; riz soufflé; préparations faites de céréales,
céréales pour le petit déjeuner; confiserie, glaces composées
essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires).

32 Boissons non alcoolisées comprenant des ferments
lactiques.
(822) FR, 06.05.2003, 03 3 223 971.
(831) CZ, ES, HU, IT, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 27.05.2004
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(151) 17.03.2004 823 915
(180) 17.03.2014
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont CA 94538 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels servant à la production, la fabrication, au
traitement, au nettoyage, au polissage, au diagnostic, au
support et à la maintenance de semi-conducteurs, tranches de
semi-conducteurs, circuits intégrés et substrats comportant des
semi-conducteurs.

 9 Computer software for use in the manufacture,
fabrication, processing, cleaning, polishing, diagnostics,
support and maintenance of semi-conductors, semi-conductor
wafers, integrated circuits and substrates incorporating semi-
conductors.
(821) US, 11.03.2004, 78382268.
(300) US, 11.03.2004, 78382268.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, IE, IT, JP, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 17.03.2004 823 916
(180) 17.03.2014
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont CA 94538 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Logiciels servant à la production, la fabrication, au
traitement, au nettoyage, au polissage, au diagnostic, au
support et à la maintenance de semi-conducteurs, tranches de
semi-conducteurs, circuits intégrés et substrats comportant des
semi-conducteurs.

 7 Machines for use in the manufacture, fabrication,
processing, cleaning, polishing, diagnostics, support and
maintenance of semi-conductors, semi-conductor wafers,
integrated circuits and substrates incorporating semi-
conductors.
(821) US, 11.03.2004, 78382251.
(300) US, 11.03.2004, 78382251.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, IE, IT, JP, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 17.03.2004 823 917
(180) 17.03.2014
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont CA 94538 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines servant à la fabrication et au traitement
de semi-conducteurs et de substrats comportant des semi-
conducteurs, et pièces de rechange correspondantes.

 7 Machines for use in the manufacture and
processing of semi-conductors and substrates incorporating
semi-conductors, and replacement parts for use therewith.
(822) US, 06.03.2001, 2434209.
(832) BX, CN, DE, FR, GB, IE, IT, JP, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 12.02.2004 823 918
(180) 12.02.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) CORAPTOR.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour les soins de la peau et à usage médical;
substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for skincare and medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.
(821) FR, 17.05.2002, 023164676.
(822) FR, 17.05.2002, 023164676.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, KG, KZ, MD, MK, RU, TJ,

UA, UZ, YU.
(832) GE, TM.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 25.02.2004 823 919
(180) 25.02.2014
(732) Heidelberger Druckmaschinen AG

Kurfürsten-Anlage 52-60
D-69115 Heidelberg (DE).

(750) Heidelberger Druckmaschinen AG, Postfach 10 29 40, 
D-69019 Heidelberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines pour la fabrication d'emballages;
machines à estamper et poinçonner, ainsi que leurs éléments et
appareils auxiliaires, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.

37 Travaux de maintenance, à savoir réparation,
révision et entretien de machines pour la fabrication
d'emballages, machines à estamper et poinçonner.

42 Travaux d'ingénieurs dans le domaine de la
fabrication des emballages, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe.
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 7 Machines for the production of packaging;
stamping and embossing machines, as well as parts thereof
and accessory devices, as far as included in this class.

37 Service, namely repair, servicing and maintenance
of machines for the production of packaging, stamping and
embossing machines.

42 Engineering for the packaging-producing
industry, as far as included in this class.
(822) DE, 17.10.2003, 303 43 627.1/07.
(300) DE, 26.08.2003, 303 43 627.1/07.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KZ, RU, UA.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 920
(180) 25.03.2014
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels et interfaces pour la gestion de bases de
données.

 9 Software and interfaces for the management of
databases.
(821) BX, 26.09.2003, 1040759.
(822) BX, 18.03.2004, 746538.
(300) BX, 26.09.2003, 746538.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 921
(180) 25.03.2014
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, le
traitement et/ou la reproduction de sons, données et/ou images;
écrans; logiciels.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images and/or data; monitors;
software.
(821) BX, 08.10.2003, 1041494.
(822) BX, 23.03.2004, 746654.
(300) BX, 08.10.2003, 746654.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 922
(180) 25.03.2014
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels et interfaces pour la gestion de bases de
données.

 9 Software and interfaces for the management of
databases.
(821) BX, 26.09.2003, 1040760.
(822) BX, 18.03.2004, 746539.
(300) BX, 26.09.2003, 746539.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.03.2004 823 923
(180) 02.03.2014
(732) METRIS, naamloze vennootschap

Interleuvenlaan 15 D,
2de verdiep.
B-3001 Heverlee (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques et
électroniques (à usage non médical); appareils de traitement de
données et ordinateurs; instruments et appareils de mesure et
contrôle; scanners et autres appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de données et d'images;
logiciels informatiques et programmes informatiques sous
licence, en particulier pour le traitement et la comparaison de
données enregistrées, ainsi que pour l'imagerie numérique.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles; contrôle de la qualité et services
d'automatisation correspondants; conception et
développement d'ordinateurs, programmes informatiques et
scanners et autres appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de données et d'images,
notamment pour le traitement et la comparaison de données,
ainsi que pour l'imagerie numérique.

 9 Scientific and electronic apparatus and
instruments (not for medical use); data processing apparatus
and computers; measuring and controlling (inspection)
apparatus and instruments; scanners, and other apparatus for
recording, transmission or reproduction of data and images;
computer software and registered computer programmes, in
particular for processing and comparing registered data, as
well as for digital imaging.
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42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; quality control and accompanying automation
services; design and development of computers, computer
programmes and scanners, and other apparatus for recording,
transmission and reproduction of data and images, in
particular for processing and comparing registered data, as
well as for digital imaging.
(821) BX, 13.10.2003, 1041725.
(822) BX, 09.02.2004, 744548.
(300) BX, 13.10.2003, 744548.
(831) CN, DE, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.03.2004 823 924
(180) 02.03.2014
(732) METRIS, naamloze vennootschap

Interleuvenlaan 15 D,
2de verdiep.
B-3001 Heverlee (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
1.5; 26.15; 27.5; 29.1.

(591) Différents tons de bleu et de gris, blanc. / Various
shades of blue and grey, white.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques et

électroniques (à usage non médical); appareils de traitement de
données et ordinateurs; instruments et appareils de mesure et
contrôle; scanners et autres appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de données et d'images;
logiciels informatiques et programmes informatiques sous
licence, notamment pour le traitement et la comparaison de
données enregistrées, ainsi que pour l'imagerie numérique.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; services d'analyses et
de recherches industrielles; contrôle de la qualité et services
d'automatisation correspondants; conception et
développement d'ordinateurs, programmes informatiques,

scanners et autres appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction de données et d'images, en
particulier pour le traitement et la comparaison de données
enregistrées, ainsi que pour l'imagerie numérique.

 9 Scientific and electronic apparatus and
instruments (not for medical use); data processing apparatus
and computers; measuring and controlling (inspection)
apparatus and instruments; scanners, and other apparatus for
recording, transmission or reproduction of data and images;
computer software and registered computer programmes, in
particular for processing and comparing registered data, as
well as for digital imaging.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; quality control and accompanying automation
services; design and development of computers, computer
programmes, scanners and other apparatus for recording,
transmission and reproduction of data and images, in
particular for processing and comparing registered data, as
well as for digital imaging.
(821) BX, 13.10.2003, 1041728.
(822) BX, 09.02.2004, 744549.
(300) BX, 13.10.2003, 744549.
(831) CN, DE, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 20.02.2004 823 925
(180) 20.02.2014
(732) Dream Stage Entertainment Inc.

3-12-9, Kitaaoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-0061 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(531) VCL(5)
1.15; 2.9; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes; simulateurs pour l'entraînement sportif;

films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; éléments de films pour
diapositives; bandes et disques vidéo préenregistrés;
publications électroniques.

14 Montres-bracelets; porte-clés.
16 Papier hygiénique; essuie-mains en papier;

serviettes de table en papier; essuie-mains en papier;
mouchoirs en papier; étiquettes à bagages; cartes postales
illustrées; catalogues; calendriers; magazines; livres; agendas;
brochures.

20 Coussins; coussins de sol japonais; oreillers;
matelas; emballages industriels en bois, bambou ou plastique;
éventails; éventails pliants; sacs à commissions; cadres.

24 Serviettes de toilette; serviettes japonaises en
coton; mouchoirs de poche; toile vestimentaire japonaise pour
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cérémonie; toile vestimentaire japonaise pour usage courant;
banderoles et drapeaux.

41 Organisation, gestion ou mise en place de
compétitions d'arts martiaux; enseignement des arts martiaux;
bibliothèques de consultation et archives documentaires;
expositions d'art; planification des aménagements pour la
projection de films ou la représentation de pièces de théâtre,
spectacles ou concerts; projection de films, projection,
production ou distribution de films cinématographiques;
présentation de représentations en direct; mise en scène ou
présentation de pièces de théâtre; présentation de
représentations musicales; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; organisation, gestion ou mise
en place de matchs de boxe; exploitation d'installations
sportives; mise à disposition de matériel de divertissement;
réservation de places de spectacles.

 9 Spectacles; sports training simulators; exposed
cinematographic films; exposed slide films; parts of slide film;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.

14 Wrist watches; key rings.
16 Hygienic paper; towels of paper; table napkins of

paper; hand towels of paper; handkerchiefs of paper; baggage
tags; picture postcards; catalogues; calendars; magazines;
books; diaries; pamphlets.

20 Cushions; Japanese floor cushions; pillows;
mattresses; industrial packaging containers of wood, bamboo
or plastics; hand-held flat fans; hand-held folding fans;
shopping baskets; picture frames.

24 Towels; Japanese cotton towels; handkerchiefs;
Japanese ceremonial wrapping cloth; Japanese general
wrapping cloth; banners and flags.

41 Organization, management or arrangement of
martial arts competitions; martial arts instruction; reference
libraries of literature and documentary records; art
exhibitions; planning arrangements for the showing of movies,
shows, plays or musical performances; movie showing, movie
film production or movie film distribution; presentation of live
show performances; direction or presentation of plays;
presentation of musical performances; production of radio or
television programs; organisation, management or
arrangement of boxing matches; providing sports facilities;
providing amusement facilities; booking of seats for shows.
(821) JP, 09.09.2003, 2003-78142.
(822) JP, 11.10.2002, 4611304.
(822) JP, 24.01.2003, 4639534.
(832) AU, CH, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 20.02.2004 823 926
(180) 20.02.2014
(732) NASL@NE TEKST@L SAN.T@C.LTD.¯T@

@kitelli Org Sanayi Siteleri
Triko Center No: 12
@K@TELL@/@ST (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
1.15; 27.5; 29.1.

(571) Nas (national-ahmet-subay). / Nas (national-ahmet-
subay).

(566)  / Nas (national-ahmet-subay)
(511) NCL(8)

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.

(821) TR, 18.09.2003, 2003/24799.
(832) RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 02.04.2004 823 927
(180) 02.04.2014
(732) Medivir AB

Lunastigen 7
SE-141 44 Huddinge (SE).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, notamment crèmes

pour application locale contenant des antiviraux tels que de
l'acyclovir et/ou des glucocorticoïdes tels que de
l'hydrocortisone, à usage cutanéomuqueux en particulier.

 5 Pharmaceuticals, including topical creams
containing antivirals such as acyclovir and/or glucocorticoids
such as hydrocortisone, especially for mucocutaneous use.

 5 Productos farmacéuticos, incluidas cremas de uso
tópico que contienen antivirales como el aciclovir y/o
glucocorticoides como la hidrocortisona, en especial para uso
mucocutáneo.
(821) SE, 08.10.2003, 2003/05806.
(300) SE, 08.10.2003, 2003/05806.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HU, IE, JP, KR, LT, LV, NO, PL, PT, RU,
SI, US.

(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 09.02.2004 823 928
(180) 09.02.2014
(732) LAITA

60 avenue du Baron Lacrosse,
Zone Industrielle de Kergaradec
F-29806 GOUESNOU (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

29 Fromages.
29 Cheeses.

(822) FR, 13.08.2003, 03 3 241 500.
(300) FR, 13.08.2003, 03 3 241 500.
(831) BX, DE, ES, IT, PT.
(832) FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 09.03.2004 823 929
(180) 09.03.2014
(732) Corus Technology BV

Wenckebachstraat 1
NL-1951 JZ Velsen-Noord (NL).

(842) Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages, également sous
forme de bandes, feuilles, tôles, profilés, rails, tubes, tiges,
poutrelles, poteaux; bandes d'aluminium; bobines d'aluminium
et autres rouleaux d'aluminium; bâtiments transportables
métalliques; matériaux de construction en aluminium;
matériaux de construction métalliques; métaux communs sous
forme de bandes, feuilles, profilés, panneaux, tiges ou poteaux,
avec ou sans revêtements métalliques ou organiques, pour le
panneautage (extérieur) de murs et toits; matériaux de
recouvrement de toiture en métal; tôles ou panneaux
métalliques profilés, avec ou sans revêtements métalliques ou
organiques; matériel de fixation en métal pour panneaux et
pour la construction.

 6 Common metals and their alloys, also in the form
of bands, sheets, foil, profiles, rails, tubes, rods, joists, posts;
aluminium bands; coils of aluminium and other rolls of
aluminium; transportable buildings of metal; aluminium
building materials; metal building materials; common metals
in the form of bands, sheets, profiles, panels, rods, or posts,
either with or without an organic or metal coating, for the
panelling of (outside) walls and roofs; roof covering material
of metal; profiled metal sheets or panels, either with or without
an organic or metal coating; fastening materials of metal for
panels and for building purposes.
(821) BX, 08.11.2002, 1021518.
(822) BX, 04.12.2003, 716099.
(831) CH, CN.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.03.2004 823 930
(180) 23.03.2014
(732) Marita de Beer Holding BV

Peter van der Breemerweg 1
NL-3768 MP Soest (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).

(821) BX, 07.11.2003, 1043683.
(822) BX, 07.11.2003, 740745.
(300) BX, 07.11.2003, 740745.
(831) AT, CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 25.03.2004 823 931
(180) 25.03.2014
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils électriques de sauvegarde, traitement,
transmission, analyse et reproduction de données médicales;
programmes informatiques sous licence (logiciels) pour des
applications médicales.

10 Appareils et instruments médicaux.
 9 Electric apparatus for storing, processing,

transmitting, analyzing and reproducing medical data;
registered computer programmes (software) for medical
applications.

10 Medical apparatus and instruments.
(821) BX, 22.10.2003, 1042394.
(822) BX, 22.10.2003, 741941.
(300) BX, 22.10.2003, 741941.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.03.2004 823 932
(180) 05.03.2014
(732) Grodan B.V.

Industrieweg 15
NL-6045 JG Roermond (NL).
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(842) limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Programmes informatiques sous licence et
logiciels téléchargeables utilisés dans le cadre de la culture
végétale et du contrôle des moissons.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; compilation et systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques; prestation
d'informations commerciales, y compris par le biais d'une base
centrale de données.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant; conception et
développement de matériel informatique; conception,
développement, installation, maintenance et actualisation de
logiciels informatiques; location de logiciels; services
juridiques.

44 Services de conseil et de consultation
professionnels en matière de culture agricole et en matière de
maladies des plantes, également en ligne; information, par le
biais d'une base centrale de données, en matière de culture
agricole et de contrôle des moissons.

 9 Registered computer programmes and
downloadable software, for use in connection with the
cultivation of plants and the control of crops.

35 Advertising; business management; business
administration; commercial or industrial management
assistance; systematization and compilation of information
into computer databases; providing commercial information,
also by a central database.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design ad development of
computer hardware; design, development, installation,
maintenance and updating of computer software; rental of
computer software; legal services.

44 Professional advisory services and consultancy
relating to the cultivation of plants and relating to plant
diseases, also on-line; information, by a central database,
about the cultivation of plants and the control of crops.
(821) BX, 09.09.2003, 1039582.
(822) BX, 23.01.2004, 743485.
(300) BX, 09.09.2003, 743485.
(831) CH, CN, CZ, HU, LV, PL, RO, RU.
(832) AU, EE, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques sous licence et
logiciels téléchargeables utilisés dans le cadre de la culture
végétale et du contrôle des moissons.

35 Gestion de bases de données, à savoir compilation
et systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; prestation d'informations commerciales, par le
biais d'une base centrale de données.

42 Conception, développement, installation,
maintenance et actualisation de logiciels informatiques;
location de logiciels.

44 Services de conseil et de consultation
professionnels en matière de multiplication des plantes et de
culture agricole, ainsi qu'en matière de maladies des plantes.

 9 Registered computer programmes and
downloadable software, for use in connection with the
cultivation of plants and the control of crops.

35 Database management, namely systematization
and compilation of information into computer databases;
providing business information through a central database.

42 Design, development, installation, maintenance
and updating of computer software; rental of computer
software.

44 Professional advisory services and consultancy
relating to the propagation and cultivation of plants and
relating to plant diseases.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 19.02.2004 823 933
(180) 19.02.2014
(732) Unihoc B.V.

Zwaluwenweg 17
NL-2111 HC Aerdenhout (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Imprimés; périodiques.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
41 Activités sportives.
16 Printed matter; periodicals.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
41 Sporting activities.

(821) BX, 28.01.2004, 1048675.
(822) BX, 19.02.2004, 747398.
(300) BX, 28.01.2004.
(831) CH.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

28 Jouets et articles de sport, non compris dans
d'autres classes, en particulier équipements pour jouer au
hockey et autres jeux à l'intérieur comme à l'extérieur, à savoir
clubs, cannes, balles et ballons, palets, buts, pistes de hockey
d'intérieur, masques, gants, protège-tibias, protège-épaules et
genouillères et coudières et protections pour les bras.

28 Toys and sporting articles not included in other
classes, including equipment for playing indoor and outdoor
hockey and other indoor and outdoor games, namely clubs,
sticks, balls, pucks, goals, rinks for playing indoor hockey,
masks, gloves, shin guards, shoulder pads and protectors for
knees, elbows and arms.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 13.02.2004 823 934
(180) 13.02.2014
(732) EURO-NEGOCE

Ld Le Foucaudat
F-16130 JUILLAC LE COQ (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.2; 4.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Boissons non alcooliques à savoir: jus de fruits,
sirops pour boissons.

33 Boissons alcooliques à savoir: cognac, pineau des
Charentes, pastis, vodka, brandy, whisky, cocktails, liqueurs,
vins.
(822) FR, 23.01.2002, 023143023.
(831) RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 24.03.2004 823 935
(180) 24.03.2014
(732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG

D-55218 Ingelheim (DE).
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corp. Dept. Trademarks 

& Unfair Competition, Binger Strasse 173, D-55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

(822) DE, 05.03.2004, 303 65 640.9/05.
(300) DE, 12.12.2003, 303 65 640.9/05.
(831) CH.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits et substances pharmaceutiques utilisés
dans le traitement de maladies et troubles du système digestif
et du métabolisme, du sang et des organes hématopoïétiques,
du système cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur, du

système nerveux central, du système nerveux périphérique, de
l'appareil génital, de l'appareil respiratoire et de pathologies
d'origine dermatologique; hormones à usage médical;
préparations anti-infectieuses; préparations anti-virales;
préparations cytostatiques utilisées dans le traitement de
cancers.

 5 Pharmaceutical preparations and substances for
the treatment of diseases and disorders of the alimentary tract
and metabolism, blood and blood forming organs, the
cardiovascular system, the musculoskeletal system, the central
nervous system, the peripheral nervous system, the genital
system, the respiratory system and dermatological disorders;
hormones for medical purposes; anti-infective preparations;
anti-viral preparations; cytostatic preparations for use in the
treatment of cancer.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 22.03.2004 823 936
(180) 22.03.2014
(732) Bomba Energia Getränkevertriebs GmbH

Bockgasse 2b
A-4020 Linz (AT).

(842) GmbH, Austria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
32 Bière; eaux minérales et eaux gazeuses et autres

boissons sans alcool, en particulier avec adjonction de
mélanges de minéraux et de vitamines; boissons aux jus de
fruits, jus de fruits et boissons au goût de fruits; boissons
énergétiques isotoniques, sans alcool; boissons pour sportifs,
boissons électrolytiques; sirops, poudres et autres préparations
pour la confection de boissons.

32 Beer; mineral water and carbonated water and
other alcohol-free beverages, in particular with the addition of
mineral aggregates and vitamins; fruit juice beverages, fruit
juices and beverages with fruit taste; alcohol-free, isotonic
energy beverages; athletic beverages, electrolyte beverages;
syrups, powders and other preparations for the preparation of
beverages.
(822) AT, 18.02.2004, 215 638.
(300) AT, 01.10.2003, AM 6449/2003.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, MA, MC, MK,

RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 20.02.2004 823 937
(180) 20.02.2014
(732) SOCIETE ANONYME DES CAVES

ET DES PRODUCTEURS REUNIS
DE ROQUEFORT
2 avenue François Galtier
F-12250 ROQUEFORT SUR SOULZON (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
29 Fromages.
29 Cheeses.

(822) FR, 17.07.1998, 98 742 525.
(831) BG, CY, CZ, HU, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) EE, LT, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 938
(180) 05.04.2014
(732) MIPS AB

Svampvägen 132
SE-122 63 ENSKEDE (SE).

(842) joint-stock company

(531) VCL(5)
24.15; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection (pour la conduite de

véhicules à moteur, le cyclisme, l'équitation et les sports).
 9 Protective helmets (for motor vehicle driving,

cycling, riding and sports).
 9 Cascos de protección (para la conducción de

vehículos automóviles, el ciclismo, la equitación y el deporte).
(821) SE, 29.01.2004, 2004/00600.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 07.04.2004 823 939
(180) 07.04.2014
(732) Celon AG medical instruments

Rheinstraße 8
D-14153 Teltow (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments médicaux pour traitements

chirurgicaux.
10 Medical instruments for surgical therapy.
10 Instrumentos médicos para terapia quirúrgica.

(822) DE, 22.03.2004, 303 53 452.4/10.
(300) DE, 15.10.2003, 303 53 452.4/10.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 20.02.2004 823 940
(180) 20.02.2014
(732) PRODEF INDUSTRIE

12, boulevard Eiffel
F-21600 LONGVIC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 5 Désinfectants, produits pour la destruction des
animaux nuisibles, fongicides, herbicides.
(822) FR, 08.03.1991, 1 649 072.
(831) RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 28.01.2004 823 941
(180) 28.01.2014
(732) MBI Unternehmensberatungs-GmbH

Weidenhäuser Str. 27
D-35625 Hüttenberg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Logiciels pour ordinateurs.
(822) DE, 09.12.2003, 303 48 362.8/09.
(300) DE, 22.09.2003, 303 48 362.8/09.
(831) AT, CH, FR.
(270) français
(580) 27.05.2004
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(151) 12.02.2004 823 942
(180) 12.02.2014
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
D-40235 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Confiseries, à savoir gommes (excepté à usage
médical).
(822) DE, 11.11.1997, 39737571.9/30.
(831) CZ, MD, RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 07.02.2004 823 943
(180) 07.02.2014
(732) Wolfgang Schaaf

Beethovenstr. 9
D-67454 Haßloch (DE).

(732) Stefan Werner
Madenburgstr. 27
D-67354 Römerberg (DE).

(750) Wolfgang Schaaf, Beethovenstr. 9, D-67454 Haßloch 
(DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données, en particulier CD-ROMs.
12 Roues d'automobiles, jantes de roues

d'automobiles et pneus d'automobiles.
(822) DE, 27.11.2003, 303 44 320.0/09.
(300) DE, 30.08.2003, 303 44 320.0/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 09.02.2004 823 944
(180) 09.02.2014
(732) NV DARGAUD-LOMBARD SA

Avenue Paul-Henri Spaak 7
B-1060 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; cartes postales, livres, journaux
et périodiques; magazines, notamment magazines d'actualités;
bandes dessinées et autres publications imprimées; produits de
l'imprimerie; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Services de publicité et de promotion publicitaire;
publication et diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); diffusion d'annonces et de
textes publicitaires; gestion des affaires commerciales,
notamment via Internet; services d'abonnement à des journaux,
magazines et revues; services de relations publiques;
organisation d'expositions et d'évènements à caractère
publicitaire ou commercial.

38 Services de télécommunication par voie
hertzienne, par câble, par radio ou par Internet; services
d'agences de presse; diffusion de programmes de radio et de
télévision; transmission d'informations, de messages et
d'images assistée par ordinateurs; services de communication
par voies informatique, numérique et électronique; services de
communication par satellite.

41 Education; formation; enseignement;
divertissement; organisation de manifestations, d'évènements
et d'expositions à caractère culturel, didactique ou
pédagogique; organisation et conduite de colloques et de
conférences; production de films; services de publication,
d'édition et de diffusion de livres, magazines, bandes
dessinées, journaux et périodiques; services d'édition en ligne
(non publicitaire); services de clubs de lecteurs (divertissement
ou éducation); organisation de concours.
(821) BX, 12.01.2004, 1047379.
(822) BX, 27.01.2004, 744735.
(300) BX, 12.01.2004, 744735.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 21.11.2003 823 945
(180) 21.11.2013
(732) SCHRÖDER, Matthias

Klein Feldchen 28
D-52538 Gangelt (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Moteurs à combustion interne, à usage fixe ou
mobile, (à l'exception de deux destinés à des véhicules
terrestres), notamment moteurs Otto (moteurs à allumage par
étincelle), moteurs Diesel et moteurs à gaz, de même qu'unités
équipées de tels moteurs à combustion interne, à savoir unités
électriques de production de courant, unités de pompage et
compresseurs, ainsi qu'éléments de tels moteurs à combustion
interne (compris dans cette classe), notamment destinés à des
moteurs à combustion interne entraînés par le gaz naturel
(méthane), les gaz de pétrole liquéfiés (le gaz de pétrole
liquéfié, le propane, le butane) ainsi que le biogaz, notamment
injecteurs de carburant, soupapes d'injection de carburant,
dispositifs de mélange du carburant, pompes à carburant,
soupapes d'admission de carburant, conduites de carburant,
vaporisateurs de carburant, filtres à carburant, soupapes de
retenue de carburant, accumulateurs de carburant; ainsi
qu'éléments de tels moteurs à combustion interne, notamment
destinés à des moteurs à combustion interne entraînés par du
gaz naturel (méthane), des gaz de pétrole liquéfiés (gaz de
pétrole liquéfié, propane, butane) et du biogaz, notamment
pour des injecteurs de carburant, soupapes d'injection de
carburant, dispositifs de mélange du carburant, pompes à
carburant, soupapes d'admission de carburant, conduites de
carburant, vaporisateurs de carburant, filtres à carburant,
soupapes de retenue de carburant, accumulateurs de carburant
ainsi que dispositifs mécaniques de commande en boucle
ouverte et d'asservissement en circuit fermé, destinés à
l'injection de carburant.

 9 Unités, dispositifs et instruments de surveillance et
commande en boucle ouverte et d'asservissement en boucle
fermée, dispositifs ainsi que logiciels de commande de la
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pression du carburant, systèmes comprenant les produits
précités et servant à l'injection et au gonflage de moteurs à
combustion interne, à usage fixe ou mobile, ainsi que de
moteurs à combustion interne destinés à des véhicules
terrestres et véhicules marins.

12 Eléments de véhicules terrestres, notamment
moteurs à combustion interne, en particulier moteurs Otto
(moteurs à allumage par étincelle), moteurs Diesel et moteurs
à gaz.

 7 Stationary and mobile internal combustion
engines (except for land vehicles), especially otto engines
(spark ignition engines), diesel engines and gas engines, as
well as units with such internal combustion engines, namely
electrical units for current generation, pumping units and
compressors as well as parts of such internal combustion
engines (included in this class), especially for internal
combustion engines driven by natural gas (methane), liquefied
petroleum gas (LPG, liquefied petroleum gas, propane,
butane) and biogas, especially fuel injectors, fuel injection
valves, fuel mixers, fuel pumps, fuel control valves, fuel lines,
fuel evaporators, fuel filters, fuel shut-off valves, fuel
accumulators; as well as parts of such internal combustion
engines, especially for internal combustion engines driven by
natural gas (methane), liquefied petroleum gas (LFG,
liquefied petroleum gas, propane, butane) and biogas,
especially for fuel injectors, fuel injection valves, fuel mixers,
fuel pumps, fuel control valves, fuel lines, fuel evaporators,
fuel filters, fuel shut-off valves, fuel accumulators and
mechanical open-loop and closed-loop control devices for fuel
injection.

 9 Electronic open-loop and closed-loop control and
monitoring units, devices and instruments, fuel pressure
controllers as well as software, and systems composed of the
aforementioned goods for fuel injection and inflation in
stationary and mobile internal combustion engines as well as
in internal combustion engines for land vehicles and water
craft.

12 Parts of land vehicles, namely internal combustion
engines, especially Otto engines (spark ignition engines),
diesel engines and gas engines.
(822) DE, 30.10.2003, 303 42 854.6/07.
(300) DE, 21.08.2003, 303 42 854.6/07.
(831) BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.02.2004 823 946
(180) 16.02.2014
(732) HUMMEL A/S

"Kraftcentralen",
Sønderhøj 10
DK-8260 Viby J (DK).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

18 Sacs de sport.
25 Vêtements de sport et de loisirs, en particulier

articles chaussants.
18 Bags for sports use.
25 Sports and leisure wear, including footwear.

(822) DK, 07.08.1992, VR 1992 07253.
(832) CN.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 21.10.2003 823 947
(180) 21.10.2013
(732) RAM ELETTRONICA S.p.A.

Via Bottego, 39
COGNENTO (Modena) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters
(571) La marque est composée de l'élément verbal RAM

ELETTRONICA. / The mark consists of the wording
RAM ELETTRONICA.

(566)  / RAM electronic.
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils, en particulier
découpeuses, systèmes alternatifs de coupe automatisés et
systèmes de métallisation sous vide; machines de façonnage de
lames en continu; scies à ruban avec aiguisoir automatique
intégré; tendeurs mécaniques; machines à tendre à commande
mécanique pour scies à lame souple; dispositifs mécaniques
d'avance de scie (à lame tendue); dispositifs mécaniques de
commande de coupe; machines électroniques à tendre pour
scies à lame souple.

 9 Tendeurs électroniques; dispositifs d'alimentation
électroniques pour tabliers rigides, dispositifs électroniques de
programmation et commande de coupe; logiciels pour la
réalisation automatique de dessins de coupe; logiciels de
programmation pour la gestion intégrale des processus de
travail dans le secteur de la coupe.

 7 Machines and machine tools, in particular cutting
machines, automatic reciprocating bladed cutting systems and
vacuum plate systems; continuous blade shaping machines;
band saws with automatic sharpening system; mechanical
tensioning apparatus; mechanical tensioning machines for
elastic saws; mechanical feeders for rigid saws; mechanical
cutting control devices; electronic tensioning machines for
elastic saws.

 9 Electronic tensioning apparatus; electronic
feeders for rigid bands, electronic devices for cutting control
and programming; software for automatic elaboration of
cutting graphics; software for programming complete
management system for working processes relating to cutting.
(822) IT, 21.10.2003, 914317.
(300) IT, 23.09.2003, MO 2003 C 000 372.
(831) BY, CN, CZ, EG, HR, HU, LV, MA, MD, PL, RO, RU,

SI, SK, UA, VN, YU.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.02.2004 823 948
(180) 16.02.2014
(732) RITZENTHALER (Société Anonyme)

5 rue Latécoère
F-78140 VELIZY-VILLACOUBLAY (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Portes blindées métalliques, cloisons blindées
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métalliques, profilés métalliques blindés, sas métalliques,
fermetures de sécurité.

 9 Fermetures automatiques électriques de portes et
cloisons, dispositifs réalisant le contrôle d'accès à des
enceintes protégées, dispositifs régulant le contrôle d'accès de
sas, lecteurs de cartes à pistes magnétiques, ordinateurs,
programmes et mémoires pour ordinateurs, automates,
dispositifs d'ouverture et de fermeture automatiques
électriques, instruments d'alarme.

19 Vitrages blindés, cloisons blindées non
métalliques, portes blindées non métalliques, sas non
métalliques.
(822) FR, 02.09.2003, 03 3 243 666.
(300) FR, 02.09.2003, 03 3 243 666.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 20.02.2004 823 949
(180) 20.02.2014
(732) Biosearch Technologies, Inc.

81 Digital Drive
Novato, CA 94949-5750 (US).

(842) Corporation, United States of America

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 1 Colorants chimiques employés dans la recherche
scientifique.

 5 Colorants chimiques employés dans des
applications de diagnostic médical.

 1 Chemical dyes used in scientific research.
 5 Chemical dyes used in medical diagnostic

applications.
(821) US, 19.02.2004, 78370629.
(300) US, 19.02.2004, 78370629.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 28.11.2003 823 950
(180) 28.11.2013
(732) CIGRAPH s.r.l.

Via Orsato, 38
I-30175 MARGHERA (VE) (IT).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Programmes pour ordinateurs.
 9 Computer programs.

(822) IT, 28.11.2003, 920111.
(300) IT, 24.06.2003, MI 2003 C 006437.
(831) CH, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 15.09.2003 823 951
(180) 15.09.2013
(732) CHESTER BARRIE LIMITED

SRG House, Unit 4,
Chester Road
Borehamwood, Herts WD6 1LT (GB).

(842) COMPANY INCORPORATED IN UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices;
shampooings, revitalisants capillaires, gels et mousses
capillaires, huiles pour le bain, gels de douche, crèmes pour le
corps, produits hydratants, crèmes revitalisantes pour la peau,
crèmes pour les mains, écrans solaires, cosmétiques, parfums,
lotions après-rasage, baumes après-rasage; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

 9 Lunettes de soleil, articles de lunetterie, articles
d'optique, montures de lunettes, lentilles de contact et coffrets
pour lentilles de contact; lunettes de lecture; étuis à lunettes;
appareils et instruments optiques; logiciels informatiques; CD-
ROM; ordinateurs; films vidéo; disques et bandes; appareils et
instruments téléphoniques; téléphones portables; appareils et
instruments de télécommunication; publications
téléchargeables à partir du réseau Internet; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
bijoux, pierres précieuses; instruments chronométriques et
d'horlogerie; montres, pendules; boutons de manchettes;
épingles de cravate; éléments et accessoires pour tous les
produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; matériel pour les artistes;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
d'appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); fournitures de bureau; stylos;
livres; publications; documents imprimés; magazines;
périodiques; manuels; revues; journaux; bulletins
d'information; brochures; dépliants; papier; cartes; papier-
cadeau; papier pour tapisser tiroirs et étagères; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; articles en cuir;
sacs; portefeuilles; étuis porte-clés; porte-monnaie; étuis;
porte-documents; trousses de toilette; porte-billets; sacs
fourre-tout et sacs marins; sacs de sport; serviettes porte-
documents; attachés-cases; contenants pour cartes de crédit;
contenants pour cartes de visite, bourses; éléments et
accessoires pour tous les produits précités; bandoulières autres
qu'à usage vestimentaire.

20 Meubles; miroirs; cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et
succédanés de toutes ces matières, ou en matières plastiques;
cadres; rideaux en bambou et rideaux de perles; tringles à
rideaux, rails de coulissement, crochets, attaches et accessoires
pour rideaux; coussins; éléments et accessoires pour tous les
produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception de pinceaux); articles pour le
nettoyage; articles de verrerie, porcelaine et faïence non
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compris dans d'autres classes; ustensiles pour manger, cuisiner
et décorer, vaisselle en porcelaine; articles de table; ustensiles
pour la boisson; éléments et accessoires pour tous les produits
précités.

24 Textiles et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table; tissus; linge de
maison; draps; serviettes; dessus de lit; duvets; couvre-
oreillers; couvertures de lit à volants; taies d'oreiller; édredons;
jetés; housses de coussins; rideaux; tentures et double-rideaux,
mouchoirs; éléments et accessoires pour tous les produits
précités.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
pantalons; vestes; vêtements de dessus; corsages; tee-shirts;
costumes; bretelles; lingerie; sous-vêtements; vêtements de
loisir; vêtements d'intérieur; vêtements, chaussures et articles
de chapellerie pour le sport; ceintures; chemises; chaussettes;
cravates; éléments et accessoires pour tous les produits
précités.

26 Dentelles et broderies, rubans et galons; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
accessoires et ornements pour les cheveux; fermoirs de
ceintures; ornements pour vêtements, chaussures et articles de
chapellerie, pinces et attaches de bretelles; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles); revêtements de sols; revêtements muraux; éléments
et accessoires pour tous les produits précités.

28 Jeux et jouets; cartes à jouer; articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes;
gants de golf; décorations pour arbres de Noël; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

35 Publicité; services publicitaires pour le compte de
tiers; gestion d'entreprise; administration commerciale;
travaux de bureau; services à visée publicitaire et
promotionnelle; services de marketing; services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits ainsi que des coordonnées de prestataires
de services, permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter
facilement ces produits et de choisir des prestataires de
services, dans des magasins d'articles courants parmi lesquels
magasins de vente au détail de vêtements, chaussures et
articles de chapellerie, ou encore à partir de catalogues
d'articles courants parmi lesquels catalogues de vente au détail
de vêtements, chaussures et articles de chapellerie, ou par
correspondance, ou encore par voie de télécommunication, ou
par Internet, ou par le biais d'un site Web spécialisé dans les
articles d'usage courant notamment vêtements, chaussures,
articles de chapellerie; mise à disposition d'informations, de
conseils et services d'aide à la sélection de produits et à la
sélection de prestataires de services regroupés selon les
modalités énoncées ci-dessus; services de consultants,
prestation d'informations et de conseils, notamment services
d'assistance et d'aide en ligne, afférents à tous les services
précités.

36 Services d'assurance; opérations financières;
services financiers; opérations monétaires; opérations
immobilières; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils, notamment services d'assistance
et d'aide en ligne, afférents à tous les services précités.

42 Services de création de vêtements, chaussures et
articles de chapellerie; services de conception de sites Web;
hébergement de sites Web; création et maintenance de sites
Web; compilation de pages Web y compris pour des annonces
publicitaires; services de recherche et d'enregistrement de
noms de domaines; services de dessin et d'arts graphiques;
location de temps d'accès à des bases de données
informatiques; services architecturaux; services de recherche
dans le domaine de la photographie; services de consultants,
prestation d'informations et de conseils, notamment services
d'assistance et d'aide en ligne, afférents à tous les services
précités.

45 Location de vêtements, chaussures, articles de
chapellerie et d'accessoires pour vêtements, chaussures et

articles de chapellerie; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils, notamment services d'assistance
et d'aide en ligne, afférents à tous les services précités.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; shampoo, hair conditioner, hair gels and
mousses, bath oil, shower gel, body creams, moisturizer, skin
conditioning cream, hand cream, sun screen, cosmetics,
fragrances, aftershaves, aftershave balm; parts and fittings for
all the aforesaid goods.

 9 Sunglasses, eyewear, optics, eyeglass frames,
contact lenses and contact lens cases; reading glasses;
eyewear cases; optical apparatus and instruments; computer
software; CD-ROMs; computers; videos; disks and tapes;
telephone apparatus and instruments; mobile phones;
telecommunications apparatus and instruments; publications
downloadable from the Internet; parts and fittings for the
aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; watches, clocks; cufflinks; tie clips;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; artists materials; instructional and
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes); office requisites;
pens; books; printed publications; printed materials;
magazines; periodicals; manuals; journals; newspapers;
newsletters; brochures; leaflets; paper; cards; giftwrap;
drawer and shelf liners; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; articles
made from leather; bags; wallets; key cases; purses; cases;
portfolios; bags for toiletry kits; billfolds; duffle and tote bags;
sports bags; brief cases; attache cases; credit card holders;
business card holders, purses; parts and fittings for all the
aforesaid goods; belts not being clothing.

20 Furniture; mirrors; picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; picture frames; curtains of bamboo and bead; curtain
poles, runners, hooks, curtain fixtures and fittings; cushions;
parts and fittings for the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); articles for cleaning purposes;
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes; eating, cooking and decorative utensils, china;
dinnerware; drinking utensils; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; fabrics; linen; sheets; towels;
bedspreads; duvets; shams; dust ruffles blankets; pillow cases;
comforters; throws; cushion covers; curtains; drapes and
window coverings, handkerchiefs; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear; trousers; jackets;
outer wear; blouses; t-shirts; suits; braces; lingerie;
underwear; leisure wear; casual wear; sports clothing,
footwear and headgear; belts; shirts; socks; ties; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
accessories and ornaments; belt clasps; ornaments for
clothing, footwear and headgear, clips and fasteners for
braces; parts and fittings for all the aforesaid goods.
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27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile); floor coverings; wall coverings; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

28 Games and playthings; playing cards; gymnastic
and sporting articles not included in other classes; golf gloves;
decorations for Christmas trees; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

35 Advertising; advertising services for others;
business management; business administration; office
functions; advertising and promotional services; marketing
services; bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods and service providers, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods and select service
providers, in a general merchandising store including a
general retail clothing, footwear and headgear store, or from
a general merchandise catalogue including a general retail
clothing, footwear and headgear catalogue, or by mail order
or by means of telecommunications, or the Internet, or from an
Internet website specializing in general merchandising
including clothing, footwear, headgear; provision of
information, advice and assistance in the selection of goods
and selection of service providers brought together as above;
consultancy, information and advisory services, including
backup and helpline services, to all the aforesaid services.

36 Insurance services; financial affairs; financial
services; monetary affairs; real estate affairs; consultancy,
information and advisory services, including backup and
helpline services, to all the aforesaid services.

42 Clothing, footwear and headgear design services;
web sites design services; hosting of websites; creating and
maintaining websites; compilation of web pages including for
adverts; domain name search and registration services;
graphic art and design services; leasing access time to a
computer database; architectural services; photographic
research services; consultancy, information and advisory
services, including backup and helpline services, to all the
aforesaid services.

45 Hire of clothing, footwear, headgear and
accessories for clothing, footwear, headgear; consultancy,
information and advisory services, including backup and
helpline services, to all the aforesaid services.
(821) GB, 28.07.2003, 2339002.
(300) GB, 28.07.2003, 2339002.
(832) CH, CN, CZ, EE, HU, JP, LT, LV, PL, RU, SG, SI, SK.
(527) SG.
(851) EE, LT, LV, PL, SI, SK. - Liste limitée aux classes 14,

18, 25 et 35. / List limited to classes 14, 18, 25 and 35.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.05.2003 823 952
(180) 26.05.2013
(732) PAPIRIUS s.r.o.

K Vypichu 1108
CZ-252 19 Rudná u Prahy (CZ).

(531) VCL(5)
3.9; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Toners pour imprimantes à laser, toners pour

imprimantes à jet d'encre, toners pour machines à copier;
cartouches de toner pour télécopieurs.

 7 Machines à détruire des documents.

 9 Télécopieurs, téléphones, calculatrices, machines
à dicter, caisses enregistreuses, livres (électroniques)
d'ordinateur, panneaux magnétiques.

16 Papiers et articles de papeterie, produits imprimés,
publications non périodiques, listes d'offres (produits
imprimés), catalogues, dépliants, prospectus et matériel
publicitaires, articles de bureau, notamment rubans pour
imprimantes et machines à écrire, range-tout de bureau, sous-
main, mouchoirs en papier et serviettes de table en papier,
papier hygiénique, essuie-mains en papier, sacs hygiéniques en
papier ou en matière plastique, papier xérographique, papier-
calque, papier en continu pour imprimantes, papier pour
télécopieurs, enveloppes, étiquettes autocollantes, bloc-notes à
feuillets autocollants, petits blocs-notes, blocs et feuillets
mobiles, carnets à spirales, aide-mémoire pour numéros
téléphoniques, agendas, livres d'enregistrement, livres de
récépissé de courrier, formulaires, papier-diagramme,
calendriers, produits de retouche (liquides, papier, crayons
correcteurs, rouleaux correcteurs), gommes, taille-crayons,
crayons, portemines à mine très fine (micro-crayons),
instruments d'écriture, cartouches de stylos, mines de plomb,
crayons à surligner, crayons d'étiquetage, étiquettes de bureau,
colles de bureau et rubans adhésifs, agrafeuses, perforeuses,
coupe-papier, règles, agrafes, attaches, punaises, dateurs et
numéroteurs, couvertures (articles de papeterie) et dossiers
pour reliure rapide, couvertures en plastique, enveloppes
transparentes, signets, biblorhaptes, parapheurs et classeurs,
sacs en papier, boîtes en carton pour archives, carnets à cartes
de visite et fichiers, porte-noms (cartes d'identification) en
papier ou plastique, livres-catalogues, appareils pour la reliure.

32 Boissons sans alcool.
35 Publicité, services d'information sur des produits,

publicité directe, publication de textes publicitaires, publicité
télévisée.

39 Livraison de marchandises.
 2 Toners for laser printers, toners for ink-jet

printers, toners for copiers; toner cartridges for telecopiers.
 7 Document shredding machines.
 9 Telecopiers, telephones, calculators, dictaphones,

cash registers, computer (electronic) books, magnetic panels.
16 Papers and stationery, printed matter, non

periodical publications, offer-lists (printed matter),
catalogues, leaflets, advertising prospectuses and material,
office requisites, particularly ribbons for printers and
typewriters, table organizers, desk pads, handkerchiefs of
paper and table napkins of paper, toilet paper, paper hand-
towels, hygienic bags made of paper or plastic, xerographic
paper, tracing paper, continuous stationery paper for printers,
paper for facsimile machines, envelopes, self-adhesive labels,
self-adhesive notebooks, small notepads, pads and loose-leaf
paper, spiral notepads, aide-mémoire for telephone numbers,
diaries, ledgers, mail books, forms, charts, calendars,
correcting products (in liquid and paper form, correcting
pencils, correcting roller), rubber erasers, pencil sharpeners,
pencils, mechanical pencils with very thin lead (micropencils),
writing materials, pen cartridges, pencil leads, highlighter
pen, labelling pens, labels for office use, office glues and
adhesive tape, staplers, punches, paper cutters, rulers, staples,
clips, drawing pins, daters and numbering apparatus, covers
(stationery) and quickbinding files, plastic covers, transparent
wrappers, bookmarks, loose-leaf binders, signature books and
binders, paper bags, cardboard boxes for archives, notebooks
for visiting cards and files, name holders (identity cards) of
paper or plastic, catalogue books, bookbinding apparatus.

32 Non-alcoholic beverages.
35 Publicity, information service about goods, direct

mail advertising, publication of publicity text, television
advertising.

39 Goods delivery.
(822) CZ, 26.05.2003, 254708.
(831) AT, BG, DE, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK,

UA, YU.
(832) EE, LT.



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 147

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 28.07.2003 823 953
(180) 28.07.2013
(732) PAPIRIUS s.r.o.

K Vypichu 1108
CZ-252 19 Rudná u Prahy (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Toners pour imprimantes à laser, toners pour

imprimantes à jet d'encre, toners pour machines à copier;
cartouches de toner pour télécopieurs.

 7 Machines à détruire des documents.
 9 Télécopieurs, téléphones, calculatrices,

imprimantes, machines à dicter, caisses enregistreuses,
accessoires et périphériques d'ordinateurs (filtres pour écrans,
tapis de souris, supports pour écrans, claviers, housses de
protection pour claviers, souris), photocopieurs; livres
(électroniques) d'ordinateur, panneaux magnétiques.

16 Papiers et articles de papeterie, produits imprimés,
publications non périodiques, listes d'offres (produits
imprimés), catalogues, dépliants, prospectus et matériel
publicitaires, articles de bureau, notamment rubans pour
imprimantes et machines à écrire, range-tout de bureau, sous-
main, mouchoirs en papier et serviettes de table en papier,
papier hygiénique, essuie-mains en papier, sacs hygiéniques en
papier ou en matière plastique, papier xérographique, papier-
calque, papier en continu pour imprimantes, papier pour
télécopieurs, enveloppes, étiquettes autocollantes, bloc-notes à
feuillets autocollants, petits blocs-notes, blocs et feuillets
mobiles, carnets à spirales, aide-mémoire pour numéros
téléphoniques, agendas, livres d'enregistrement, livres de
récépissé de courrier, formulaires, papier-diagramme,
calendriers, produits de retouche (liquides, papier, crayons
correcteurs, rouleaux correcteurs), gommes, taille-crayons,
crayons, portemines à mine très fine (micro-crayons),
instruments d'écriture, cartouches de stylos, mines de plomb,
crayons à surligner, crayons d'étiquetage, étiquettes de bureau,
colles de bureau et rubans adhésifs, agrafeuses, perforeuses,
coupe-papier, règles, agrafes, attaches, punaises, dateurs et
numéroteurs, couvertures (articles de papeterie) et dossiers
pour reliure rapide, couvertures en plastique, enveloppes
transparentes, signets, biblorhaptes, parapheurs et classeurs,
sacs en papier, boîtes en carton pour archives, carnets à cartes
de visite et fichiers, porte-noms (cartes d'identification) en
papier ou plastique, livres-catalogues, appareils pour la reliure.

32 Boissons sans alcool.
39 Livraison de marchandises.
 2 Toners for laser printers, toners for ink-jet

printers, toners for copiers; toner cartridges for telecopiers.
 7 Document shredding machines.
 9 Telecopiers, telephones, calculators, printers,

dictaphones, cash registers, computer accessories and
peripheral equipment (screen filters, mouse pads, screen
stands, keyboards, covers for protecting keyboards, mice),
photocopiers; computer (electronic) books, magnetic panels.

16 Papers and stationery, printed matter, non
periodical publications, offer-lists (printed matter),
catalogues, leaflets, advertising prospectuses and material,

office requisites, particularly ribbons for printers and
typewriters, table organizers, desk pads, handkerchiefs of
paper and table napkins of paper, toilet paper, paper hand-
towels, hygienic bags made of paper or plastic, xerographic
paper, tracing paper, continuous stationery paper for printers,
paper for facsimile machines, envelopes, self-adhesive labels,
self-adhesive notebooks, small notepads, pads and loose-leaf
paper, spiral notepads, aide-mémoire for telephone numbers,
diaries, ledgers, mail books, forms, charts, calendars,
correcting products (in liquid and paper form, correcting
pencils, correcting rollers), rubber erasers, pencil sharpeners,
pencils, mechanical pencils with very thin lead (micropencils),
writing materials, pen cartridges, pencil leads, highlighter
pen, labelling pen, labels for office use, office glues and
adhesive tape, staplers, punches, paper cutters, rulers, staples,
clips, drawing pins, daters and numbering apparatus, covers
(stationery) and quickbinding files, plastic covers, transparent
wrappers, bookmarks, loose-leaf binders, signature books and
binders, paper bags, cardboard boxes for archives, notebooks
for visiting cards and files, name holders (identity cards) of
paper or plastic, catalogue books, bookbinding apparatus.

32 Non-alcoholic beverages.
39 Goods delivery.

(822) CZ, 28.07.2003, 255854.
(831) AT, BG, DE, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK,

UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 23.12.2003 823 954
(180) 23.12.2013
(732) WS International a.s.

Perunská 2
CZ-695 01 Hodonín (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de beauté; produits de parfumerie; huiles
essentielles; couleurs et colorants à usage cosmétique;
préparations cosmétiques de traitement, huiles, émulsions,
lotions et gels pour traiter, nettoyer, soigner et embellir le teint,
le corps, les cheveux et les ongles; préparations épilatoires,
désodorisants à usage personnel; sels, huiles, mousses et
émulsions pour la douche et le bain; produits de maquillage;
savons; dentifrices, gels dentaires (dentifrices), eaux pour le
soin de la bouche; préparations pour l'hygiène de tout le corps;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
cosmétiques "après soleil"; préparations à usage cosmétique
pour le soin des jambes et des pieds.
(822) CZ, 23.12.2003, 260151.
(831) AT, BG, CH, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 19.11.2003 823 955
(180) 19.11.2013
(732) Thomas Hertlein

Obermoosweg 39
D-82205 Gilching (DE).

(541) caractères standard / standard characters
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(511) NCL(8)
41 Enregistrement de bandes vidéo; mise à

disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); encadrement; éditique (publication assistée
par ordinateur); photographie; publication de textes, livres
(sans textes publicitaires); production de films vidéo; actualité
événementielle (divertissement); organisation et tenue
d'activités culturelles et/ou sportives, de congrès et de
colloques; vente de billets; organisation et tenue d'ateliers, de
séminaires; clubs de santé.

44 Services de dentistes, psychologues, médecins;
examens médicaux et cliniques; massages; physiothérapie;
aide psychosociale; conseils en alimentation; services de
maison de santé; hébergement et soins thérapeutiques et
médicaux.

41 Videotape recording; providing electronic
publications (not downloadable); coaching; desktop
publishing (computerized publications); photography;
publishing of texts, books (without promotion texts); video-film
production; information about events (entertainment);
organisation and realization of cultural and/or sporting
activities, of congresses and of symposiums; ticket selling;
organisation and realization of workshops, of seminars; health
club services.

44 Services of dentists, psychologists, doctors;
medical and clinical examinations; massages;
physiotherapeutic treatments; psychosocial care; food
advisory services; services of nursing homes; therapeutic and
medical accomodation and care.
(822) DE, 16.10.2003, 303 41 101.5/41.
(300) DE, 13.08.2003, 303.41.101.5/41.
(831) AT, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 10.02.2004 823 956
(180) 10.02.2014
(732) Simplex A/S

Nibevej 48
DK-9200 Aalborg SV (DK).

(842) A/S

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Logiciels informatiques, notamment programmes
informatiques utilisés pour la préparation et l'organisation
d'horaires de travail en vue de l'utilisation optimale des
ressources d'entreprises et en tant qu'outils pour la
planification du temps.

35 Aide à la gestion d'entreprise dans le cadre de
services d'affectation des ressources pour le compte de tiers.

41 Services de formation et d'enseignement,
organisation et réalisation de cours et séminaires.

42 Conception, développement, maintenance et
implémentation de logiciels informatiques, prestation de
conseils techniques en rapport avec les logiciels informatiques,
ainsi que services d'assistance par téléphone.

 9 Computer software, including computer programs
for arranging and organization of work schedules for optimal
utilization of the company's resources and a tool for time
planning.

35 Business management assistance in resource
allocation for others.

41 Training and education, arranging and holding of
courses and seminars.

42 Design, development, maintenance and
implementation of computer software, technical consultancy
services relating to computer software, including hotline
services.
(821) DK, 10.11.2001, VA 2001 04255.
(822) DK, 23.10.2003, VR 2002 05532.
(832) NO, SE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 29.03.2004 823 957
(180) 29.03.2014
(732) Infineon Technologies AG

St.-Martin Strasse 53
D-81669 München (DE).

(750) Infineon Technologies AG, Intellectual Property, 
Postfach 22 16 44, D-80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Composants électroniques, en particulier
composants à semi-conducteurs intégrés (circuits intégrés) et
circuits intégrés; circuits analogiques et numériques; circuits
de commande pour l'alimentation électrique; contrôleurs.

 9 Electronic components, in particular integrated
semiconductor components (ICs) and integrated circuits;
analogue and digital circuits; control circuits for power
supply; controllers.
(822) DE, 05.02.2004, 303 62 259.8/09.
(300) DE, 28.11.2003, 303 62 259.8/09.
(831) CN, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 958
(180) 16.04.2014
(732) Wolf Appliance Company, LLC

4717 Hammersley Road
Madison, WI 53711 (US).

(842) Limited Liability Company, United States of America,
State of Wisconsin

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils domestiques de cuisson, électriques et à

gaz, notamment cuisinières, plans de cuisson, fours
encastrables, fours à micro-ondes, hottes d'aspiration pour
cuisinières, grils de barbecue, et fours à fonction réchaud.

37 Services d'entretien d'appareils de cuisson
domestiques, électriques et à gaz.

11 Domestic gas and electric cooking appliances,
namely, ranges, cooktops, wall ovens, microwave ovens,
ventilation hoods for ranges, barbeque grills, and warming
ovens.

37 Servicing of domestic gas and electric cooking
appliances.

11 Aparatos domésticos para cocinar eléctricos y a
gas, a saber, cocinas, placas de cocción, hornos de pared,
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hornos de microondas, campanas de ventilación para cocinas,
parrillas para barbacoa, y hornos para calentar.

37 Servicios de instalación de aparatos domésticos
para cocinar eléctricos y a gas.
(822) US, 18.03.2003, 2.698.313.
(822) US, 13.05.2003, 2.716.174.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 959
(180) 26.03.2014
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"Ufimsky vitaminny zavod "UfaVITA"
28, Hudaiberdina street
RU-450077 g. Ufa (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) KOMPLIVIT.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

(822) RU, 18.09.2001, 205023.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 12.09.2003 823 960
(180) 12.09.2013
(732) Telenor Business Solutions AS

Snarøyveien 30
N-1331 Fornebu (NO).

(842) AS
(750) Advokatene i Telenor, Snarøyveien 30, N-1331 

Fornebu (NO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 26.7; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, lilas et blanc. Fond: bleu; lettres: blanc; dessin:
lilas du côté gauche et blanc du côté droit. / Blue, lilac
and white. Background blue, letters in white, the left
part of the figure is in lilac and the right part of the
figure is in white.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs, instruments de télécommunication;

équipements de traitement des données et ordinateurs,
logiciels et matériel informatique.

35 Aide à la gestion et à l'administration de sociétés,
services de bureau.

37 Installation, maintenance, exploitation, mise à
niveau et réparation de matériel informatique, systèmes de
transmission sans fil et dispositifs de télécommunication.

38 Télématique et télécommunication;
communication entre terminaux; services de communication
par le biais de réseaux informatiques mondiaux et locaux,
transmission électronique de données dans le domaine de la
vente au détail; services de télécommunication à haut débit;
fourniture d'accès à des informations par le biais de réseaux
télématiques mondiaux et/ou locaux.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Programmation informatique.
 9 Devices, instruments for telecommunication; data

processing equipment and computers, software and hardware.
35 Assistance with management and administration

of companies, office services.
37 Installation, maintenance, operation, upgrading

and repair of hardware, wireless communication systems and
telecommunication devices.

38 Data communications and telecommunications;
communications via terminals; communications through
global and local computer network services, electronic
transmission of data in the field of retail sale services;
broadband telecommunication services; providing access to
information over global and/or local computer network.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities.

42 Programming for computers.
(821) NO, 17.06.2003, 2003 05623.
(300) NO, 17.06.2003, 2003 05623.
(832) GB, IE, IT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 11.11.2003 823 961
(180) 11.11.2013
(732) FERHAT TEKSTIL GIDA ELEKTRONIK

INSAAT VE TURIZM
SANAYI TICARET LIMITED SIRKETI
Laleli Cad. N° 39
Eminonu/ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Tricots, vêtements en jean, vêtements en cuir,

vêtements en imitations de cuir; survêtements; maillots de
bain, vêtements de plage; sous-vêtements, gants (habillement);
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chaussettes; chaussures, bottes, pantoufles, chaussures pour
bébés, chaussures de sport, ferrures de chaussures, semelles,
talonnettes pour bottes et chaussures, bas, empeignes de
chaussures; articles de chapellerie, chapeaux, bérets, bonnets;
couches en matières textiles, vestes de bébés, bavoirs (non en
papier); cravates, noeuds papillons, foulards, châles, écharpes,
cols (habillement), manchons, bandanas (foulards),
manchettes (habillement); ceintures, bretelles pour vêtements,
jarretières.

25 Tricots, jeans clothing, clothing of leather,
clothing of imitations of leather; track suits; bathing suits,
beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks; shoes,
boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings for
shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe-uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.
(821) TR, 30.10.2003, 2003/29109.
(832) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, FR, GR, HU, PL, RO, RU,

SK.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 24.07.2003 823 962
(180) 24.07.2013
(732) Karl Mayer Textilmaschinenfabrik GmbH

Brühlstrasse 25
D-63179 Obertshausen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines pour l'industrie textile, en particulier
métiers à mailles jetées, dispositifs de levage à coussins d'air;
pales de rotors pour aéromoteurs (centrales).

 9 Couvre-chefs de protection.
10 Lits spéciaux pour soins de santé; coussins à usage

médical, coussins pour la prévention des escarres et de leurs
effets (prophylaxie du décubitus); matelas médicaux; chaises
pour le secteur médical; doublures élastiques de chaussures à
usage médical; coussins chauffés électriquement à usage
médical; oreillers gonflables à usage médical; coussins d'air
pour le secteur médical; matelas pneumatiques à usage
médical; fauteuils pour cabinets dentaires.

12 Couchettes; sièges de voitures; garnitures
intérieures de véhicules; appuie-tête de véhicules; fauteuils
roulants; éléments composites pour véhicules constitués
d'éléments de mousse tridimensionnels ou d'apprêts résineux;
canots pneumatiques et embarcations légères; panneaux
intérieurs de véhicules; composants structurels à relief, légers
et résistants pour engins, embarcations, aéronefs.

17 Composants structurels d'isolation phonique.
19 Renforts pour le bâtiment (sans métal); éléments

composites pour la construction constitués d'éléments de
mousse tridimensionnels ou d'apprêts résineux; pièces en
béton; éléments de coffrage (sans métal, pour le bâtiment);
géotextiles; panneaux de revêtement mural (sans métal, pour le
bâtiment), pièces de composites fibreux (sans métal, pour le
bâtiment); cloisons de séparation mobiles utilisées comme
séparations pour bureaux.

20 Lits; literie (telle que matelas, surmatelas, linge de
lit exclus); mobilier de bureau; fauteuils spéciaux, fauteuils de
salon de coiffure, coussins; oreillers; appuie-tête pour
meubles; traversins, lits d'hôpital; matelas pneumatiques;
matelas; mobilier, en particulier mobilier pour s'asseoir ou
s'allonger.

22 Rembourrages d'ameublement et tissus
d'ameublement de tout type de fibres synthétiques et naturelles
de textiles et autres matériaux pour recouvrir et/ou emballer.

24 Textiles, tissus stratifiés pour structures sandwich,
tricots chaînes 3-D, tels que textiles de filtrage et rembourrages
moulés en fibres et mélanges synthétiques et naturels, textiles
et autres; enveloppes de matelas; textiles d'ameublement.

25 Matières élastiques pour la doublure des
chaussures.

28 Rembourrage de protection pour équipements
sportifs et casques.

42 Conception et développement de programmes
informatiques pour la production des produits cités en classes
7, 9, 10, 12, 17, 19, 20, 22, 24, 25 et 28.

 7 Machines for the textile industry, especially warp
knitting machines, lifting devices with air cushions; rotor
blades for wind power engines (stations).

 9 Headwear for protection.
10 Special beds for health care; cushions for medical

applications, cushions for the prevention of compression
troubles and bedsore (decubitus protection); mattresses for
medical purposes; chairs for the medical sector; elastic lining
for shoes for medical applications; heating pads (electric) for
medical purposes; inflated pillows for medical applications;
air cushions for the medical sector; air mattresses for medical
aims; armchairs for dentists.

12 Sleeper berths; car seats; inside padding for
vehicles; headrests for vehicles; wheelchairs; composite
components out of foamed 3-D structures or with resin
finishing for vehicles; inflatable boats and lightweight vessels;
vehicle interior panellings; high strength and light-weight
three-dimensional structural components for crafts, sea crafts,
air crafts.

17 Structure components for the sound insulation.
19 Reinforcement for construction purposes (without

metal); composite components for the building sector out of
foamed 3-D structures or with resin finishing; concrete
components; casing elements (without metal, for building
purposes); geotextiles; wall-covering panels (without metal,
for construction purposes), fibre-composite work pieces
(without metal, for construction purposes); mobile partition
walls used as office separations.

20 Beds; bedding (such as mattresses, mattress
toppers, bed linen excluded); office furniture; armchairs for
special applications, armchairs for hairdressers, cushions;
pillows; head restraints for furniture; bolsters, hospital beds;
air mattresses; mattresses; furniture, especially furniture for
sitting and lying.

22 Upholstery filling and upholstery material out of
all textile and not-textile natural and synthetic fibres for
wrapping and/or packaging purposes.

24 Textiles, spacer fabrics, 3-D warp knits such as
filter textiles and textile moulded paddings produced out of
textile and not-textile natural and synthetic fibres and blends;
mattress covers; upholstery textiles.

25 Elastic lining material for shoes.
28 Protection padding for sports equipment and

helmets.
42 Design and development of data-processing

programs for the production of the goods mentioned in classes
7, 9, 10, 12, 17, 19, 20, 22, 24, 25 and 28.
(822) DE, 24.06.2003, 303 14 353.3/07.
(300) DE, 20.03.2003, 303 14 353.3/07.
(831) ES, FR, IT.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 08.03.2004 823 963
(180) 08.03.2014
(732) CHENGDUSHI WUHOUQU GUQI PIXIECHANG

Yongfengtaipingcun
Chengdu, Sichuan 610072 (CN).

(750) CHENGDUSHI WUHOUQU GUQI PIXIECHANG, 
53, Shuangfenglu, Wuhoudadao, Wuhouqu, 
Chengdushi, Sichuan 610072 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Chaussures en cuir.

(822) CN, 07.02.1999, 1244780.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, MK,

MN, PL, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 12.12.2003 823 964
(180) 12.12.2013
(732) SOCIETE POUR LA DIFFUSION ET LE

CONDITIONNEMENT DE L'OUTILLAGE
A MAIN - SODECO
59 rue du Professeur Calmette,
Z.I. des Trois Ponts
F-42500 LE CHAMBON FEUGEROLLES (FR).

(842) S.A.R.L., France

(531) VCL(5)
26.3; 26.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques (clés,

bouchons métal, axes pour roues, manettes); câbles et fils
métalliques non électriques, tuyaux métalliques, constructions
transportables métalliques; produits de quincaillerie
métalliques à usage mécanique, dans le bâtiment, pour la
maçonnerie, la menuiserie, la plomberie, l'électricité et le
bricolage en tout genre; étaux-établis; échelles métalliques;
corbeilles métalliques; échafaudages métalliques; établis
métalliques; boîtes à outils métalliques; trousses de rangement
d'outillage, à savoir boîtes à outils en métal vides.

 7 Appareils et instruments de motoculture,
tondeuses à gazon électriques ou à moteur; lames de
tondeuses; pulvérisateurs; taille-haies électriques, aspirateurs
de jardin électriques, coupe-bordures électriques et
thermiques, débroussailleuses, tronçonneuses électriques et
thermiques, broyeurs électriques et thermiques, tondeuses
électriques, thermiques et autoportées, moto-pompes
électriques et thermiques, têtes de coupe-fils nylon, lames pour
débroussailleuses; machines portatives, à savoir perceuses à
main électriques, tourets, presses à triple effet étant des

machines, porte-forets (parties de machines), machines à
meuler, machines de perçage, pistolets de gonflage, pompes à
graisse, et marteaux électriques; outillage électrique;
ponceuses; appareils de levage et de manutention; machines
compresseurs; appareils et machines nettoyeurs à haute
pression, crics hydrauliques.

 8 Outils et instruments à main pour l'agriculture et le
jardinage; outillage de jardinier; outils et instruments de coupe
à main; ciseaux de jardinerie; sécateurs, cisailles, élagueuses;
outils de taille pour fleurs et arbustes; échenilloirs; tondeuses à
gazon à main; tendeurs de fils métalliques; outils et
instruments à main à usages mécaniques, dans le bâtiment,
pour la maçonnerie, la menuiserie, la plomberie, l'électricité, le
bricolage en tout genre; appareils et instruments de mécanique,
à savoir pistolets de soudure (non électriques), appareils
d'entretien et de réparation automobile, à savoir arrache-
moyeu, clés à bougies, clés en croix, clés démonte-roues
universelles, clés dynamométriques, clés pour filtres à huile,
clés magnéto et toutes sortes de clés utilisables pour l'entretien
ou la réparation automobile, crics mécaniques (actionnés
manuellement), et démonte-pneus; articles de coutellerie.

 9 Minuteurs d'arrosage; programmateurs
électroniques d'arrosage; appareils émettant des ondes anti-
rongeurs; appareils bruiteurs anti-rongeurs; lunettes, gants,
casques et masques de protection; petits appareils et articles
électroniques ou électro-techniques (non compris dans d'autres
classes) à savoir électrodes pour soudure, appareils à souder,
pinces à cosses, appareils d'allumage électrique à distance,
appareils de soudure électriques, appareils électriques de
commutation, appareils de surveillance, extincteurs, câbles de
démarrage, contrôleurs de pression, jauges d'épaisseur, pèse-
acide et pèse-antigel; appareils et instruments de mesure et de
contrôle; appareils et instruments de calibrage; câbles
électriques; détecteurs radar; télécommandes de portails;
appareils de radio, appareils de reproduction du son ou des
images.
(822) FR, 17.01.1994, 94/502457.
(831) CZ, HU, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 18.12.2003 823 965
(180) 18.12.2013
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited Liability, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies et des troubles intestinaux.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro- intestinal diseases and disorders.
(821) SE, 23.10.2003, 2003/06301.
(300) SE, 23.10.2003, 2003/06301.
(832) BY, CZ, EE, GE, HU, IS, KR, LI, LT, LV, MA, NO,

PL, RO, RU, SG, SI, SK, TM, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.12.2003 823 966
(180) 18.12.2013
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
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(842) Limited Liability, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies et des troubles intestinaux.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases and disorders.
(821) SE, 23.10.2003, 2003/06303.
(300) SE, 23.10.2003, 2003/06303.
(832) BY, CZ, EE, GE, HU, IS, KR, LI, LT, LV, MA, NO,

PL, RO, RU, SG, SI, SK, TM, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 18.12.2003 823 967
(180) 18.12.2013
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited Liability, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques destinés au traitement
des maladies et des troubles gastro-intestinaux.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro- intestinal diseases and disorders.
(821) SE, 23.10.2003, 2003/06300.
(300) SE, 23.10.2003, 2003/06300.
(832) BY, CZ, EE, GE, HU, IS, KR, LI, LT, LV, MA, NO,

PL, RO, RU, SG, SI, SK, TM, TR, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 12.12.2003 823 968
(180) 12.12.2013
(732) SCHÜCO International KG

Karolinenstrasse 1-15
D-33609 Bielefeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques, chaînes
transporteuses métalliques.

 7 Courroies de transporteurs, chaînes transporteuses
à moteur, transporteurs à courroie, machines à tapis et bandes
transporteuses, en particulier bandes transporteuses en
caoutchouc ou en matières plastiques.

19 Matériaux à bâtir non métalliques.
 6 Metal building materials, metal conveyor chains.
 7 Conveyor belts, motor driven conveyor chains, belt

conveyors, conveyor belt machines and conveyor belts,
especially conveyor belts made of plastic or rubber.

19 Building materials (non-metallic).
(822) DE, 06.10.2003, 303 34 305.2/19.
(300) DE, 08.07.2003, 303 34 305.2/19.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL, SK.

(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 27.08.2003 823 969
(180) 27.08.2013
(732) FOMA Bohemia, spol. s r.o.

Jana Kru®inky
CZ-501 04 Hradec Králové (CZ).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images;
appareils de radioscopie, négatoscopes (dispositifs destinés à
examiner des images de radioscopie), appareils pour le
développement et le traitement de clichés radiographiques,
appareils pour la production de rayons X et appareils de
radiographie et de radioscopie pour la projection, tous les
produits précités non à usage médical.

10 Appareils de radioscopie, négatoscopes
(dispositifs destinés à examiner des images de radioscopie),
appareils pour le développement et le traitement de clichés
radiographiques, appareils pour la production de rayons X et
appareils de radiographie et de radioscopie pour la projection,
tous les produits précités à usage médical.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, apparatus for recording,
transmitting and reproducing images; radioscopy apparatus,
negatoscopes (devices for examining radioscopy images),
apparatus for development and processing of radiographs, x-
ray producing apparatus and radiography and radioscopy
apparatus for projection, all the said products for non-medical
use.

10 Radioscopy apparatus, negatoscopes (devices for
examining radioscopy images), apparatus for development
and processing of radiographs, x-ray producing apparatus
and radiography and radioscopy apparatus for projection, all
the said products for medical use.
(822) CZ, 27.08.2003, 256935.
(831) BG, DE, LV, PL, RO, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

(151) 19.12.2003 823 970
(180) 19.12.2013
(732) SSL PRODUCTS LIMITED

35 New Bridge Street
LONDON EC4V 6BW (GB).

(842) Limited Company, Laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Déodorants, produits contre la transpiration à
usage personnel; talc pour la toilette; produits de parfumerie,
parfums; cosmétiques; huiles essentielles; crèmes
cosmétiques; poudres, lotions, laits et huiles pour le soin et le
nettoyage des pieds.

 5 Produits pour l'hygiène des pieds; crèmes
pharmaceutiques, poudres, lotions, laits, gels, huiles et
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pommades pour le soin et l'hygiène des pieds; pansements,
matériaux pour pansements; compresses médicamentées, ainsi
que talonnières médicamentées; désinfectants.

25 Semelles intérieures et empiècements pour
chaussures (autres qu'orthopédiques).

 3 Deodorants, anti-perspirants for use on the
person; talcum powder; perfumery, fragrances; cosmetics;
essential oils; cosmetic creams; powders, lotions, milks and
oils for the care and cleansing of the feet.

 5 Sanitary preparations for the feet; pharmaceutical
creams, powders, lotions, milks, gels, oils and ointments for
the care and cleansing of the feet; plasters, materials for
dressings; medicated pads, and medicated heel grips;
disinfectants.

25 Insoles and inserts for footwear (other than
orthopaedic).
(821) GB, 19.12.2003, 2351950.
(300) EM, 24.06.2003, 003241676.
(832) BG, BY, CY, CZ, HU, MD, MK, PL, RO, SI, SK, UA,

YU.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 22.03.2004 823 971
(180) 22.03.2014
(732) GOLDLINK TEXTILE PTE LTD

60 Martin Road #02-30
Trademart Singapore
Singapore 239065 (SG).

(842) Private limited company incorporated in singapore,
Singapore

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

14 Réveils; alliages de métaux précieux, insignes en
métaux précieux; boîtes en métaux précieux; bracelets
(bijoux); broches (bijoux); boucles en métaux précieux;
aiguilliers en métaux précieux; chaînes de montres; épingles
de cravate; horloges et montres électriques; monnaies; boutons
de manchettes; diamants; plats en métaux précieux; boucles
d'oreilles; objets en similor; iridium; parures d'ivoire (bijoux);
bijoux; bijoux en ambre jaune; porte-clés (breloques ou
châtelaines); horloges de contrôle; médailles; épingles
(bijoux); épingles de parure; épingles de cravate; platine
(métal); rhodium; bagues (bijoux); ruthénium; argent filé;
chronomètres à arrêt; montres; montres-bracelets.

18 Peaux d'animaux; sacs à dos; sacs (enveloppes,
pochettes), en cuir, pour l'emballage; sacs-housses pour
vêtements; filets à provisions; musettes mangeoires; sacs de
plage; bandoulières en cuir; boîtes à chapeaux en cuir; boîtes
en cuir ou en carton-cuir; porte-documents; pochettes
d'emballage en cuir; carcasses de sacs à main; revêtements de
meubles en cuir; garnitures de cuir pour meubles; sacs à main;
poignées de valises; cuir d'imitation; étuis porte-clés (articles
de maroquinerie); portefeuilles; pochettes, en cuir, pour
l'emballage; porte-monnaie; bourses, non en métaux précieux;
cartables; sacs à provisions; valises; sacs de voyage;
ensembles de voyage (articles de maroquinerie); malles de
voyage; coffres (bagages); parapluies; cannes; portefeuilles.

25 Foulards; bandanas (foulards); peignoirs de bain;
sandales de bain; chaussons de bain; bonnets de bain; slips de
bain; maillots de bain; caleçons de bain; vêtements de plage;
chaussures de plage; ceintures (habillement); boas (tours de
cou); bonnets (chapellerie); bonnets de douche; articles

vestimentaires; vêtements en cuir; manteaux; cols (vêtements);
chaussures de football; chaussures; fourrures (habillement);
gants (habillement); chapeaux; bandeaux (habillement); vestes
(habillement); articles de bonneterie (habillement); layette
(habillement); lingerie de corps (vêtements); manchons
(habillement); cravates; pardessus; culottes; vêtements en
papier; visières de casquettes; pochettes (de veston); poches de
vêtements; pull-overs; pyjamas; vêtements de confection;
doublures confectionnées (parties de vêtements); peignoirs de
bain; sandales; foulards; châles; dessous-de-bras;
empiècements de chemises; plastrons de chemises; chemises;
chaussures; maillots; jupes; chaussons; fixe-chaussettes;
chaussettes; maillots de sport; chaussures de sport; costumes;
bretelles; chandails; maillots de bain; tee-shirts; hauts-de-
forme; surtouts; pantalons; sous-vêtements; sous-vêtements
sudorifuges; uniformes; gilets.

14 Alarm clocks; alloys of precious metal, badges of
precious metal; boxes of precious metal; bracelets (jewellery,
jewellry (AM.); brooches (jewellery, jewelry (AM.); buckles of
precious metal; needle cases of precious metal; watch chains;
tie clips; clocks; electric clocks and watches; coins; cuff links;
diamonds; dishes of precious metal; earrings; objects of
imitation gold; iridium; ivory (jewellery, jewelry (AM.);
jewellery; jewellery of yellow amber; key rings (trinkets or
fobs); master clocks; medals; pins (jewellery, jewelry (AM.);
ornamental pins; tie pins; platinum (metal); rhodium; rings
(jewellery, jewelry (AM.); ruthenium; spun silver;
stopwatches; watches; wristwatches.

18 Animal skins; backpacks; bags (envelopes,
pouches), of leather, for packaging; garment bags for travel;
net bags for shopping; nose bags (feed bags); beach bags;
leather shoulder belts; hat boxes of leather; boxes of leather or
leather board; briefcases; envelopes, of leather, for
packaging; handbag frames; furniture coverings of leather;
leather trimmings for furniture; handbags; suitcase handles;
imitation leather; key cases (leatherware); pocket wallets;
pouches, of leather, for packaging; purses; purses, not of
precious metal; school bags; shopping bags; suitcases;
travelling bags; travelling sets (leatherware); travelling
trunks; trunks (luggage); umbrellas); walking sticks; pocket
wallets.

25 Ascots; bandanas (neckerchiefs); bath robes; bath
sandals; bath slippers; bathing caps; bathing drawers;
bathing suits; bathing trunks; beach clothes; beach shoes;
belts (clothing); boas (necklets); caps (headwear); shower
caps; clothing; clothing of leather; coats; collars (clothing);
football shoes; footwear; furs (clothing); gloves (clothing);
hats; headbands (clothing); jackets (clothing); knitwear
(clothing); layettes (clothing); body linen (garments); muffs
(clothing); neckties; overcoats; pants; paper clothing; cap
peaks; pocket squares; pockets for clothing; pullovers;
pyjamas; ready made clothing; ready made linings (parts of
clothing); bath robes; sandals; scarves; shawls; dress shields;
shirt yokes; shirt fronts; shirts; shoes; singlets; skirts;
slippers; sock suspenders; socks; sports jerseys; sports shoes;
suits; suspenders; sweaters; swimsuits; tee-shirts; top hats;
topcoats; trousers; underwear; anti-sweat underwear;
uniforms; waistcoats.
(821) SG, 23.08.2004, T03/12649B.
(821) SG, 23.08.2004, T03/12648D.
(821) SG, 23.08.2004, T03/12647F.
(832) CN, DE, ES, IT, JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 09.02.2004 823 972
(180) 09.02.2014
(732) Firma "ODREKS" u vygliadi tovarystva

z obmegenoju vidpovidalnistiu
vul. Pantelijmonivska, 3, kab. 414, m.
UA-65012 Odesa (UA).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) NEVADA
(571) La marque déposée représente un signe verbal constitué

d'un mot en ukrainien et sa translitération en alphabet
latin "NEVADA"; "NEVADA" est le nom de fantaisie
qui se compose d'une particule "ne" et d'un mot "vada".

(511) NCL(8)
28 Jeux automatiques (machines) à prépaiement.
41 Parc d'attractions; organisation de loteries;

services de jeux automatiques; divertissement; informations en
matière de récréation; exploitation de salles de jeux; jeux
d'argent; services de jeux proposés en ligne; services de casino;
boîtes de nuit; amusement.
(822) UA, 16.06.2003, 32786.
(822) UA, 17.11.2003, 36030.
(831) KZ, LV, MD, RO, RU.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 18.03.2004 823 973
(180) 18.03.2014
(732) "VINARSKA IZBA PULDEN" AD

BG-4225 Perushtitsa (BG).
(842) SA, Bulgaria

(531) VCL(5)
7.1.

(511) NCL(8)
33 Spiritueux (boissons); vins; liqueurs.
33 Spirits (beverages); wine; liqueurs.

(822) BG, 18.03.2004, 47 442.
(300) BG, 23.09.2003, 66849.
(831) DE, RU.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 974
(180) 08.04.2014
(732) Ambertex Limited

Ambertex House, Wedge Street
Walsall WS1 2HQ (GB).

(842) a UK company

(531) VCL(5)
25.7; 26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires, articles chaussants et

couvre-chefs.
25 Articles of clothing, footwear and headgear.
25 Artículos para vestir, calzados y sombrerería.

(821) GB, 12.03.2004, 2358183.
(300) GB, 12.03.2004, 2358183.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 29.03.2004 823 975
(180) 29.03.2014
(732) MITSUBISHI CORPORATION

6-3, Marunouchi 2-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8086 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Appareils d'électrolyse de l'eau destinés à la
production d'hydrogène et d'oxygène; ozoniseurs (ozonateurs);
électrolyseurs; équipements pour stations-services.

 9 Water electrolysis apparatus for hydrogen and
oxygen generation; ozonisers (ozonators); electrolysers;
gasoline station equipment.
(821) JP, 08.01.2004, 2004-1035.
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(300) JP, 08.01.2004, 2004-1035.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IS, IT, KP, KR, MK, NO, PL, PT, RU, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 19.04.2004 823 976
(180) 19.04.2014
(732) Eltel Networks Oy

Komentajankatu 3-5
FIN-02600 Espoo (FI).

(842) Limited liability company (in Finnish: "osakeyhtio"),
Finland

(750) Eltel Networks Oy, PL 50, FIN-02611 Espoo (FI).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(566) TRANSMAT
(511) NCL(8)

 9 Mâts et pylônes d'antennes.
37 Construction immobilière; travaux de réparation;

services d'installation.
38 Télécommunications.
42 Services technologiques concernant la conception

de stations de base de réseaux mobiles, et services de conseils
y relatifs; services de développement relatifs à des stations de
base de réseaux mobiles.

 9 Antenna masts and towers.
37 Building construction; repair; installation

services.
38 Telecommunications.
42 Technological services relating to design of base

stations for mobile networks and consultation relating thereto;
development services relating to base stations for mobile
networks.

 9 Torres y mástiles de antenas.
37 Construcción, reparación, servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones.
42 Servicios tecnológicos relacionados con el diseño

de estaciones de base para redes móviles y consultas relativas
a ellos; desarrollo de servicios relacionados con las estaciones
de base para redes móviles.
(821) FI, 02.12.2003, T200302964.
(822) FI, 27.02.2004, 229823.
(300) FI, 02.12.2003, T200302964.
(832) BY, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 977
(180) 26.03.2014
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

29 Lait, produits laitiers, en particulier yaourts.

29 Milk, milk and dairy products, in particular
yoghurt.
(822) DE, 30.10.2003, 303 50 330.0/29.
(300) DE, 30.09.2003, 303 50 330.0/29.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 978
(180) 26.03.2014
(732) Infineon Technologies AG

St. Martin Strasse 53
D-81669 München (DE).

(750) Infineon Technologies AG, Intellectual Property, 
Postfach 22 16 44, D-80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Composants électroniques, en particulier
composants à semi-conducteurs intégrés (circuits intégrés);
circuits analogiques et numériques; appareils électroniques de
codage et de décodage; récepteurs, émetteurs-récepteurs de
communications; égalisateurs; cartes à circuits imprimés;
émetteurs et récepteurs de signaux optiques; transmetteurs;
dispositifs pour le branchement de câbles de fibres optiques et
guides d'ondes optiques; modules optiques; coupleurs.

38 Services de communication par le biais de réseaux
à fibres optiques.

 9 Electronic components, in particular integrated
semiconductor components (ICs); analog and digital circuits;
electronic encoding and decoding apparatus; receivers,
communications transceivers; equalizers; circuit boards;
transmitters and receivers of optical signals; transmitters;
means for connecting optical fibre cables and optical
waveguides; optical modules; couplers.

38 Communication by fibre-optic networks.
(822) DE, 19.02.2004, 303 68 302.3/09.
(300) DE, 19.12.2003, 303 68 302.3/09.
(831) CN, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.03.2004 823 979
(180) 15.03.2014
(732) Peter Kraft

Herzogstrasse 130
D-80797 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Cloisons amovibles en métal pour séparations
mobiles de pièce; cloisons métalliques.

19 Cloisons amovibles en métal pour séparations
mobiles de pièces; cloisons non métalliques.
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 6 Movable wall of metal for variable room partition;
partitions of metal.

19 Movable wall for variable room partition, not of
metal; partitions, not of metal.
(822) DE, 05.03.2004, 304 00 004.3/20.
(300) DE, 02.01.2004, 304 00 004.3/20.
(831) BY, CH, CN, LI, RO, RU.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.12.2003 823 980
(180) 08.12.2013
(732) Rosendahl A/S

Slotsmarken 1
DK-2970 Hørsholm (DK).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, couverts, armes à lame ou pointues; rasoirs
électriques et non électriques, grattoirs à glace; coupe-
capsules, pinces à glace.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments
chronométriques et d'horlogerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué) moulins à sel et à
poivre (à main), dessous-de-verre (ni en papier ni en textile de
table), attrape-gouttes, entonnoirs à vin, verseurs pour
bouteilles, seaux à glace, plateaux, porte-rouleaux d'essuie-
tout, cafetières et services à café (non en métaux précieux),
théières, ouvre-bouteilles, tire-bouchons, peignes, éponges,
brosses, matériel pour la fabrication des brosses, articles pour
le nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), articles en verre, porcelaine et
faïence (non compris dans d'autres classes), en particulier
vases, bougeoirs, supports pour bougies chauffe-plats.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, slashing and pointed weapons; razors (electric and
non-electric), ice scrapers; foil cutters, ice tongs.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

21 Household and kitchen utensils including
containers (not of precious metals or coated therewith),
including salt and pepper mils (hand-operated), coasters (not
of paper or table linen), drip-catchers, wine funnels, bottle
pourers, ice buckets, trays, kitchen roll holders, coffeepots and
coffee services (not of precious metals), teapots, bottle
openers, corkscrews, combs and sponges, brushes, brush-
making material, articles for cleaning purposes, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building), glassware, porcelain and earthenware (not included
in other classes), including vases, candlesticks, tea light
holders.
(821) DK, 27.06.2003, VA 2003 02476.
(822) DK, 03.10.2003, VR 2003 03361.
(300) DK, 27.06.2003, VA 2003 02476.
(832) AU, CH, CN, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 19.04.2004 823 981
(180) 19.04.2014
(732) Mars U.K. Limited

3D Dundee Road
Slough, Berkshire SL1 4LG (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(511) NCL(8)

31 Aliments pour chats; lait pour chats.
31 Foodstuffs for cats; milk for cats.
31 Alimentos para gatos; leche para gatos.

(821) GB, 20.10.2003, 2346940.
(300) GB, 20.10.2003, 2346940.
(832) CH, HR, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 26.03.2004 823 982
(180) 26.03.2014
(732) OptiMed Medizinische Instrumente GmbH

Ferdinand-Porsche-Straße 11
D-76275 Ettlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

10 Appareils et instruments médicaux, matériel
médical jetable, compris dans cette classe, systèmes à cathéter,
compris dans cette classe, cathéters à ballonnet, implants
chirurgicaux (en matériaux artificiels).

10 Medical apparatus and instruments, medical
disposables, included in this class, catheter systems, included
in this class, balloon catheters, surgical implants (of artificial
materials).
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(822) DE, 17.11.2003, 303 50 090.5/10.
(300) DE, 29.09.2003, 303 50 090.5/10.
(831) AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LV, MA, MC, PL, PT, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.03.2004 823 983
(180) 15.03.2014
(732) MWH-Metallwerk Helmstadt GmbH

Flinsbacher Straße 1
D-74921 Helmstadt-Bargen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu foncé, bleu clair, vert. / Dark blue, light blue,
green.

(511) NCL(8)
 6 Quincaillerie de bâtiment; petits articles de

quincaillerie métallique; produits en métaux communs
compris dans cette classe.

20 Meubles, notamment meubles de jardin et meubles
de plein air; miroirs; cadres.

 6 Ironmongery; small items of metal hardware;
goods of common metal, included in this class.

20 Furniture, especially garden and outdoor
furniture; mirrors; picture frames.
(822) DE, 23.01.2004, 303 49 318.6/20.
(300) DE, 26.09.2003, 303 49 318.6/20.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 984
(180) 16.04.2014
(732) Ferrosan A/S

Sydmarken 5
DK-2860 Søborg (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(561) Beatuy-Tabs SkinSun.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, notamment cosmétiques pour le soin, le
nettoyage, l'embellissement de la peau, des cheveux, des
ongles, des yeux, des lèvres et des dents; produits cosmétiques
de traitement contre la cellulite; produits cosmétiques solaires
et antisolaires.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits
d'hygiène, notamment produits de naturopathie à base de
principes actifs d'origine végétale ou animale pour le
traitement de la peau, des cheveux et des ongles; compléments
alimentaires pour soins de santé et à usage médical, également
sous forme liquide, notamment compléments alimentaires à
base d'ingrédients d'origine végétale et/ou animale, notamment
coquillages, herbes et algues; préparations de vitamines et de
minéraux, substances diététiques à usage médical; aliments
pour bébés; pansements et matériaux pour pansements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires; compléments alimentaires et aliments
naturels (à usage non médical, non compris dans d'autres
classes), se composant principalement de feuilles, racines et
fleurs séchées, en poudre et en extrait ainsi que d'herbes, de
viande et de poisson séchés; herbes séchées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
including cosmetics for care, cleaning improvement of skin,
hair, nails, eyes, lips and teeth; cosmetic preparations for
cellulite treatment; cosmetic sun care and sun protection
preparations.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations, including naturopathic preparations based on
active ingredients from plants or animals for treatment of skin,
hair and nails; food supplements for healthcare and medical
purposes, also in liquid form, including food supplements
based on ingredients from plants and/or animals, including
shellfish, herbs and seaweed; vitamin and mineral
preparations, dietetic substances adapted for medical use;
food for babies; plasters and materials for dressings.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oil and
fats; food supplements and health food (not for medical
purposes and not included in other classes), primarily
consisting of dried, pulverized and extracted flowers, roots
and leaves as well as dried herbs, fish and meat; dried herbs.

 3 Productos de blanqueo y otras sustancias para su
uso en lavandería; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, incluidos los cosméticos para cuidar y mejorar la
limpieza de la piel, cabello, uñas, ojos, labios y dientes;
preparaciones cosméticas para el tratamiento de la celulitis;
cosméticos contra las insolaciones y preparaciones de
protección contra el sol.

 5 Preparaciones sanitarias, veterinarias y
farmaceúticas, incluidas las preparaciones naturopáticas
basadas en ingredientes activos de plantas o animales, para el
tratamiento de la piel, cabello y uñas; complementos
alimenticios para uso médico y cuidado de la salud, también en
forma líquida, incluidos los complementos alimenticios
basados en ingredientes de plantas y/o animales, incluido el
marisco, las hierbas y las algas marinas; preparaciones de
vitaminas y minerales, sustancias dietéticas para uso médico;
alimentos para bebés; emplastos, material para apósitos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; complementos alimenticios y
alimentos naturales (que no sean para uso médico y no estén
incluidos en otras clases), que consisten principalmente en
flores secas, pulverizadas y extractos de flores, raíces y hojas,
así como hierbas secas, pescado y carne; hierbas secas.
(821) DK, 13.04.2004, VA 2004 01503.
(300) DK, 13.04.2004, VA 2004 01503.
(832) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 29.03.2004 823 985
(180) 29.03.2014
(732) DORSCHEL FRANK

Bredenbachstrasse 53
D-46446 Emmerich (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

16 Imprimés.
25 Vêtements; souliers; articles de chapellerie.
16 Printed matter.
25 Clothing; footwear; headgear for wear.

(822) DE, 16.12.2002, 302 32 940.4/25.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 986
(180) 05.04.2014
(732) ICMA RUBINETTERIE S.r.l.

Via Garavaglia, 4
I-20012 CUGGIONO (MI) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "ICMA" inscrit en
caractères spéciaux. / The mark consists in the word
"ICMA" written in particular characters. / La marca
consiste en la palabra "ICMA" escrita en caracteres
especiales.

(511) NCL(8)
 6 Raccords de tuyaux ainsi que clapets, vannes ou

soupapes pour installations de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
d'alimentation en eau et installations sanitaires.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
d'alimentation en eau et appareils sanitaires ainsi que leurs
pièces à savoir robinets, robinets à boisseau, vannes de
régulation et vannes thermostatiques compris dans cette classe.

 6 Pipe fittings and valves for heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary plants.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes and their parts namely taps, cocks, control valves
and thermostatic valves comprised in this class.

 6 Empalmes de tubos y válvulas para plantas de
calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua y sanitarias.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias y sus partes, a
saber, grifos, espitas, válvulas de control y válvulas
termostáticas comprendidas en esta clase.
(822) IT, 05.04.2004, 926878.
(831) BG, CN, HU, PL, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 09.04.2004 823 987
(180) 09.04.2014
(732) "MAXKOM" EOOD

5, "Exzarh Yosif" Str.
BG-4000 PLOVDIV (BG).

(842) EOOD, Bulgaria

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes; triporteurs; vélomoteurs.
12 Bicycles; delivery tricycles; mopeds.
12 Bicicletas; motocarros; velomotores.

(822) BG, 09.04.2004, 47 619.
(300) BG, 12.11.2003, 67 843.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MK, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 16.04.2004 823 988
(180) 16.04.2014
(732) Salzburger

Schokolade-und Süßwarenfabrik
GmbH & Co. KG
Hauptstrasse 14-16
A-5082 Grödig (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Pâtisserie et confiserie, notamment pralinés.
(822) AT, 01.03.2004, 215 841.
(300) AT, 18.12.2003, AM 8404/03.
(831) DE.
(270) français
(580) 27.05.2004
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(151) 05.04.2004 823 989
(180) 05.04.2014
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
D-61118 Bad Vilbel (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

26.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
substancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 01.03.2004, 303 54 342.6/05.
(300) DE, 22.10.2003, 303 54 342.6/05.
(831) BG, CH, RO, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 17.11.2003 823 990
(180) 17.11.2013
(732) Industriepark Gersthofen

Servicegesellschaft mbH & Co. KG
Ludwig-Hermann-Strasse 100
D-86368 Gersthofen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

42 Services scientifiques et technologiques,
recherches techniques, et services d'un dessinateur s'y
rapportant; analyses et recherches industrielles; élaboration et
conception de logiciels et de matériel informatiques;
ingénierie, à savoir évaluations, estimations, inspections et
expertises dans le domaine de la science et de la technologie;
étude, développement, conception et contrôle du montage et de
la mise en service d'installations techniques; études et
documentation dans le domaine des installations techniques;
projets; surveillance, contrôle et vérification d'installations
techniques, en particulier développement de concepts de
suspension; simulations de la technologie des procédés
industriels; expertises et études techniques destinées à établir
la logique de la production d'installations techniques; essais en
laboratoire et essais techniques; étude de projets techniques et
consultations techniques en matérialisation de projets, en
particulier dans le domaine de la construction, de
l'électrotechnique, de la technologie des procédés industriels et
de l'automation.
(822) DE, 27.10.2003, 303 25 472.6/42.
(300) DE, 21.05.2003, 303 25 472.6/42.
(831) CH.
(270) français
(580) 27.05.2004

(151) 05.04.2004 823 991
(180) 05.04.2014
(732) STADA Arzneimittel AG

Stadastrasse 2-18
D-61118 Bad Vilbel (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Ver el original en color al final de este ejemplar.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc. / Blue, white. / Azul, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
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emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 01.03.2004, 303 54 343.4/05.
(300) DE, 22.10.2003, 303 54 343.4/05.
(831) BG, CH, RO, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 22.04.2004 823 992
(180) 22.04.2014
(732) Valio Ltd.

Meijeritie 6
FIN-00370 Helsinki (FI).

(842) Limited company, Finland

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(821) FI, 23.12.2003, T200303174.
(300) FI, 23.12.2003, T200303174.
(832) EE, LT, LV, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 17.12.2003 823 993
(180) 17.12.2013
(732) Select Brands, Inc.

10817 Renner Boulevard
Lenexa, Kansas 66219 (US).

(842) Corporation, KANSAS (a State of the United States of
America)

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots FRUIT SAVER et
de la représentation stylisée d'une pêche. / The mark
consists of the words FRUIT SAVER and a stylized
depiction of a peach.

(566)  / FRUIT SAVER.
(526) Aucun droit exclusif n'est revendiqué pour l'utilisation

de "FRUIT SAVER" en dehors de la marque telle
qu'elle est représentée. / No claim is made to the
exclusive right to use "FRUIT SAVER" apart from the
mark as shown.

(511) 11 Appareils électriques pour conserver et refroidir
les fruits.

11 Electrical appliances for preserving and chilling
fruit.
(821) US, 15.07.2002, 76/430545.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 07.04.2004 823 994
(180) 07.04.2014
(732) LINET, spol. s r.o.

CZ-274 01 ½elev…ice 5, Slaný (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Meubles spéciaux à usage médical.
20 Meubles, matelas.
37 Entretien et réparation de machines, mécanismes,

appareils et meubles spéciaux.
10 Special furniture for medical purposes.
20 Furniture, mattress.
37 Repairs and servicing of machines, machineries,

devices and special furniture.
10 Mobiliario especial para uso médico.
20 Muebles, colchones.
37 Reparación y revisión de máquinas, maquinarias,

aparatos y mobiliario especial.
(822) CZ, 25.06.2003, 255327.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 29.03.2004 823 995
(180) 29.03.2014
(732) Asam GmbH & Co. Betriebs KG

Iris-Cosmetic Biovin Naturprodukte
Altenzeller Weg 16
D-92339 Beilngries (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, shampooings, lotions
capillaires, cosmétiques, lessives et produits pour la vaisselle à
usage ménager.

 5 Compléments alimentaires à base d'acides aminés
et/ou minéraux et/ou oligoéléments et/ou vitamines à usage
non médical, compléments alimentaires à usage médical.

 3 Soap, perfumery, shampoos, hair lotions,
cosmetics, laundry preparations and dish washing
preparations for household use.

 5 Food-supplements based on amino acids and/or
minerals and/or trace elements and/or vitamins for non
medical purposes, nutritional additives for medical purposes.
(822) DE, 18.07.2003, 303 08 631.9/03.
(831) AT, CH, IT.
(832) TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.04.2004 823 996
(180) 15.04.2014
(732) Bayer Aktiengesellschaft

D-51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(822) DE, 04.11.2003, 303 39 738.1/05.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SK, UA,
UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 29.09.2003 823 997
(180) 29.09.2013
(732) KNORR-BREMSE AG

Moosacher Strasse 80
D-80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(750) KNORR-BREMSE AG, V/RG-Patentabteilung, 

Moosacher Str. 80, D-80809 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Dispositifs et appareils électriques et/ou
électroniques et installations qui en sont constituées permettant
de commander, réguler, agir sur et/ou contrôler les freins de
véhicules (compris dans cette classe).

12 Freins à système de commande et de contrôle
mécanique et/ou pneumatique et/ou hydraulique et/ou
électrique et/ou électromagnétique et/ou électromécanique et/
ou électronique pour véhicules terrestres et remorques,
notamment freins à disques pneumatiques et leurs composants
pour véhicules utilitaires et remorques; freins de véhicules,
freins à disques pneumatiques et leurs composants (compris
dans cette classe).

37 Réparation et/ou en entretien de dispositifs,
appareils et mécanismes de freinage, systèmes de freinage,
tous à air comprimé, notamment de freins à disques
pneumatiques pour véhicules utilitaires et leurs remorques;
réparation et/ou entretien de dispositifs et systèmes électriques
et/ou électroniques; réparation et/ou entretien de dispositifs
électriques et/ou électroniques de mesure, commande,
régulation pour systèmes de freinage, mécanismes de freinage
et freins à disques pneumatiques pour véhicules terrestres,
véhicules utilitaires et leurs remorques.

41 Organisation de cours, enseignements et
formations concernant l'installation, la réparation, l'entretien et
la révision de systèmes de freinage et freins, notamment de
freins à disques pneumatiques pour véhicules utilitaires et
remorques.

 9 Electric and/or electronic devices, apparatuses
and installations composed thereof for controlling, governing,
influencing and/or monitoring vehicle brakes (included in this
class).

12 Mechanically and/or pneumatically and/or
hydraulically and/or electrically and/or electro-magnetically
and/or electro-mechanically and electronically operated,
monitored brakes of land vehicles and trailers, particularly of
pneumatic disc brakes and their component parts for
commercial vehicles and trailers; vehicle brakes, pneumatic
disc brakes and their component parts (included in this class).

37 Repair and/or maintenance of devices,
apparatuses and braking gear, brake systems, all operated by
compressed air, particularly of pneumatic disc brakes for
commercial vehicles and their trailers; repair and/or
maintenance of electrical and/or electronic devices and
systems; repair and/or maintenance of electrical and/or
electronic measuring, controlling, governing devices for brake
systems, braking gear and pneumatic disc brakes for land
vehicles, commercial vehicles and their trailers.

41 Organisation of instruction courses, instruction
and training classes in relation to the installation, the repair,
the maintenance and the servicing of brake systems and
brakes, particularly of pneumatic disc brakes for commercial
vehicles and trailers.
(822) DE, 29.09.2003, 303 09 798.1/12.
(831) CN, CZ, HU.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004
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(151) 05.01.2004 823 998
(180) 05.01.2014
(732) JRCS CORPORATION

1-2-14, Higashiyamato-cho,
Shimonoseki-shi
Yamaguchi 750-8515 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Bleu. / One color which is blue.
(511) NCL(8)

 9 Boîtes de branchement (électricité); condensateurs
électriques; coupe-circuit; condensateurs; paratonnerres;
tableaux de commande (électricité); redresseurs de courant;
tableaux de distribution (électricité); armoires de distribution
(électricité); pupitres de distribution (électricité); parafoudres;
paratonnerres (piquets); limiteurs (électricité); relais
électriques, résistances électriques; tableaux commutateurs;
boîtes à clapets (électricité); transformateurs électriques;
chargeurs de batterie; réducteurs (électricité); appareils
électriques de commutation; commutateurs; connexions
électriques; connecteurs (électricité); contacts électriques;
contacts électriques en métaux précieux; convertisseurs
électriques; accouplements électriques; caches pour prises
électriques; régulateurs (variateurs) de lumière; canalisations
électriques; fusibles; inverseurs (électricité); prises de courant
(raccordements électriques); protecteurs contre les
surtensions; réducteurs (électricité); appareils de régulation
électriques.

 9 Branch boxes (electricity); capacitors; circuit
breakers; condensers (capacitors); lightning conductors;
control panels (electricity); current rectifiers; distribution
boards (electricity); distribution boxes (electricity);
distribution consoles (electricity); lightning arresters;
lightning conductors (rods); limiters (electricity); relays,
electric; resistances, electric; switchboards; switchboxes
(electricity); transformers (electricity); battery chargers; cell
switches (electricity); electric apparatus for commutation;
commutators; connections, electric; connectors (electricity);
contacts, electric; contacts, electric, of precious metal;
converters, electric; couplings, electric; covers for electric
outlets; light dimmers (regulators) (electric); ducts
(electricity); fuses; inverters (electricity); plugs, sockets and
other contacts (electric connections); voltage surge
protectors; reducers (electricity); regulating apparatus,
electric.
(821) JP, 20.06.2003, 2003-51376.
(832) CN, DE, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 08.04.2004 823 999
(180) 08.04.2014
(732) KERAKOLL S.p.A.

Via dell'Artigianato, 9
I-41049 SASSUOLO (MO) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; fumures organiques;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et le
soudage des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; substances tannantes; produits adhésifs à usage
industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos utilizados en la industria, la
ciencia, la fotografía, así como en la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas
en bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones
para el temple y la soldadura; sustancias químicas para la
conservación de los alimentos; materias curtientes; adhesivos
utilizados en la industria.
(822) IT, 08.04.2004, 927103.
(300) IT, 23.12.2003, MI2003C012745.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

HR, HU, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adhésifs conçus pour la pose de carrelages;
adhésifs conçus pour la pose de revêtements muraux.

 1 Adhesives for applying floor tiles; adhesives for
applying wall coverings.

 1 Adhesivos para colocar baldosas; adhesivos para
revestimientos de paredes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 27.05.2004

(151) 09.12.2003 824 000
(180) 09.12.2013
(732) Schachermayer-

Großhandelsgesellschaft m.b.H.
Schachermayerstraße 2
A-4021 Linz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(591) Brun, jaune. / Brown, yellow.
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; fumures organiques;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et le
soudage des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; substances tannantes; produits adhésifs à usage
industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; produits antirouille et
contre la détérioration du bois; agents colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches d'éclairage.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires;
produits d'hygiène pour le secteur médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériaux à pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles et fils non
électriques, en métaux communs; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines à laver le linge, lave-vaisselle, machines
à couper le pain, émulseurs électriques à main et machines
pour le repassage des lames.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

11 Appareils de cuisson, de chauffage et de
réfrigération; fours de cuisine, grille-pain, casques sèche-
cheveux, appareils d'éclairage; coussins chauffants
électriques, non à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériaux
pour la reliure des livres; photographies; articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
fournitures de bureau (à l'exception du mobilier); matériel
pédagogique et d'enseignement (hormis les appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés
d'imprimerie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Tables à rincer et tables à rincer encastrables,
tiroirs encastrables de cuisine, armoires de cuisine.

21 Poubelles.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et

autres revêtements de sols; tentures murales non en matières
textiles.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

37 Construction immobilière; travaux de réparation;
services d'installation.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Services d'enseignement; services de formation;

divertissements; activités sportives et culturelles.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Washing machines, dishwashing machines, bread
cutting machines, hand-operated electric emulsifiers and
stropping machines.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Cooking and heating, refrigerating appliances;
kitchen ovens, toasters, salon-type hair driers, lighting
fixtures; electrically-heated cushions for non-medical
purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Rinsing tables and built-in rinsing tables, built-in
kitchen drawers, kitchen cupboards.

21 Dustbins.
25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

38 Telecommunications.
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39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
(822) AT, 04.09.1990, 132 390.
(822) AT, 29.01.2001, 132 390.
(831) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 07.01.2004 824 001
(180) 07.01.2014
(732) Kaupthing Búnadarbanki hf.

Borgartúni 19
IS-105 Reykjavik (IS).

(842) A public limited liability company

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travail de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; opérations immobilières.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
(821) IS, 24.11.2003, 2977/2003.
(300) IS, 24.11.2003, 2977/2003.
(832) BX, CH, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, IT, LT, LV, NO,

SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité, notamment par le biais du publipostage
à la clientèle et autres recueils imprimés, publicité dans les
journaux, publicité dans les magazines; gestion d'entreprise
dans le domaine des opérations financières et monétaires;
administration commerciale dans le domaine des opérations
financières et monétaires, travail de bureau dans le domaine
des opérations financières et monétaires.

36 Affaires financières, à savoir financement des
entreprises, courtage en Bourse, services financiers
d'entreprises, gestion de fonds, services de trésorerie, capital
d'investissement/capital-risque, fusions et acquisitions,
placements privés, évaluations, stratégies et recherches

financières; affaires monétaires, à savoir financement des
entreprises, courtage d'actions et obligations, services
financiers d'entreprises, gestion de fonds, services de
trésorerie, capital d'investissement/capital-risque, fusions et
acquisitions, placements privés, évaluations, stratégies et
recherches monétaires, recherches dans le domaine des
capitaux propres.

35 Advertising, namely by means of direct mail to
customers and other printed collateral, newspaper
advertising, magazine advertising; business management in
the field of financial and monetary affairs; business
administration in the field of financial and monetary affairs,
office functions in the field of financial and monetary affairs.

36 Financial affairs, namely, corporate finance,
securities brokerage, corporate finance services, fund
management, treasury functions, private equity/venture
capital, mergers and acquisitions, private placements,
valuations, financial strategy and research; monetary affairs,
namely corporate finance, securities brokerage, corporate
finance services, fund management, treasury functions, private
equity/venture capital, mergers and acquisitions, private
placements, valuations, monetary strategy and research,
equity research.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

(151) 15.12.2003 824 002
(180) 15.12.2013
(732) VEXUS ITALIA S.R.L.

Via F. Ferrucci, 232
I-59100 PRATO (IT).

(750) VEXUS ITALIA S.R.L., Via dei Pratoni, 9/11, I-50018 
SCANDICCI (FI) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Une lettre "V" et une lettre "S" superposée qui la coupe.
(511) NCL(8)

18 Sacs, pochettes porte-documents, porte-clefs,
portefeuille, porte-monnaie.

25 Robes, vêtements, tricots (vêtements), maillot,
chemises, pantalons, cache-col, écharpe, t-shirts, lingerie,
ceintures.
(822) IT, 15.12.2003, 922283.
(300) IT, 13.08.2003, FI 2003 C00 1004.
(831) CN.
(270) français
(580) 27.05.2004



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO OBJETO DE 

RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional está seguido por la fecha de vencimiento del
período de protección

275 585 30.10.2003 275 587 30.10.2003
275 588 30.10.2003 275 600 30.10.2003
275 602 30.10.2003 275 603 30.10.2003
275 604 30.10.2003 275 629 30.10.2003
275 630 30.10.2003 275 633 A 30.10.2003
275 636 30.10.2003 275 637 30.10.2003
275 638 30.10.2003 275 641 30.10.2003
275 647 30.10.2003 275 648 30.10.2003
275 649 30.10.2003 275 650 30.10.2003
275 653 30.10.2003 275 662 31.10.2003
275 663 31.10.2003 275 667 31.10.2003
275 668 31.10.2003 275 673 31.10.2003
275 679 31.10.2003 275 689 31.10.2003
275 690 31.10.2003 275 691 31.10.2003
275 693 31.10.2003 275 695 01.11.2003
275 703 01.11.2003 275 705 01.11.2003
275 709 01.11.2003 275 714 01.11.2003
275 722 01.11.2003 275 723 A 01.11.2003
275 727 01.11.2003 275 728 01.11.2003
275 756 01.11.2003 275 757 01.11.2003
275 765 01.11.2003 275 766 01.11.2003
275 767 01.11.2003 275 768 01.11.2003
275 793 02.11.2003 275 794 02.11.2003
275 795 02.11.2003 275 803 02.11.2003
275 808 02.11.2003 275 809 02.11.2003
275 811 02.11.2003 275 812 02.11.2003
275 814 02.11.2003 275 815 02.11.2003
275 817 02.11.2003 275 822 04.11.2003
275 829 04.11.2003 275 835 04.11.2003
275 841 04.11.2003 275 844 04.11.2003
275 850 04.11.2003 275 851 04.11.2003
275 859 04.11.2003 275 862 04.11.2003
275 864 04.11.2003 275 872 04.11.2003
275 877 05.11.2003 275 893 05.11.2003
480 129 31.10.2003 480 213 02.11.2003
480 295 02.11.2003 480 313 03.11.2003
480 313 A 03.11.2003 480 322 04.11.2003
480 323 04.11.2003 480 324 04.11.2003
480 422 02.11.2003 480 484 04.11.2003
480 485 04.11.2003 480 556 04.11.2003
480 556 A 04.11.2003 480 594 03.11.2003
480 600 03.11.2003 480 625 04.11.2003
480 626 04.11.2003 480 627 04.11.2003
480 682 03.11.2003 480 742 04.11.2003
480 743 04.11.2003 480 744 04.11.2003
480 745 05.11.2003 480 754 05.11.2003
480 757 04.11.2003 480 761 05.11.2003
480 762 04.11.2003 480 763 04.11.2003
480 764 04.11.2003 480 767 04.11.2003
480 851 02.11.2003 480 877 05.11.2003
480 906 03.11.2003 480 955 04.11.2003
481 001 03.11.2003 481 075 05.11.2003
481 078 04.11.2003 481 079 04.11.2003
481 094 04.11.2003 481 100 05.11.2003
481 104 05.11.2003 481 105 05.11.2003
481 114 05.11.2003 481 116 05.11.2003
481 117 05.11.2003 481 127 05.11.2003
481 154 05.11.2003 481 157 05.11.2003
481 158 05.11.2003 481 159 05.11.2003
481 165 05.11.2003 481 170 05.11.2003

481 191 04.11.2003 481 192 04.11.2003
481 295 04.11.2003 481 296 04.11.2003
481 301 05.11.2003 481 347 03.11.2003
481 348 03.11.2003 481 352 02.11.2003
481 367 03.11.2003 481 368 04.11.2003
481 379 03.11.2003 481 389 04.11.2003
481 391 04.11.2003 481 402 04.11.2003
481 403 04.11.2003 481 404 04.11.2003
481 405 04.11.2003 481 406 04.11.2003
481 443 05.11.2003 481 613 04.11.2003
481 623 02.11.2003 481 624 02.11.2003
481 625 02.11.2003 481 626 02.11.2003
481 627 02.11.2003 483 062 04.11.2003
483 199 05.11.2003 483 204 05.11.2003
483 948 04.11.2003 483 963 05.11.2003
484 500 02.11.2003 485 169 02.11.2003
608 351 01.11.2003 608 476 03.11.2003
608 477 03.11.2003 608 501 03.11.2003
608 911 04.11.2003 608 918 04.11.2003
608 931 03.11.2003 609 211 04.11.2003
609 212 04.11.2003 609 225 02.11.2003
609 496 05.11.2003 609 533 04.11.2003
609 539 02.11.2003 609 675 04.11.2003
609 678 04.11.2003 609 897 03.11.2003
610 115 05.11.2003 610 163 02.11.2003
610 164 02.11.2003 610 165 02.11.2003
610 219 02.11.2003 610 262 03.11.2003
610 455 02.11.2003 610 457 02.11.2003
610 615 04.11.2003 610 635 03.11.2003
610 731 04.11.2003 610 926 02.11.2003
610 936 02.11.2003 610 951 02.11.2003
611 024 03.11.2003 611 043 03.11.2003
611 087 05.11.2003 611 107 02.11.2003
611 126 02.11.2003 611 216 05.11.2003
611 217 05.11.2003 611 489 02.11.2003
612 108 02.11.2003 612 115 02.11.2003
612 116 02.11.2003 612 207 03.11.2003
615 037 02.11.2003





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3))
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales no se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de vencimiento del primer período de
diez años respecto de esas Partes Contratantes.

403 505 HU - 25.10.2003
607 535 BA - 19.10.2003
607 743 BA, BG, CN, EG, PL, YU - 21.10.2003
607 760 SG, VN - 21.10.2003
608 171 AM, AZ, BG, BY, CZ, DK, ES, FI, GB, HR, 

HU, KZ, LT, LV, MD, NO, PL, PT, RO, SE, 
SI, SK, TJ, UZ, VN, YU - 20.10.2003

608 752 AL, CU, ES - 21.10.2003
609 096 CU, KZ - 22.10.2003
610 274 ES - 19.10.2003
610 552 AM, AZ, BY, EE, GE, KG, KZ, LT, LV, 

MD, RU, TJ, UA, UZ - 21.10.2003
610 868 GB - 21.10.2003





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3))
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional está
seguido por la Parte o las Partes Contratantes designadas
en relación con las cuales se ha efectuado el segundo
pago y por la fecha de inscripción en el Registro
Internacional.

176 361 SL - 14.04.2004
176 494 BY, DE, ES, JP - 20.04.2004
176 934 KG, TJ - 10.05.2004
177 005 SG - 14.05.2004
406 715 MZ, SZ - 08.05.2004
407 419 PL - 09.05.2004
407 800 CZ, EE, FI, GR, LT, LV, PL, SG, SK - 

09.05.2004
615 268 IS - 26.02.2004
615 313 AG, AN, AU, BT, DK, FI, GB, GE, KE, KR, 

LS, MZ, SE, SG, SL, TM - 04.02.2004
615 691 BG, BY, CU, EE, GR, LT, LV, NO - 

07.02.2004
617 198 AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, 

DZ, EE, GE, HR, HU, IS, JP, KG, KP, KZ, 
LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, 
RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU - 
17.03.2004

617 709 DK, FI, NO, SE - 09.05.2004
617 725 AT - 09.05.2004
617 769 BG, RO, TR - 21.03.2004
618 021 EG - 10.05.2004
619 092 DZ, EE, KZ, LT, LV, RU, UA, UZ - 

09.05.2004
619 094 AT - 09.05.2004
619 097 AT, DE, PT - 09.05.2004
619 099 AZ, CU, MN - 09.05.2004
619 103 VN - 09.05.2004
619 106 CN - 09.05.2004
619 261 DK - 08.04.2004
619 262 DK - 08.04.2004
619 595 HU - 10.05.2004
619 597 BX, CH, CZ, FR, PL, SI, SK - 06.05.2004
619 749 CN, JP, RU - 12.05.2004
619 897 AT, BG, CZ, DK, FI, FR, HU, IT, NO, PL, 

SE - 13.05.2004
619 916 FI, NO - 10.05.2004
620 791 AL, BA, BG, BY, FI, HU, LV, MC, MD, 

MK, NO, RO, SI, SM, UA - 27.04.2004
622 864 HU - 27.04.2004
624 232 ES - 13.05.2004
624 334 JP, MA, PL, RO, RU, SG, YU - 13.05.2004

624 335 MA, PL, RO, SG, YU - 13.05.2004
625 707 BY, HR, KZ, RO, RU, SI, UA - 09.05.2004





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 27.11.1961 249 988
(156) 27.11.2001
(180) 27.11.2011
(732) R. Tübben GmbH & Co. KG

Oportet-Kühlschmiertechnik
Fritz-Baum-Allee 7-9
D-47506 Neukirchen-Vluyn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, PT, YU.

(151) 06.12.1962 263 007
(156) 06.12.2002
(180) 06.12.2012
(732) Merial B.V.

Bovenkerkerweg 6-8
NL-1185 XE AMSTELVEEN (NL).

(831) DE, EG, PT, SM.

(151) 06.03.1964 280 701
(156) 06.03.2004
(180) 06.03.2014
(732) DOLORGIET GMBH & Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
D-53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, PT, RO, YU.

(151) 06.03.1964 280 709
(156) 06.03.2004
(180) 06.03.2014
(732) DOLORGIET GMBH & Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
D-53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 06.03.1964 280 711
(156) 06.03.2004
(180) 06.03.2014
(732) DOLORGIET GMBH & Co KG

Otto-von-Guericke-Strasse 1
D-53757 ST. AUGUSTIN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 04.04.1964 281 959 B
(156) 04.04.2004
(180) 04.04.2014
(732) JOKER, société anonyme

895, rue des Frères Lumière,
F-71009 Mâcon (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, IT, KG, LI, MA, MC,

MD, PT, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 10.04.1964 282 228
(156) 10.04.2004
(180) 10.04.2014
(732) L'Air Liquide Société Anonyme à

Directoire et Conseil de Surveillance
pour l'Etude et l'Exploitation des
procédés Georges Claude
75, quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, MA, PT, RO, VN, YU.

(151) 16.04.1964 282 357
(156) 16.04.2004
(180) 16.04.2014
(732) GRUNDIG AG

Beuthener Strasse 41
D-90471 Nürnberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 16.04.1964 282 358
(156) 16.04.2004
(180) 16.04.2014
(732) GRUNDIG AG

Beuthener Strasse 41
D-90471 Nürnberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 16.04.1964 282 359
(156) 16.04.2004
(180) 16.04.2014
(732) GRUNDIG AG

Beuthener Strasse 41
D-90471 Nürnberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 16.04.1964 282 360
(156) 16.04.2004
(180) 16.04.2014
(732) GRUNDIG AG

Beuthener Strasse 41
D-90471 Nürnberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.
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(151) 18.04.1964 282 553
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) Dr. Schieffer Arzneimittel OHG

Valterweg 24-25
D-65817 Eppstein (DE).

(831) DE.

(151) 18.04.1964 282 553 A
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) Roche Consumer Health Ltd.

Wurmisweg
CH-4303 Kaiseraugst (CH).

(831) ES, MA.

(151) 18.04.1964 282 554
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) Dr. Schieffer Arzneimittel OHG

Valterweg 24-25
D-65817 Eppstein (DE).

(831) DE.

(151) 18.04.1964 282 554 A
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) Roche Consumer Health Ltd.

Wurmisweg
CH-4303 Kaiseraugst (CH).

(831) ES, MA.

(151) 18.04.1964 282 562
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
D-64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) BA, BX, CH, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MK, PT,

RO, SI, VN, YU.

(151) 21.04.1964 282 640
(156) 21.04.2004
(180) 21.04.2014
(732) QUINTA DO NOVAL - VINHOS, S.A.

Vale de Mendiz
P-5085 PINHÃO (PT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, RO, YU.

(151) 23.04.1964 282 698
(156) 23.04.2004
(180) 23.04.2014
(732) LA LACTARIA ESPAÑOLA, S.A.

VIDRERAS, Gerona (ES).
(831) BX, CH, DZ, EG, FR, HU, IT, MA, MC, PT, RO, SM.

(151) 24.04.1964 282 711
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) AT, BA, BG, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 24.04.1964 282 747
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) ERU KAASFABRIEK B.V.

Van der Valk Boumanlaan 1a
NL-3446 GE WOERDEN (NL).

(842) B.V., Pays-Bas
(831) CH, DE, ES, FR, IT, LI, MA, PT.

(151) 24.04.1964 282 774
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) GEBR. LEITZ GMBH & Co

Leitzstrasse 2
D-73447 OBERKOCHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 24.04.1964 282 793
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) Ralenkötter Bindegarn GmbH

Im Hagenkamp 33
D-48282 Emsdetten (DE).

(161) 15.05.1924, 036316.
(161) 15.05.1944, 118378.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, SM, YU.

(151) 24.04.1964 282 803
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) McCAIN FOODS BELGIUM S.A.

Nijverheidsstraat 2
B-2280 GROBBENDONK (BE).

(831) AT, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM,
YU.
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(151) 24.04.1964 282 806 A
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) Zentaris AG

Weismüllerstrasse 45
D-60314 Frankfurt (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) AT, HU, RO, YU.

(151) 24.04.1964 282 846
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) KODAK S.A.

(société anonyme française)
26, rue Villiot
F-75012 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 24.04.1964 282 891
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) E.E. ENVIRONMENT ENGINEERING S.A.

Via Somaini 10
CH-6901 LUGANO (CH).

(161) 29.04.1944, 118192.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT, YU.

(151) 25.04.1964 282 897
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) Voigtländer GmbH

Salzdahlumer Strasse 196
D-38126 Braunschweig (DE).

(842) Limited company, Germany
(831) DE.

(151) 25.04.1964 282 898
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) HAKO-WERKE GMBH & Co

Hamburger Strasse 209-239
D-23843 BAD OLDESLOE (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 27.04.1964 282 922
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
D-30163 Hannover (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 27.04.1964 282 924
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
D-30163 Hannover (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 27.04.1964 282 925
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
D-30163 Hannover (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 27.04.1964 282 926
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) BAYER AG

Bayerwerk,
D-51368 LEVERKUSEN (DE).

(161) 26.04.1933, 082520.
(161) 12.03.1951, 152425.
(161) 21.04.1953, 168708.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.04.1964 282 928
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) BEAPHAR N.V.

NL-8102 SN RAALTE (NL).
(831) BX.

(151) 27.04.1964 282 960
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 27.04.1964 282 974
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, SM, UZ, VN,
YU.
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(151) 28.04.1964 282 993
(156) 28.04.2004
(180) 28.04.2014
(732) BERLIN-CHEMIE AG

Glienicker Weg 125/127
D-12489 BERLIN (DE).

(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,
MD, MK, MN, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 28.04.1964 282 997
(156) 28.04.2004
(180) 28.04.2014
(732) ALMIRALL-PRODESFARMA S.A.

Rda. General Mitre 151
E-08022 Barcelona (ES).

(842) Société anonyme
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 29.04.1964 283 007
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) FITTINGS TRAISEN GESELLSCHAFT M.B.H.

A-3160 TRAISEN (AT).
(161) 28.07.1924, 037446.
(161) 27.09.1944, 120174.
(831) BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MK, PT,

RO, SI, YU.

(151) 29.04.1964 283 017
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) PRODEF, Société anonyme

3, rue Jules Guesde
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 30.04.1964 283 069
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) Röhm GmbH & Co. KG

Kirschenallee
D-64293 Darmstadt (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, VN, YU.

(151) 30.04.1964 283 073
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) WELLA AKTIENGESELLSCHAFT

Berliner Allee 65
D-64274 DARMSTADT (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, RO, VN.

(151) 30.04.1964 283 074
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
D-92318 Neumarkt (DE).

(842) société anonyme, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PL, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 30.04.1964 283 122
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) GIVAUDAN S.A.

Chemin de la Parfumerie, 5
CH-1214 Vernier (CH).

(831) AT, BA, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KZ, LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO, SI, SK, SM, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 04.05.1964 283 152
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) Aventis Pharma Deutschland GmbH

Brüningstrasse 50
D-65926 Frankfurt (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 04.05.1964 283 160
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) Knaus GmbH Jandelsbrunn

Helmut-Knaus-Strasse 1
D-94118 Jandelsbrunn (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, VN, YU.

(151) 04.05.1964 283 163
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) Chemetall Ges.m.b.H.

Kärntner Strasse 7
A-1010 Wien (AT).

(831) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, MA, MC, MK,
RO, SK, VN, YU.

(151) 04.05.1964 283 176
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) FIPA INVERSIONES, S.A. - FINSA

Plaza Ramón Llull, 14
E-07500 MANACOR (Baleares) (ES).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, FR, HU, IT, MC, PT, SM, YU.
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(151) 04.05.1964 283 188
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) PFIZER HOLDING FRANCE

23-25 avenue du Docteur Lannelongue
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, France
(161) 05.12.1924, 039298.
(161) 08.05.1944, 118293.
(831) IT, MA, MC, SM.

(151) 04.05.1964 283 193
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.), Société anonyme
51/53, rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, UA, VN,
YU.

(151) 04.05.1964 283 194
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) ROGER & GALLET S.A.,

Société Anonyme
20/26, Boulevard du Parc,
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(161) 12.01.1905, 004337.
(161) 28.08.1924, 037876.
(161) 08.05.1944, 118284.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA.

(151) 04.05.1964 283 195
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) ROGER & GALLET S.A.,

Société Anonyme
20/26, Boulevard du Parc,
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(161) 08.05.1944, 118285.
(161) 28.08.1924, 037877.
(161) 12.01.1905, 004336.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, SK, SM, VN, YU.

(151) 04.05.1964 283 199
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) William Saurin

81 à 89 avenue du Général Leclerc
F-77400 Saint-Thibault-des-Vignes (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, DE, ES.

(151) 06.05.1964 283 220
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) Anton Riemerschmid Weinbrennerei

und Likörfabrik GmbH & Co. KG
Justus-von-Liebig-Strasse 12
D-85435 Erding (DE).

(161) 04.04.1924, 035645.
(161) 10.05.1944, 118319.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, MK,

SI, SM, YU.

(151) 06.05.1964 283 222
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) IKON AKTIENGESELLSCHAFT

PRÄZISIONSTECHNIK
299, Goerzallee,
D-14167 BERLIN (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 06.05.1964 283 231
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) WashTec Holding GmbH

Argonstrasse 7
D-86153 Augsburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschraenkter Haftung, Germany
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, SI, SK.

(151) 06.05.1964 283 236
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) H. Wilhelm Schaumann GmbH

An der Mühlenau 4
D-25421 Pinneberg (DE).

(842) private limited company, Germany
(831) AT, BX, CH.

(151) 06.05.1964 283 239
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) Stora Enso Oyj.

Kanavaranta 1
FIN-00101 Helsinki (FI).

(842) Public limited company, Finland
(832) AT, FR, IT.
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(151) 06.05.1964 283 247
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) AT.

(151) 06.05.1964 283 257
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) AT, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, MC, MK, RO,
SI, SK, VN, YU.

(151) 06.05.1964 283 270
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) DE, EG, FR, HU, MA, MC, PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 06.05.1964 283 279
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MC,
RO, RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 06.05.1964 283 283
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) AM, AT, BA, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 06.05.1964 283 321
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) ALMIRALL PRODESFARMA, S.A.

151, Ronda General Mitre,
E-08022 BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM,

VN, YU.

(151) 08.05.1964 283 363
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) MERCK SHARP & DOHME B.V.

Waarderweg 39
NL-2031 BN HAARLEM (NL).

(831) DE.

(151) 11.05.1964 283 417
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) MAGNO-SYN-WERK GESELLSCHAFT M.B.H.

61, Königstrasse,
DUISBURG (DE).

(161) 23.05.1944, 118490.
(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SM, YU.

(151) 11.05.1964 283 454
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) ÉTABLISSEMENTS THERIAS ET L'ÉCONOME,

Société anonyme
Le Besset,
F-63300 THIERS (FR).

(161) 26.05.1924, 036550.
(161) 26.05.1944, 118526.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 11.05.1964 283 516
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) JACQUET, société anonyme

rue Limagrain,
F-63720 CHAPPES (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 23.01.1984 482 716
(156) 23.01.2004
(180) 23.01.2014
(732) OFFICE HOLDINGS LIMITED

9-10 GT SUTTON ST,
ECIV OBX (GB).

(832) AT, BX, FR, LI, MC.

(151) 28.03.1984 483 562
(156) 28.03.2004
(180) 28.03.2014
(732) The Coca-Cola Export Corporation

1424, Chaussée de Mons
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) BX, DZ, FR.
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(151) 28.03.1984 483 563
(156) 28.03.2004
(180) 28.03.2014
(732) The Coca-Cola Export Corporation

1424, Chaussée de Mons
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) BX, DZ, FR.

(151) 30.04.1984 484 307
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) DE-VAU-GE GESUNDKOSTWERK GMBH

Lüner Rennbahn 18
D-21339 LÜNEBURG (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.04.1984 484 469
(156) 19.04.2004
(180) 19.04.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, DE, DZ, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC, PT,

RO, RU, SM, VN, YU.

(151) 26.04.1984 484 523
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) H.C. KÖNIG GESELLSCHAFT M.B.H.

Ziegeleistrasse 29A
A-5020 SALZBURG (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 26.04.1984 484 534
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) FROMI GmbH Vertriebsgesellschaft

für Agrar- und Molkereiprodukte
Otto-Hahn-Straße 5
D-77694 KEHL (DE).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.
(832) GB.

(151) 24.04.1984 484 540
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) Karwendel-Werke Huber GmbH & Co. KG

Karwendel Strasse 6-16
D-86807 Buchloe (DE).

(842) Gesellschaft mit beschrankter Haftung & Co.
Kommanditgesellschaft, Germany

(831) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, IT,
KG, MA, MD, PT, RU, SK, TJ, UA.

(151) 08.05.1984 484 592
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) VIVES VIDAL, VIVESA, S.A.

Calle Lérida, 53
E-08700 IGUALADA, Barcelona (ES).

(842) Société anonyme, ESPAGNE
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, FR, HR,

HU, IT, KG, KZ, MA, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK,
TJ, UA, UZ, YU.

(832) IS.

(151) 02.05.1984 484 597
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) RICHEMONT INTERNATIONAL S.A.

Route des Biches 10
Villars-sur-Glâne - Fribourg (CH).

(842) SOCIETE ANONYME, SUISSE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 02.05.1984 484 599
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) FONDATION NATIONALE

DE TRANSFUSION SANGUINE
6, rue Alexandre Cabanel,
F-75015 PARIS (FR).

(831) AM, BA, BX, BY, DE, DZ, EG, ES, HR, IT, KG, KZ,
MA, MD, MK, RU, SI, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 25.04.1984 484 621
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) LABORATOIRE CHAUVIN S.A.

Parc du Millénaire II,
416 rue Samuel Morse
F-34000 MONTPELLIER (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, IT, MA, MC.

(151) 02.05.1984 484 623
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) Mäurer + Wirtz GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
D-52224 Stolberg (DE).

(831) BX, CH, IT, MC.

(151) 23.03.1984 484 640
(156) 23.03.2004
(180) 23.03.2014
(732) VIRBAC S.A.

1ère Avenue - 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
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(151) 02.05.1984 484 664
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) CENEC AG

Poststrasse 9
CH-6300 ZOUG (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.04.1984 484 720
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) GALLY FRATELLI S.p.A.

Frazione Melotti 19/A
I-10084 FORNO CANAVESE (TO) (IT).

(842) S.p.A. (Società per Azioni), Italie
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, HR, HU, KP,

MA, MC, PL, PT, RU, SK, SM, UA, VN, YU.
(832) NO.

(151) 27.04.1984 484 815
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) PAPETERIES DE CLAIREFONTAINE,

Société anonyme
F-88480 ETIVAL-CLAIREFONTAINE (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 02.05.1984 484 872
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) Sinalco International GmbH & Co KG

Römerstrasse 109
D-47179 Duisburg (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, DZ, EG, ES, FR, HR, IT, LI, MA,
MC, MK, SD, SI, SM, TJ, YU.

(151) 07.05.1984 484 880
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) FENDI ADELE S.R.L.

Via Flaminia, 968
I-00189 Roma (IT).

(842) S.r.l., Italie
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MC, PT, RO, RU,

SM, YU.

(151) 07.05.1984 484 881
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) FENDI ADELE S.r.l.

Via Flaminia 968
I-00189 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MC, PT, RO, RU, SM,
YU.

(151) 04.05.1984 484 882
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BX, DE, ES, HU, IT.

(151) 09.05.1984 484 905
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) SNPE

12, quai Henri IV
F-75181 PARIS Cedex 04 (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 30.04.1984 484 921
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) Ichthyol-Ggesellschaft

Cordes, Hermanni & Co.
(GmbH & Co.) KG
Sportallee 85
D-22335 Hamburg (DE).

(831) AT, CH.

(151) 25.04.1984 484 932
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) profine GmbH

Mülheimer Straße 26
D-53840 Troisdorf (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 03.05.1984 484 962
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) SOREMARTEC S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).

(842) S.A., Belgique
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU,
SI, SK, TJ, UA, YU.

(151) 03.05.1984 484 964
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero
I-12051 ALBA, Cuneo (IT).

(831) BX, DE, DZ, EG, FR, HU, KP, LI, MA, MC, PT, RU.
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(151) 08.05.1984 485 054
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) SEAT, S.A.

Zona Franca, Calle 2, no. 1
E-08040 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, VN, YU.

(151) 28.04.1984 485 074
(156) 28.04.2004
(180) 28.04.2014
(732) Nestlé Waters Deutschland AG

Wilh.-Th.-Römheld-Strasse 22
D-55130 Mainz (DE).

(831) BX, FR.

(151) 10.05.1984 485 083
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) BASF Drucksysteme GmbH

Glasuritstrasse 1
D-48165 Münster (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT,
RU, SM, YU.

(151) 19.04.1984 485 112
(156) 19.04.2004
(180) 19.04.2014
(732) "GROUP SCHREURS",

Naamloze vennootschap
Verwilghensingel 38
B-3500 HASSELT (BE).

(831) DE, FR, IT.

(151) 03.05.1984 485 132
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) HODARA UTENSILI SOCIETA' PER

L'IMPORTAZIONE E LA DISTRIBUZIONE
DI UTENSILERIA E FERRAMENTA S.P.A.
IN FORMA ABBREVIATA HODARA UTENSILI 
S.P.A.
Via Bigli, 21
I-20121 Milano (IT).

(831) BX.

(151) 08.05.1984 485 142
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) INPHARZAM S.A.

CH-6814 CADEMPINO (CH).
(831) BX, DE, FR.

(151) 18.04.1984 485 151
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) Louis Widmer AG

Rietbachstrasse 5
CH-8952 Schlieren (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, SK.

(151) 04.05.1984 485 157
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) STRADALIT KLINKERWERKE

CARL MÖLLER GMBH + Co KG
65, Hopstener Strasse,
D-49479 IBBENBÜREN-DICKENBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, YU.

(151) 07.05.1984 485 215 A
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) Sagapha AG

Bundesplatz 1
CH-6304 Zug (CH).

(831) CH.

(151) 05.05.1984 485 218
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) BAYER AG

Bayerwerk
D-51368 Leverkusen (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, RO, RU.

(151) 07.05.1984 485 220
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
D-13403 Berlin (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
MC, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 04.05.1984 485 233
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) Makhteshim-Agan (Holland) B.V.

87 Arnhemsweg
NL-3830 AE Leusden (NL).

(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA,
MC, PT, RO, RU, SK, SM, VN, YU.

(151) 30.04.1984 485 250
(156) 30.04.2004
(180) 30.04.2014
(732) H.B. Fuller Europe GmbH

Affolternstrasse 56
CH-8050 Zürich (CH).
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(842) GmbH, Switzerland
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP, MA,

MK, PT, RO, RU, SI, UA, VN, YU.

(151) 18.04.1984 485 359
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) HUTCHINSON, Société anonyme

2, rue Balzac
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PT, SM.

(151) 07.05.1984 485 398
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) BIOTEST AG

Waldfriedstrasse 4
D-60528 Frankfurt/Main (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PT, RU, UA.
(832) EE, LT.

(151) 23.04.1984 485 428
(156) 23.04.2004
(180) 23.04.2014
(732) PULLIGAN INTERNACIONAL, S.A.

Diputacion 279-283, 6ª Pl.
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) Société anonyme
(831) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 25.04.1984 485 467
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) W.H. WESSELING B.V.

Heermanszwet 33
NL-1435 CC RIJSENHOUT (NL).

(831) AT, BA, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, LI,
MA, MC, PT, RU, SK, SM, VN, YU.

(151) 27.04.1984 485 468
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) BENETTON GROUP S.P.A.

Villa Minelli, 1
I-31050 PONZANO VENETO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CN, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP,
LI, MA, MC, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 03.05.1984 485 470
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) Tyco Electronics Raychem GmbH

Finsinger Feld 1
D-85521 Ottobrunn (DE).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT, MA, PT, RU.

(151) 02.05.1984 485 477
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) Ishihara Sangyo Kaisha, LTD.

3-15 Edobori 1-chome
Nishi-Ku, Osaka (JP).

(831) AT, BG, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
MA, RO, RU, SK, UA, UZ, VN, YU.

(151) 26.04.1984 485 493
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) Koninklijke Capi-Lux Holding B.V.

Basisweg 38-42
NL-1043 AP AMSTERDAM (NL).

(831) DE, ES, FR.

(151) 26.04.1984 485 507
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) BEGHIN SAY

12 rue Joseph Beghin
F-59239 THUMERIES (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, IT.

(151) 04.05.1984 485 508
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) ÉTABLISSEMENTS FAURE,

Société anonyme
6, rue Carnot,
F-60610 LA CROIX-SAINT-OUEN (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 09.05.1984 485 509
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) LABORATOIRE INNOTECH INTERNATIONAL,

Société par Actions Simplifiée
7/9 avenue François-Vincent Raspail
F-94110 Arcueil (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, HR,

HU, IT, KG, KZ, LV, MA, MC, MK, PT, RU, SI, SK,
UA, UZ, VN, YU.

(151) 24.04.1984 485 542
(156) 24.04.2004
(180) 24.04.2014
(732) THOMSON

46, quai Alphonse le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AM, AZ, BA, BY, CZ, DZ, EG, ES, HR, HU, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.
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(151) 27.04.1984 485 551
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) REDLUX S.à.r.l.

5, rue Eugène Ruppert
L-2453 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société à responsabilité limitée, Luxembourg
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC.

(151) 07.05.1984 485 557
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) FERRERO OHG MBH

Rheinstrasse 5-8
D-35260 STADTALLENDORF (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, FR, IT, KP, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SK, YU.

(151) 08.05.1984 485 561
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(831) DE.

(151) 27.12.1983 485 599
(156) 27.12.2003
(180) 27.12.2013
(732) SCHOBER DIREKTMARKETING GMBH & Co

6-10, Max-Eyth-Strasse,
D-71254 DITZINGEN (DE).

(831) AT, CH, LI.

(151) 02.05.1984 485 637
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) MAITRE PAUL B.V.

Kraaivenstraat 1
NL-5048 AB TILBURG (NL).

(831) FR.

(151) 07.05.1984 485 640
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) Flair Filtration & Drying B.V.

1, Heistraat,
NL-4878 AJ ETTEN-LEUR (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, PT, RO, YU.

(151) 04.05.1984 485 643
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) SOCIÉTÉ DE PERSONNES

À RESPONSABILITÉ LIMITÉE
ÉTABLISSEMENTS OSCAR TAUSIG
Parc industriel de la vallée du Hain
BRAINE-L'ALLEUD (BE).

(831) DE, FR.

(151) 09.05.1984 485 644
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) LOTUS BAKERIES,

naamloze vennootschap
Gentstraat 52
B-9971 Lembeke (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 08.05.1984 485 657
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) LARIOS PERNOD RICARD, S.A.

Polígono Industrial Guadalhorce,
César Vallejo, 24
E-29004 Málaga (ES).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, DE, DZ, EG, FR,
HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, PT,
RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 03.05.1984 485 663
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) ORIGINAL THOR S.P.A.

Strada Pandina 7
I-20077 CASALMAIOCCO, Milano (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, MA, PT.

(151) 02.05.1984 485 678
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) NATURIN GMBH & Co

Badeniastrasse 13
D-69469 WEINHEIM (DE).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO, SI, SK,
YU.

(151) 04.05.1984 485 698
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE

1, rue de la Division Leclerc,
F-67290 PETERSBACH (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, BY, RU, UA, UZ.



182 No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(151) 08.05.1984 485 783
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F.
S.P.A.
Viale Amelia 70
I-00181 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, PT.

(151) 09.05.1984 486 012 A
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) Sagapha AG

Bundesplatz 1
CH-6304 Zug (CH).

(831) CH.

(151) 07.05.1984 486 017
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) OSCAR WEIL METALLWOLLEGESELLSCHAFT

GMBH & Co KG
Tramplerstrasse 27-31
D-77933 LAHR (DE).

(831) AT, BX, CH, FR.

(151) 27.04.1984 486 289
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) MAISON LOUIS LATOUR,

Société à responsabilité limitée
18, rue des Tonneliers,
F-21204 BEAUNE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 11.05.1984 486 730
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) GEBRÜDER LÖDIGE MASCHINENBAU GMBH

7/9, Elsener Strasse,
D-33102 PADERBORN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 07.05.1984 487 063
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) Villeroy & Boch Badmöbel GmbH

Plainfeld 166
A-5322 Hof bei Salzburg (AT).

(831) BA, BX, CH, FR, HU, IT, YU.

(151) 05.05.1984 487 430
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) EJOT VERBINDUNGSTECHNIK

GMBH & Co KG
Untere Bienhecke
D-57334 BAD LAASPHE (DE).

(842) Limited Liability Company, Federal Republic of
Germany

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, IT, LI, PT, RU, SI,
SK, YU.

(832) TR.

(151) 03.05.1984 488 117
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) OILINVEST (Netherlands) B.V.

Groene Tuin 277
NL-3078 KG ROTTERDAM (NL).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, PT, RO, RU, SM, VN, YU.

(151) 08.05.1984 488 530
(156) 08.05.2004
(180) 08.05.2014
(732) Schwarte-Werk GmbH

Theodor-Schwarte-Strasse 61
D-59227 Ahlen (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KZ, LI, PT,
RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(151) 06.08.1991 575 434
(156) 06.08.2001
(180) 06.08.2011
(732) ALFRED SCHWED

12, Zulingergasse,
A-2700 WR. NEUSTADT (AT).

(831) DE.

(151) 12.03.1993 607 702
(156) 12.03.2003
(180) 12.03.2013
(732) CALZATURIFICIO JEANNOT'S, S.r.l.

S.S. 16 Per Bisceglie,
Loc. Madonna dei Martiri,
I-70056 MOLFETTA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, KP, LI, MC, PT.

(151) 21.02.1994 613 892
(156) 21.02.2004
(180) 21.02.2014
(732) CALITEX S.A.

70, rue de Douai,
B.P. 282,
F-59405 CAMBRAI Cedex (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, HU, IT, MC.
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(151) 07.03.1994 614 748
(156) 07.03.2004
(180) 07.03.2014
(732) COSMETIC RESEARCH GROUP S.A.R.L.

Athéna A, Route des Dolines,
Zac des Bouillides
F-06560 VALBONNE SOPHIA ANTIPOLIS (FR).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, MA,
PL, PT, RO, RU, SK, VN.

(832) SG.

(151) 19.04.1994 616 311
(156) 19.04.2004
(180) 19.04.2014
(732) MARIO DI MAIO S.P.A.

Via Paolo da Cannobio 10
I-20122 MILANO (IT).

(831) BY, KZ, RU, UA, UZ.

(151) 26.04.1994 616 646
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) PA.CO.DIS - PARFUMS COSMETIQUES

DISTRIBUTION, S.P.A.
Cascina di Corte Francesca
I-20060 INCUGNATE DI TRUCCAZZANO (IT).

(831) CH, CN, EG, LI, MC.

(151) 29.04.1994 616 793
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) CALZATURIFICIO ODEON SHOES

DI COSIMO VITOBELLO & C., S.a.s.
Via Trani 209
I-70051 BARLETTA (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT, RU, UA.

(151) 04.05.1994 617 099
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) SA.SPORT INTERNATIONAL, S.r.l.

8, via Main,
I-36071 ARZIGNANO (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, HR, MC, PL, PT, RO, SI.

(151) 06.05.1994 617 469
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CU, KP, MN.
(832) IS, NO, SE.

(151) 27.04.1994 617 476
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) VALRHONA S.A., Société Anonyme

14.16.18, avenue du Président Roosevelt
F-26600 TAIN L'HERMITAGE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES.

(151) 09.05.1994 617 506
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.

(151) 04.05.1994 617 507
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.

(151) 27.04.1994 617 512
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) COSMO PARIS,

société à responsabilité limitée
ZI Les Paluds,
155, rue du Dirigeable
F-13400 AUBAGNE (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 29.04.1994 617 608
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) CHATEAU PONTET CANET

Château Pontet Canet
F-33250 PAUILLAC (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 29.04.1994 617 609
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) SOCIÉTÉ CIVILE FERMIÈRE

DU CHÂTEAU LAFON ROCHET
Château Lafon Rochet,
F-33180 SAINT ESTEPHE (FR).

(831) BX, CH, DE, IT, PT.
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(151) 23.03.1994 617 628
(156) 23.03.2004
(180) 23.03.2014
(732) PRODOTTI STELLA S.P.A.

Via IV Novembre 12
I-36077 ALTAVILLA VICENTINA (VI) (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, MA, PL,
PT, SI, SK.

(151) 18.04.1994 617 689
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) Resulting Services GmbH

Gutenbrunnen 4
CH-8852 Altendorf (CH).

(831) AT, CZ, DE.

(151) 03.05.1994 617 697
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) EBNER INDUSTRIEOFENBAU

GESELLSCHAFT M.B.H.
Ruflinger Strasse 111
A-4060 LEONDING (AT).

(831) BY, CN, DE, ES, FR, IT, KP, KZ, UA.

(151) 27.04.1994 617 699
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) "COSMO" HANDELS GMBH

Taschelried 19
A-4400 STEYR (AT).

(831) BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RU,
SI, SK, YU.

(151) 06.05.1994 617 837
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CU.

(151) 21.04.1994 617 838 A
(156) 21.04.2004
(180) 21.04.2014
(732) L'OREAL, société anonyme

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX.

(151) 06.05.1994 617 996
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CU.

(151) 06.05.1994 617 997
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CU.

(151) 06.05.1994 617 998
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) CU.

(151) 30.03.1994 618 002
(156) 30.03.2004
(180) 30.03.2014
(732) FRISQUET, Société anonyme

20, rue Branly, Z.I. de Beauval,
F-77100 MEAUX (FR).

(842) société anonyme de droit français, France
(831) AT, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 09.05.1994 618 013
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) PLANTES ET MÉDECINES,

Société anonyme
Le Payrat
F-46000 CAHORS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 26.04.1994 618 138
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) E.M.S. Electro Medical Systems S.A.

Chemin de la Vuarpillière 31
CH-1260 Nyon (CH).

(831) BX, CN, DE, ES, FR, IT.



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 185

(151) 10.05.1994 618 259
(156) 10.05.2004
(180) 10.05.2014
(732) BELINKA HOLDING, d.d.

95, Zasavska c.,
SI-1231 LJUBLJANA (SI).

(831) AT, CZ, HR, HU, IT, MK, SK.

(151) 19.04.1994 618 329
(156) 19.04.2004
(180) 19.04.2014
(732) RIESSNER-WERKE GMBH & Co

Bahnhofstrasse 21
D-96247 MICHELAU (DE).

(831) AT, BX, CH.

(151) 29.04.1994 618 333
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) AM, BY, CN, KZ, LV, MD, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT.

(151) 02.05.1994 618 349
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) CERAMICHE CAESAR S.P.A.

Via Canaletto 49
I-41040 SPEZZANO DI FIORANO (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,
MK, PL, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.05.1994 618 419
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) AAA EDV-Beratungs AG

Schachenallee 29
CH-5000 Aarau (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 02.05.1994 618 423
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) MONTECH AG

Gewerbestrasse 12
CH-4552 DERENDINGEN (CH).

(831) DE, FR, IT.

(151) 09.05.1994 618 499
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) L.P.R. - LOGISTIC-PACKAGING-RETURN

Tersud Bât B,
Parc de la Grande Plaine,
5 avenue Marcel Dassault
F-31500 TOULOUSE (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 03.05.1994 618 506
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE D'ÉQUIPEMENT

MODERNE SIDÈME, Société anonyme
71, rue Paul-Vaillant-Couturier,
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 03.05.1994 618 507
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE D'ÉQUIPEMENT

MODERNE SIDÈME, Société anonyme
71, rue Paul-Vaillant-Couturier,
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 06.05.1994 618 517
(156) 06.05.2004
(180) 06.05.2014
(732) MARCEL LANTZ

40, rue du Stade,
F-57820 SAINT-LOUIS (FR).

(831) BX, CH, DE.

(151) 05.05.1994 618 548
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) ACCOR, Société Anonyme à Directoire

et Conseil de Surveillance
2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société à Directoire et Conseil de Surveillance, France
(831) BX, CH, MC.

(151) 05.05.1994 618 549
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) ACCOR, Société Anonyme à Directoire

et Conseil de Surveillance
2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société à Directoire et Conseil de Surveillance, France
(831) BX, CH, MC.
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(151) 02.05.1994 618 588
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) UNITERS S.p.A.

Via Enrico De Nicola, 1
I-36075 MONTECCHIO MAGGIORE (Vicenza) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI.

(151) 04.05.1994 618 632
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 04.05.1994 618 633
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 04.05.1994 618 634
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 04.05.1994 618 654
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) MISAL AREXONS S.p.A.

Via del Poggio Laurentino, 2
I-00144 ROMA (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR,
HR, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL, PT, RO, SD,
SI, SK, UZ, VN, YU.

(151) 03.05.1994 618 815
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) LOCAVEST (Société Anonyme)

Zamin LOMME,
F-59320 ENNETIERES EN WEPPES (FR).

(831) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 29.04.1994 618 842
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) RICHTER GEDEON VEGYÉSZETI GYÁR RT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) CN, VN.

(151) 22.04.1994 618 844
(156) 22.04.2004
(180) 22.04.2014
(732) LA FENICE S.R.L.

145/Bis, Via Piave,
I-32040 LOZZO DI CADORE (BELLUNO) (IT).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, PL, PT.

(151) 19.04.1994 618 989
(156) 19.04.2004
(180) 19.04.2014
(732) GEVEKO INDUSTRI AB

Box 13007
SE-402 51 Göteborg (SE).

(842) société à responsabilité limitée, Suède
(832) AT, CH, DE, PL.

(151) 21.04.1994 619 002
(156) 21.04.2004
(180) 21.04.2014
(732) Nassau/Indus Deur B.V.

Koopvaardijweg 14-16
NL-4906 CV OOSTERHOUT (NL).

(831) DE, FR.

(151) 26.04.1994 619 007
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) Ferring B.V.

Polarisavenue 144
NL-2132 JX Hoofddorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV,

MC, PL, PT, RU, SK, UA.

(151) 28.04.1994 619 008
(156) 28.04.2004
(180) 28.04.2014
(732) MODEHUIZEN CLAUDIA STRÄTER B.V.

Stammerhove 1
NL-1112 VA DIEMEN (NL).

(831) AT, FR.
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(151) 22.04.1994 619 014
(156) 22.04.2004
(180) 22.04.2014
(732) KINDERHOUT,

naamloze vennootschap
Eegene 9
B-9200 DENDERMONDE (BE).

(831) FR.

(151) 19.04.1994 619 024
(156) 19.04.2004
(180) 19.04.2014
(732) Veronica Merken B.V.

Olympia 2a
NL-1213 NT HILVERSUM (NL).

(831) BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.

(151) 26.04.1994 619 026
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) UCB, Société anonyme

Allée de la Recherche 60
B-1070 BRUXELLES (BE).

(831) HR, RU, SI, UA, VN.

(151) 27.04.1994 619 029
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) CHEVIDECO N.V.

P 20, Transportcentrum LAR,
B-8930 REKKEM (BE).

(831) CH, FR, IT.

(151) 12.05.1994 619 043
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 12.05.1994 619 044
(156) 12.05.2004
(180) 12.05.2014
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 25.04.1994 619 059
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG

D-63450 Hanau (DE).
(831) CH, FR, IT.

(151) 29.04.1994 619 112
(156) 29.04.2004
(180) 29.04.2014
(732) Boehringer Ingelheim Pharma

GmbH & Co. KG
Binger Strasse 173
D-55216 Ingelheim (DE).

(842) Limited Liability Partnership, GERMANY
(831) HU.

(151) 25.04.1994 619 122
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) GRÜNBECK WASSERAUFBEREITUNG GMBH

Industriestrasse 1
D-89416 HÖCHSTÄDT (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, MA, MC, PL,
PT.

(151) 28.04.1994 619 171
(156) 28.04.2004
(180) 28.04.2014
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) BX, CH, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RU,
SM.

(151) 27.04.1994 619 283
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) THALES AVIONICS S.A.

1, avenue Carnot
F-91883 MASSY CEDEX (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DE, ES, IT.

(151) 27.04.1994 619 319
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) Onkyo Europe Electronics GmbH

Liegnitzerstrasse 6
D-82194 Groebenzell (DE).

(831) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PT, RO, SI, SK,
UA, UZ.

(832) DK, GB, NO, SE.
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(151) 05.05.1994 619 335
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) Steelcase Werndl Aktiengesellschaft

Georg-Aicher-Str. 7
D-83026 Rosenheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 22.04.1994 619 343
(156) 22.04.2004
(180) 22.04.2014
(732) Metaltex Nederland B.V.

Hoevestein 8
NL-4903 SC OOSTERHOUT (NL).

(831) DE, FR, LI.

(151) 25.04.1994 619 352
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) Uniekaas Nederland B.V.

Landjuweel 15
NL-3905 PE Veenendaal (NL).

(831) DE, ES, FR.

(151) 03.05.1994 619 357
(156) 03.05.2004
(180) 03.05.2014
(732) FRISDRANKEN INDUSTRIE WINTERS B.V.

Oranje Nassaulaan 44
NL-6026 BX MAARHEEZE (NL).

(831) ES, FR, IT, PL, RU.

(151) 02.05.1994 619 363
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) "N.V. INTERNATIONALE DRUKKERIJ

EN UITGEVERIJ KEESING", in het Frans:
"INTERNATIONALE D'IMPRESSION
ET D'ÉDITION KEESING S.A.",
in het Engels: "KEESING INTERNATIONAL
PRINTERS AND PUBLISHERS",
Naamloze vennootschap
Keesinglaan 2-20
B-2100 DEURNE (BE).

(831) CH, FR, MC.

(151) 02.05.1994 619 365
(156) 02.05.2004
(180) 02.05.2014
(732) "N.V. INTERNATIONALE DRUKKERIJ

EN UITGEVERIJ KEESING", in het Frans:
"INTERNATIONALE D'IMPRESSION
ET D'ÉDITION KEESING S.A.",
in het Engels: "KEESING INTERNATIONAL
PRINTERS AND PUBLISHERS",
Naamloze vennootschap
Keesinglaan 2-20
B-2100 DEURNE (BE).

(831) CH, FR, MC.

(151) 05.05.1994 619 407
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) ALFONSO CAYCEDO LOZANO

Gran Vía 235
E-08330 PREMIA DE MAR, Barcelona (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 09.05.1994 619 464
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) CORDIS EUROPA N.V.

Oosteinde 8
NL-9301 LJ RODEN (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, PT, RU.

(151) 25.04.1994 619 486
(156) 25.04.2004
(180) 25.04.2014
(732) SOCIÉTÉ MURETAINE

DE FONDERIE ET DE MÉCANIQUE S.A.
Z.I. de Joffrery,
F-31600 MURET (FR).

(831) BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HR, IT, LI, MA, MC,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 09.05.1994 619 603
(156) 09.05.2004
(180) 09.05.2014
(732) swissvoice ag

Fabrikstrasse 8
CH-4614 Hägendorf (CH).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, MC, PT.

(151) 05.05.1994 619 680
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) Budich GmbH

Dieselstrasse 10
D-32120 Hiddenhausen (DE).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, KZ, LI,
MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, YU.
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(151) 04.05.1994 619 795
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) ZAGO ALIMENTAZIONE & S.r.l.

18, via Luigi Einaudi,
I-33080 PRATA DI PORDENONE (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, LI, MC, PT, SI, SK,
SM.

(151) 04.05.1994 620 185
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) JOHN DE MOL PRODUKTIES B.V.

Sumatralaan 47
NL-1217 GP HILVERSUM (NL).

(831) AT, CH.

(151) 27.04.1994 620 191
(156) 27.04.2004
(180) 27.04.2014
(732) EDICIONES B, S.A.

Calle Bailen 84
E-08009 BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, CN, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT.

(151) 04.05.1994 620 195
(156) 04.05.2004
(180) 04.05.2014
(732) SELECCIONES AMERICANAS, S.A.

Calle Calabria 205bis
E-08029 BARCELONA (ES).

(161) 07.11.1979, 448273.
(831) CN, PL, RU.

(151) 11.05.1994 620 516
(156) 11.05.2004
(180) 11.05.2014
(732) ANTONIO MERLONI S.P.A.

Via Vittorio Veneto 116
I-60044 FABRIANO (IT).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, KG, KZ,
MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, YU.

(151) 07.05.1994 620 809
(156) 07.05.2004
(180) 07.05.2014
(732) MyBear Marketing- und Vertriebs GmbH

Am Wolfsgarten 8
D-95511 Mistelbach (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 18.04.1994 620 854
(156) 18.04.2004
(180) 18.04.2014
(732) LALIQUE, Société anonyme

11, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BG, BX, BY, CZ, DZ, HR, HU, IT, KG, KZ, MD,
MK, PL, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 05.05.1994 621 855
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) Street One GmbH

Hunäusstrasse 5
D-29227 Celle (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,
CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, EE, GE, IS, LT, TM, ZM.

(151) 05.05.1994 622 832
(156) 05.05.2004
(180) 05.05.2014
(732) Steelcase Werndl Aktiengesellschaft

Georg-Aicher-Str. 7
D-83026 Rosenheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 22.04.1994 623 221
(156) 22.04.2004
(180) 22.04.2014
(732) MALESCI

ISTITUTO FARMACOBIOLOGICO S.P.A.
22/24, via Nicola Porpora,
I-50144 FIRENZE (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL, RO,
RU, SD, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(151) 26.04.1994 625 151
(156) 26.04.2004
(180) 26.04.2014
(732) SISMA S.P.A.

Strada Ostigliese, 8
I-46038 MANTOVA (IT).

(831) BG, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, KP, MA, MN,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
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209 743 (ECHINAFORCE). BIOFORCE AG ROGGWIL TG,
ROGGWIL (CH).
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 05.04.2004
(580) 27.05.2004

351 145 (OBERFLEX). SOCIETE INDUSTRIELLE OBER,
LONGEVILLE-EN-BARROIS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) ES.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

362 331 (VAXIGRIP). AVENTIS PASTEUR (société
anonyme), LYON (FR).
(842) Société Anonyme, France
(832) JP.
(891) 26.03.2004
(580) 27.05.2004

383 639 (Duripanel). ETERNIT Aktiengesellschaft, Berlin
(DE).
(811) CH
(831) BX.
(891) 31.03.2004
(580) 27.05.2004

398 842 (Mandarine Napoléon). SOPROMA S.A., GENÈVE
11 (CH).
(811) BX
(842) S.A., Suisse
(591) orange-brun, vert pâle, vert et or. / Browny orange, light

green, green and gold.
(831) KZ, RU, UA.
(891) 08.03.2004
(580) 27.05.2004

405 276 (DANIEL HECHTER). HECHTER SERVICES SA,
Genève (CH).
(831) RO.
(851) RO. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 3.

(891) 16.03.2004
(580) 27.05.2004

408 965 (B&B). B & B ITALIA SPA, MILANO (IT).
(831) RU.
(891) 16.03.2004
(580) 27.05.2004

438 194 (MOON BOOT). TECNICA S.P.A., GIAVERA DEL
MONTELLO (Treviso) (IT).
(832) US.
(527) US.
(891) 20.04.2004
(580) 27.05.2004

446 107 (Collatamp). Syntacoll AG, Herisau (CH).
(831) CY, LV, PL, SI, SK.
(832) LT.
(891) 06.04.2004
(580) 27.05.2004

446 992 (eff-eff). eff-eff Fritz Fuss GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft auf Aktien, Albstadt-Ebingen (DE).
(831) RU.
(891) 02.02.2004
(580) 27.05.2004

456 174 (REVITALIN). PENTAPHARM AG
(PENTAPHARM S.A.), (PENTAPHARM Ltd), Bâle (CH).
(831) CN.
(832) AU, DK, KR, US.
(527) US.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

466 196 A (ISOCARD). LABORATOIRES SCHWARZ
PHARMA, Société Anonyme, BOULOGNE
BILLANCOURT (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) DZ.
(891) 12.03.2004
(580) 27.05.2004

470 999 (PROTEKTOR). Protektorwerk Florenz Maisch
GmbH & Co KG, Gaggenau (DE).
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(591) Noir, rouge et blanc. / black, red and white.
(831) BG.
(832) IS.
(891) 25.03.2004
(580) 27.05.2004

495 909 (fil à fil). Fil à Fil, Société Anonyme,
CHATEAUROUX (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) RU.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

501 196 (Gold). KODAK S.A. (société anonyme française),
PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) SL.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

519 633 (YUNSEY). RAMON ROS Mª José, RAMON ROS
Juan Enrique, RAMON ROS Carmen Consuelo, PATERNA
(ES).
(831) IR.
(832) US.
(527) US.
(891) 27.02.2004
(580) 27.05.2004

534 477 (CUROSURF). CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.,
PARMA (PR) (IT).
(842) société par actions, Italie
(831) AL.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

551 866 (DAVIDOFF GRAND CRU). DAVIDOFF & Cie
S.A., Genève (CH).
(832) ZM.
(891) 23.04.2004
(580) 27.05.2004

563 064 (GYSI). DRAGÉES GYSI AG, Bern (CH).
(832) KR.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

582 049 (ONE STEP). MARQUES ASSOCIEES, Société par
Actions Simplifiée, LA SEGUINIERE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) ES.
(891) 12.03.2004
(580) 27.05.2004

592 662 (NEDGOLD). FRIESLAND Brands BV, MEPPEL
(NL).
(842) a private limited liability company, The Netherlands
(831) EG, IR, MA, RO, RU.

(891) 13.04.2004
(580) 27.05.2004

603 897 (Pattex). HENKEL KGaA, Düsseldorf (DE).
(831) BA, BT, LS.
(832) AG, IS, ZM.
(891) 05.03.2004
(580) 27.05.2004

607 622 (Automill). TEBIS TECHNISCHE
INFORMATIONSSYSTEME AG, Gräfelfing (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(832) GB.
(527) GB.
(891) 05.04.2004
(580) 27.05.2004

615 401 (Kodak EXPRESS). KODAK S.A. (société anonyme
française), PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(591) rouge, blanc et jaune. / Red, white and yellow.
(831) KE, LR, MZ, SL, SZ.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

617 002 (DEPANISOL). Industrie- en Handelsonderneming
Elton B.V., RODEN (NL).
(842) B.V.
(831) PT.
(891) 12.03.2004
(580) 27.05.2004

631 058 (SONDEY). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(832) AU.
(891) 08.04.2004
(580) 27.05.2004

634 551 (ATLANTIC). ATLANTIC SOCIÉTÉ FRANÇAISE
DE DÉVELOPPEMENT THERMIQUE, Société anonyme,
LA ROCHE-SUR-YON (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CN.
(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

635 155 (MEGARON). MEGARON, S.r.l., NOCERA
SUPERIORE (IT).
(831) CN, RU.
(891) 08.03.2004
(580) 27.05.2004

645 318. Gödecke GmbH, Karlsruhe (DE).
(831) BG, YU.
(891) 05.02.2004
(580) 27.05.2004

652 048 (PYRAMIDIS by GVD). Interkommerz Handels AG
(Interkommerz Handels SA) (Interkommerz Handels Ltd), La
Chaux-de-Fonds (CH).
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(832) GB.
(527) GB.
(891) 20.03.2004
(580) 27.05.2004

667 162 (Bee FLY). BEE FLY SARL, PARIS (FR).
(842) SARL, FRANCE
(566) BEE FLY / BEE FLY
(831) AZ, IR, KZ, MZ, SZ, UZ.
(832) GB, GE.
(527) GB.
(891) 19.03.2004
(580) 27.05.2004

672 054 (PIC-FRISCH). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(832) AU.
(891) 13.04.2004
(580) 27.05.2004

672 575 (SIRIUS). Siemens Aktiengesellschaft, München
(DE).
(831) CN.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

672 645 (Decortin). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(842) Partnership limited by shares, Germany
(831) AL, CH, EG, HR, MK, RO.
(891) 17.12.2003
(580) 27.05.2004

676 708 (DIAMANT). Pfeifer & Langen, Köln (DE).
(842) limited partnership, Germany
(591) Blanc, rouge, bleu. / White, red, blue.
(831) YU.
(891) 11.03.2004
(580) 27.05.2004

678 822 (EUROLINE BY TRASCARTA). Vamberti S.p.A.,
Carraia-Capannori (LU) (IT).
(842) S.p.A.
(831) BG, DZ, EG, MA, RO.
(891) 10.03.2004
(580) 27.05.2004

682 915 (BONFUNGA). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(832) AU, GR.
(891) 15.04.2004
(580) 27.05.2004

688 582 (G GLOBAL REFUND). Global Refund Holdings
AB, Kungsbacka (SE).
(842) Joint stock company
(591) Bleu et gris. Une flèche en gris argenté, formant la lettre

G centrée sur un cercle de couleur bleu; au-dessous sont
inscrits les mots GLOBAL REFUND en lettres noires.
/ Blue and grey. A silver-gray arrow, formed as the
letter G on a blue circle; beneath are the words

GLOBAL REFUND in black letters. / Azul y gris. Una
flecha de color gris plateado, con forma de letra G,
dentro de un círculo azul; debajo se leen las palabras
GLOBAL REFUND en letras negras.

(832) AU, CN.
(851) AU, CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de paiement et cartes de crédit magnétiques,
logiciels.

36 Services financiers, notamment prestations liées au
remboursement de la taxe à la valeur ajoutée aux touristes.

 9 Magnetic charge cards and credit cards, computer
software.

36 Financial services, namely arranging and
providing for the refund of value-added tax for tourists.

 9 Tarjetas de débito y tarjetas de crédito magnéticas,
programas de ordenador.

36 Servicios financieros, en particular prestaciones
relacionadas con el reembolso del impuesto al valor agregado
a los turistas.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

688 646 (TAX FREE SHOPPING). Global Refund Holdings
AB, Kungsbacka (SE).
(842) Joint stock company
(591) Bleu et gris. La dénomination TAX FREE SHOPPING

est inscrite en lettres noires; les mots sont entourés
d'une flèche, dont la moitié intérieure du tracé est en
gris et la moitié extérieure en bleu. / Blue and grey. TAX
FREE SHOPPING in black letters; around the words is
an arrow, where the inner-half is grey and the outer-
half is blue. / Azul y gris. La denominación TAX FREE
SHOPPING está escrita en letras negras; las palabras
están rodeadas por una flecha, cuya mitad interior está
trazada en color gris y la mitad exterior en azul.

(832) AU, CN.
(851) AU, CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes de paiement et cartes de crédit magnétiques,
logiciels.

36 Services financiers, notamment prestations liées au
remboursement de la TVA aux touristes.

 9 Magnetic charge cards and credit cards, computer
software.

36 Financial services, namely arranging and
providing for the refund of value-added tax for tourists.

 9 Tarjetas de débito y tarjetas de crédito magnéticas,
programas de ordenador.

36 Servicios financieros, en particular prestaciones
relacionadas con el reembolso del IVA a los turistas.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

688 648 (V). Völkl (International) AG, Baar (CH).
(842) (public) limited company, Switzerland
(832) AU.
(891) 27.04.2004
(580) 27.05.2004

688 965 (de GRISOGONO). De Grisogono S.A., Genève
(CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(832) GR, IE.
(851) GR, IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(527) IE.
(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

692 940 (VIKING). VIKING FOTTØY AS, OSLO (NO).
(832) HR.
(891) 27.04.2004
(580) 27.05.2004

698 192 (b & t barbieri & tarozzi). GRUPPO BARBIERI &
TAROZZI S.r.l., FORMIGINE (MODENA) (IT).
(591) Bleu et blanc. / Blue and white.
(832) US.
(527) US.
(891) 09.03.2004
(580) 27.05.2004

700 312 (West). REEMARK Gesellschaft für
Markenkooperation mbH, Hamburg (DE).
(842) Privately owned company, Hamburg, Germany
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, y compris vêtements de sport,
chaussures, chapellerie, écharpes, cache-cols, bas, bretelles.

25 Clothing, including sportswear, footwear,
headgear, scarfs, cravats, stockings, braces.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

707 662 (beyma). ACUSTICA BEYMA, S.A., MONCADA
(VALENCIA) (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) CY.
(832) US.
(527) US.
(891) 28.01.2004
(580) 27.05.2004

709 131 (SCHOOSE COMPANY). BUNKER AND BKR,
S.L., Albacete (ES).
(842) Société à Responsabilité Limitée, ESPAGNE
(831) DE, FR, IT, PT.
(891) 04.03.2004
(580) 27.05.2004

715 734 (ID 212). orochemie Dürr + Pflug GmbH & Co KG,
Kornwestheim (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) JP.

(891) 05.04.2004
(580) 27.05.2004

715 748 (Migrasan). Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG,
Salzgitter (DE).
(842) limited partnership, the general partner being a limited

company, Germany
(832) JP.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

715 753 (MD 520). orochemie Dürr + Pflug GmbH & Co KG,
Kornwestheim (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) JP.
(891) 05.04.2004
(580) 27.05.2004

719 400 (CHUM UP). Monsieur Alexandre STOURDZA
Citoyen roumain, MONACO (MC).
(566) CHUM UP / CHUM UP
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and carbonated waters; non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(891) 22.04.2004
(580) 27.05.2004

721 931. BANCA SELLA S.P.A., BIELLA (IT).
(831) CY, LV.
(832) EE, LT.
(891) 04.03.2004
(580) 27.05.2004

723 012 (Nice Size WÄSCHE BIS GRÖSSE 56). bon prix
Handelsgesellschaft mbH, Hamburg (DE).
(831) BX, CZ.
(851) BX, CZ. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 25.
(891) 19.03.2004
(580) 27.05.2004

727 845 (STELATOPIA). LABORATOIRES
EXPANSCIENCE, COURBEVOIE (FR).
(842) Société anonyme
(831) CZ.
(891) 29.03.2004
(580) 27.05.2004

728 017 (NCB). Centerpulse Orthopedics Ltd., Baar (CH).
(831) AT, BX.
(832) AU, FI, NO, SE.
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(891) 11.03.2004
(580) 27.05.2004

730 383 (MONOPOL). UNIVERSEL, VALENCE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AM, AZ, BA, BY, KZ, TJ, UZ.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

739 136 (Merkur Casino). Merkur Spielothek GmbH & Co.
KG, Espelkamp (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH & Co. KG),

Germany
(831) HR, RO.
(891) 16.04.2004
(580) 27.05.2004

739 204 (MERKUR CASINO). Merkur Spielothek GmbH &
Co. KG, Espelkamp (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH & Co. KG),

Germany
(831) BX, ES, HR, RO.
(891) 16.04.2004
(580) 27.05.2004

741 628 (JETEX). Pharmacia AB, STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, SWEDEN
(832) ES.
(891) 12.06.2003
(580) 27.05.2004

742 982 (TOP SHOP). STUDIO MODERNA d.o.o., Zagorje
ob Savi (SI).
(831) CH, DE, ES, FR, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(891) 11.02.2004
(580) 27.05.2004

744 982 (IJSBOERKE). Ijsboerke Ice Cream International,
afgekort: Ijsboerke, naamloze vennootschap, Kasterlee
(Tielen) (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

aux classes 29 et 30. / The subsequent designation
concerns only classes 29 and 30. - La designación
posterior se refiere únicamente a las clases 29 y 30.

(891) 27.04.2004
(580) 27.05.2004

745 353 (SIC MARKING). SIC MARKING (Société par
actions simplifiée), LISSIEU (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BG, CY, LV, MK, RO, RU, SI, UA.
(832) AU, EE, LT.
(891) 26.03.2004
(580) 27.05.2004

745 968 (GENSAN). ABIOGEN PHARMA S.p.A.,
OSPEDALETTO (Pisa) (IT).
(831) IR.
(891) 09.03.2004
(580) 27.05.2004

746 530 (KAPO Möbelwerkstätten). KAPO Möbelwerkstätte
GmbH & Co KG, Pöllau (AT).
(842) GmbH & Co KG, Autriche
(831) BG, CZ, DE, HU, IT, MK.
(832) GR, TR.
(891) 18.02.2004
(580) 27.05.2004

750 235 (Komet). Gebr. Brasseler GmbH & Co. KG, Lemgo
(DE).
(832) TR.
(891) 04.02.2004
(580) 27.05.2004

751 978 (BIG REY). Spor 21 Giyim Sanayi ve Ticaret Limited
¯irketi, @stanbul (TR).
(842) Limited Company, Turkey
(832) AL, AN, CY, HR, IR, LV.
(891) 26.02.2004
(580) 27.05.2004

753 324 (FRANKDANIEL). HAPPY LINES DI
FRANCESCHIN DANIELE & C. SOCIETA' IN NOME
COLLETTIVO, VENEZIA Frazione MARGHERA (IT).
(831) HU.
(891) 03.03.2004
(580) 27.05.2004

753 793 (INERGY). INERGY AUTOMOTIVE SYSTEMS,
PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CN.
(832) TR.
(891) 15.04.2004
(580) 27.05.2004

755 475 (Nevskaya NC Cosmetika). ZAKRYTOE
AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO "NEVSKAYA
KOSMETIKA", SANKT-PETERBURG (RU).
(831) MN.
(832) GE, TM.
(891) 24.02.2004
(580) 27.05.2004

756 604 (DESTELLO). QUIMI ROMAR, S.L., MONCADA
(ES).
(842) sarl, ESPAGNE
(831) EG.
(891) 27.02.2004
(580) 27.05.2004

758 432 (BlueBiz). Koninklijke Luchtvaart Maatschappij
N.V., Amstelveen (NL).
(842) N.V. (naamloze vennootschap), The Netherlands
(831) CZ, HU, PL, RO, RU, UA.
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(832) AN.
(891) 11.03.2004
(580) 27.05.2004

759 332 (TRAZORA). Novartis AG, Basel (CH).
(831) CN.
(832) AU, JP.
(891) 30.04.2004
(580) 27.05.2004

760 857 (LAMZEL). Orion Corporation, Espoo (FI).
(842) Corporation, Finland
(832) CZ, DK, GB, HU, LT, LV, SE.
(527) GB.
(891) 29.03.2004
(580) 27.05.2004

760 964 (SYMBIUM). DECATHLON SA, VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(842) Société anonyme
(831) AT, BG, CH, CZ, HR, HU, KP, MA, MC, RO, RU, SI,

SK, VN.
(832) AU, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.
(851) AT, AU, BG, CH, CZ, GR, HR, HU, IE, JP, KP, KR,

MA, MC, NO, RO, RU, SE, SI, SK, TR, VN. - La
désignation postérieure est seulement pour les produits
de la classe 18. / The subsequent designation concerns
only the goods in class 18.

(527) IE.
(891) 24.03.2004
(580) 27.05.2004

762 236 (neobio NATURAL CARE). elektrobio Ernst Kunze
GmbH & Co. KG, Hannover (DE).
(591) Vert, bleu et gris. / Green, blue and grey.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(891) 31.03.2004
(580) 27.05.2004

764 044 (Satel). PRZEDSI“BIORSTWO PRODUKCYJNO
US™UGOWE "SATEL" s.c. Ireneusz Kowaluk, Leszek
Polakiewicz, Grzegorz Rutkowski, Gdaœsk (PL).
(591) Noir, Jaune. / Black, yellow.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 27.02.2002
(580) 27.05.2004

765 693 (SUBSTANTIFIC). GUERLAIN S.A., PARIS (FR).
(842) Société ANONYME, FRANCE
(831) CN.
(891) 31.03.2004
(580) 27.05.2004

766 706 (SIRO-COMFORT). BORCKENSTEIN AG, Wien
(AT).
(842) AG, Austria
(832) GR, JP, US.

(527) US.
(891) 03.02.2004
(580) 27.05.2004

769 523. KATOEN NATIE, naamloze vennootschap,
Antwerpen (BE).
(842) naamloze vennootschap, Belgique
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(832) TR.
(891) 23.04.2004
(580) 27.05.2004

770 742 (P20). Riemann Trading ApS, Hillerød (DK).
(842) Limited Liability Company
(832) CN, HR, JP, KR, MA, RU, SG, UA.
(527) SG.
(891) 26.04.2004
(580) 27.05.2004

772 838 (BIONORICA The phytoneering company).
Bionorica AG, Neumarkt (DE).
(842) Stock corporation, Germany
(831) IR.
(851) IR.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical;
pansements, matériel pour pansements, désinfectants; extraits
de plantes, teintures et substances aromatiques sous forme
solide, liquide ou gazeuse pour produits pharmaceutiques et
substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
plasters, materials for dressings, disinfectants; plant extracts,
tinctures and aromatic substances in liquid, solid or gaseous
form for pharmaceutical preparations and dietetic substances
for medical use.
(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

781 584. OLEINA S.A. Société Anonyme, Genève (CH).
(591) Vert et gris. / Green and grey. / Verde y gris.
(831) AL, BA, BG, HR, MK, MN, RO, YU.
(832) TR.
(891) 15.04.2004
(580) 27.05.2004

782 228 (FERRE'). GIANFRANCO FERRE' S.P.A.,
MILANO (IT).
(831) CY, IR.
(832) AN, KR.
(891) 10.03.2004
(580) 27.05.2004

785 026 (LINENS). Zorluteks Tekstil Ticaret ve Sanayi
Anonim ¯irketi, Sultanhamam, @stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) AL.
(891) 16.04.2004
(580) 27.05.2004
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787 325 (SWEET DREAMS). Møller & Co. A/S, Sønderborg
(DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) CN.
(891) 18.03.2004
(580) 27.05.2004

788 582 (ISSIMA HAPPYLOGY). GUERLAIN SA, PARIS
(FR).
(842) Société anonyme, France
(831) CN.
(891) 31.03.2004
(580) 27.05.2004

794 228 (Victoza). Novo Nordisk A/S, Bagsværd (DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) AU, CN, PL, TR.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

794 526 (Unigluc). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU, CN, PL, TR.
(891) 07.04.2004
(580) 27.05.2004

795 983 (Big toe). TAKEDA LEG WEAR CO., LTD., Saitama
354-0011 (JP).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 24.03.2004
(580) 27.05.2004

796 511 (HYGIENE EXPRESS). Winterhalter Gastronom
GmbH, Meckenbeuren (DE).
(842) GmbH (Company Limited), Germany
(831) SK.
(891) 08.04.2004
(580) 27.05.2004

797 142 (The Economist). The Economist Newspaper Limited,
London SW1A 1HG (GB).
(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) RU.
(891) 20.04.2004
(580) 27.05.2004

797 806 (DUMANS). TIME MAX (HK) LIMITED, Central
Hong-Kong (CN).
(812) CH
(842) Société anonyme
(832) KR.
(851) KR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 14. / The subsequent designation
concerns only class 14.

(891) 30.03.2004
(580) 27.05.2004

801 956 (FABIENNE). ASC SABUN VE KIMYA SANAYI
TICARET ANONIM ¯IRKETI, TUZLA - ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY
(832) AL, CZ, IR, MA, MD, MK, SK, TM, YU.
(891) 08.04.2004
(580) 27.05.2004

802 136 (NEBIDO). Schering Aktiengesellschaft, Berlin (DE).
(832) FI.
(891) 08.04.2004
(580) 27.05.2004

803 765 (STOLNAYA). Zakrytoe aktsionernoe obschestvo
"Gruppa Predpriyatii "OST", Moskovskaya obl. (RU).
(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation
(831) KZ.
(891) 26.02.2004
(580) 27.05.2004

803 785 (Carrix). François Joncourt, Wabern (CH).
(566) Carrix
(832) US.
(527) US.
(891) 06.04.2004
(580) 27.05.2004

804 107 (FORMI). BASF Aktiengesellschaft, Ludwigshafen
(DE).
(831) CN, RU, VN.
(832) AU.
(891) 05.04.2004
(580) 27.05.2004

805 269 (POLJOT). Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo
Pervy Moskovsky Tchassovoi Zavod, Moskva (RU).
(831) ES.
(891) 23.03.2004
(580) 27.05.2004

807 102 (GARO). GAROGRES, S.A., SANT JOAN DE
MORO (Castellón) (ES).
(842) Société anonyme, Espagne
(591) Bleu obscur (pantone 295 C) et ocre (pantone 131 C). /

Dark blue (pantone 295 C) and ochre (pantone 131 C).
(831) CN.
(891) 17.03.2004
(580) 27.05.2004

807 559 (LEVEL SELECTED TOBACCOS). Gallaher
Sweden AB, STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) BG, RO, YU.
(891) 14.04.2004
(580) 27.05.2004

808 809 (ALD Automotive). SOCIETE GENERALE, PARIS
(FR).
(842) SOCIETE ANONYME, France
(591) Noir, rouge. / Black, red.
(831) RU.
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(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

808 868 (KUBANG GT WAGON). FERRARI S.P.A.,
MODENA (IT).
(566) KUBANG GT WAGON
(832) JP.
(891) 08.03.2004
(580) 27.05.2004

809 050 (SKY). KOVING d.o.o., Novi Beograd (YU).
(831) BA, BG, HU, MK, RO, RU, SI.
(891) 14.10.2003
(580) 27.05.2004

809 718 (TEMSA EPHESUS). Temsa Sanayi ve Ticaret
Anonim ¯irketi, Seyhan, Adana (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) AT.
(891) 16.04.2004
(580) 27.05.2004

809 777 (LACPRODAN). Arla Foods Ingredients amba, Viby
J (DK).
(842) Co-operative society with limited liability, Denmark
(832) TR.
(891) 23.04.2004
(580) 27.05.2004

809 894 (Young Spirit). Reno Schuhcentrum GmbH,
Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany, German Law
(831) BY, CN, FR, PT, RU, UA.
(832) DK, GB, TR.
(527) GB.
(891) 06.04.2004
(580) 27.05.2004

810 135 (TEMSA EUROPE). Temsa Sanayi ve Ticaret
Anonim ¯irketi, Seyhan, Adana (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) AT.
(891) 16.04.2004
(580) 27.05.2004

810 210 (SHIRAGIKU). KABUSHIKI KAISHA
MITSUKAN GROUP HONSHA, Aichi-ken, 475-8585 (JP).
(842) Joint-Stock Company, Japan
(566) Chrysanthème blanc / White chrysanthemum
(832) CY, HR, IR.
(891) 20.04.2004
(580) 27.05.2004

810 398 (SUEHIRO). KABUSHIKI KAISHA MITSUKAN
GROUP HONSHA, Aichi-ken, 475-8585 (JP).
(842) Joint-Stock Company, Japan
(566)  / Widen toward the end, get more and more prosperous

as time goes on.
(832) CY, HR, IR.

(891) 20.04.2004
(580) 27.05.2004

810 728 (PROPHYLINE). W & H Dentalwerk Bürmoos
GmbH, Bürmoos (AT).
(842) GmbH, Autriche
(831) BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

813 288 (ELECTROSYNTEC). Fuchs Petrolub AG,
Mannheim (DE).
(300) DE, 25.07.2003, 303 37 253.2/04.
(831) CH, HR, VN.
(891) 07.01.2004
(580) 27.05.2004

813 555 (MC Syn). Fuchs Petrolub AG, Mannheim (DE).
(300) DE, 25.07.2003, 303 37 252.4/04.
(831) CH, HR, VN.
(891) 23.12.2003
(580) 27.05.2004

815 265 (NUTRILAC). Arla Foods Ingredients amba, Viby J
(DK).
(842) Co-operative society with limited liability, Denmark
(832) TR.
(891) 23.04.2004
(580) 27.05.2004

815 493 (BLOOD & GLITTER). Volume Eight Limited,
Sugnall, Staffordshire, ST21 6NF (GB).
(842) A British company, United Kingdom
(832) CN, RU, TR.
(891) 13.04.2004
(580) 27.05.2004

816 130 (LOMBARDINI). LOMBARDINI S.r.l. A SOCIO
UNICO, REGGIO EMILIA (IT).
(591) Noir, orange pantone 716. / Black, orange pantone 716.
(300) IT, 10.09.2003, TO2003C002362.
(832) US.
(527) US.
(891) 05.03.2004
(580) 27.05.2004

816 251 (RED EYE). U.B. Natural Pty Ltd, KEON PARK VIC
3073 (AU).
(832) US.
(527) US.
(891) 23.03.2004
(580) 27.05.2004

816 524 (René Lezard identité). René Lezard Mode GmbH,
Schwarzach am Main (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) JP, US.
(527) US.
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(891) 20.04.2004
(580) 27.05.2004

819 129 (VENITIANE). VKR Holding A/S, Søborg (DK).
(842) public limited company, Denmark
(300) DK, 05.02.2004, VA 2004 00450.
(832) AT.
(891) 06.04.2004
(580) 27.05.2004

820 272 (GOLDSPARK). SUNTORY FLOWERS LIMITED,
Tokyo 102-0093 (JP).
(300) JP, 18.11.2003, 2003-102253.
(832) EE, HU, IE, LT, LV, RO, RU, SI.
(527) IE.
(891) 14.04.2004
(580) 27.05.2004

820 850 (FESS). Paedpharm Pty Ltd, EAST PERTH WA 6004
(AU).
(842) Proprietary Limited Company, Western Australia,

Australia
(832) GB.
(527) GB.
(891) 06.04.2004
(580) 27.05.2004



Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designation made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas en virtud de la Regla 
24.1)c)
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274 398
(832) NO.
(891) 20.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.09.1963 274 398
(180) 28.09.2013
(732) Lohmann & Rauscher

International GmbH & Co KG
Westerwaldstrasse 4
D-56579 Rengsdorf (DE).

(842) Limited Corporation, Germany

(511)  5 Sparadraps comme bandes d'emplâtre et comme
emplâtres découpés sans coussin vulnéraire.

 5 Adhesive plasters as plaster tapes and as pre-cut
plasters without vulnerary pads.

 5 Esparadrapos como bandas de emplasto y como
emplastos recortados sin cojín vulnerable.
(822) 02.12.1961, 559 165.
(270) français / French / francés

346 032
(831) BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PL, RO,
RU, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 18.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1968 346 032
(180) 08.07.2008
(732) HEMOS SCHREIBWARENERZEUGUNG

GESELLSCHAFT M.B.H.
Gersthoferstraße 30/2
A-1180 Wien (AT).

(511) 16 Articles pour écrire.
16 Writing articles.

(821) 09.02.1968, AM 376/68.
(822) 26.04.1968, 61 572.
(300) AT, 09.02.1968, AM 376/68.
(270) français / French

357 684
(832) JP.
(891) 30.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1969 357 684
(180) 30.06.2009
(732) GA Meinl Musikmarketing GmbH

Seniweg 4
D-82538 Geretsried (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 22.1; 25.1; 27.5.
(511) 15 Instruments de musique à vent en métal.

15 Metal musical wind instruments.
(821) 25.02.1969, W 46 299.
(822) 12.05.1969, 636 333.
(300) DE, 25.02.1969, W 46 299.
(270) français / French

424 724
(831) AM, AZ, KZ, UA, UZ.
(832) GE.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1976 424 724
(180) 02.08.2006
(732) FERRER INTERNACIONAL, S.A.

Gran Vía Carlos III, 94,
Edificio Trade
BARCELONA (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE

(511)  5 Produit mono-substance de promotion médicale;
stimulateur neuronal injectable ou administré par voie orale.

 5 Single-substance product for medical promotion;
nerve stimulator to be injected or administered orally.
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(822) 07.09.1959, 321 541.
(270) français / French

462 122
(832) AU, JP.
(891) 08.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1981 462 122
(180) 30.06.2011
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obchtchestvo

Pervy Moskovsky Tchassovoi Zavod
34, oulitsa Marksistskaya
RU-109147 Moskva (RU).

(531) 27.5.
(511) 14 Montres.

14 Watches.
(821) 05.05.1959, 22 461.
(822) 15.11.1979, 18 562.
(270) français / French

464 525
(831) BG, CY, CZ, DZ, HR, LV, MA, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, GB, GR, IE, LT, TR.
(527) GB, IE.
(891) 11.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.11.1981 464 525
(180) 03.11.2011
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Str. 12
D-89522 Heidenheim/Brenz (DE).

(511)  5 Compresses et pansements, en particulier
pansements post-opératoires, pansements à escarres,
pansements de plaies.

10 Champs chirurgicaux stériles destinés à être placés
sur un site opératoire avant incision.

 5 Compresses and dressings, particularly post-
operative dressings, dressings for bedsores, dressings for
wounds.

10 Sterile surgical sheets to be placed on an operating
site before incision.
(821) 17.06.1981, 599 936.
(822) 17.06.1981, 1 172 974.
(300) FR, 17.06.1981, 1 172 974.
(270) français / French

483 860
(832) FI, GB, GR, JP, SE.
(527) GB.
(891) 31.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.03.1984 483 860
(180) 21.03.2014
(732) Tyco Electronics-Logistics AG

Amperestrasse 3
CH-9323 Steinach (CH).

(511)  9 Appareils électrotechniques et électroniques (non
compris dans d'autres classes); appareils de signalisation, de
mesure, de comptage, d'enregistrement, de contrôle, de
surveillance, de commande, de régulation et de connexion;
appareils électriques d'enregistrement, de traitement,
d'émission, de transmission, de diffusion, de mémorisation et
d'édition de communications et d'informations; ensembles
constitués par une combinaison des appareils précités; parties
de tous les appareils précités; programmes de traitement
d'informations sur supports de données.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus (not
included in other classes); signaling, measuring, counting,
recording, checking, monitoring, controlling, regulating and
connecting apparatus; electrical apparatus for recording,
processing, emitting, transmitting, broadcasting, storing and
editing communications and information; assemblies
comprising a combination of the aforesaid apparatus; parts of
all the aforesaid apparatus; data processing programs on data
media.
(822) 11.01.1984, 1 058 253.
(300) DT, 28.12.1983, 1 058 253.
(270) français / French

486 819
(832) LT.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.08.1984 486 819
(180) 06.08.2004
(732) Ansell GmbH

Stahlgruberring 3
D-81829 München (DE).

(511) 10 Gants médicaux et chirurgicaux.
10 Medical and surgical gloves.
10 Guantes médicos y quirúrgicos.

(822) 09.04.1984, 1 062 028.
(270) français / French / francés

501 018
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(831) LV.
(832) LT.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.02.1986 501 018
(180) 03.02.2006
(732) AMBROGIO E GIOVANNI FOLONARI

TENUTE NOZZOLE, CABREO,
ZANO, CAMPO AL MARE S.R.L.
Via F.lli Folonari, 23
I-25100 BRESCIA (IT).

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.

(821) 14.11.1985, 22 824 C/85.
(822) 03.02.1986, 399 741.
(300) IT, 14.11.1985, 22 824 C/85.
(270) français / French

513 257
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to:

14 Articles en métaux précieux, leurs alliages et en
plaqué, à savoir objets d'art décoratif, cendriers, étuis à cigares
et à cigarettes, bijoux fantaisie, boutons de manchettes,
épingles de cravates; articles de bijouterie et de joaillerie.

14 Articles of precious metals, their alloys and coated
therewith, namely ornamental objects, ashtrays, cigar and
cigarette cases, fashion jewellery, cuff links, tie pins; jewellery
articles.
(527) US.
(891) 14.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.04.1987 513 257
(180) 10.04.2007
(732) Hugo Boss AG

Dieselstrasse 12
D-72555 Metzingen (DE).

(842) AG, Allemagne

(511)  9 Lunettes et leurs parties.
14 Articles en métaux précieux, leurs alliages et en

plaqué, à savoir objets d'art décoratif, cendriers, étuis à cigares
et à cigarettes, bijoux fantaisie, boutons de manchettes,
épingles de cravates; articles de bijouterie et de joaillerie;
montres.

16 Papeterie, à savoir sacs en papier; produits
d'imprimerie; ustensiles de bureau non électriques; cartes à
jouer; autocollants.

18 Articles en cuir, à savoir sacs et étuis non adaptés
aux produits qu'ils sont destinés à contenir ainsi que petite
maroquinerie, en particulier porte-monnaie, portefeuilles, étuis
pour clefs; valises et sacs; parapluies et parasols.

25 Ceintures, notamment en cuir; vêtements pour
dames, messieurs et enfants; bas, coiffures; accessoires, à
savoir foulards, fichus, châles, pochettes; cravates, gants,
chaussures.

28 Agrès et engins de sport, en particulier skis,
crosses de golf et raquettes, ustensiles de pêche et balles; jeux
et jouets.

34 Produits de tabac, papier et étuis à cigarettes;
articles pour fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare et fume-
cigarette, étuis à cigares et à cigarettes, cendriers, briquets,
tous ces produits n'étant ni en métaux précieux ni en leurs
alliages ni en plaqué; allumettes.

 9 Spectacles and parts thereof.
14 Articles of precious metals, their alloys and coated

therewith, namely ornamental objects, ashtrays, cigar and
cigarette cases, fashion jewellery, cuff links, tie pins; jewellery
articles; watches.

16 Stationery, namely paper bags; printed matter;
non-electric office requisites; playing cards; stickers.

18 Leather articles, namely bags and cases not
adapted to the products for which they are intended as well as
small leather goods, particularly purses, wallets, key cases;
suitcases and bags; umbrellas and parasols.

25 Belts, including of leather; clothing for women,
men and children; stockings, headgear for wear; accessories,
namely scarves, fichus, shawls, pockets; neckties, gloves,
shoes.

28 Sporting tackle and sporting apparatus,
particularly skis, golf clubs and rackets and bats, fishing
implements and balls; games and toys.

34 Tobacco products, cigarette paper and cases;
smokers' articles, namely snuffboxes, cigar and cigarette
holders, cigar and cigarette cases, ashtrays, lighters, all such
goods neither of precious metal nor of their alloys nor plated
therewith; matches.
(851) 1993/4 LMi.

A supprimer de la liste / Delete from list:
16 Papeterie, à savoir sacs en papier; produits
d'imprimerie; ustensiles de bureau non électriques; cartes à
jouer; autocollants.
16 Stationery, namely paper bags; printed matter; non-
electric office requisites; playing cards; stickers.
(822) 13.03.1987, 1 103 572.
(300) DT, 12.11.1986, 1 103 572.
(270) français / French

528 483
(832) JP.
(891) 22.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.1988 528 483
(180) 12.08.2008
(732) LUMEN GmbH

Nährmittel- und Maschinenfabrik
Petzmannsberg 11
D-95326 Kulmbach (DE).
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(842) GmbH, Germany

(531) 1.7; 25.5; 26.1; 27.5.
(511) 11 Machines et appareils pour la préparation de glaces
alimentaires, en particulier de soft-ice, machines et appareils
pour la préparation de boissons réfrigérées, en particulier de
mélanges à base de lait, parties des produits précités (compris
dans cette classe).

11 Machines and apparatus for the preparation of
edible ices, particularly of soft ice, machines and apparatus
for the preparation of chilled beverages, particularly of milk-
based mixtures, parts of the aforesaid goods (included in this
class).

11 Máquinas y aparatos para la preparación de
helados comestibles, en especial preparaciones para sorbetes,
máquinas y aparatos para la preparación de bebidas
refrigeradas, en especial mezclas a base de leche, partes de
los productos antes mencionados (comprendidos en esta
clase).
(822) 03.08.1988, 1 125 788.
(300) DT, 22.06.1988, 1 125 788.
(270) français / French / francés

539 812
(832) LT.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.06.1989 539 812
(180) 30.06.2009
(732) Ansell GmbH

Stahlgruberring 3
D-81829 München (DE).

(511)  9 Gants de protection à usage industriel.
10 Gants médicaux et chirurgicaux.
21 Gants de ménage.
 9 Protective gloves for industrial use.
10 Medical and surgical gloves.
21 Household gloves.
 9 Guantes de protección para uso industrial.
10 Guantes médicos y quirúrgicos.
21 Guantes para uso doméstico.

(822) 03.02.1989, 1 134 230.
(270) français / French / francés

543 202
(831) MC, RO.
(832) NO, TR.
(891) 29.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.08.1989 543 202
(180) 25.08.2009
(732) SOCIETE MARAICHERE DE L'OUEST (SICA)

21, rue du Pont,
F-29213 PLOUGASTEL-DAOULAS (FR).

(842) Société Coopérative anonyme d'Intérêt Collectif
Agricole à  capital variable, France

(531) 25.7; 26.1; 26.4; 27.1; 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures;
oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles;
sauces à salade; conserves.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jams; eggs,
milk and dairy products; edible oils and fats; salad dressings;
canned foods.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
feed, malt.
(821) 13.06.1989, 136 786.
(822) 13.06.1989, 1 536 198.
(300) FR, 13.06.1989, 1 536 198.
(270) français / French

549 463
(832) SE.
(891) 15.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.02.1990 549 463
(180) 08.02.2010
(732) INTERTORESA AG

Hinterer Schermen 44
CH-3063 Ittigen (CH).
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(511)  1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres; terreau,
tourbe et succédanés de tourbe pour les plantes; produits
chimiques pour la protection des plantes.

 5 Fongicides, herbicides, produits répulsifs et pour la
destruction des animaux nuisibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); litière de tourbe pour animaux,
animaux vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et
fleurs naturelles.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; soil fertilizers; humus, peat and peat substitutes for
plants; chemical products for protecting plants.

 5 Fungicides, herbicides, products for repelling and
destroying animal pests.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); peat litter for animals, live
animals; fresh fruits and vegetables; natural seeds, plants and
flowers.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura y silvicultura; abonos para las tierras; mantillo,
turba y sucedáneos de turba para las plantas; productos
químicos para la protección de las plantas.

 5 Fungicidas, herbicidas, productos repulsivos y para
la destrucción de animales dañinos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase); arena aromática para animales,
animales vivos; frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales.
(822) 04.09.1989, 374 727.
(300) CH, 04.09.1989, 374 727.
(270) français / French / francés

551 364
(832) DK.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.03.1990 551 364
(180) 07.03.2010
(732) Schmitt Söhne GmbH Weinkellerei

Weinstrasse 8
D-54340 Longuich (DE).

(511) 33 Vin, vin pétillant, vin mousseux.
33 Wine, semi-sparkling wine, sparkling wine.
33 Vinos, vinos de aguja, vinos espumosos.

(822) 13.11.1986, 970 350.
(270) français / French / francés

576 245
(831) BY, EG, HR, UA.
(832) NO.
(891) 29.01.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.1991 576 245
(180) 12.08.2011
(732) HOSTMANN-STEINBERG GMBH

Bremer Weg 125
D-29223 Celle (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie, à savoir
produits auxiliaires pour l'imprimerie, en particulier solutions
de mouillage.

 1 Industrial chemicals, namely auxiliary products
for printing purposes, in particular dampening solutions.
(822) 09.03.1991, 1 030 690.
(270) français / French

579 917
(831) LV.
(832) LT.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.1991 579 917
(180) 05.12.2011
(732) AMBROGIO E GIOVANNI FOLONARI

TENUTE NOZZOLE, CABREO,
ZANO, CAMPO AL MARE S.R.L.
Via F.lli Folonari, 23
I-25100 BRESCIA (IT).

(511) 33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.

(821) 12.11.1991, MI 8203 C/91.
(822) 05.12.1991, 555 862.
(300) IT, 12.11.1991, MI 8203 C/91.
(270) français / French

580 750
(832) JP.
(891) 01.04.2004
(580) 27.05.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.01.1992 580 750
(180) 06.01.2012
(732) PENTAPHARM AG (PENTAPHARM Ltd)

Engelgasse 109
CH-4052 Bâle (CH).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, y
compris agents destinés à l'industrie cosmétique.

 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques.
 1 Chemical products for industrial use, including

agents for the cosmetics industry.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations.
 1 Productos químicos para la industria, incluidos

agentes para la industria cosmética.
 3 Productos cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) 20.08.1991, 388 655.
(300) CH, 20.08.1991, 388 655.
(270) français / French / francés

581 991
(832) KR, SG.
(851) KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(527) SG.
(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.1992 581 991
(180) 03.03.2012
(732) MV AGUSTA MOTOR S.P.A.

Via G. Macchi 144,
Località Schiranna
I-21100 VARESE (VA) (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;

mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices puor
véhicules); câbles et films métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.).

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie; matières adhésives (pour la papeterie); matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); cartes à jouer,
caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis); matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler; amiante, mica et leurs produits; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciments, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
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en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; textiles non

compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures murales
non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décoration pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bière; ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry; artificial and synthetic
resins, unprocessed plastic materials (in powder, liquid or
paste form); soil fertilizers (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use.

 2 Colours, varnishes, lacquers; preservatives
against rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants;
natural resins, metals in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases (other than edible oils
and fats and essential oils); lubricants; dust-binding
compositions; fuel (including petrol) and illuminants; tapers,
candles, night lights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic goods for children and the sick; plasters, materials for

dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; metallic rails and other metallic
materials for railway tracks; chains (excluding driving chains
for vehicles); non-electrical metal cables and films;
locksmithing; metal pipes; safety boxes and chests; steel balls;
horseshoes; nails and screws; other metal products (non-
precious) not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); transmission couplings and belts
(except for land vehicles); large agricultural implements;
incubators.

 8 Hand tools and instruments; cutlery; side arms.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including

wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, monitoring (inspection),
emergency (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; coin or token-operated automatic apparatus;
talking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Fire-arms; ammunition and projectiles; explosive
substances; fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (excluding cutlery);
jewellery, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

15 Musical instruments (excluding talking machines
and wireless apparatus).

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesive materials (stationery); artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (excluding
apparatus); playing cards, printer's type; printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made thereof not included in other classes; sheets,
plates and rods of plastic (semi-finished goods); packing,
stopping and insulating materials; non-metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather articles made
thereof, not included in other classes; skins, hides and pelts;
trunks and suitcases; whips, harness and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cements, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or
cement pipes; products for road building; asphalt, pitch and
bitumen; portable homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
celluloid and substitutes of all these materials or of plastics.

21 Small portable household and kitchen utensils and
containers (not of precious metals or coated therewith); combs
and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning implements and equipment; steelwool;
unworked or semi-worked glass (excluding building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

22 Rope, string, nets, tents, awnings, sails, bags
padding and stuffing materials (animal hair, kapok, feathers,
seaweed); raw fibrous textile materials.

23 Yarns and threads.
24 Fabrics; bed and table covers; textile fabrics not

included in other classes.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
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26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,
snap fasteners, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats, doormats, linoleum and other
products for floor covering; non-textile wall hangings.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except for clothing); Christmas tree ornaments and
decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
edible oils and fats; tinned foodstuffs, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ice; yeast,
baking powder; pepper, vinegar, sauces; spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, living plants and natural flowers;
animal feed, malt.

32 Beer; ale and porter; mineral and sparkling water
and other non-alcoholic beverages; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en estado
bruto (en forma de polvo, de líquido o de pasta); abonos para
las tierras (naturales y artificiales); composiciones extintoras;
temples y preparaciones químicas para la soldadura;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; sustancias adhesivas destinadas a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales, metales en hojas y en polvo
para pintores y decoradores.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales (que no sean aceites
ni grasas comestibles, ni aceites esenciales); lubrificantes;
composiciones para concentrar el polvo; composiciones
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; velas, bujías, lamparillas y mechas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; materiales para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
destruir las malas hierbas y los animales dañinos.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados y sus
aleaciones; anclas, yunques, campanas, materiales de
construcción laminados y fundidos; raíles y otros materiales
metálicos para vías férreas; cadenas (con excepción de
cadenas motrices para vehículos); cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería; tubos metálicos; cajas-fuertes y cajas;
bolas de acero; herraduras para caballo; clavos y tornillos;
otros productos metálicos (que no sean preciosos) no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
correas de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos grandes para la agricultura; incubadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas blancas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluida la T.S.H.), fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamiento)
y de enseñanza; aparatos automáticos que se ponen en
marcha mediante la introducción de monedas o de fichas;
máquinas parlantes; cajas registradoras, máquinas
calculadoras; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

11 Instalaciones de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
sustancias explosivas; fuegos de artificio.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y objetos de
estas materias o de chapado (excepto cuchillería, tenedores y
cucharas); joyería, piedras preciosas; relojería y otros
instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos de música (con excepción de
máquinas parlantes y de aparatos de T.S.H.).

16 Papel, cartón, artículos de papel o de cartón (no
comprendidos en otras clases); productos de imprenta, diarios
y periódicos, libros; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; materias adhesivas (para la papelería); materiales
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); naipes, caracteres de
imprenta; clichés.

17 Gutapercha, goma elástica, balata y sucedáneos,
objetos fabricados con estas materias no comprendidos en
otras clases; hojas, placas y varillas de materias plásticas
(productos semielaborados); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; amianto, mica y
productos de estas materias; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles; baúles y
maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas, arneses y
guarnicionería.

19 Materiales de construcción, piedras naturales y
artificiales, cementos, cal, mortero, yeso y grava; tubos de gres
o de cemento; productos para la construcción de carreteras;
asfalto, pez y betún; casas transportables; monumentos de
piedra; chimeneas.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Pequeños utensilios y recipientes portátiles para el
menaje y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (con excepción de los
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
instrumentos y material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
bruto o semielaborado (con excepción del vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos; materias de relleno (crines, miraguano,
plumas, algas marinas); materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos.
24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; materias textiles

no comprendidas en otras clases.
25 Vestidos, incluidos las botas, los zapatos y las

zapatillas.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

botones de presión, corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
productos que sirven para recubrir los suelos; tapicerías
murales que no sean de materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte (con excepción de vestidos); adornos y decoraciones
para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites
y grasas comestibles; conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, bizcochos, pasteles, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas;
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
sustancias alimenticias para los animales, malta.
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32 Cerveza; "ale" y "porter"; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, espirituosos y licores.
34 Tabaco, bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
(821) 07.03.1988, 18 435 C/88.
(822) 02.03.1990, 523 683.
(270) français / French / francés

594 367
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, DZ, HR, KZ, LI, LV, MA,

MC, MD, PL, SI, SM, UA, UZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(851) PL. - La désignation postérieure est seulement pour les

produits des classes 16 et 33. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 16 and
33. - La designación posterior se refiere únicamente a
los productos de las clases 16 y 33.

(527) GB, IE.
(891) 02.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.04.1992 594 367
(180) 30.04.2012
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
D-77656 Offenburg (DE).

(531) 2.9; 25.1; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à conserver les
aliments.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits chimiques hygiéniques; aliments
diététiques pour enfants et malades; boissons diététiques
alcooliques, à savoir vins et vins mousseux pour diabétiques;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; herbicides.

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton, à
savoir serviettes de toilette, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs de poche, papier hygiénique, langes, récipients et
sachets d'emballage; matières plastiques pour l'emballage sous
forme d'enveloppes, de sachets et de pellicules.

21 Matériel de nettoyage.
29 Produits de viande, viande fraîche, poisson frais,

poisson fumé, produits de poisson, volaille saignée et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes séchés et cuits; gelée de
viande, de poisson, de fruits et de légumes; confitures aux
fruits et au chocolat, oeufs, lait, beurre, fromage, crème,
yoghourts, lait en poudre à usage alimentaire; huiles et graisses
comestibles, y compris margarine; conserves de viande, de
poisson, de fruits et de légumes, pickles; produits surgelés, à
savoir volaille saignée, viande, produits de viande, poisson,
gibier et viande de gibier, fruits et légumes; raisins secs; noix
grillées et salées; tranches de fruits composées de pâtes de
fruits, pulpe de noix ou massepain; crème d'arachides pour
pain; jus et boissons de légumes pour la cuisine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; café de malt; farines et préparations faites
de céréales (à l'exception des fourrages), blé complet, seigle et
avoine préparés; pâtes alimentaires, y compris celles aux
grains complets; mueslis aux fruits et grains complets
composés de céréales complètes, de flocons de céréales et de
fruits secs; graines de lin égrugées pour l'alimentation;
chocolat et produits en chocolat, y compris comme produits
diététiques non à usage médical; biscottes et produits à croquer
aux grains complets composés de grains complets et/ou de
miel et/ou de cacao et/ou de chocolat et/ou de noix et/ou de
fruits secs et/ou préparés; préparations faites de céréales
(contenant des grains complets) pour pains et gâteaux; son de
blé pour l'alimentation; levain naturel; chocolats, y compris
ceux fourrés, en particulier de vins et spiritueux; sucreries,
notamment bonbons et gommes à mâcher non à usage médical;
pain, biscuits, confiserie et pâtisserie; massepain, miel, sirop
de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel comestible, y
compris sel marin et sel aux herbes; moutarde, poivre;
vinaigre, y compris vinaigre de fruits; sauces, sauces à salade;
épices.

31 Fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

32 Bières, y compris bières diététiques non à usage
médical et bières à teneur réduite en alcool; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac et produits de tabac; briquets, appareils de

poche pour rouler des cigarettes, papier à cigarettes, filtres à
cigarettes; allumettes.

35 Recherches et analyses du marché, promotion des
ventes, services de conseils se rapportant aux ventes et achats;
services de conseils aux entreprises, conseils pour
l'organisation des affaires, la conduite des affaires et les
questions de personnel; publicité, publicité radiophonique,
télévisée et cinématographique; mise à jour de documentation
publicitaire; relations publiques; sondages d'opinion; conseils
et expertises commerciales ou relatifs à l'économie
d'entreprises, en particulier au commerce de l'alimentation;
agences d'informations et de know-how en ce qui concerne le
commerce et l'économie d'entreprises, en particulier le
commerce d'alimentation; organisation de foires et
d'expositions à buts commerciaux ou publicitaires.

36 Finances, à savoir consultations concernant le
crédit et agences de crédit pour le commerce en gros et en
détail, agences immobilières, agences de crédits hypothécaires
et crédit-bail; agences d'assurances.

39 Entreposage de marchandises et de meubles;
organisation et arrangement de voyages; location de garages et
de places de parking.

41 Entraînement, éducation et formation, organisation
de séminaires, congrès et cours par correspondance se
rapportant à l'économie d'entreprises; publication et édition de
livres, journaux et revues; organisation de compétitions
sportives, spectacles populaires.

42 Programmation pour ordinateurs, location
d'appareils pour le traitement d'informations; gérance et
exploitation de droits d'auteur; services de conseils pour
entrepreneurs, employés de commerce et apprentis d'autres
entreprises (sans rapport avec la conduite des affaires).

 1 Chemical substances for preserving foodstuffs.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Chemicals for sanitary purposes; dietetic foods for
children and the sick; dietetic alcoholic beverages, namely
wines and sparkling wines for diabetics; plasters, materials for
dressings; disinfectants; preparations for destroying vermin;
herbicides.

16 Paper, cardboard, and paper or cardboard
articles, namely face towels, table napkins, filter paper, pocket
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handkerchiefs, toilet paper, babies' napkins, packaging
containers and sachets; plastic packaging envelopes, sachets
and films.

21 Cleaning equipment.
29 Meat products, fresh meat, fresh fish, smoked fish,

fish products, bled poultry and game; meat extracts; dried and
cooked fruit and vegetables; meat, fish, fruit and vegetable
jellies; jams made with fruit and chocolate, eggs, milk, butter,
cheese, cream, yoghurts, powdered milk for food; edible oils
and fats, including margarine; tinned meat, fish, fruit and
vegetables, pickles; deep-frozen products, namely bled
poultry, meat, meat products, fish, game and game meat, fruit
and vegetables; raisins; roasted and salted nuts; fruit slices
made with fruit paste, nut pulp or marzipan; peanut cream for
bread; vegetable drinks and juices for cooking.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; malt coffee; flours and cereal preparations
(except fodder), whole wheat, prepared rye and oats; pasta,
including those with whole grains; muesli made with fruit and
whole grains containing whole grain cereals, cereal flakes and
dry fruit; crushed linseed for food; chocolate and chocolate
goods, including as dietetic products for non-medical use;
rusks and snack products made with whole grains containing
whole grains and/or honey and/or cocoa and/or chocolate
and/or nuts and/or dry and/or prepared fruit; cereal
preparations (containing whole grains) for breads and cakes;
wheat bran for food; natural leaven; chocolates, including
those filled, particularly with wines and spirits; sugar
confectionery, particularly sweets and chewing gum not for
medical purposes; bread, biscuits, pastry and confectionery;
marzipan, honey, treacle syrup; yeast, baking powder; edible
salt, including sea salt and herb salt; mustard, pepper;
vinegar, including fruit vinegar; sauces, dressings for salads;
spices.

31 Fresh fruits and vegetables; natural seeds, plants
and flowers; animal feed; malt.

32 Beers, including dietetic beers not for medical
purposes and low-alcohol beers; mineral and sparkling water
and other non-alcoholic beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (excluding beer).
34 Tobacco and tobacco products; lighters, pocket

devices for rolling cigarettes, cigarette paper, cigarette filters;
matches.

35 Market research and analysis, sales promotion,
consulting in sales and purchases; business consulting
services, consulting in business organisation, business
management and human resources; advertising, radio,
television and cinema advertising; updating of advertising
material; public relations; opinion polling; commercial or
business economy related consulting and appraisals,
particularly in the food trade; information and know-how
agencies in connection with commerce and corporate
economics, particularly the food trade; organisation of trade
fairs and exhibitions for commercial and advertising purposes.

36 Finance, namely credit related consultancy and
credit bureaux for wholesaling and retailing, real estate
agencies, mortgage loan agencies and leasing; insurance
agencies.

39 Storage of goods and furniture; organizing and
arranging trips; garage and parking space rental.

41 Training, education and provision of training,
organisation of seminars, congresses and correspondence
courses in connection with corporate economics; book,
newspaper and magazine publishing and editing; organisation
of sports competitions, popular entertainment events.

42 Computer programming, rental of data processing
apparatus; management and use of copyright; consulting
services for entrepreneurs, shop assistants and apprentices in
other companies (unrelated to business dealings).

 1 Productos químicos destinados a conservar los
alimentos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar

y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos químicos higiénicos; alimentos
dietéticos para niños y enfermos; bebidas alcohólicas
dietéticas, a saber, vinos y vinos espumosos para diabéticos;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; herbicidas.

16 Papel, cartón y productos de papel o de cartón, a
saber, toallas de tocador, servilletas de mesa, papel de filtro,
pañuelos de bolsillo, papel higiénico, pañales, recipientes y
bolsas de embalaje; materias plásticas para embalaje en forma
de sobres, bolsas y películas.

21 Material de limpieza.
29 Productos de carne, carne fresca, pescado fresco,

pescado ahumado, productos a base de pescado, aves
desangradas y caza; extractos de carne; frutas y legumbres
secas y cocidas; gelatinas de carne, de pescado, de frutas y de
legumbres; confituras de frutas y de chocolate, huevos, leche,
mantequilla, queso, nata, yogures, leche en polvo para uso
alimenticio; aceites y grasas comestibles, incluida la
margarina; conservas de carne, de pescado, de frutas y de
legumbres, encurtidos; productos congelados, a saber, aves
desangradas, carne, productos de carne, pescado, caza y
carne de caza, frutas y legumbres; pasas; nueces tostadas y
saladas; rodajas de frutas hechas con dulces de frutas, pulpa
de nueces o mazapán; crema de cacahuete para pan; jugos y
bebidas de legumbres para cocinar.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; café de malta; harinas y preparaciones
hechas de cereales (con excepción del pasto), trigo integral,
centeno y avena preparados; pastas alimenticias, incluidas las
elaboradas con granos integrales; mueslis de frutas y granos
integrales compuestos de cereales integrales, de copos de
cereales y de frutos secos; granos de lino molidos para la
alimentación; chocolate y productos de chocolate, incluidos
productos dietéticos que no sean para uso médico; biscotes y
barritas de cereales compuestas de granos integrales y/o miel
y/o cacao y/o chocolate y/o nueces y/o frutos secos y/o
preparados; preparaciones hechas de cereales (que contienen
granos integrales) para panes y pasteles; salvado de trigo para
la alimentación; levadura natural; chocolates, incluidos los
rellenos, en especial con vinos y bebidas espirituosas;
golosinas, en especial caramelos y goma de mascar que no
sea para uso médico; pan, bizcochos, confitería y pastelería;
mazapán, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal comestible, incluidas la sal marina y la sal de
hierbas; mostaza, pimienta; vinagre, incluido el vinagre de
frutas; salsas, aliños para ensalada; especias.

31 Frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y
flores naturales; alimentos para los animales; malta.

32 Cervezas, incluidas las cervezas dietéticas que no
sean para uso médico y las cerveza con bajo contenido en
alcohol; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).
34 Tabaco y productos de tabaco; encendedores,

aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel para cigarrillos,
filtros para cigarrillos; cerillas.

35 Investigación y análisis de mercado, promoción de
ventas, servicios de asesores en materia de ventas y de
compras; servicios de asesores para empresas, servicios de
asesores para la organización de negocios, la gestión de
negocios y los problemas de personal; publicidad, publicidad
radiofónica, televisada y cinematográfica; puesta al día de
documentación publicitaria; relaciones públicas; sondeos de
opinón; asesoramiento y peritajes comerciales o en economía
empresarial, particularmente en comercio de productos
alimenticios; agencias de información y de conocimientos
técnicos sobre comercio y economía empresarial, en especial
sobre el comercio de productos alimenticios; organización de
ferias y de exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

36 Finanzas, a saber, consultas en materia de
créditos y agencias de crédito para el comercio al por mayor y
al por menor, agencias inmobiliarias, agencias de créditos
hipotecarios y arrendamiento a crédito; agencias de seguros.

39 Depósito de mercancías y de muebles;
organización y planificación de viajes; alquiler de garajes y de
plazas de estacionamiento.

41 Práctica, educación y formación, organización de
seminarios, congresos y cursos por correspondencia sobre
economía empresarial; publicación y edición de libros, diarios
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y revistas; organización de competiciones deportivas,
espectáculos populares.

42 Programación para ordenadores, alquiler de
aparatos para el proceso de datos; administración y
explotación de derechos de autor; servicios de asesores para
empresarios, empleados de comercio y aprendices de otras
empresas (sin relación con la gestión de negocios).
(822) 07.11.1991, 1 182 078.
(270) français / French / francés

604 810
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(851) AU, JP, NO, TR, US.
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements pour dames, hommes et enfants; bas;
chapellerie; ceintures et ceintures en cuir; foulards;
accessoires, à savoir foulards, fichus, châles, pochettes;
cravates; gants; chaussures.

25 Clothing for women, men and children; stockings;
headgear for wear; belts and leather belts; scarves;
accessories, namely scarves, fichus, shawls, pockets; neckties;
gloves; shoes.
(527) US.
(891) 14.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1993 604 810
(180) 20.07.2013
(732) Hugo Boss AG

Dieselstrasse 12
D-72555 Metzingen (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) 27.5.
(511)  3 Huiles essentielles, préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver; sprays parfumés à usage
personnel; parfumerie, désodorisants à usage personnel;
savons; cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices,
produits non médicaux pour les soins de la bouche.

 9 Lunettes et leurs parties.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie; horlogerie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
papeterie et instruments à écrire; récipients d'emballage en
matière plastique, papier ou carton; autocollants; cartes à
jouer.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; malles et valises; sacs;
parapluies, parasols.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; cintres pour
vêtements; housses à vêtements en matière plastique.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; notamment mouchoirs et serviettes; linge de
lit et de table, tentures murales en matière textile.

25 Vêtements pour dames, hommes et enfants; bas;
chapellerie; ceintures et ceintures en cuir; foulards;
accessoires, à savoir foulards, fichus, châles, pochettes;
cravates; gants; chaussures.

27 Tapis, tentures murales non en matière textile.

28 Jeux, jouets; appareils de gymnastique et de sport,
notamment skis, crosses de golf et raquettes de tennis; balles;
articles de gymnastique et de sport non compris dans d'autres
classes.

34 Tabac et produits de tabac; articles pour fumeurs;
allumettes.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale.

42 Établissement de plans pour locaux commerciaux;
conseils en matière de vente.

 3 Essential oils, bleaching preparations and other
substances for laundry use; perfumed sprays for personal use;
perfumery, deodorants for personal use; soaps; cosmetics,
hair lotions; dentifrices, oral care products not for medical
use.

 9 Spectacles and parts thereof.
14 Precious metals and their alloys and goods made

or coated with these materials not included in other classes;
jewellery; timepieces.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; stationery and
writing instruments; plastic, paper or cardboard packaging
containers; stickers; playing cards.

18 Leather and imitations of leather and goods made
thereof and not included in other classes; trunks and suitcases;
bags; umbrellas, parasols.

20 Furniture, mirrors, frames; coat hangers; plastic
covers for clothing.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; including handkerchiefs and towels; bed and table
linen, textile wall hangings.

25 Clothing for women, men and children; stockings;
headgear for wear; leather clothes and belts; scarves;
accessories, namely scarves, fichus, shawls, pockets; neckties;
gloves; shoes.

27 Carpets, non-textile wall hangings.
28 Games, toys; gymnastic and sporting apparatus,

including skis, golf clubs and tennis rackets; balls; gymnastic
and sporting articles not included in other classes.

34 Tobacco and tobacco products; smokers' articles;
matches.

35 Advertising, business management, business
administration.

42 Drafting of plans for commercial premises;
consulting in sales.
(822) 26.05.1993, 2 037 079.
(300) DE, 08.03.1993, 2 037 079.
(270) français / French

615 599
(831) RO, RU.
(832) IS.
(891) 02.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.02.1994 615 599
(180) 21.02.2014
(732) Industrie- en Handelsonderneming

Elton B.V.
2e Energieweg 5
NL-9301 LL RODEN (NL).

(842) B.V.
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(511) 17 Garnitures d'étanchéité contre les courants d'air.
17 Sealing liners for protection from drafts.

(822) 12.11.1993, 537 455.
(300) BX, 12.11.1993, 537 455.
(270) français / French

644 852
(831) AT, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, MC,

MK, PL, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) IE, US.
(891) 26.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1995 644 852
(180) 03.10.2005
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
D-74167 Neckarsulm (DE).

(511) 30 Bonbons, chocolat et produits de chocolat;
pâtisserie et confiserie.

30 Candy, chocolate and chocolate products; pastry
and confectionery.
(822) 26.04.1995, 568 456.
(300) BX, 26.04.1995, 568 456.
(270) français / French

684 854
(831) DE, ES.
(832) GB, SE.
(851) DE, ES, GB, SE.
Liste limitée à / List limited to:

38 Télévision par câble, émissions télévisées,
radiodiffusion, transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur, communication par terminal informatique et
transmission par satellite.

38 Cable television broadcasting, television
broadcasting, radio broadcasting, computer-aided
transmission of messages and images, communication by
computer terminals and satellite transmission.
(527) GB.
(891) 27.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.10.1997 684 854
(180) 27.10.2007
(732) MARCOPOLO S.p.A.

Via Tiburtina, 924
I-00156 ROMA (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 1.5; 26.1; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
38 Télécommunications.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (supervision), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic recording media, sound recording disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
38 Telecommunications.



212 No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

(866) 1998/17 Gaz.
A supprimer de la liste: Classes 3, 9, 14, 18 et 25. / To
be removed from the list: Classes 3, 9, 14, 18 and 25.

(822) 07.05.1997, 612.949.
(300) BX, 07.05.1997, 612.949.
(270) français / French

729 225
(832) JP.
(891) 30.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.02.2000 729 225
(180) 16.02.2010
(732) Monsieur Franklin LOUFRANI

114 Eaton Square
London SW1 (GB).

(811) FR

(541) caractères standard / standard characters
(511)  4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
combustibles et matières éclairantes, bougies parfumées,
bougies pour arbres de Noël, charbon de bois (combustible),
bougies (éclairage), carburants, chandelles, cires (matières
premières), produits pour le dépoussiérage, allume-feu, huiles
pour moteurs, veilleuses (bougies).

26 Dentelles, broderies, rubans, lacets, boutons,
épingles et aiguilles; fleurs artificielles, agrafes pour
vêtements, attaches pour vêtements, badges ornementaux,
bandeaux pour les cheveux, bandes auto-agrippantes (articles
de mercerie), barrettes (pinces à cheveux), bigoudis, boîtes à
couture, bordures (bords) pour vêtements, boucles (accessoires
d'habillement), boules à ravauder (repriser), brassards,
attaches de bretelles, brides (confection), brides pour guider
les enfants, broches (accessoires d'habillement), fermoirs de
ceintures, ornements de chapeaux non en métaux précieux,
lacets de chaussures, parures pour chaussures non en métaux
précieux, articles décoratifs pour la chevelure, épingles à
cheveux, cocardes (passementerie), cosys pour théières, dés à
coudre, dossards, rubans élastiques, fermetures pour
vêtements, fruits artificiels, guirlandes artificielles, insignes
non en métaux précieux, articles de mercerie (à l'exception des
fils), pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles
(mercerie), paillettes pour vêtements, perruques, plumes
(accessoires d'habillement), barbes postiches, cheveux
postiches, moustaches postiches, serre-tête, toupets, tresses de
cheveux.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, tentures murales non en matières textiles,
tapis pour automobiles, descentes de bain (tapis), tapis de
gymnastique, papiers peints, revêtements de sols, tapisserie
(tentures murales) non en matières textiles, frises décoratives
murales non en matières textiles.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels and
illuminants, scented candles, Christmas tree candles, charcoal
(fuel), candles (lighting), motor fuel, tapers, waxes (raw
materials), dust removing preparations, fire lighters, motor
oil, nightlights (candles).

26 Lace trimming, embroidery, ribbons, braids,
buttons, pins and needles; artificial flowers, hooks and eyelets
for clothing, fastenings for clothing, ornamental novelty
badges, hair bands, hook and pile fastening tapes
(haberdashery), slides (hair clips), hair curlers, sewing boxes,

edgings for clothing, buckles (clothing accessories), darning
lasts, brassards, fastenings for suspenders, dress fastenings,
reins for guiding children, brooches (clothing accessories),
belt clasps, hat ornaments not made of precious metal, shoe
laces, shoe ornaments not of precious metal, hair ornaments,
hair pins, rosettes (haberdashery), tea cosies, sewing thimbles,
competitors' numbers, elastic ribbons, fasteners for clothing,
artificial fruit, artificial garlands, badges for wear, not of
precious metal, haberdashery (except threads and yarns), heat
adhesive patches for decoration of textile articles
(haberdashery), spangles for clothing, wigs, feathers (clothing
accessories), false beards, false hair, false moustaches,
headbands, toupees, tresses of hair.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering floors, non-textile wall hangings,
carpets for automobiles, bath mats, exercise mats, wallpaper,
floor coverings, non-textile tapestry (wall hangings),
decorative wall friezes not made of textile materials.
(822) 17.08.1999, 99 808 474.
(300) FR, 17.08.1999, 99 808 474.
(270) français / French

731 524
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.03.2000 731 524
(180) 10.03.2010
(732) LOTTO SPORT ITALIA S.P.A.

Via S. Gaetano, 200
I-31044 MONTEBELLUNA (TV) (IT).

(531) 26.4; 27.5.
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou images, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; machines
parlantes; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et objets en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles d'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (colles) pour
la papeterie ou la maison; matériaux pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); cartes à jouer, caractères
d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations, soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, electric, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
monitoring (inspection), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images, magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
talking machines; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard and objects made thereof, not
included in other classes; printing articles; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives (glues) for
stationery or household use; materials for artists;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards, printing type; printing blocks.
(822) 10.03.2000, 805205.
(300) IT, 24.12.1999, TV99C000556.
(270) français / French

732 025
(831) HR, SI.
(832) GR.
(891) 15.12.2003
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.04.2000 732 025
(180) 04.04.2010
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

A-4642 Sattledt 39 (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche

(541) caractères standard / standard characters
(511) 29 Plats tout préparés non compris dans d'autres
classes, consistant en majorité en pommes de terre et en
légumes, pouvant contenir aussi de la viande, du poisson ou de
la volaille; tous les produits précités pouvant aussi être
congelés.

30 Plats tout préparés non compris dans d'autres
classes, consistant en majorité en nouilles ou en riz, pouvant
contenir aussi de la viande, du poisson ou de la volaille; pizzas;
tous les produits précités pouvant aussi être congelés.

33 Vins, vins mousseux, spiritueux, boissons
contenant du vin, boissons alcoolisées similaires au vin,
apéritifs à base de vin, boissons mixtes (cocktails) à base de
spiritueux; tous les produits précités étant de provenance
italienne.

29 Ready-prepared dishes not included in other
classes, mainly consisting in potatoes and vegetables, which
may also contain meat, fish or poultry; all the above products
may also be deep-frozen.

30 Ready-prepared dishes not included in other
classes, mainly consisting in noodles or rice, and which may
also contain meat, fish or poultry; pizzas; all the goods may
also be deep-frozen.

33 Wines, sparkling wines, spirits, beverages
containing wine, alcoholic beverages similar to wine, wine-
based aperitifs, mixed beverages (spirit-based cocktails); all
said goods of Italian origin.
(822) 25.03.1996, 163 226.

(822) 14.05.1998, 163 226.
(270) français / French

756 721
(831) CZ, LV, SI.
(832) EE, LT.
(891) 04.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.2001 756 721
(180) 22.03.2011
(732) PRAKTIKER Bau- und Heimwerkermärkte AG

Am Tannenwald 2
D-66459 Kirkel (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune. / Blue, yellow.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs); matières
éclairantes; bougies, mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques (compris dans cette classe); minerais.

 7 Machines à travailler les métaux, le bois, les
matières plastiques, machines pour l'industrie chimique,
agricole, minière, textile, des boissons, machines de
construction, machines d'emballage et machines-outils;
moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
instruments agricoles (compris dans cette classe); couveuses
pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement pour l'agriculture, l'horticulture et la
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sylviculture, pour la construction de machines, d'appareils et
de véhicules ainsi que pour la technique de construction;
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, d'enseignement;
appareils et instruments électriques (compris dans cette
classe), à l'exception de ceux à buts optiques, photographiques
ou cinématographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en caoutchouc, gutta-percha ou gomme, sous forme
de blocs, plaques, barres, feuilles, cordes ou bandes (tous
comme produits semi-finis), produits en matières plastiques
mi-ouvrées; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
(compris dans cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe).

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(compris dans cette classe); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir

graines et autre matériel de propagation, céréales brutes, oeufs
à couver, bois bruts; animaux vivants; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
 1 Chemical products used in industry, science,

photography, as well as in agriculture, horticulture and

forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire-extinguishing compositions; metal tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 2 Colors, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants; raw
natural resins; metals in leaf and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding products; fuel (including
motor gasoline); lighting fuel; candles, wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; products for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electrical metallic cables and
wires; ironmongery and small items of metal hardware; metal
pipes; safes; metal goods (included in this class); ores.

 7 Metal, wood and plastics working machinery,
machines for the chemical, agricultural, mining, textile, drinks
industry, construction machinery, packaging machines and
machine tools; engines (other than for land vehicles);
couplings and transmission components (other than for land
vehicles); agricultural instruments; agricultural instruments
(included in this class); egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements for
agriculture, horticulture and forestry, for construction of
machines, apparatus and vehicles as well as for construction
engineering; cutlery (knives, forks and spoons); side arms,
other than firearms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
teaching apparatus and instruments; electrical apparatus and
instruments (included in this class), excluding those intended
for optical, photographic or cinematographic use; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water distribution
and sanitary installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith (included in this class);
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printing products; bookbinding
material, photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
playing cards; printing type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made of rubber, gutta-percha or gum, in the form of
blocks, plates, bars, sheets, cords or strips (all as semi-finished
products), products made of semi-manufactured plastic
materials; packing, stopping and insulating materials;
nonmetallic flexible pipes.
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18 Leather and imitation leather, goods made thereof
(included in this class); animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

19 Nonmetallic building materials; nonmetallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; nonmetallic
transportable buildings; nonmetallic monuments.

20 Furniture, mirrors, frames; products (included in
this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastic materials.

21 Household or kitchen utensils and containers;
sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (included in this class); padding and
stuffing materials (other than rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering floors; non-textile wall hangings.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles

(included in this class); Christmas tree decorations.
31 Agricultural, horticultural and forestry products,

namely grains and other propagating material, raw cereals,
eggs for hatching, unsawn timber; live animals; fresh fruit and
vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal feed,
malt.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
(822) 30.10.1996, 396 47 190.0/19.
(822) 17.05.2000, 397 56 178.4/20.
(270) français / French

780 473
(831) IT, PL.
(832) GR, TR.
(851) GR, IT, PL, TR. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 35 et 42. / The
subsequent designation concerns only classes 35 and
42. - La designación posterior se refiere únicamente a
las clases 35 y 42.

(891) 13.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.03.2002 780 473
(180) 19.03.2012
(732) Dutch Organic Fertilizer

Company B.V.
Ijsselburcht 3
NL-6825 BS Arnhem (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Original en couleur / Original in color / Original en color.)

(531) 26.2; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Jaune doré et vert. / Golden yellow and green. / Amarillo

dorado y verde.
(511) NCL(8)

 1 Engrais, y compris engrais organiques; produits
pour l'amendement des sols.

35 Publicité et promotion publicitaire; étude, analyse
et recherche de marché; services de mercatique; gestion
commerciale des affaires et consultation relative aux services
précités; tous les services précités étant rendus en rapport avec
les engrais et les produits d'amendement des sols; services
d'intermédiaires en affaires concernant la vente d'engrais
organiques.

42 Recherches scientifiques dans le domaine des
engrais et des produits pour l'amendement des sols.

 1 Fertilisers, including organic fertilisers; soil
conditioning products.

35 Advertising and publicity promotion; marketing
services; business management and consulting in connection
with the aforesaid services; all the above services provided in
connection with soil fertilisers and soil conditioning products;
business intermediary services in connection with the sale of
organic fertilisers.

42 Scientific research in the soil fertiliser and soil
conditioning products sector.

 1 Abonos, incluídos los abonos orgánicos; productos
para la mejora de los suelos.

35 Publicidad y promoción publicitaria; estudio,
análisis e investigación de mercados; servicios de
mercadotecnia; gestión comercial de negocios y consulta
relativa a los servicios citados anteriormente; todos los
servicios citados anteriormente se prestan en relación con los
abonos y mejora de los suelos; servicios de intermediación en
negocios relativos a la venta de abonos orgánicos.

42 Investigaciones científicas en el ámbito de los
abonos y de los productos para la mejora de los suelos.
(822) 18.01.2002, 700608.
(822) 19.03.2002, 703156.
(300) BX, 18.01.2002, 700608, classe 35 priorité limitée à:

Services d'intermédiaires en affaires concernant la
vente d'engrais organiques / class 35 priority limited to:
Business intermediary services concerning the sale of
organic fertilisers / clase 35 prioridad limitada a:
Servicios de intermediación en negocios relativos a la
venta de abonos orgánico.

(300) BX, 19.03.2002, 703156, classe 1, classe 35 priorité
limitée à:  Publicité et promotion publicitaire; étude,
analyse et recherche de marché; services de mercatique;
gestion commerciale des affaires et consultation
relative aux services précités; tous les services précités
étant rendus en rapport avec les engrais et les produits
d'amendement des sols, classe 42 / class 1 / class 35
priority limited to: Advertising and publicity
promotion; marketing services; business management
and consulting in connection with the aforesaid
services; all the above services provided in connection
with soil fertilizers and soil conditioning products /
class 42 / clase 1 / clase 35 prioridad limitada a:
Publicidad y promoción publicitaria; estudio, análisis e
investigación de mercados; servicios de mercadotecnia;
gestión de negocios comerciales y consultas relativas a
los servicios citados anteriormente; todos los servicios
citados anteriormente se prestan en relacion con los
abonos y mejora de los suelo / clase 42.

(270) français / French / francés
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781 725
(831) FR.
(832) JP.
(891) 19.02.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.06.2002 781 725
(180) 03.06.2012
(732) SICHUAN SHENGDA WOODEN PRODUCTS

CO. LTD. (SICHUAN SHENGDA LINCHAN
YOUXIAN GONGSI)
No 42, Donghuazhengjie,
Chengdushi
Sichuansheng 610016 (CN).

(531) 5.1; 26.7; 27.5; 28.3.
(561) SHENG DA
(511) 19 Planchers non métalliques, parquets, placages en
bois, lames de parquets, pavés en bois, voliges, planches
minces, planches (bois de construction), baguettes en bois pour
le lambrissage, panneaux de fibres.

19 Floors, not of metal, parquet flooring, wood
veneers, parquet floor boards, wood paving, wood panelling,
thin planks, planks (wood for building), furrings of wood,
fibreboards.
(822) 21.02.1998, 1152114.
(270) français / French

804 450
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 22.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.03.2003 804 450
(180) 05.03.2013
(732) Obchtchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostju "Fora-Farm"
Kv. 91, korp. 1, d. 72,
proezd Tcherepanovykh
RU-125183 MOSKVA (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) Sofya
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques; crèmes cosmétiques; masques de
beauté; huiles à usage cosmétique; shampooings; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau; produits cosmétiques pour les
soins de la peau; savons; huiles essentielles; lotions à usage
cosmétique; lotions capillaires; dentifrices; graisses à usage
cosmétique; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; produits de toilette; préparations cosmétiques pour le
bain; produits de démaquillage; produits pour le soin des
ongles; serviettes imprégnées de lotion cosmétique;
dépilatoires; teintures pour cheveux; teintures cosmétiques.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques;
substances diététiques à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médical;
compléments nutritionnels à usage médical; suppléments
alimentaires minéraux; aliments pour bébés; désinfectants à
usage hygiénique; préparations de vitamines; préparations
biologiques à usage médical; préparations albumineuses à
usage médical; préparations chimiques à usage médical;
herbes médicinales; huiles à usage médical; infusions,
boissons médicinales; racines médicinales; bonbons à usage
pharmaceutique; préparations médicinales à usage médical;
sirops à usage pharmaceutique y compris préparations
d'extraits d'herbes; crèmes y compris d'ajournement des sels,
antirhumatismales, analgésiques; produits contre les cors aux
pieds; reconstituants (médicaments); produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; préparations
thérapeutiques pour le bain; lotions à usage pharmaceutique.

 3 Cosmetics; cosmetic creams; beauty masks; oils
for cosmetic purposes; shampoos; cosmetic preparations for
slimming purposes; cosmetic suntan preparations; cosmetic
products for skin care; soaps; essential oils; lotions for
cosmetic purposes; hair lotions; dentifrices; greases for
cosmetic purposes; non-medicated oral care products;
toiletries; cosmetic preparations for baths; make-up removing
products; nail care products; tissues impregnated with
cosmetic lotions; depilatories; hair dyes; cosmetic dyes.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products;
dietetic substances for medical use; dietetic beverages for
medical use; dietetic food for medical use; food supplements
for medical use; mineral food supplements; food for babies;
disinfectants for hygiene purposes; vitamin preparations;
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biological preparations for medical purposes; albuminous
preparations for medical purposes; chemical preparations for
medical purposes; medicinal herbs; oils for medical purposes;
medicinal infusions, medicinal beverages; medicinal roots;
candy for pharmaceutical purposes; medicinal preparations
for medical purposes; syrups for pharmaceutical purposes
including herb extract preparations; creams including creams
for adjournment of salts, anti-rheumatism creams, analgesic
creams; corn remedies; tonics (medicines); pharmaceutical
products for skin care; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; therapeutic preparations for baths;
lotions for pharmaceutical purposes.
(822) 03.10.2002, 223484.
(270) français / French

805 217
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.04.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.05.2003 805 217
(180) 26.05.2013
(732) Hans van Putten Herenmode Agenturen

B.V.
Hanzeweg 45 C
NL-7418 AV Deventer (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) 03.06.1999, 937873.
(822) 03.06.1999, 664909.
(270) français / French / francés

806 231
(832) TR.
(891) 18.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.04.2003 806 231
(180) 22.04.2013
(732) TONINO LAMBORGHINI S.R.L.

Via Vittorio Veneto, 1
I-44042 CENTO (FE) (IT).

(531) VCL(5)
3.4; 24.1; 27.5.

(571) Dessin stylisé d'un taureau en position de combat à
l'intérieur d'un écusson, et en bas le terme TONINO
LAMBORGHINI en caractères cursifs. / Stylized
design depicting a bull in a fighting pose inside a
badge, and underneath the term TONINO
LAMBORGHINI in cursive type.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Vélos et vélos électriques.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
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collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 2 Colors, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants; raw
natural resins; metals in leaf and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electrical metallic cables and
wires; ironmongery and small items of metal hardware; metal
pipes; safes; metal goods not included in other classes; ores.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms, other than firearms;
razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, converting, storing, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water distribution
and sanitary installations.

12 Bicycles and electric bicycles.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printing products; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
not included in other classes; animal skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastic materials.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither of precious metals, nor coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Woven fabrics and textile goods not included in
other classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering floors; non-textile wall hangings.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

34 Tobacco; smokers' articles; matches.
43 Restaurant services (food services); temporary

accommodation.
(822) 22.04.2003, 889337.
(300) IT, 26.02.2003, FE2003C000036.
(270) français / French

809 531
(832) US.
(527) US.
(891) 15.01.2004
(580) 27.05.2004
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.2003 809 531
(180) 13.06.2013
(732) Ing. Rudolf Ma®ek

Prokopova 1573
CZ-258 01 Vla®im (CZ).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black.
(511) NCL(8)

 7 Machines d'emballage, entraîneurs (parties de
machines), transporteurs, étiqueteuses, manipulateurs
industriels (machines), machines à ajuster, machines à trier
pour l'industrie.

 9 Balances, machines de pesage.
37 Réparation des machines et des installations des

produits désignés dans les classes 7 et 9.
 7 Packaging machines, feeders (machine parts),

conveyors, labelling machines, industrial manipulators
(machines), sizing machines, sorting machines for industry.

 9 Scales, weighing machines.
37 Repair of the machines and installations of the

goods designated in classes 7 and 9.
(822) 13.06.2003, 255400.
(300) CZ, 19.12.2002, 186968.
(270) français / French

813 599
(831) RU.
(832) KR, US.
(527) US.
(891) 05.03.2004
(580) 27.05.2004

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.09.2003 813 599
(180) 11.09.2013
(732) HAUREX ITALIA S.R.L.

Via dello Scalo, 3/2
I-40131 BOLOGNA (IT).

(531) VCL(5)
17.1.

(571) La marque est constituée par le mot "HAUREX" en
caractères d'imprimerie majuscules et par le dessin
stylisé d'une montre, avec les aiguilles et un cercle non
fermé. / The trademark consists of the word "HAUREX"
in uppercase printing type and of the stylized design of
a watch, comprising hands and an unfinished circle.

(511) NCL(8)
14 Montres-bracelets.
14 Wristwatches.

(822) 11.09.2003, 907250.
(300) IT, 04.04.2003, BO2003C000372.
(270) français / French
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140 374 (TRES CEROS), 143 749 (Bobadilla), 199 717 (103),
313 513 (Osborne), 313 514 (Osborne), 313 515 (FINO
QUINTA), 313 516 (COQUINERO), 313 517 (Duff Gordon),
313 518 (Carabela Santa Maria), 313 519 (PINTA), 314 574
(Duff Gordon), 314 587 (SANTA MARIA), 350 866
(Bobadilla y Cia), 350 867 (Bobadilla y Cia), 351 299
(OSBORNE), 386 353 (BRANDY), 413 224 (Nº 28), 413 225
(FERIA), 447 673 (103 Bobadilla), 450 291 (Bobadilla
BLACK LABEL), 758 711, 768 264 (BRANDY DE JEREZ
SOLERA VETERANO OSBORNE), 779 725 (EL CID),
779 773 (DUCAL). 
(770) OSBORNE & Cia., S.A., PUERTO DE SANTA 

MARIA, Cádiz (ES).
(732) GRUPO OSBORNE, S.L. - Sociedad Unipersonal, c/ 

Fernán Caballero, 7, E-11500 El Puerto de Santa María 
(CADIZ) (ES).

(842) Société Limitée Unipersonnelle, ESPAGNE
(580) 09.07.2003

147 657 (Felsol), 198 610 (Cynarzym), 199 085 (Strumetten),
202 008 (Buerlecithin), 203 514 (Makara), 203 515
(MAKATUSSIN), 208 292 (Condossan), 212 456
(BIFOSEPT), 216 641 (Robokardin), 217 091 (Heliozenar),
236 872 (Sanasi), 245 733 (Efisol), 305 863 (CORONATOR),
309 616 (Bikaven), 341 724 (Bifodyston), 364 586 (Korovital),
412 415 (VITA BUERLECITHIN), 430 826 (DESAQUICK),
440 275 (Multi-Sanostol), 456 200 (Sanosvit), 471 827
(PRAECORDIN), 475 393 (B-Test), 475 915 (ROLAND),
508 771 (MAKARHININ), 509 911 (MATE-GOLD), 545 649
(Zeroid), 644 845 (MULTI-SANOSVIT), 812 123
(buerlecithin). 
(770) ALTANA Consumer Health GmbH, Bargkoppelweg 

66, Hamburg (DE).
(732) ALTANA Pharma AG, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 

Konstanz (DE).
(842) Joint Stock Company
(580) 30.03.2004

165 318 (HERKULES-Diamant). 
(770) NICCO-WERK GESELLSCHAFT MBH, 120, 

Zweifaller Strasse, STOLBERG (DE).
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG, Zweifaller Strasse 120, 

D-52224 Stolberg (DE).
(580) 22.04.2004

170 584 (FLAIR), 244 271 (JIF), 290 463 (GENTLEMAN),
293 239 (MAN), 316 203 (CONCORDE), 319 394, 345 250
(FLASH), 395 022 (GRADUATE), 462 244 (WATERMAN),
501 199 (FORUM), 513 746 (CHARLESTON), 518 370 (JET
SET), 518 371 (FAMOUS), 529 518 (OVERLAY), 576 796
(PRO-GRADUATE), 619 532 (HEMISPHERE), 619 846
(REVE LATIN), 628 422 (PREFACE), 665 501 (L'ETALON),
665 502 (W), 665 503 (PHILEAS), 671 237, 671 238, 671 239
(EDSON), 698 947 (CARENE), 703 841 (LIAISON), 707 638
(WATERMAN APOSTROPHE), 732 150 (SÉRÉNITÉ),
738 075 (WATERMAN HORIZON), 739 283 (FREE
WHEEL), 744 497 (ICI ET LÀ), 748 517 (WATERMAN
NOUVELLE VAGUE). 
(770) WATERMAN S.A., Immeuble Oméga - 9 place Marie-

Jeanne Bassot, LEVALLOIS-PERRET (FR).
(732) SANFORD INTERNATIONAL FRANCE SAS, 12, 

rue Notre Dame des Victoires, F-75002 PARIS (FR).

(842) SAS (Société par actions simplifiée), FRANCE
(580) 27.04.2004

203 062 (EUROPRENE), 237 145 (EUROPRENE LATICE),
238 671 (DUTRAL), 260 971 (KOSTIL), 356 191 (EDISTIR),
359 914 (EXTIR), 485 133 (KOBLEND), 487 835
(ULTRASTYR), 529 886 (RAVECARB), 542 976
(SINKRAL). 
(770) ENICHEM SPA, SAN DONATO MILANESE (IT).
(732) POLIMERI EUROPA SRL, Via Enrico Fermi, 4, 

BRINDISI (IT).
(580) 08.04.2004

235 041 (BIOCORNO). 
(770) Dr. GRANDEL GMBH, 7-13, Pfladergasse, 

AUGSBURG (DE).
(732) Erhard Diwald, Hopsagasse 6, A-1200 Wien (AT).
(580) 13.01.2004

243 077 (CLARSOL). 
(770) CECA S.A., Société anonyme, 4-8, cours Michelet, 

PUTEAUX (FR).
(732) S.F.B.D, Quai Sud, F-76470 LE TREPORT (FR).
(842) Société Anonyme, France
(750) Société Française des Bentonites et Dérivés - Madame 

Fabienne GADIFFERT, 6 rue Louis Michel - BP 207, 
F-94603 CHOISY LE ROI (FR).

(580) 26.04.2004

269 393 (molfort's s.a.), 566 081 (Molfort's). 
(770) KANAMARA B.V., Amsteldijk 166, 6th. Floor, 

Amsterdam (NL).
(732) LICENCIAS Y EXCLUSIVAS TEXTILES S.A., 

Avda. Balmes 14-16, E-08700 IGUALADA, Barcelona 
(ES).

(842) Société anonyme
(580) 27.04.2004

287 842 A (ARTISIL). 
(770) Clariant (Schweiz) AG, Rothausstrasse 61, Muttenz 

(CH).
(732) Clariant AG, Rothausstrasse 61, CH-4132 Muttenz 

(CH).
(580) 29.04.2004

332 804 (Niccosan). 
(770) NICCO-WERK GMBH, 120, Zweifaller Strasse, 

STOLBERG (DE).
(732) Dalli-Werke GmbH & Co. KG, Zweifaller Strasse 120, 

D-52224 Stolberg (DE).
(580) 22.04.2004
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378 059 (ROSSETTI), 563 798 (FLEXA), 618 117
(BYROSS). 
(770) CALZATURIFICIO FRATELLI ROSSETTI SPA, Via 

Boccaccio Giovanni 15/A, MILANO (IT).
(732) FRATELLI ROSSETTI SPA, Via Boccaccio 

Giovanni, 15/A, I-20123 MILANO (IT).
(580) 29.04.2004

405 967 (ELEXIA), 411 817 (elexia). 
(770) ELEXIA, S.A., Immeuble Le Marais, 77-79, rue Jean-

Baptiste Oudry, ZAC du clos des Ridolles, CRETEIL 
(FR).

(732) NOVCOIF, 1 voie Félix Eboué, F-94000 CRETEIL 
(FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(580) 08.04.2004

408 965 (B&B), 417 959 (MAXALTO). 
(770) B & B ITALIA SPA, Corso Europa, 22, MILANO (IT).
(732) DISEGNO SPA, Viale Bianca Maria, 25, MILANO 

(IT).
(580) 16.03.2004

477 919 (WATERMAN EXPERT), 485 860 (Waterman's
"Ideal" Fountain Pen). 
(770) WATERMAN S.A., Immeuble Oméga - 9 place Marie-

Jeanne Bassot, LEVALLOIS-PERRET (FR).
(732) SANFORD INTERNATIONAL FRANCE SAS, 12, 

rue Notre Dame des Victoires, F-75002 PARIS (FR).
(842) SAS (Société par actions simplifiée), FRANCE
(580) 08.04.2004

482 416 (GIOPPINI). 
(770) D.P.G. SRL, Via Chieri, 95, ANDEZENO (IT).
(732) MONVISO SPA, Via del Tario, 9, I-10020 

ANDEZENO (IT).
(580) 29.03.2004

487 854 (EQUITHAL). 
(770) Dr. W. INGOLD AG (Dr. W. INGOLD S.A.), (Dr. W. 

INGOLD Ltd), Im Hackacker, Industriezone Nord, 
URDORF (CH).

(732) Mettler-Toledo GmbH, Im Langacher, CH-8606 
Greifensse (CH).

(580) 30.04.2004

489 454. 
(770) WEMCO EIMCO, Société anonyme, 34, avenue des 

Frères Montgolfier, CHASSIEU (FR).
(732) EIMCO FRANCE S.A., 19 rue du Colonel Moll, 

F-75017 Paris (FR).
(842) société anonyme, France
(580) 23.04.2004

490 038. 
(770) Diageo (France) S.A., 8/10 rue Pierre Brossolette, 

LEVALLOIS-PERRET (FR).
(732) GUINNESS UNITED DISTILLERS & VINTNERS 

AMSTERDAM B.V., Molenwerf 10-12, NL-1014 BG 
Amsterdam (NL).

(842) B.V., société de droit néerlandais, PAYS-BAS
(580) 23.04.2004

494 941 (victory), 494 942 (V), 494 943 (v), 513 234 (victory),
527 260 (CITY), 548 330 (EASY STREET), 548 331
(GRACELAND), 635 439 (V victory), 671 280 (BIG TRAMP
SHOES & BOOTS). 
(770) ENGROS-SCHUHHAUS AG, 6, Idastrasse, ZURICH 

(CH).
(732) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, 

Allmendstrasse 25, CH-8953 Dietikon (CH).
(580) 30.04.2004

497 830 (ELECTRA). 
(770) S & G SEEDS B.V., Westeinde 62, ENKHUIZEN 

(NL).
(732) Syngenta Participations, Schwarzwaldallee 215, 

CH-4058 Basel (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(580) 26.04.2004

500 467 (BATHTEC), 522 932 (ABSOLUTE), 551 938
(CALLA), 559 444 (ABSOLUTE), 569 465 (CESELLO),
569 466 (VICTORIA), 569 467 (AURORA), 699 494
(SMALL), 795 809 (ALFIERE), 797 293 (VENICE). 
(770) AMERICAN STANDARD ITALIA S.R.L., Via 

Ampere, 102, MILANO (IT).
(732) AMERICAN STANDARD EUROPE B.V.B.A., 1789, 

Chaussée de Wavre, B-1160 BRUXELLES (BE).
(580) 06.04.2004

502 783 (PRESTIGE), 534 959, 562 619 (HEAD), 562 620,
572 246, 580 444, 584 785 (HEAD), 709 340 (TITANIUM),
724 307 (INTELLICHIP), 737 651 (HEAD), 737 664, 739 522
(FULL METAL JACKET), 744 775 (SMARTER RACQUET
BETTER GAME), 746 749 (INTELLIFIBER), 747 393
(INTELLIGENCE), 761 824 (INTELLISHOE), 777 300
(INTELLIGENCE). 
(770) HEAD SPORT AKTIENGESELLSCHAFT, 1, 

Wuhrkopfweg, KENNELBACH (AT).
(732) Head Technology GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 

Kennelbach (AT).
(580) 30.04.2004

521 367 (BRICOUT), 755 577 (Champagne BRICOUT). 
(770) CHAMPAGNE BRICOUT & KOCH, 59, route de 

Cramant., AVIZE (FR).
(732) Société Vinicole Martin et Fils - S.V.M., 3 Rue Aristide 

Briand, F-51150 BOUZY (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 26.04.2004

540 498 (MARUM). 
(770) CORPORACION EMPRESARIAL VALLS, S.A., 14-

16, Av. de Balmes, Igualada (Barcelona) (ES).
(732) LICENCIAS Y EXCLUSIVAS TEXTILES, S.A., C. 

de Balmes, 16, E-08700 IGUALADA (Barcelona) 
(ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(580) 27.04.2004
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553 375 (MORVAN). 
(770) MORVAN CAOUTCHOUC INTERNATIONAL, 

Société anonyme, Le Moulin d'Yonne, CHÂTEAU-
CHINON (FR).

(732) OSB, 35, rue Lucien Sampaix, F-75010 PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 27.04.2004

554 767 (Naturino), 556 059 (MóBí), 588 097 (Falc), 588 098,
592 976 (Logos), 648 839 (RASKER), 738 240 (Naturino). 
(770) FALC S.p.A., Contrada San Domenico, 24, 

CIVITANOVA MARCHE (Macerata) (IT).
(732) GPM PRODUCT SRL, Via del Molino, Angolo via 

Ciarrocchi SNC, Zona Industriale "B", CIVITANOVA 
MARCHE (IT).

(580) 29.03.2004

590 465 (Liberty). 
(770) CEDEL S.A., 67, boulevard Grande-Duchesse 

Charlotte, LUXEMBOURG (LU).
(732) Liberty Insurance Group, Compania de Seguros y 

Reaseguros, S.A., Calle Obenque 2, E-28042 
MADRID (ES).

(580) 01.04.2004

596 486 (ATUB), 596 487 (A). 
(770) INTERNATIONAL BUILDING PRODUCTS 

FRANCE (Société anonyme), Immeuble Paul Henri 
Spaak, 12, rue Jules Ferry, ROSNY-SOUS-BOIS (FR).

(732) OYSTERTEC PLC, Southgate, Market Weighton, 
York, North Yorkshire, YO43 3BG (GB).

(842) Société britannique, United Kingdom - England &
Wales

(580) 22.04.2004

609 640 (REGATE). 
(770) CHATELARD S.A., Société anonyme, 4, rue de Thizy, 

TARARE (FR).
(732) Etablissements LINDER, Rue Célestin Linder, 

F-42780 VIOLAY (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 26.04.2004

612 619 (LABORATOIRE DERMSCAN), 617 366
(Hydrascan). 
(770) PHILIPPE GIRARD; FRÉDÉRIQUE POINSIGNON 

GIRARD, 1, rue des Alouettes, CHASSIEU (FR).
(732) FREDERIQUE POINSIGNON, 495 route de Saint 

Didier, F-69760 LIMONEST (FR).
(580) 26.04.2004

613 884 (PARIS, CITY OF LIGHTS). 
(770) DIVALI, société anonyme, 38, rue de Turenne, PARIS 

(FR).
(732) Georges-Emmanuel MORALI, 14-16, rue des Lions St-

Paul, F-75004 PARIS (FR).
(580) 23.04.2004

614 249 (GREENBOX). 
(770) JOSÉ RUBIO GRADOLI ET JUAN RUBIO 

GRADOLI, Carratera Silla-Picasent, Km. 1,800, 
ALCACER, Valencia (ES).

(732) GREEN BOX, S.L., Camino Socarrat, 5, E-46290 
ALCACER (VALENCIA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPANA
(580) 27.04.2004

617 308, 752 671 (Grupo Dragados, S.A.). 
(770) GRUPO DRAGADOS, S.A., Avenida de Tenerife 4-6, 

SAN SEBASTIAN DE LOS REYES (MADRID) (ES).
(732) ACS ACTIVIDADES DE CONSTRUCCIÓN Y 

SERVICIOS, S.A., Avda. Pio XII, 102, planta 9, 
E-28036 MADRID (ES).

(842) Société à responsabilité anonyme, Espagne
(580) 27.04.2004

621 302 (M MARR). 
(770) MARR SPA, 20, Via Spagna, RIMINI (IT).
(732) MARR S.p.A., Via Spagna, 20, I-47900 RIMINI (RN) 

(IT).
(842) Joint Stock Company, ITALY
(580) 25.03.2004

628 054 (FLODOR GOURMET), 661 630 (FLODOR
AUTHENTIQUE TRATTORIA CHIPS à l'ANCIENNE),
661 631 (FLODOR AUTHENTIQUE TRATTORIA CHIPS
du SOLEIL), 748 961 (FLODOR l'Authentique CHIPS À
L'ANCIENNE). 
(770) UNICHIPS ITALIA S.P.A., 29, via F. Turati, 

MILANO (IT).
(732) SAN CARLO GRUPPO ALIMENTARE S.P.A., Via 

F. Turati, 29, I-20121 MILANO (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(580) 06.04.2004

628 302 (GULET Gulet Reisen Veranstalter GesmbH). 
(770) GULET REISEN VERANSTALTER 

GESELLSCHAFT M.B.H., 1a, Albertgasse, WIEN 
(AT).

(732) GULET TOUROPA Touristik GmbH & Co KG, 
Landstraßer Hauptstraße 153-155, A-1030 Wien (AT).

(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 03.05.2004

660 181 (CLUB TROPICANA), 665 366 (GULET
TOURISTIK). 
(770) Gulet Touristik Gesellschaft m.b.H., 17-19, 

Kuefsteingasse, Wien (AT).
(732) GULET TOUROPA Touristik GmbH & Co KG, 

Landstraßer Hauptstraße 153-155, A-1030 Wien (AT).
(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 03.05.2004

672 336 (Colormatic). 
(770) Colormatic Corporation, 16, Bundesplatz, Zug (CH).
(732) MOTIP DUPLI GmbH, Industriestrasse, D-74855 

Hassmersheim (DE).
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(842) Private Limited Company, Germany
(580) 20.04.2004

693 542 (EuroGroup Service & Quality). 
(770) EUROGROUP SRL, Via Liberta', 11, MONZA (IT).
(732) I.F.S. INTERNATIONAL FOOD SERVICES & 

PARTNERS SRL, Via Libertà, 11, MONZA (IT).
(580) 29.03.2004

699 940 (FARMAROSA). 
(770) FARMAROSA, S.L., Atenas s/n, LAS ROZAS (ES).
(732) CONTIFARMA, S.L., Avenida Camino de lo Cortao, 

15, San Sebastian de los Reyes, E-28230 Madrid (ES).
(842) Société limitée, Espagne
(580) 27.04.2004

701 041 A (MARTINI BABY). 
(770) TRADALL S.A., 267, route de Meyrin, MEYRIN 2 

(CH).
(732) Bacardi & Company Limited, Aeulestrasse 5, FL-9490 

Vaduz (LI).
(842) Société anonyme, Lichtenstein
(580) 27.04.2004

703 368 (unioncafé GROUP). 
(770) PARIMO SRL IN LIQUIDAZIONE, Via Briantea, 1, 

TAVERNERIO (IT).
(732) SIDAC BREAK SRL, Via Briantea, 1, I-22038 

TAVERNERIO (IT).
(580) 29.03.2004

706 556 (Cupper). 
(770) WK Werbeagentur und Beteiligungsgesellschaft mbH, 

13a, Keitumer Landstrasse, Tinnum/Sylt-Ost (DE).
(732) ZERTUS Marken GmbH, Harvestehuder Weg 21, 

D-20148 Hamburg (DE).
(580) 11.05.2004

713 605 (Sevi 1831). 
(770) SEVI DESIGN SRL, Via A. Angeli, 120, TARCENTO 

(IT).
(732) TRUDI SPA, Via A. Angeli, 120, I-33017 

TARCENTO (UD) (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(580) 29.03.2004

723 900 (HUURRE). 
(770) HUURRE FINLAND OY, PL 127, TAMPERE (FI).
(732) T.M. Fridge Oy, PL 127, FIN-33101 TAMPERE (FI).
(580) 15.03.2004

725 951 (eCO2). 
(770) eurotec GmbH, Zum Rachtiger Wald, Wittlich-

Wengenrohr (DE).
(732) profine GmbH, Mülheimer Straße 26, D-53840 

Troisdorf (DE).
(750) profine GmbH, Patent Department, Buildg. 56, 

D-53839 Troisdorf (DE).
(580) 13.04.2004

729 050 (FOLDY). 
(770) Mats och Olov Eriksson AB, Box 20, ÅRSUNDA (SE).
(732) Foldy Pac Supply BV, P.O. Box 174, NL-5140 AD 

Waalwijk (NL).
(580) 27.04.2004

733 482 (melam). 
(770) LAMINADOS IBERIA, S.A., Ctra. Madrid-Irún, Km. 

243, BURGOS (ES).
(732) CASCO DECOR, S.A., Carretera de Rubi, 72-74-3°, 

E-08190 Sant Cugat del Valles (Barcelona) (ES).
(842) Société anonyme, Espagne
(580) 27.04.2004

743 227 (InfoMedix). 
(770) European Medical Solutions AS, Olav Helsetsvei 6, 

OSLO (NO).
(732) TietoEnator Oyi, Kutojantie 10, FIN-02630 ESPOO 

(FI).
(842) public limited company, Finland
(750) TietoEnator Oyi, P.O. Box 33, FIN-02631 ESPOO (FI).
(580) 16.04.2004

753 889 (IMAGINATV). 
(770) FESTIVAL DE TELEVISION DE MONTE-CARLO, 

4, boulevard du Jardin Exotique, MONACO (MC).
(732) ASSOCIATION MONACO MEDIAX, Villa le Mas, 4 

Bld du Jardin Exotique, MC-98000 MONACO (MC).
(842) Association
(580) 22.04.2004

757 431 (CLEADE). 
(770) CLEADE, société anonyme, 221 bis, boulevard Jean-

Jaurès, Boulogne-Billancourt (FR).
(732) NETSIZE S.A., 75, rue d'Anjou, F-75008 PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(750) NETSIZE S.A. Service Juridique, 75, rue d'Anjou, 

F-75008 PARIS (FR).
(580) 27.04.2004

759 573 (GIDIS). 
(770) GRUNDIG AG, Beuthener Strasse 41, Nürnberg (DE).
(732) AVL DiTest Deutschland GmbH, Firtz-Ullmann-Str. 

12, D-55252 Mainz-Kastel (DE).
(580) 22.04.2004
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777 894 (SUNKID). 
(770) Numico Financial Services S.A., Rue Pepinet 1, 

LAUSANNE (CH).
(732) NBTY, Inc., 90 Orville Dr., Bohemia, NY 11716 (US).
(580) 30.04.2004

785 617 (GROUPE TREFILACTION). 
(770) TREFIL ACTIONS Société Anonyme, Zone Aéropole, 

Chemin de St Esteve, GARONS (FR).
(732) TREFILACTION, Bâtiment 211 - 45 Boulevard Victor 

Hugo, F-93300 AUBERVILLIERS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(580) 26.04.2004

793 960 (ParuVendu). 
(770) NOMENIE, société par actions simplifiée, 111, avenue 

Victor Hugo, PARIS (FR).
(732) SEJG, 111, avenue Victor Hugo, F-75784 Paris Cedex 

16 (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 28.04.2004

795 584 (OTAZU). 
(770) Otazu B.V., Leidsestraat 61 - 1 hoog, Amsterdam (NL).
(732) Otazu Trademarks B.V., Leidsestraat 611, NL-1017 

NX Amsterdam (NL).
(580) 27.04.2004

795 993 (ZamZam Cola). 
(770) SOCIETE FAPACO SARL, 15, rue du Docteur Roux-

Roches Noires, CASABLANCA (MA).
(732) ZAMZAM IRAN CO., 51 Khark St., Enghelab Ave., 

TEHERAN (IR).
(580) 23.04.2004

805 681. 
(770) Dinya László, Garai u. 19, Békécsaba (HU).
(770) Cseriba Zsolt, Besztercebánya u. 29, Budapest (HU).
(732) Dinya László, Garai u. 19, H-5600 Békécsaba (HU).
(580) 07.05.2004

806 806 (Lutano), 806 819 (Akimos), 806 820 (Background),
806 852 (Anaxi), 813 143 (grandiosa), 813 772 (CASA
BLANCA). 
(770) Brandstock AG, Rückertstraße 1, München (DE).
(732) Cosmos Mode AG, Gwattstr. 15, CH-8808 Pfäffikon 

(CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 23.04.2004

809 441 (UVEX FACTORY PILOT). 
(770) UVEX SPORTS GmbH & Co. KG, Fichtenstrasse 43, 

Fürth (DE).
(732) UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH, Würzburger 

Strasse 189, D-90766 Fürth (DE).
(580) 01.04.2004
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

402 743 (Pell-amar). 
(770) Dr. Ionescu-Calinesti Stefan-Gabriel, Str. Braziliei nr. 

56, Sector 1, Bucuresti (RO).
(871) 402 743 A.
(580) 27.04.2004

(151) 28.09.1973 402 743 A
(180) 28.09.2013
(732) Dr. Ionescu-Calinesti

Stefan-Gabriel
Str. Braziliei nr. 56, Sector 1
Bucuresti (RO).

(842) Société à responsabilité limitée, Etats-Unis d'Amérique
(732) S.C. Global Consulting LLC

400 7th Street NW, ap. 101
Washington DC 20004 (US).

(750) Dr. Ionescu-Calinesti Stefan-Gabriel, Str. Braziliei nr. 
56, Sector 1, Bucuresti (RO).

(531) 27.5.
(511)  3 Produits pour le soins de la beauté et l'entretien de
la peau, spécialement cosmétiques, shampooings, lotion pour
les cheveux, savons, pâtes dentifrices et eau pour la bouche
(non médicinales).

 5 Produits médicamenteux, spécialement
antirhumatismaux, pour les traitements gynécologiques et
pour les yeux; produits hygiéniques, spécialement pour le
soins de la peau et de la bouche.
(821) 09.10.1971, 3166.
(822) 28.04.1972, 7134.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

YU.
(862) DD.
(270) français

506 633. 
(770) Sanrio GmbH, 6, Sollredder, D-21465 Wentorf (DE).
(871) 506 633 A.
(580) 16.04.2004

(151) 16.10.1986 506 633 A
(180) 16.10.2006
(732) Sanrio Company Ltd.

1-6-1, Osaki Shingawa-Ku
Tokyo 141 (JP).

(842) Limited Corporation, Japan

(531) 3.1.
(511)  3 Parfumerie, savons, dentifrices, cosmétiques,
notamment teintures et produits de lavage et de rinçage des
cheveux.

 7 Moulins à café électriques.
 8 Outils à main et articles de coutellerie, services de

cuillères et fourchettes, ciseaux à ongles.
 9 Appareils de télécommunications, appareils de

télévision, calculatrices électroniques de table et de poche,
appareils photographiques, enregistreurs à cassettes,
magnétophones à cassettes, récepteurs radio, enregistreurs
radio, automates à pièces de monnaie; appareils stéréo; petits
aspirateurs, tapis chauffants électriques, bouilloires
électriques, thermomètres.

11 Chauffe-pieds électriques; sèche-cheveux, petits
filtres à air, toasteurs avec éjecteur, fours à toasts, poêles à frire
électriques, ventilateurs électriques, humidificateurs d'air.

14 Articles de bijouterie, colliers, pendentifs, bagues
et boucles d'oreilles en métaux non précieux, montres.

15 Boîtes à musique; instruments de musique.
16 Articles de papeterie, blocs d'écriture, enveloppes,

livres d'adresses, livres-notices, crayons de couleur, étuis pour
crayons, bâtons de craie, gommes, papier de soie, serviettes en
papier, cartes à jouer, sacs en papier, emballages, porte-plume,
machines à écrire, appareils de bureau (à l'exception des
meubles) et machines de bureau (non comprises dans d'autres
classes), timbres, tampons, cachets, colles, casiers à lettres,
corbeilles à courrier; pinceaux.

18 Sacs à provisions, cartables, sacs à main et autres
sacs en cuir naturel et synthétique, porte-monnaie et récipients
en matières synthétique vinylique, trousses pour cosmétiques,
parapluies et parasols.

20 Supports de miroirs, miroirs, glaces murales,
cadres; meubles, notamment coffres; supports de tableaux,
panneaux blancs d'écriture, crochets de garde-robes, plaques
en liège.

21 Corbeilles à papier, pots, tasses et soucoupes en
céramique et en émail, services à thé et à café en céramique et
en émail, récipients pour lunch en matière plastique; plats,
cruches, pots et tirelires en matière plastique, en porcelaine et
en grès; récipients et pots en verre; peignes et brosses; brosses
à dents; vases; gants de ménage.

24 Matières textiles, rideaux, revêtements textiles
pour poignées de portes; linge de ménage, notamment
mouchoirs, serviettes et essuie-mains; linge de table et de lit,
notamment couvertures, linge de table, enveloppes de
coussins, nappes.

25 Chaussures en tissu, chaussures de sport, bottes,
sandales, chemises, T-shirts, vêtements de sport, pyjamas,
blouses, chaussettes, chapeaux, casquettes, gants, tabliers,
bonnets.

26 Épingles à cheveux, pinces à cheveux, parure pour
la chevelure, serre-tête, barrettes pour queue de cheval,
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aiguilles, étuis à aiguilles, pelotes d'aiguilles, dés à coudre,
boutons, boutons-pression, épingles décoratives, aiguilles pour
broderies et épingles, tous ces produits non en métaux
précieux; boucles de ceintures, broches (accessoires de
vêtements) ni en métaux précieux ni en plaqué et n'étant pas
des imitations de bijoux, boutons de manchettes en "chenille",
épingles de sûreté, rubans et galons, lacets de chaussures.

27 Tapisseries.
28 Poupées, jouets, articles de décoration pour Noël,

articles de sport (non compris dans d'autres classes), jeux.
30 Café, thé, cacao, sucre, pain, cakes, gâteaux,

sucreries, chocolat, chewing-gum, glaces alimentaires,
pâtisserie et produits de confiserie, miel.

 3 Perfumery, soaps, dentifrices, cosmetics,
particularly dyes and hair washing and rincing products.

 7 Electric coffee mills.
 8 Hand tools and cutlery items, spoon and fork sets,

nail scissors.
 9 Telecommunication apparatus, television

apparatus, electronic table and pocket calculators,
photographic apparatus, cassette recorders, cassette
recorders, radio sets, radio-recorders, coin-operated
machines; stereo systems; small vacuum-cleaners, electric
heated mats, electric kettles, thermometres.

11 Electric foot warmers; hairdryers, small air filters,
pop-up toasters, toasting ovens, electric deep-frying pans,
electric fans, air humidifiers.

14 Jewellery, necklaces, pendants, rings and earrings
not of precious metal, watches.

15 Musical boxes; musical instruments.
16 Stationery products, writing pads, envelopes,

address books, notice books, colour pencils, pencil cases,
crayons, rubbers, tissue paper, paper towels, playing cards,
paper bags, packaging, penholders, typewriters, office
appliances excluding furniture) and office machines (not
included in other classes), stamps, ink stamps, seals, glues,
letter cabinets, letter trays; paintbrushes.

18 Shopping bags, satchels, handbags and other bags
in natural and synthetic leather, purses and cases in synthetic
vinyl, make-up bags, umbrellas and parasols.

20 Mirror supports, mirrors, wall mirrors, frames;
furniture, particularly chests; picture stands, white boards,
warderobe clasps, cork boards.

21 Wastepaper baskets, pots, cups and saucers in
ceramic and enammel, ceramic tea and coffee services, plastic
lunch boxes; plates, pitchers, pots and piggy banks made of
plastic, made of porcelain and stoneware; glass receptacles
and pots; combs and brushes; toothbrushes; vases; rubber
gloves for household purposes.

24 Textiles, curtains, textile coverings for door
handles; household linen, particularly handkerchieves, towels
and hand towels; table and bed linen, particularly sheets, table
linen, cushion covers, table cloths.

25 Textile shoes, sports shoes, boots, sandals, shirts,
T-shirts, sportswear, pyjamas, blouses, socks, hats, caps,
gloves, aprons, bonnets.

26 Hair pins, hair clips, hair accessories, headbands,
ponytail grips, needles, needle cases, needle cushions,
thimbles, buttons, snap fasteners, decorative pins, embroidery
needles and pins, all these goods not of precious metal; belt
buckles, brooches clothing accessories) not in precious metals
or coated therewith and not imitation jewellery, "chenille"
cufflinks, safety pins, ribbons and braids, shoelaces.

27 Tapestries.
28 Dolls, toys, Christmas decorations, sports' articles

(not included in other classes), games.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, bread, fruit cakes, cakes,

sweets, chocolate, chewing gum, edible ices, pastry and
confectionery products, honey.
(822) 12.08.1986, 1 095 117.
(832) RU.
(270) français / French

742 815 (ConTex). 
(770) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "MEDKOM-M" 

(ZAO "MEDKOM-M"), 13-ya Parkovaya ul., 27, korp. 
4, RU-105215 MOSKVA (RU).

(871) 742 815 A.
(580) 01.04.2004

(151) 13.06.2000 742 815 A
(180) 13.06.2010
(732) AVK POLYPHARM INVESTMENT CO., LTD

6 Briton St,
Bampton, Devon EX16 9LN (GB).

(531) 27.5.
(511) 10 Ventouses médicales, biberons, gants pour
massages; doigtiers à usage médical, préservatifs, tétines,
mallettes spéciales pour instruments médicaux.

10 Cupping glasses, feeding bottles, gloves for
massage; finger guards for medical purposes, condoms,
babies pacifiers (teats), cases fitted for medical instruments.
(822) 03.09.1997, 160002.
(832) AT, BY, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, HU, IT, LT, LV,

MD, PL, RO, SK, TR, UA, YU.
(527) GB.
(863) GB.
(863) DE.
(863) ES.
(864) MD.
(270) anglais / English

804 851 (CEREZOS). 
(770) Kraft Foods Schweiz Holding AG, Bellerivestrasse 

203, CH-8008 Zürich (CH).
(871) 804 851 A.
(580) 08.04.2004
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(151) 28.05.2003 804 851 A
(180) 28.05.2013
(732) KRAFT GIDA Sanayi Ve Ticaret A.S

Aydinevler Mah. Inonu caddesi,
Gökce Sok. No. 1
Küçükyali, Istanbul (TR).

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) 29 Chips de pommes de terre et en-cas à base de
pommes de terre; cacahuètes grillées, séchées, assaisonnées ou
salées.

30 Chips de maïs et en-cas à base de maïs, riz ou
céréales; popcorn.

29 Potato crisps and snacks made with potatoes;
roasted, dried, seasoned or salted peanuts.

30 Maize crisps and snacks made with maize, rice
crunched cereals; popcorn.
(822) 09.04.2003, 510938.
(300) CH, 09.04.2003, 510938.
(832) TR.
(861) TR.
(270) français / French
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Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas
siguiendo una cesación de los efectos de la solicitud de
base, del registro resultante da ella o del registro de base
bajo la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los bienes y/o servicios (el número de registro
internacional es seguido del nombre de la marca, los hechos y
decisiones que afecten la solicitud de base, el registro de allí
resultante o el registro de base, y la fecha en que surtan efecto
tales hechos y decisiones

712 171 (Lexx).  - 10.05.2004
La demande de base N° 398 32 307 a fait l'objet d'une décision
finale d'annulation à l'égard de certains produits et services. La
décision finale a pris effet le 29.5.2002. / The basic
registration No. 398 32 307 has been the subject of a final
decision of cancellation in respect of all goods and services.
The final decision takes effect from 29/05/2002.
739 448 (Aroma).  - 13.05.2004
L'enregistrement de base n° 399 76 229.9/30 a été supprimé
pour tous les produits et services. / The basic registration
number 399 76 229.9/30 has been renounced in respect of all
goods and services.
745 575 (BETIREX).  - 13.05.2004
L'enregistrement de base n° 00 3 034 475 a fait l'objet d'un
rapport total suite à une décision statuant sur une opposition.
753 825 (TrustLink).  - 10.05.2004
La demande de base a été refusée par une décision de l'Office
suédois des brevets et de l'enregistrement datée du 18
décembre 2003. / The basic application has been refused by a
decision of the Swedish Patent and Registration Office dated
December 18, 2003.
786 166 (MY).  - 10.05.2004
La demande de base numéro T200103602 a été rejetée par une
décision datée du 12.1.2004. / The basic application number
T200103602 has been dismissed by a decision dated 12/01/
2004.

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
los bienes y/o servicios (el número de registro internacional
es seguido del nombre de la marca, los hechos y decisiones
que afecten la solicitud de base, el registro de allí resultante o
el registro de base, y la fecha en que surtan efecto tales hechos
y decisiones

719 923.  - La classe 1 est radiée. / Class 1 is canceled.
L'enregistrement de base numéro 399 16 222.4/42 a fait l'objet
de deux renonciations à l'égard des produits de la classe 1. Ces
renonciations ont été prononcées respectivement le 15 mai
2000 et le 19 avril 2000. / The basic registration number 399
16 222.4/42 has been the subject of two renunciations in
respect of all goods in class 1. These renunciations have been
declared respectively on May the 15th 2000 and on April the
19th 2000.
(580) 12.05.2004

741 117 (Mythos A2). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices, sels de bain, non à
usage médical, préparations cosmétiques pour le bain.

 9 Appareils et instruments électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesée, de
mesure, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement,
la transmission et la reproduction de son, d'images et de
données; supports de données magnétiques, disques compacts,
disques phonographiques, cassettes sonores et
cinématographiques, comprises dans cette classe; lunettes et
lunettes antiéblouissantes, étuis à lunettes, montures de
lunettes, verres de lunettes; couvertures coupe-feu et
extincteurs.

14 Joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; poudriers, pots à tabac, boîtes à
thé, boîtes à cigarettes, tous les objets précités étant en métal
précieux; boîtes à cigares et cigarettes en métaux précieux,
récipients utilisés pour le ménage ou la cuisine en métaux
précieux; objets d'art en métaux précieux; pinces à cravates,
épingles de cravates et boutons de manchettes.

16 Papier et carton compris dans cette classe; produits
imprimés, photographies, articles de papeterie; matériel
pédagogique (à l'exception d'appareils), couches-culottes pour
bébés et couches pour bébés en papier, ou en cellulose; dessous
de chopes à bière; images, décalcomanies, cartes de voeux et
cartes géographiques, cartes à jouer; instruments d'écriture,
plumes, plumiers, mines pour instruments d'écriture, cahiers
d'écriture ou de dessin, brosses pour l'écriture, blocs d'écriture
et nécessaires de correspondance (coffrets) (encriers); timbres
(cachets), supports à timbres (cachets), récipients à timbres
(cachets), tampons encreurs et supports de tampons;
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mouchoirs en papier, papier hygiénique, nappes ainsi que linge
de table en papier; drapeaux en papier.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières compris dans cette classe; malles et sacs de voyage;
mallettes, sacs de plage et sacs pour le camping, sacs à
provisions, porte-monnaie, non en métaux précieux, sacs à
main, porte-cartes ainsi que boîtes à chapeaux en cuir, sacs à
vêtements de voyage, sacs à dos, parapluies, parasols,
fourreaux de parapluies, manches de parapluies et cannes-
sièges.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, ni en métaux précieux, ni en plaqué; peignes et
éponges; brosses, matériel de nettoyage; balais; articles de
verrerie, porcelaine et faïence compris dans cette classe;
baignoires portatives pour bébés et chauffe-biberons, non
électriques, bouteilles isolantes, bouteilles réfrigérantes,
articles de réfrigération d'aliments, glacières portatives, non
électriques; instruments de nettoyage (à commande manuelle),
torchons imprégnés d'un détergent pour le nettoyage, torchons
de nettoyage, blaireaux, ainsi que porte-blaireaux.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe, en particulier linge de bain (à l'exclusion de vêtements),
serviettes de bain, serviettes de toilette, plaids, sacs de
couchage; jetés de lit et tapis de table.

25 Vêtements, en particulier caleçons de bain,
maillots de bain, peignoirs de bain, bonnets de bain,
chaussures, notamment sandales de bain et pantoufles de bain,
articles de chapellerie; layette, couches-culottes et langes en
matières textiles.

28 Jeux, articles de jeu et jouets; matériel de pêche,
hameçons, moulinets pour la pêche, lignes pour la pêche,
cannes à pêche, bas de ligne pour la pêche; arbres de Noël en
matières synthétiques; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception d'appareils d'éclairage et de friandises), pieds pour
arbres de Noël; articles de gymnastique et de sport compris
dans cette classe; cerfs-volants et cordons de cerfs-volants,
toboggans, patins à glace, patins à roulettes, planches à
roulettes, planches de surf des neiges.

34 Tabac; blagues à tabac, pots à tabac, non en métaux
précieux, pipes à tabac, cure-pipes, râteliers à pipes; cigarettes,
appareils de poche à rouler les cigarettes, boîtes à cigarettes,
non en métaux précieux, filtres à cigarettes, embouts de
cigarettes, papiers à cigarettes, boîte de papiers à cigarettes,
bouts pour fume-cigarette, non en métaux précieux, cigares,
coupe-cigares, boîtes et pochettes à cigarettes et à cigares, non
en métaux précieux; articles pour fumeurs compris dans cette
classe, notamment cendriers (non en métaux précieux),
briquets, réservoirs à gaz pour briquets, pierres à feu,
allumettes, boîtes à allumettes, (non en métaux précieux).

41 Publication et diffusion de revues et livres,
divertissement télévisé, production et location de films,
publication de textes (autres que publicitaires);
divertissements, notamment divertissements radiophoniques,
enseignement et apprentissage; rédaction de scénario,
production de films sur bandes vidéo et location de bandes
vidéo et de vidéocassettes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, bath salts, not for medical purposes,
cosmetic preparations for bath.

 9 Electric, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound, images
and data; magnetic data carriers, compact discs, phonograph
records, sound and cinematographic cassettes included in this
class; spectacles and anti-glare glasses, spectacles cases,
spectacle frames, spectacle glasses; fire blankets and
extinguishers.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; powder compacts, tobacco jars, tea
caddies, cigarette cases, all aforementioned goods made of
precious metal; cigarette and cigar cases of precious metal,

household or kitchen containers of precious metal; works of
art of precious metal; tie clips, tie pins and cuff links.

16 Paper and cardboard included in this class;
printed matter, photographs, stationery; instructional and
teaching material (except apparatus), babies' napkin-pants
and babies' diapers of paper, and cellulose; mats for beer
glasses; pictures, transfers (decalcomanias), greeting and
geographical cards, playing cards; writing instruments, nibs,
pen cases, leads for writing instruments, writing or drawing
books, writing brushes, writing pads and writing cases (sets)
(inkstands); stamps (seals), holders for stamps (seals), cases
for stamps (seals), stamp pads and stamp stands;
handkerchiefs of paper, toilet paper, table cloths as well as
table linen of paper; flags of paper.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks and travelling
bags; briefcases, beach and camping bags, shopping bags,
purses, not of precious metal, handbags, card cases and hat
boxes of leather, garment bags for travel, rucksacks,
umbrellas, parasols, umbrella covers, umbrella sticks and
walking stick seats.

21 Household or kitchen utensils and containers, not
of precious metal or coated therewith; combs and sponges;
brushes, articles for cleaning purposes; brooms; glassware,
porcelain and earthenware included in this class; portable
baby baths and heaters for feeding bottles, non-electric,
insulating flasks, refrigerating bottles, food cooling devices,
portable cold boxes, non-electric; cleaning instruments (hand-
operated), cloths impregnated with a detergent for cleaning,
rags for cleaning, shaving brushes, and shaving brush stands.

24 Textiles and textile goods, included in this class,
especially bath linen (excluded clothing), bathing towels,
towels, travelling rugs, sleeping bags; bed and table covers.

25 Clothing, especially bathing trunks, bathing suits,
bathing robes, bathing caps, footwear, especially bath sandals
and bathing slippers, headgear; layettes, babies' pants and
babies' diapers of textile.

28 Games, playthings and toys; fishing tackles, fish
hooks, reels for fishing, lines for fishing, rods for fishing, gut
for fishing; Christmas trees of synthetic material; decorations
for Christmas trees (excluding lighting apparatus and
confectionery), Christmas tree stands; gymnastic and sporting
articles included in this class; kites and kites strings, slides, ice
skates, roller skates, skateboards, snowboards.

34 Tobacco; tobacco pouches, tobacco jars, not of
precious metal, tobacco pipes, pipe cleaners, pipe racks;
cigarettes, pocket machines for rolling cigarettes, cigarette
cases, not of precious metal, cigarette filters, cigarette tips,
cigarette papers, box of cigarette papers, mouthpieces for
cigarette holders, not of precious metal, cigars, cigar cutters,
cigarette and cigar cases and pouches, not of precious metal;
smokers' articles included in this class, especially ashtrays
(not of precious metal), lighters, gas containers for cigar
lighters, firestones, matches, match boxes, (not of precious
metal).

41 Publication and issue of periodicals and books,
television entertainment, film production and rental of films,
publication of texts (other than publicity texts); entertainment,
especially radio entertainment, teaching and education;
scriptwriting services, videotape film production and rental of
videotapes and videocassettes.
L'enregistrement de base numéro 300 08 848.5/03 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard des produits de la classe 32. Cette
renonciation a pris effet le 16 janvier 2004. / The basic
registration number 300 08 848.5/03 has been renounced in
respect of the goods in class 32. The renunciation takes effect
from 16 January 2004.
(580) 10.05.2004

755 486 (POWERWARE). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled:
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 9 Ordinateurs, programmes d'ordinateurs, supports
de données pour des ordinateurs, en particulier CD-ROM et
DVD; programmes d'ordinateurs et de données.

 9 Computers, computer programs, data storage
media for computers, particularly CD-ROMs and DVDs;
electronic publications, computer programs and programs for
data.
L'enregistrement de base suisse No 470 238 a fait l'objet d'une
révocation en date du 30 septembre 2003, pour une partie des
produits. / Basic swiss registration No 470 238 was revoked on
30 September 2003, for a number of its goods.
(580) 11.05.2004

776 112 (Sirman). Produits et services radiés:
14 Produits en ces matières ou en plaqué compris dans

cette classe; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie
et instruments chronométriques et leurs parties.
L'enregistrement de base n°494574 servant de base à
l'enregistrement international n° 776112 a été révoqué en date
du 22 janvier 2004 pour certains produits.
(580) 10.05.2004

795 129 (Krabat).  - Les classes 9, 16, 24, 25, 28 et 41 sont
modifiées comme suit.Produits et services non radiés:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques.
16 Produits d'imprimerie.
24 Produits textiles (compris dans cette classe).
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jouets.
41 Divertissement.

L'enregistrement de base n° 302 20 848.8/24 a fait l'objet d'une
décision finale de radiation à l'égard de certains produits et
services.
(580) 12.05.2004

797 382 (basix BY ROLF BENZ). Produits et services non
radiés:

11 Appareils d'éclairage, y compris lampadaires,
appliques et plafonniers électriques; appareils de production de
vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation,
de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles y compris meubles rembourrés, tables,
chaises, étagères, buffets, armoires murales, lits et lits
rembourrés; matelas, coussins; miroirs, cadres.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), y compris tissus d'ameublement, tissus pour la maison,
tentures murales en matières textiles, rideaux et rideaux
roulants textiles; couvertures de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tapisseries non en matières textiles.
L'enregistrement de base n°302 41 065.1/20 a fait l'objet de
deux renonciations l'égard de certains produits. Une première
renonciation a été déclarée le 11 décembre 2002 pour certains
produits de la classe 11. La seconde renonciation a été déclarée
le 30 mars 2004 pour certains produits de la classe 24.
(580) 10.05.2004

808 886 (aro). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, la science, la
photographie; terreau; résines artificielles et matières
plastiques à l'état brut; engrais; agents extincteurs d'incendie;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux, produits
chimiques pour préserver la fraîcheur des aliments et les
conserver; agents de tannage; adhésifs à usage industriel.

 3 Produits de lavage et de blanchiment; agents de
nettoyage, de polissage et de dégraissage, abrasifs; savons,
articles de parfumerie, huiles essentielles, produits pour soins
corporels et esthétiques, toniques capillaires; dentifrices, sauf
médicamentés.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; agents
pour absorber, humidifier et lier la poussière; combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et substances lumineuses;
bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits de soins à usage médical; produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; pansements,
bandages; produits pour le plombage des dents et pâte
thermoplastique à usage dentaire; désinfectants.

 6 Câbles et fils métalliques (non à usage électrique);
articles de serrurerie et petites ferrures de bâtiment; articles en
métal, compris dans cette classe; limailles d'acier.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation et de conduction de l'eau, installations sanitaires.

16 Papier et carton et produits en ces matières,
compris dans cette classe; imprimés; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour articles en
papier, la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
machines à écrire et fournitures de bureau (sauf meubles);
matériel pédagogique et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matériaux d'emballage en plastique, compris dans
cette classe; caractères typographiques; planches; pinceaux
pour peintres.

17 Caoutchouc naturel, gutta-percha, caoutchouc,
amiante, matières plastiques brillantes et articles en ces
matières, compris dans cette classe; produits en plastique
(produits mi-ouvrés); matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; tubes (non métalliques).

20 Meubles, glaces, cadres; articles en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières ou en
synthétiques (compris dans cette classe).

21 Dispositifs et récipients à usage ménager et
culinaire (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes,
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles d'entretien; verre brut ou partiellement
ouvré (à l'exception du verre de construction); articles en verre,
porcelaine et grès, compris dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
compris dans cette classe.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
compris dans cette classe; décorations d'arbres de Noël.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et forestier
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs fraîches; fourrage, malt.

 1 Chemical products for industrial, scientific and
photographic purposes; potting compost; unprocessed
artificial resins and plastics; fertilisers; fire-extinguishing
agents; preparations for the hardening and soldering of
metals, chemical products for the preserving and keeping fresh
of foodstuffs; tanning agents; adhesives for industrial
purposes.

 3 Washing and bleaching preparations; cleaning,
polishing and degreasing agents, abrasives; soaps, perfumery
products, ethereal oils, body and beauty care preparations,
hair tonics; dentifrices, excepting the medicinal kind.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbent, dust-moistening and dust-binding agents; fuels
(including motor fuel) and luminous substances; candles and
wicks for lighting purposes.

 5 Healthcare products for medical purposes;
dietetic products for medical purposes, baby foods; plasters,
bandages; tooth-filling preparations and impression masses
for use in dentistry; disinfectants.

 6 Cables and wires made of metal (not for electrical
purposes); locksmith's wares and small ironmongery; goods
made from metal, included in this class; steel filings.

11 Lighting, heating, steam-producing, cooking,
cooling, drying, ventilating and water-conducting apparatus,
sanitary installations.

16 Paper, cardboard (carton) and goods made from
these materials, included in this class; printed matter;
bookbinding articles; photographs; stationery; adhesives for
paper and stationery or for household purposes; artists'
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requisites; typewriters and office articles (excepting
furniture); educational and instructional material (exception
apparatus); packaging materials made of plastics, included in
this class; printing letters; printing plates; painter's brushes.

17 Caoutchouc, gutta-percha, rubber, asbestos,
glittering plastic materials and goods made of these materials,
included in this class; goods made of plastics (semi-processed
products); sealing, packaging and insulating materials; tubes
(not made of metal).

20 Furniture, mirrors, frames; goods made of wood,
cork, reeds, cane, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
synthetics (included in this class).

21 Devices and containers for household and kitchen
use (not made of or plated with precious metal); combs and
sponges; brushes (with the exception of paintbrushes);
brushmaker's material; cleaning materials; raw or semi-
processed glass (excepting building glass); glassware, china
and stoneware, included in this class.

22 Ropes, strings, nets, tents, tarpaulins, sails, sacks,
included in this class.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles,
included in this class; Christmas-tree decorations.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and seeds, included in this class; living animals; fresh fruit and
vegetables; seeds, fresh plants and flowers; fodder, malt.
L'enregistrement de base numéro 302 49 886.9/01 a fait l'objet
d'une renonciation concernant certains produits et services. /
The basic registration number 302 49 886.9/01 has been
renounced for some goods and services.
(580) 10.05.2004

809 059 (T-Mobile Wireless Broadband).  - La classe 9 est
modifiée comme suit. / Class 9 is amended as follows.Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (compris dans cette classe);
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données; supports
de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel informatique et ordinateurs; les produits précités à
l'exclusion de batteries et d'accessoires à l'exception de
matériel de télécommunication pour véhicules à moteur.

 9 Electric, electronic, optical, measuring, signal,
control or instructional devices and instruments (included in
this class); apparatus for recording, transferring, processing
and reproduction of sound, picture or data; computer-
readable data recording carriers; automatic sales machines
and mechanisms for machines operated by money; data
processing devices and computers; all aforementioned goods
excluding batteries and accessories with the exception of
telecommunication equipment for motor vehicles.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled:

16 Produits de l'imprimerie, en particulier cartes
timbrées et/ou imprimées en carton; matériel pédagogique (à
l'exception d'appareils); fournitures de bureau (à l'exception du
mobilier).

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard; instruction and teaching material (except
apparatus); office requisites (except furniture).
Les classes 35, 36, 38, 39, 41 et 42 sont inchangées. / Classes
35, 36, 38, 39, 41 and 42 remain unchanged.
L'enregistrement de base No. 302 18 184.9/38 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. / The basic
registration No. 302 18 184.9/38 has been the subject of a
renunciation in respect of some goods.
(580) 11.05.2004

813 197 (ZIMSTAT). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical; à l'exception des produits pharmaceutiques
destinés au traitement d'infections bactériennes.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, sanitary
products for medical purposes; dietetic products for medical
purposes; excluding pharmaceutical products for the
treatment of bacterial infections.
L'enregistrement de base numéro 303 42 106.1/05 a fait l'objet
d'une renonciation concernant certains produits. / The basic
registration number 303 42 106.1/05 has been renounced of
some goods.
(580) 10.05.2004
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392 522 (ALBUS). Noveon IP Holdings Corp., Cleveland,
Ohio 44141-3247 (US).
(833) DZ, EG, SM.
(580) 27.04.2004

753 517 (Dr. Rath's Vita-C). Dr. Med. Matthias Rath, Bad
Bentheim (DE).
(833) JP.
(580) 06.05.2004

772 818 (INNOVATION SERIES). KODAK S.A. (Société
Anonyme Française), PARIS (FR).
(833) SE.
(580) 26.04.2004

784 552 (PROMOBILESTORE). Wincor Nixdorf
International GmbH, Paderborn (DE).
(833) NO, SE.
(580) 29.04.2004

791 060 (Arthur Bonnet Cuisines & Bains). CUISINES ET
BAINS INDUSTRIES, ST. PHILBERT DE BOUAINE (FR).
(833) NO.
(580) 10.05.2004

792 925 (PROCAPTOL). GOURDEL TRONEL
MANAGEMENT SARL, ST GILLES VIEUX MARCHE
(FR).
(833) IT.
(580) 10.05.2004

794 234 (THAIS FEELING). ANTONIO PUIG, S.A.,
BARCELONA (ES).
(833) GB.
(580) 27.04.2004

795 227 (synOdys). MGP INSTRUMENTS, LAMANON
(FR).
(833) CN.
(580) 10.05.2004

804 023 (NO-SPALGIN). CHINOIN Gyógyszer és
Vegyészeti Termékek Gyára Rt., Budapest (HU).
(833) CH, DE.
(580) 26.04.2004



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 233

Limitations / Limitations / Limitaciones

488 098 (Kip). KIP GMBH, BOCHOLT (DE).
(833) AT, BX, CH, FR.
(851) Les classes 1 et 17 sont modifiées comme suit.
Liste limitée à:

 1 Mastic.
17 Matières à calfeutrer, substances à calfeutrer,

couvertures en feuilles plastiques.
Les classes 3, 8, 16 et 21 sont supprimées.
(580) 20.04.2004

572 772 (TASCA). TASCA S.p.A., S. ZENONE DEGLI
EZZELINI (TV) (IT).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Jupes, pantalons, chemises, corsages, robes,
costumes, vestes, pardessus, imperméables, manteaux,
chandails.

25 Skirts, trousers, shirts, blouses, dresses, suits,
jackets, overcoats, raincoats, coats, sweaters.
(580) 27.04.2004

572 772 (TASCA). TASCA S.p.A., S. ZENONE DEGLI
EZZELINI (TV) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

25 Jupes, pantalons, chemises, corsages, robes,
costumes, vestes, pardessus, imperméables, manteaux, pull-
overs et autres articles vestimentaires.

25 Skirts, trousers, shirts, blouses, dresses, suits,
jackets, overcoats, raincoats, coats, sweaters and other
clothing.
(580) 27.04.2004

729 363 (ARIS). S.S. TAR@¯ PAMUK TARIM SATI¯
KOOPERAT@FLERI B@RL@÷@, Alsancak/Izmir (TR).S.S.
TAR@¯ ÜZÜM TARIM SATI¯ KOOPERAT@FLER@
B@RL@÷@, Alsancak/Izmir (TR).S.S. TAR@¯ @NC@R TARIM
SATI¯ KOOPERAT@FLER@ B@RL@÷@, Alsancak/Izmir
(TR).S.S. TAR@¯ ZEYT@N VE ZEYT@NYA÷I TARIM
SATI¯ KOOPERAT@FLER@ B@RL@÷@, Alsancak/Izmir (TR).
(833) JP.
(851) Les classes 1 et 29 sont modifiées comme suit. / Classes
1 and 29 are amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 1 Engrais.
29 Huile d'olive raffinée, autres huiles et graisses

alimentaires, à l'exception de la margarine; raisins secs, figues
sèches, pâtes de figues, fruits secs.

 1 Fertilizers.
29 Refined olive oils, other edible oils and fats,

excluding margarine; raisins, dried figs, fig paste, dried fruits.
(580) 07.05.2004

775 297 (Tiger tec). Walter Aktiengesellschaft, Tübingen
(DE).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 7 Pièces de coupe réversibles en carbure pour
montures d'outils; montures d'outils pour pièces de coupe
réversibles en carbure et outils en carbure massif; tous les
produits précités destinés aux machines-outils; à l'exception
des scies à chaîne, des chaînes et des accessoires de scies à
chaîne.

 7 Carbide reversible cutting insets for use in tool
bodies; tool bodies for use with carbide reversible cutting
insets and tools made of solid carbide; all aforesaid products

for use in machine tools; excluding chainsaws, chains and
accessories for chainsaws.
(580) 15.04.2004

780 416 (SANDAX). Lé…iva, a.s., Dolní M’cholupy (CZ).
(833) PL.
(851) La classe 5 est modifiée comme suit. / Class 5 is
changed as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparation pharmaceutique anorexigène.
 5 Anorectic pharmaceutical preparation.

La classe 3 est supprimée. / Class 3 is removed.
(580) 18.03.2004

792 720 (BONA). BonaKemi AB, MALMÖ (SE).
(833) BG, CH, CN, CZ, EE, HU, IS, JP, LT, LV, NO, PL,

RO, RU, SG, SI, SK, TR, UA.
(851) La classe 1 est modifiée comme suit. / Class 1 is
amended as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques à usage industriel, en
particulier agents d'imprégnation destinés à la production de
vernis pour parquets; résines artificielles à l'état brut et
matières plastiques à l'état brut destinées à la production de
vernis pour parquets; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe; substances chimiques pour la conservation de
la colle, adhésifs pour la pose de parquets; couches d'apprêt
pour sols (encollage) et matériaux de recouvrement de sol;
colle pour murs et sols.

 1 Industrial chemicals including impregnating
agents all for production of coatings for wooden floors;
unprocessed artificial resins and unprocessed plastics all for
production of coatings for wooden floors; fire extinguishing
compositions; tempering preparations; chemical substances
for preserving glue, adhesives for installation of wooden
floors; primers for floors (glueing) and flooring materials;
glue for walls and floors.
(580) 30.03.2004

796 771 (BOHEMIA fruit). UPIGNAC S.A., Upigny (BE).
(833) CZ.
(851) Liste limitée à:

31 Fruits frais en provenance de Bohême.
(580) 06.05.2004

797 183 (CUMULUS). AGA AKTIEBOLAG, Lidingö (SE).
(833) ES, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

11 Echangeurs thermiques; matériel de régulation et
de sécurité pour appareils à gaz, lesdits appareils servant au
chauffage, à la production de vapeur, au refroidissement, à la
réfrigération ou au transport de liquides; tous les appareils
précités étant des équipements de refroidissement de milieux
liquides ou gazeux à l'aide de liquides de refroidissement
cryogéniques; tous compris dans cette classe.

11 Heat exchangers; regulating and safety equipment
for gas apparatus, said gas apparatus being apparatus for
heating, for steam generating, cooling, refrigerating or
conducting fluids; all the aforesaid goods being cooling
equipment for cooling liquid and gaseous media using
cryogenic liquid coolants; all included in class 11.
(580) 16.10.2003

801 811 (MONTE VELHO). Manuel Antonio Gomes,
Lausanne (CH).
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(833) BX, DE, FR, PT.
(851) La classe 33 est supprimée.
(580) 07.05.2004

802 189 (BUDGET AIR). BCD Holdings N.V., Willemstad -
Curaçao (AN).
(833) PT.
(851) La classe 39 est limitée par la spécification suivante. /
Class 39 is limited with the addition of the following.
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport aérien de passagers et de marchandises;
organisation de voyages professionnels.

39 Airtransport of passengers and goods;
organization of business travels.
La classe 43 ne change pas. / Class 43 remains unchanged.
(580) 18.03.2004

803 856 (BIO OCEAN). ADVANCED BOAT CLEANING
TECHNOLOGY, PLENEUF VAL ANDRE (FR).
(833) BX, CH, DE, DK, ES, FI, GB, GR, HR, IE, IT, MC,

NO, PT, SE, TR.
(851) La classe 37 est modifiée comme suit. / Class 37 is
changed as follows.
Liste limitée à / List limited to:

37 Nettoyage de navires.
37 Cleaning of ships.

(580) 26.04.2004

804 525 (FIDIS by DMD). BIOMEDICAL DIAGNOSTICS
SA, CROISSY BEAUBOURG (FR).
(833) CN.
(851) La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 is
changed as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Equipement pour la mise en oeuvre de tests de
diagnostics de maladies auto-immunes.

 9 Equipment for carrying out diagnosis tests for
auto-immune diseases.
Les classes 5 et 10 restent inchangées. / Classes 5 and 10
remain unchanged.
(580) 13.04.2004

806 510 (Swingeye). Sygolf OHG, Dreieich (DE).
(833) DK.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de vérification (surveillance) et
d'enseignement utilisés pour s'entraîner et s'exercer au coup de
l'élan au golf; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction du son ou des images utilisés pour
s'entraîner et s'exercer au coup de l'élan au golf, en particulier
supports de données magnétiques, disques phonographiques;
cédéroms, disques informatiques portant sur l'entraînement et
la pratique de l'élan au golf; équipements pour le traitement de
données et ordinateurs en rapport avec l'entraînement et la
pratique de l'élan au golf; logiciels informatiques et bases de
données en rapport avec l'entraînement et la pratique de l'élan
au golf.

 9 Photographic, cinematographic, optical, checking
(supervision), teaching apparatus and instruments to train and
exercise golf swings; apparatus for recording, transmission or
reproducing sound or images to train and exercise golf swings,
especially magnetic data carriers, recording discs; CD-ROM,
computer discs concerning training and exercising golf
swings; data processing equipment and computers concerning

training and exercising golf swings; computer software and
databases concerning training and exercising golf swings.
(580) 12.03.2004

806 981 (VULCANO). Vulcano Fleischwarenmanufaktur
GmbH & Co KG, Feldbach (AT).
(833) DE.
(851) Les classes 32 et 33 sont supprimées. 
 Les autres classes restent inchangées.
(580) 28.04.2004

807 955 (EKOPLASTIK). EKOPLASTIK a.s., Kostelec nad
Labem (CZ).
(833) DK.
(851) Les classes 17 et 40 sont supprimées. / Classes 17 and
40 have been removed.
(580) 03.05.2004

815 539 (SHISEIDO). SHISEIDO CO., LTD, Tokyo 104-
8010 (JP).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons pour le bain, savons cosmétiques,
shampooings, papier-savon, savon en crème, produits de
rinçage pour les cheveux, ainsi que savonnettes, huile de
gaulthérie, huile de lavande, vanille, essence de bergamote,
ambre gris, huile de jasmin, huile de rose, géraniol, produits de
parfumerie composés, menthe pour la parfumerie, et musc
pour produits de parfumerie, senteurs à usage non médical,
arômes pour gâteaux (huiles essentielles) et arômes pour
boissons (huiles essentielles), crèmes nourrissantes,
dissolvants pour vernis à ongles, crayons pour les sourcils,
poudres pour les cheveux, eau de lavande, fards à joue sous
forme liquide, sachets pour parfumer le linge, rouges à lèvres,
mascaras, lots de masques pour le visage, gels de massage,
huiles de massage, produits de manucure, vernis pour soins de
manucure, dissolvants pour soins de manucure, huiles pour les
cheveux, produits dessiccatifs pour les cheveux, produits de
traitement pour la conservation des cheveux, teintures pour les
cheveux, produits pour permanentes, décolorants pour les
cheveux, poudres liquides pour le visage, additifs de beauté
pour le bain, essence de badiane, produits contre la
transpiration, crèmes évanescentes, huiles pour le bain,
poudres pour le bain, poudre blanche pour le visage, tafia de
laurier, huiles pour bébés, talc pour bébés, fards à joues, rouges
à joues, poudres parfumées, lotions contre les dartres, crèmes
contre les dartres, sels de bain à usage non médical, senteurs à
usage non médical, safrol, lait solaire, lotions antisolaires,
crèmes de protection solaire, huile solaire, produits de
bronzage, crèmes à raser, vernis à ongles en poudre, teintures
pour les ongles, décolorants pour les ongles, lait pour la peau,
produits rafraîchissants pour la peau, huiles essentielles de
citron, eye-liners, produits démaquillants pour les yeux,
ombres à paupières, lotions après-rasage, crèmes
médicamentées, eaux de toilette médicamentées, essence
éthérique, eau de Cologne, déodorants pour le corps, eau de
toilette d'usage courant, brillants à lèvres, neutralisants pour
les lèvres, produits revitalisants pour les lèvres, baumes pour
les lèvres, pommades japonaises, préparations cosmétiques
pour l'amincissement, cold-cream, solutions pour permanentes
à froid, poudre compacte, cire à moustaches, crème nettoyante,
cire à épiler, produits épilatoires, teintures pour la barbe,
préparations pour permanentes, neutralisants pour
permanentes, fonds de teint en crèmes, lotions pour
permanentes, poudres pour le visage, pots-pourris (senteurs),
crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour les mains, parfums,
huiles parfumées, gels capillaires, glaçures capillaires,
produits de coiffage, laques pour les cheveux, lotions pour les
cheveux, crèmes hydratantes pour les cheveux, mousses pour
les cheveux, laques à pulvériser, après-shampooings, crèmes
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pour les cheveux, toniques capillaires, pipéronal, poudre pour
le maquillage, eau oxygénée à usage cosmétique, graisses à
usage cosmétique, vaseline à usage cosmétique, astringents à
usage cosmétique, crayons à usage cosmétique, teintures
cosmétiques, sels de bain pour la toilette, colorants pour la
toilette, laits de toilette, talc pour la toilette, et pommades à
usage cosmétique, adhésifs pour fixer les postiches, ongles
postiches, cils postiches, adhésifs pour fixer les cils postiches,
dentifrices, produits contre l'électricité statique à usage
ménager, dégraissants autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication, produits pour enlever la rouille,
produits détachants, adoucissants pour la lessive, amidon de
blanchisserie, eau de Javel, cire pour meubles et parquets, cire
à polir, crèmes à polir, agents pour polir les voitures et crèmes
pour le cuir, papier à polir, papier abrasif, toile abrasive, sable
abrasif, pierre ponce, crèmes pour chaussures, cirage à
chaussures, cire à chaussures, produits pour enlever la
peinture.

 3 Bath soaps, cosmetic soaps, shampoos, paper
soaps, cream soaps, hair rinses, and toilet soaps, gaultheria
oil, lavender oil, vanilla, bergamot oil, ambergris, jasmine oil,
rose oil, geraniol, compound perfumery, mint for perfumery,
and musk for perfumery, fragances for non-medical purposes,
flavorings for cake (essential oils) and flavorings for
beverages (essential oils), nourishing creams, nail enamel
removers, eyebrow pencils, hair powders, lavender water,
liquid rouges, sachets for perfuming linen, lipsticks, mascaras,
mask packs, massage gels, massage oils, manicure, manicure-
use enamel, manicure remover, hair oil, hair dessiccating
preparations, hair preservation treatments, hair dyes, hair
waving preparations, hair decolorants, liquid face powder,
beauty bath additives, badian essence, antiperspirants,
vanishing, creams, bath oils, bath powder, white face powder,
bay rum, baby oils, baby powder, rouge for cheeks, blushers,
perfumed powder, scurf lotions, scurf cream, bath salts for
non-medical purposes, fragrants for non-medical purposes,
safrol, sun milk, sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oil,
sun-tanning preparations, shaving creams, nail polish
powder, nail dyes, nail decolorants, skin milk, skin fresheners,
essential oils for citron, eye liners, eye make-up removers, eye
shadows, aftershave lotions, medicated creams, medicated
toilet water, ethereal essence, eau de Cologne, body
deodorants, common toilet water, lip grosses, lip neutralizers,
lip conditioners, lip balm, Japanse pomades, cosmetic
preparations for slimming purposes, cold cream, cold
permanent waving solutions, compact powder, moustache
wax, cleansing cream, depilatory wax, depilatory
preparations, beard dyes, preparations for permanent waving,
neutralizers for permanent waving, foundation cream,
permanent waving lotion, face powder, potpourris
(fragrances), skin whitening creams, hand creams, perfumes,
perfumed oils, hair gels, hair glazes, hair dressings, hair
lacquers, hair lotions, hair moisturizers, hair mousse,
hairsprays, hair conditioners, hair creams, hair tonics,
heliotropin, make-up powder, hydrogen peroxide for cosmetic
purposes, greases for cosmetic purposes, petroleum jelly for
cosmetic purposes, astringents for cosmetic purposes,
cosmetic pencils, cosmetic dyes, toilet bath salts, colorants for
toilet purposes, cleansing milk for toilet purposes, talcum
powder for toilet use, and pomades for cosmetic purposes,
adhesives for affixing false hair, false nails, false eyelashes,
adhesives for affixing false eyelashes, dentifrices, antistatic
preparations for household use, degreasers other than for use
in manufacturing proccesses, rust removing preparations,
stain removers, softener for laundry use, laundry starch,
laundry bleach, polishing for furniture and flooring, polishing
wax, polishing creams, car polishing agents and creams for
leather, polishing paper, abrasive paper, abrasive cloth,
abrasive sand, pumice stone, shoes cream, shoe polish, shoe
wax, paint stripping preparations.
(580) 23.04.2004

817 921 (PROGRA). Ivoclar Vivadent AG, Schaan (LI).

(833) GB.
(851) La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 is
changed as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes et logiciels d'ordinateurs,
particulièrement pour le contrôle de fours dentaires de cuisson
et de durcissement et appareils de photopolymérisation.

 9 Computer programs and software, particularly for
controlling dental baking and hardening furnaces and
photopolymerization apparatus.
La classe 38 est supprimée. / Class 38 has been removed.
(580) 13.04.2004
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162 997, 177 471, 199 620, 230 770, 235 095, 236 135,
243 310, 303 071, 309 653, 322 669, 326 083, 330 478,
330 482, 333 390, 342 209, 390 195, 425 450, 466 657,
506 135, 662 064, 760 538.
(874) Surface Specialties Germany GmbH & Co. KG, 

Rheingaustrasse 190-196, D-65203 Wiesbaden (DE).
(580) 29.04.2004

166 631, 214 700, 251 167, 254 776, 258 954, 259 550,
267 916, 312 107, 329 300, 332 896, 345 677, 345 678,
355 704, 355 705, 370 655, 381 949 A, 396 345 A, 396 696,
409 576, 409 577, 412 058, 412 866, 415 517, 485 726,
485 863, 485 864, 488 792, 507 836, 553 956, 558 988,
577 306, 581 906, 584 726, 604 914, 614 275, 614 276,
622 540, 630 400, 635 828, 660 195.
(874) CADBURY FRANCE, 11 Rue de la Vanne, F-92120 

MONTROUGE (FR).
(580) 05.04.2004

181 649, 682 639.
(874) BALLAUFF Société par Actions Simplifiée, 21 Place 

des Vosges, F-75003 PARIS (FR).
(580) 27.04.2004

182 541, 449 364, 779 624.
(874) C. & E. Fein GmbH, Leuschnerstrasse 43, D-70178 

Stuttgart (DE).
(580) 04.05.2004

191 296, 191 298, 666 136.
(874) KKS-Karl Konrad GmbH & Co. KG, Mannheimer Str. 

81-83, D-67292 Kirchheimbolanden (DE).
(580) 26.04.2004

207 207.
(874) FLEX SPA, Viale P. Nervi, 174/D, PALAZZO DI 

VETRO (Latina) (IT).
(580) 08.04.2004

207 207.
(874) FALLIMENTO FLEX SPA, Viale P. Nervi, 174/d, 

LATINA (IT).
(580) 08.04.2004

209 815.
(874) Cerexagri B.V., Tankhoofd 10, NL-3196 KE 

Vondelingenplaat - Rotterdam (NL).
(580) 22.04.2004

221 353, 313 303, 442 573, 447 414, 484 892.
(874) USINOR INDUSTEEL (France), Immeuble "La 

Pacific", La Défense 7, 11/13 Cours Valmy, F-92800 
PUTEAUX (FR).

(580) 27.04.2004

234 236, 238 895, 238 896, 247 643, 282 228, 284 963,
290 196, 299 045, 299 046, 299 048, 304 397, 317 058,
325 856, 325 859, 325 861, 325 863.
(874) L'Air Liquide Société Anonyme à Directoire et Conseil 

de Surveillance pour l'Etude et l'Exploitation des 
procédés Georges Claude, 75, quai d'Orsay, F-75007 
PARIS (FR).

(750) L'AIR LIQUIDE Département Marques, 75, Quai 
d'Orsay, F-75321 PARIS CEDEX 7 (FR).

(580) 06.04.2004

272 001, 297 555.
(874) Rickmers Reismühle GmbH, Stephanikirchenweide 30, 

D-28217 Bremen (DE).
(580) 22.04.2004

281 441, 281 442, 401 530, 423 026, 556 075, 602 675,
769 401.
(874) MORESCHI S.P.A., Via Cararola 69, I-27029 

VIGEVANO (PAVIA) (IT).
(580) 26.04.2004

283 479.
(874) Société d'Applications Thermiques S.A.T., Société 

anonyme, Savoie Hexapole, rue Louis Armand, 
F-73420 Méry (FR).

(580) 27.04.2004

285 675.
(874) IGINO MAZZOLA SPA, Piazza Borgo Pila, 40 - 

Ottavo Piano, Corte Lambruschini, I-16129 GENOVA 
(IT).

(580) 08.04.2004

287 690.
(874) MICRONOR AG, Pumpwerkstrasse 32, CH-8105 

REGENSDORF (CH).
(580) 05.04.2004

288 237, 288 238, 288 239.
(874) MAILLEFER INSTRUMENTS HOLDING SARL, 

CH-1338 BALLAIGUES (CH).
(580) 16.03.2004

288 286.
(874) Böllhoff Produktion GmbH & Co. KG, 

Archimedesstrasse 1-4, D-33649 Bielefeld (DE).
(580) 16.04.2004

289 199.
(874) P. FRANZINI & C. SAS DI VILLA GIUSEPPINA, 

Via Rho, 14, I-20125 MILANO (IT).
(580) 08.04.2004
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323 108, 424 675.
(874) NOKIA FRANCE S.A., 97, avenue de Verdun, 

F-93230 ROMAINVILLE (FR).
(580) 22.04.2004

351 172, 363 502, 440 637, 553 433, 602 048, 673 214,
704 871, 724 772, 761 377, 796 750, 796 942, 801 225,
804 282, 808 557.
(874) Gerolsteiner Brunnen GmbH & Co. KG, Vulkanring, 

D-54567 Gerolstein (DE).
(580) 29.04.2004

393 243, 496 321, 618 323.
(874) Philipp Hilge GmbH & Co. KG, Hilgestrasse, D-55294 

Bodenheim/Rhein (DE).
(580) 22.04.2004

408 965, 417 959.
(874) B & B ITALIA SPA, Via Durini, 14, I-20123 MILANO 

(IT).
(580) 16.03.2004

413 489.
(874) COOPERATION PHARMACEUTIQUE 

FRANCAISE en abrégé COOPER, Place Lucien 
Auvert, F-77000 MELUN (FR).

(580) 23.04.2004

416 204, 443 842, 460 893, 550 742, 773 379, 773 543,
773 839.
(874) COMPAGNIE FINANCIERE CSR, 1 bis, Villa 

Thoréton, F-75015 PARIS (FR).
(580) 08.04.2004

447 208.
(874) Lekkerland Nederland B.V.; S.H.S. Service B.V., 

Ekkersrijt 7601, NL-5692 HR SON (NL).
(580) 23.04.2004

454 278, 481 974, 582 575.
(874) PICSOU HOLDING S.A., 4, rue Henri Schnadt, 

L-2530 Luxembourg (LU).
(580) 15.04.2004

483 734.
(874) PPG Industries France S.A., 3 Z.A.E. "Les Dix Muids", 

F-59583 MARLY (FR).
(580) 22.04.2004

484 337.
(874) AZZEDINE ALAIA, 18 rue de la Verrerie, F-75004 

PARIS (FR).
(580) 09.04.2004

484 519, 488 625.
(874) JEANNETTE, 30, rue de la Marne, F-14000 CAEN 

(FR).
(580) 15.04.2004

484 895, 492 878.
(874) JACADI, Société anonyme, ZA des Villes Robert, 

F-22680 ETABLES-SUR-MER (FR).
(580) 15.04.2004

485 226.
(874) MERIAL, (société par actions simplifiée), 29 avenue 

Tony Garnier, F-69007 LYON (FR).
(580) 08.04.2004

485 275.
(874) LUNDBECK S.A., Société anonyme, 37, avenue Pierre 

Premier de Serbie, F-75008 PARIS (FR).
(580) 21.04.2004

485 513.
(874) BIOPHA, Société anonyme, Parc d'Activité Sud Loire, 

F-85612 BOUFFERE (FR).
(580) 23.04.2004

485 567.
(874) Helly Hansen Deutschland GmbH, Gustav-

Heinemann-Ring 212, D-81739 München (DE).
(580) 15.04.2004

485 589.
(874) ARBORA & AUSONIA, S.L., Paseo de los Tilos nº 2-

6, E-08034 BARCELONA (ES).
(580) 13.04.2004

488 781.
(874) SIGMAKALON EURIDEP, Les Fontaines, 10 rue 

Henri Sainte Claire Deville, F-92500 RUEIL-
MALMAISON (FR).

(580) 21.04.2004

489 118.
(874) ASSOCIAZIONE INTERCULTURA, Corso Vittorio 

Emanuele II, 187, I-00186 Roma (IT).
(580) 27.04.2004

489 694.
(874) I.S.O. ROULEMENTS, 15, rue de la Faisanderie, 

F-75016 PARIS (FR).
(580) 23.04.2004

532 070.
(874) NEGOCE ET ROUTE SERVICES - NERS, 3, rue de 

Verdun, F-13141 MIRAMAS Cedex (FR).
(580) 23.04.2004
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532 532, 595 381.
(874) MAPIL, S.L., Zona Industrial Vereda, Rincón de 

Gallego, s/n, E-30579 TORREAGÜERA-MURCIA 
(ES).

(580) 16.04.2004

536 339.
(874) Saurer GmbH & Co. KG, Landgrafenstrasse 45, 

D-41069 Mönchengladbach (DE).
(580) 23.02.2004

539 380, 556 265, 566 851.
(874) COMPAGNIE FINANCIERE DE PUBLICATIONS, 

17, rue d'Uzès, F-75002 PARIS (FR).
(580) 23.04.2004

540 552, 611 753, 653 790.
(874) Speyer & Grund GmbH, Frankfurter Str. 103, D-65479 

Raunheim (DE).
(750) Manfred Backes, Speyer & Grund GmbH, Frankfurter 

Str. 103, D-65479 Raunheim (DE).
(580) 13.04.2004

553 130, 688 580, 692 366, 692 466, 693 708, 755 874.
(874) HECO-Schrauben GmbH & Co. KG, Dr. Kurt-Stein-

Strasse 28, Postfach 577, D-78713 Schramberg (DE).
(580) 23.04.2004

568 026.
(874) KIVA (Société par Actions Simplifiée), 696 route de 

Beauregard, F-39570 COURBOUZON (FR).
(580) 21.04.2004

572 090, 590 504.
(874) GUIDA, S.r.l., 180, Via La Spezia, I-43100 PARMA 

(IT).
(580) 06.02.2004

574 394.
(874) CENTERPULSE ITALY S.p.A., Via Cesare Pavese, 4, 

I-20090 OPERA (MI) (IT).
(580) 22.04.2004

592 052.
(874) ARLUY, S.L., Calle Circunde, 26 - Polígono La 

Portalada, E-26006 LOGROÑO (La Rioja) (ES).
(580) 27.04.2004

592 357.
(874) D.P.G. SRL, Via Chieri, 95, I-10020 ANDEZENO 

(IT).
(580) 29.03.2004

602 605, 686 341, 687 359, 777 716.
(874) ANZI BESSON INTERNATIONAL S.A.S DI 

BESSON GIULIANO & C., Corso Matteotti, 44, 
I-10121 TORINO (TO) (IT).

(580) 29.04.2004

609 605, 755 067.
(874) AUXITROL SA, 5 Allée Charles Pathé, F-18941 

BOURGES CEDEX (FR).
(580) 06.04.2004

609 950, 616 134, 626 550, 711 457, 719 907, 720 792,
730 914, 735 137, 804 489.
(874) BORRAS, S.L. DE PRODUCTOS ALIMENTICIOS, 

Marina Española, 20-22, E-51002 CEUTA (Cádiz) 
(ES).

(580) 23.04.2004

611 929.
(874) FCB ALUMINIUM, 2 Boulevard de l'Usine, B.P. 

2047, F-59015 LILLE CEDEX (FR).
(874) FCB CIMENT, 50, rue de Ticléni, F-59650 

VILLENEUVE D'ASCQ (FR).
(750) FCB ALUMINIUM, 2 Boulevard de l'Usine, B.P. 

2047, F-59015 LILLE CEDEX (FR).
(580) 13.04.2004

612 757.
(874) SASIB PACKAGING ITALIA S.p.A., Via U. Mariotti 

143, Zona Ind. S. Agostino, PISTOIA (IT).
(580) 27.01.2004

612 757.
(874) SASIB PACKAGING ITALIA S.r.l., Via U. Mariotti 

143, Zona Ind. S. Agostino, PISTOIA (IT).
(580) 27.01.2004

616 036.
(874) Job Lizenz GmbH & Co. KG, Kurt-Fischer-Strasse 30, 

D-22926 Ahrensburg (DE).
(580) 29.04.2004

617 815, 618 560, 618 563, 620 033, 620 038, 620 039,
620 848.
(874) AUCHAN, société anonyme à directoire et conseil de 

surveillance, 40, avenue de Flandre, F-59170 CROIX 
(FR).

(580) 28.04.2004

621 169.
(874) FETTE & Co. GmbH, Uferstraße 45, D-50996 Köln 

(DE).
(580) 29.04.2004

621 285.
(874) ERREA' SPORT S.p.A., Via G. Di Vittorio, 2/1, 

I-43030 TORRILE (PARMA) (IT).
(580) 26.04.2004
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621 299.
(874) SAFRA COLORS S.P.A., Via I° Maggio, 6, I-27069 

VILLAFRANCA (IT).
(580) 26.04.2004

622 251.
(874) CETECOM GmbH, Im Teelbruch 122, D-45219 Essen 

(DE).
(580) 22.04.2004

630 405.
(874) ALSTOM France SA, 38 avenue Kléber, F-75116 

PARIS (FR).
(580) 07.04.2004

646 152.
(874) DISAN S.r.l., Via di Mezzo ai Piani, 13a, I-39100 

BOLZANO (IT).
(580) 20.04.2004

646 737.
(874) SUBCHANDLERS, 74 Avenue des Aygalades, 

F-13015 MARSEILLE (FR).
(580) 30.04.2004

648 462.
(874) Uniq Nederland Losser B.V., Industrieterrein De Pol 

35, NL-7581 CZ Losser (NL).
(580) 23.04.2004

651 662, 652 132, 652 135, 652 217, 652 218, 652 219,
652 224, 653 025, 658 793, 679 790, 679 791, 679 793,
679 794, 679 795, 679 982, 681 447, 685 320, 691 206,
729 969, 736 194, 745 961, 769 183, 772 080, 778 880,
805 958.
(874) PRISMA S.p.A., Via Marco Polo, 24, I-10129 

TORINO (IT).
(750) PRISMA S.p.A., Via Marco Polo, 24, I-10129 

TORINO (IT).
(580) 25.02.2004

656 052.
(874) Dosenbach-Ochsner AG Schuhe und Sport, 

Allmendstrasse 25, CH-8953 Dietikon (CH).
(580) 29.04.2004

664 176.
(874) MELTON, S.L., Polígono Industrial Agustinos, calle G 

nº 34, E-31160 ORCOYEN-NAVARRA (ES).
(580) 27.04.2004

666 904.
(874) BABCOCK WANSON HOLDING, 80, rue Emile 

Zola, F-93120 LA COURNEUVE (FR).
(580) 20.04.2004

673 765, 726 976.
(874) HTS Deutschland GmbH & Co. KG, Billbrookdeich 

210, D-22113 Hamburg (DE).
(580) 29.04.2004

676 156.
(874) SYSDAT GmbH Gesellschaft für IT-Lösungen, 

Holunderweg 85 - 87, D-50858 Köln (DE).
(580) 25.03.2004

682 109.
(874) FLEUR'S SAS, 70, rue du Commandant l'Herminier, 

F-35400 SAINT MALO (FR).
(580) 21.04.2004

694 114.
(874) Optiswiss AG, Lyon-Strasse 26, Postfach, CH-4002 

Basel (CH).
(580) 02.03.2004

699 082, 701 775.
(874) Heraklith AG, TERMO d.d. industrija termicnih 

izolacij, A-9702 Ferndorf (AT).
(580) 28.01.2004

721 230.
(874) MEZZO (S.A.), 78 rue Olivier-de-Serres, F-75015 

PARIS (FR).
(580) 06.04.2004

725 393.
(874) Thule Sweden AB, P.O. Box 69, SE-330 33 

HILLERSTORP (SE).
(580) 14.04.2004

744 556.
(874) Fressnapf Tiernahrungs GmbH, Westpreußenstrasse 

32-38, D-47809 Krefeld (DE).
(580) 13.04.2004

747 558.
(874) KENZO SA, 1, rue du Pont Neuf, F-75001 PARIS 

(FR).
(580) 09.04.2004

750 478.
(874) PERUSI S.R.L., Via Molinara, 1/A, I-37060 SONA 

(VR) (IT).
(580) 06.04.2004

762 719.
(874) albatros incentives & events GmbH, Schrannengasse 6, 

A-5020 Salzburg (AT).
(580) 10.05.2004
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773 749.
(874) MERIAL, 29, avenue Tony Garnier, F-69007 LYON 

(FR).
(580) 23.04.2004

775 262.
(874) Switch Biotech AG, Floriansbogen 2-4, D-82061 

Neuried (DE).
(580) 16.02.2004

777 173, 777 174, 777 175, 777 178, 777 947.
(874) Antal International Limited, Regent House, 24-25 

Nutford Place, LONDON W1H 5YN (GB).
(580) 08.04.2004

783 670.
(874) Wolfgang Polz, Breitensteinstrasse 4, D-83135 

Schechen (DE).
(580) 29.04.2004

803 192.
(874) EMP-CENTAURI s.r.o., 5, Kv’tna 690, CZ-339 01 

Klatovy (CZ).
(580) 11.05.2004

805 599.
(874) EADS DEFENCE AND SECURITY NETWORKS, 

Rue Jean-Pierre Timbaud, Bâtiment Jean-Pierre 
Timbaud, F-78180 MONTIGNY LE BRETONNEUX 
(FR).

(580) 13.04.2004

820 184.
(874) COCOS ISLAND OKINAWA CORPORATION, 

Gusukuma 2660-1, Urasoe City, Okinawa, 901-2133 
(JP).

(580) 23.04.2004

820 826.
(874) EDITIS, 31, rue du Colisée, F-75008 PARIS (FR).
(580) 13.04.2004



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16)
/ REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
592 966 630 838 638 108
721 902 732 279 790 828
790 829 790 851 790 874
790 939

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
794 406 796 198 796 257

SE - Suède / Sweden /  Suecia
205 833 217 995 236 821
498 543 565 697 794 405
794 406 794 407 794 408
794 413 794 417 794 429
794 433 794 448 794 460
794 640 794 643 794 645
794 670 794 716 794 734
794 764 794 766 794 780
794 823 794 853 794 855
794 859 794 862 794 863
794 868 794 880 794 892

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
227 645 312 465 420 122
450 745 490 486 496 662
556 584 579 115 594 090
696 866 698 166 720 844
739 696 757 176 759 580
769 815 786 289 788 522
790 141 793 095 795 035
795 206 795 306 795 405
795 846 795 986 796 226
796 236 796 526 796 626
796 685 796 686 796 806
797 156 797 196 797 405
797 750 798 015 798 096
798 275 798 425 798 516
798 586 798 626 799 386
799 465 811 873 812 161
812 481 812 913 813 656
813 758 813 984 816 050
816 260 816 997 817 150
817 510 818 558 818 623
818 658 818 831 818 930
818 989 819 061 819 090
819 139 819 179 819 260
819 280 819 320 819 335
819 341 819 359 819 410
819 830 820 136 820 142
820 236 820 765 820 805
820 856 820 962 820 982
820 995 820 996 821 006

821 075 821 276 821 325
821 686 821 736 821 775





IX. REFUS ET INVALIDATIONS / REFUSALS AND INVALIDATIONS / 
DENEGACIONES E INVALIDACIONES

Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /
Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /

Notificaciones de denegación (a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta 
a revisión o apelación)

No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 243

Acceptation avec réserve / Disclaimers. / Descargos

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
724 371

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
802 093 802 095 802 418
802 559 802 560 802 561

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
803 300 803 351

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

800 845 800 848 800 849
800 854 801 322 801 339
801 407 801 492 801 506
801 602 801 627 801 637
801 861 801 879 801 985
801 986 801 990 801 991
802 079 802 122 802 135
802 213 802 967 803 015
803 028 803 033

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
809 559 809 608 810 131
810 170 810 307 810 420



Refus provisoires / Provisional refusals / Denegación provisional

244 No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection. / Denegación provisional total de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
457 934 721 902 745 741
757 142 805 277 817 037
817 152 819 849 820 346
820 408 820 692 820 765
821 172 821 182 821 193
821 332 821 441 821 506
821 733 821 896 821 902

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
802 418

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
466 653 710 413 754 684
789 258 794 627 796 880
800 047 805 229 805 258
805 282 805 424 805 451
805 558 805 943 806 012
806 296 806 301 806 315

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
819 141

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
800 290 800 405 800 444
800 454 800 573 800 588
800 591 800 592 800 630
800 638 800 689 800 695
800 700 801 049 801 064
801 149 801 152 801 193
801 207 801 225 801 231
801 232 801 256 809 369
813 573 814 247 814 864

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of total provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes
denegaciones provisionales no están sujetas a revisión o
apelación ante la Oficina China. Se considera que incluyen
una declaración de confirmación de denegación total
provisional bajo la Regla 17(5)(a)(i).

721 628 811 101

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

667 589 746 573 786 589
800 418 800 421 801 276
801 356 801 416

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
804 976 807 494 808 027
810 174 810 304 810 417
810 424 810 723 811 166
811 169 811 209 811 632
811 707 811 852 811 968
812 013 812 588 812 592
812 697 812 753 812 759
812 830 812 945 813 339
813 345 813 358

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
809 354 812 672

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
621 190 715 427 724 371
739 649 757 298 768 062
778 198 795 386 795 388
800 856 805 504 806 037
806 382 806 391 806 980
807 285 808 622 808 626

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
750 107 799 525 799 674
799 804 799 920 800 106
800 120 800 198 800 205
800 251

ES - Espagne / Spain /  España
601 077 632 817 657 760
711 456 712 870 726 118
730 632 743 685 752 814
762 964 763 260 780 305
796 880 800 432 801 548
803 311 804 327 804 591
804 707 804 715 804 716
804 720 804 721 804 732
804 734 804 767 804 771
804 794 804 826 804 844
804 850 804 852 804 888
804 891 804 892 804 913
804 926 804 927 804 932
804 937 804 951 804 954
804 966 804 983 804 993
804 995 805 019 805 033
805 075 805 081 805 086
805 093 805 101 805 110
805 113 805 114 805 139
805 163 805 216 805 248
805 251 805 267 805 279
805 283 805 286 805 295
805 307 805 325 805 330
805 384 805 391 805 405
805 437 805 450 805 458
805 460 805 470 805 472
805 478 805 480 805 481
805 488 805 504 805 505
805 506 805 534 805 536
805 543 805 552 805 553
805 556 805 564 805 596
805 597 805 612 805 667
805 669 805 684 805 686
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805 704 805 705 805 727
805 739 805 778 805 779

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
790 910 805 548 805 564
805 658 805 698 805 700
805 703 805 704 805 706
805 714 809 145

FR - France / France /  Francia
815 937

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
487 474 724 072 780 930
794 981 799 830 806 978
813 686 813 785 813 875
814 267 820 270 820 308
820 321 820 665 820 666
820 693 820 711 820 717
820 718 820 773 820 802
820 866 820 874 820 906
820 916 820 919 820 941
820 961 821 001 821 008
821 018 821 026 821 028
821 034 821 056 821 081
821 092 821 094 821 118
821 119 821 134 821 141
821 143 821 144 821 160
821 733

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
805 012 805 635 805 712
806 037 806 111

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
713 298 800 459

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
359 120 A 480 134 A 512 669
563 085 A 722 098 734 267
799 957 799 968 800 038
800 090 800 110 800 120
800 121 800 122 800 126
800 138 800 147 800 148
800 158 800 163 800 169
800 170 800 171 800 172
800 183 800 208 800 211
800 226 800 259 800 262
800 264 800 277 800 287
800 301 800 357 800 362
800 365 800 387 800 404
800 422 800 456 800 459
800 461 800 479 800 481
800 686 800 700 800 751
800 811 800 941

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
810 210 815 397 818 672
819 115 819 129 819 506
819 523 819 556 819 674
819 740 820 527

JP - Japon / Japan /  Japón
606 445 798 003 800 946
801 050 801 675 802 025

802 149 802 177 802 819
803 638 807 640 807 664
809 225 809 333 810 914
810 918 810 996 811 033
811 292 811 669 811 713
811 863 811 873 811 874
811 883 811 885 811 895
811 912 811 914 811 915
811 917 812 192 812 195
812 196 812 211 812 230
812 244 812 626 812 628
812 657 812 672 812 689

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
802 047

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

323 738 503 440 615 765
670 450 670 731 681 619
694 598 739 301 775 612
797 708 813 197 814 524
814 559 814 587 814 611
814 765 814 784 814 818
814 853 814 857 814 859
814 912 815 003 815 055
815 056 815 059 815 060
815 074 815 255 815 460
815 548 815 579 815 593
815 882 815 969 816 039
816 266

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

189 744 261 002 281 788
287 020 400 531 412 856
436 982 475 465 477 428
497 118 508 598 589 830
603 705 610 904 618 006
627 989 653 620 658 301
660 976 676 699 676 770
678 793 682 938 684 104
684 589 690 080 690 237
696 373 706 412 715 350
717 592 719 296 719 406
722 388 725 129 727 062
727 625 737 941 739 854
741 547 743 288 744 021
744 594 752 827 754 255
754 322 756 186 757 173
760 334 770 249 772 770
774 739 775 878 777 627
778 622 785 103 786 516
786 594 787 461 788 495
790 300 790 917 791 362
793 091 793 735 795 901
795 953 796 174 800 588
800 591 800 908 801 637
802 183 802 245 802 840
803 867 803 868 804 739
805 729 805 929 806 457
806 834 806 854 806 938
807 043 807 122 807 124
807 245 807 291 807 364
807 434 807 527 807 528
807 548 807 585 807 593
807 653 807 732 807 962
807 989 808 009 808 030
808 044 808 087 808 093
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808 176 808 183 808 197
808 198 808 199 808 215
808 216 808 218 808 240
808 279 808 293 808 325
808 352 808 367 808 369
808 413 808 416 808 421
808 430 808 431 808 432
808 436 808 441 808 519
808 525 808 526 808 527
808 532 808 533 808 534
808 551 808 552 808 553
808 559 808 568 808 578
808 652 808 699 808 723
808 756 808 767 808 818
808 825 808 897 808 926
808 927 809 016 809 028
809 041 809 064 809 076
809 094 809 107 809 119
809 122 809 123 809 152
809 158 809 159 809 200
809 203 809 287 809 356
809 410 809 418 809 425
809 427 809 428 809 432
809 434 809 451 809 452
809 492 809 565 809 577
809 600 809 601 809 604
809 605 809 640 809 644
809 660 809 691 809 719
809 776 809 790 809 796
809 800 809 801 809 849
809 850 809 867 809 871
809 873 809 879 809 895
809 903 809 904 809 954
810 018 810 027 810 035
810 131 810 156 810 260
810 261 810 262 810 276
810 397 810 402 810 539
810 555 810 655 810 698
810 783 810 814 810 898
810 912 810 941 811 039
811 111 811 158 811 431
811 436 811 478 811 518
811 604 811 619 811 701
811 758 811 844 811 862
811 875 811 947 812 091
812 110 812 129 812 186
812 345 812 572 812 746
812 767 812 821 813 180
813 234 813 472 813 473
815 205

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
803 713 803 835

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
810 771 812 137 812 346
812 416 812 750 813 352
813 876 814 738

PL - Pologne / Poland /  Polonia
803 067 803 075 803 089
803 095 803 097

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
802 876 803 128 803 246
804 327 804 721 805 705

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
701 497 778 321 802 788
802 790 802 794 802 817
802 855 802 904 802 905
802 959 802 992 803 004
803 006 803 017 803 019
803 036 803 039 803 049
803 060 803 083 803 211
803 232 803 300 803 329
803 331

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

227 074 669 053 727 680
788 814 800 834 800 883
800 896 801 291 801 365
801 368 801 379 801 386
801 395 801 429 801 475
801 494 801 504 801 570
801 701 801 727 801 728
801 732 801 739 801 762
801 834 801 868 801 882
801 937 801 939 801 940
801 943 801 975 801 977
801 993 802 014 802 086
802 088 802 091 802 092
802 093 802 095 802 097
802 118 802 121 802 125
802 141 802 153 802 162
802 173 802 187 802 197
802 268 802 279 802 291
802 293 803 065

SE - Suède / Sweden /  Suecia
264 097 430 457 519 361
527 401 619 498 626 786
628 807 679 841 703 134
722 906 745 886 748 498
779 389 785 076 785 077
786 226 791 233 794 090
794 186 794 202 794 267
794 406 794 716 795 252
795 476 795 478 795 483
795 533 795 572 795 653
795 816 795 846 795 847
795 859 795 988 796 030
796 074 796 135 796 137
796 140 796 144 796 186
796 272 796 277 796 707
796 718 796 738 796 739
797 289 797 364 797 368
797 385 797 392 797 396
797 671 797 696

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
567 961 756 884 789 816
794 811 812 295 817 495
817 771 818 090 818 667
818 688 818 734 818 954
819 427 819 523 820 270
820 327 820 400 820 414
820 475 820 484 820 537
820 871 820 944 820 955
820 961 820 964 821 132
821 205 821 786 821 796
821 835 821 945 822 065
822 106 822 255 822 315
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SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
801 595 806 157 806 962
807 417

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
635 760 713 068 722 519
738 569 751 980 810 208
810 721 812 125 812 227
812 386

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
765 737 800 662 800 700
800 754 800 802 800 811
800 880 800 896 800 917
800 942 800 954 801 027
801 030 801 103 801 142

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
635 760 657 499 809 105
809 579 810 023 810 109
810 297 810 364 810 379
810 399

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
800 120

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection. / Denegación provisional parcial de

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, sólo el número de clase o
clases afectada (s) por la denegación provisional parcial
es indicado en este apartado. Es decir que, ya sea todos
los bienes o servicios en la clase están afectados, o sólo
algunos de ellos. Las clases cuyos números no están
indicados no están afectadas por la denegación
provisional parcial

protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
794 469 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
818 019
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 37, 42.
818 811
A supprimer de la liste / Delete from list:
28.
819 259
A supprimer de la liste / Delete from list:
16.
Refusé pour les produits des classes 18 et 25. / Refused for all
the goods in classes 18 and 25.
819 548
A supprimer de la liste / Delete from list:
6.

820 674 - Refusé pour les produits de la classe 30. / Refused for
all the goods in class 30.
820 683 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
820 762 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16.
820 838 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
821 197
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
741 606 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
786 316 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 20. /
Refusal for all goods in classes 18 and 20.
805 290 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refusal for all goods in classes 29 and 30.
805 488
A supprimer de la liste / Delete from list:
26.
805 610 - Refusé pour tous les produits de la classe 16.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
800 572
Liste limitée à:
29.
800 676
Liste limitée à / List limited to:
29, 30.
Admis pour tous les services de la classe 43. / Accepted for all
services in class 43.
800 681
Liste limitée à / List limited to:
7.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
800 685
Liste limitée à / List limited to:
7.
Admis pour tous les services de la classe 37. / Accepted for all
services in class 37.
801 147
Liste limitée à / List limited to:
30.
Admis pour tous les produits et services des classes 29 et 43. /
Accepted for all goods and services in classes 29 and 43.
801 148 - Admis pour tous les services de la classe 43. /
Accepted for all services in class 43.
812 063 - Admis pour tous les produits et services des classes
11, 20, 21, 24, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 41, 42 et
43.
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CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à
la règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services
concernés sont donc indiqués. / The following partial
provisional refusals are not subject to review or appeal
before the Chinese Office.  They are deemed to include a
declaration of confirmation of partial provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected
are therefore indicated. / Las siguientes denegaciones
provisionales no están sujetas a revisión o apelación
ante la Oficina China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación parcial
provisional bajo la Regla 17(5)(a)(iii). Todos los bienes o
servicios afectados están por lo tanto indicados
805 768
A supprimer de la liste / Delete from list:

31 Confits.
31 Bran mash for animal consumption.

806 875 - Refusé pour les produits et services des classes 7, 12,
37 et 42. / Refusal for all the goods and services in classes 7,
12, 37 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Accumulateurs et émetteurs de signaux et leurs
éléments.

 9 Accumulators and signal transmitters, the parts
thereof.
808 376
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines, machines-outils et installations
destinées au secteur de la production de produits en matières
plastiques, notamment presses à injection et leurs dispositifs
accessoires, à savoir unités de fermeture, outils de forme,
dispositifs de plastification et injection, vis de plastification,
moteurs hydrauliques.

 7 Machines, machine tools and installations for the
production of plastic products, in particular injection
moulding machines and accessory devices thereof, namely
closing units, form tools, plastification and injection devices,
plastification screws, hydraulic motors.
Refusé pour les produits et services des classes 9, 37 et 42. /
Refused for all the goods and services in classes 9, 37 and 42.
809 203
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Savons, produits pour soins du corps et soins de
beauté, bains moussants et gels de douche à usage cosmétique;
déodorants; produits chimiques pour soins capillaires et
traitements capillaires.

 3 Soaps, body and beauty care preparations,
cosmetic foam bath and shower gels; deodorants for personal
use; chemical hair care and hair treatment preparations.
809 800 - Refusé pour les produits de la classe 2. / Refusal for
all the goods in class 2.
809 814 - Refusé pour les produits de la classe 1. / Refusal for
all the goods in class 1.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
177 091 - Refusé pour tous les produits de la classe 28.
762 554 - Refusé pour tous les services de la classe 42.
800 403 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
801 186
A supprimer de la liste / Delete from list:
18, 24.
801 336
A supprimer de la liste / Delete from list:
11.

801 344 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
801 378
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 14, 18, 35.
Refusé pour tous les produits des classes 25 et 34. / Refusal for
all goods in classes 25 and 34.
801 412
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 8, 9, 14, 16, 24, 26, 38, 41.
Refusé pour tous les produits des classes 18, 21, 25, 27, 28, 32
et 34. / Refusal for all goods in classes 18, 21, 25, 27, 28, 32
and 34.
801 413
A supprimer de la liste / Delete from list:
3, 8, 9, 14, 16, 24, 26, 38, 41.
Refusé pour tous les produits des classes 18, 21, 25, 27, 28, 32
et 34. / Refusal for all goods in classes 18, 21, 25, 27, 28, 32
and 34.
801 414
A supprimer de la liste / Delete from list:
1, 6, 16, 21, 25, 31.
Refusé pour tous les produits des classes 2, 3, 5, 7, 8, 9, 11, 14,
18, 24, 29, 30, 32, 33 et 34. / Refusal for all goods in classes 2,
3, 5, 7, 8, 9, 11, 14, 18, 24, 29, 30, 32, 33 and 34.
801 466
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
801 475
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
813 052 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25. /
Refusal for all goods in classes 24 and 25.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
806 407Refusé pour les produits de la classe 29 et 30. / Refused
for all the goods in class 29 and 30.
806 887
A supprimer de la liste / Delete from list:
20.
Refusé pour les produits des classes 6, 19, 22 et 24. / Refused
for all the goods in classes 6, 19, 22 and 24.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
799 706
A supprimer de la liste / Delete from list:
32.
799 717
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.
799 727
A supprimer de la liste:
35, 42.
799 821
A supprimer de la liste:
9, 12, 25, 28.
799 863
A supprimer de la liste / Delete from list:
7.
800 056
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
800 183
A supprimer de la liste / Delete from list:
8, 20.
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FI - Finlande / Finland /  Finlandia
794 448
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
Refusé pour les services des classes 38, 39 et 42. / Refused for
all the services in classes 38, 39 and 42.
805 648 - Refusé pour les produits des classes 9 et 16. / Refused
for all the goods in classes 9 and 16.
805 973
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.
808 088 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 16,
18, 21, 24, 25 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 9, 16, 18, 21, 24, 25 and 41.
808 089 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 16,
18, 21, 24, 25 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 9, 16, 18, 21, 24, 25 and 41.
809 187
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.

FR - France / France /  Francia
813 492
A supprimer de la liste / Delete from list:
1.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
466 453
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
613 405 - Admis pour les produits et services des classes 3 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 3 and
42.
685 441 - Admis pour les services des classes 35 et 38. /
Accepted for all the services in classes 35 and 38.
719 366
Liste limitée à / List limited to:
7.
743 629 - Admis pour les produits et services des classes 9, 25
et 39. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 25
and 39.
745 741 - Admis pour les services de la classe 41. / Accepted
for all the services in class 41.
819 479 - Admis pour les produits de la classe 17. / Accepted
for all the goods in class 17.
820 035 - Admis pour les produits et les services des classes
12, 17 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
12, 17 and 42.
820 364 - Admis pour les produits et services des classes 4, 6,
9, 11, 12, 16, 19, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 et 45. /
Accepted for all the goods and services in classes 4, 6, 9, 11,
12, 16, 19, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 and 45.
820 550
Liste limitée à / List limited to:
14.
820 646
Liste limitée à / List limited to:
16, 25, 30, 41.
Admis pour les produits et services des classes 32, 39 et 43. /
Accepted for all the goods and services in classes 32, 39 and
43.
820 651 - Admis pour les produits des classes 29, 30, 31, 32 et
33. / Accepted for all the goods in classes 29, 30, 31, 32 and 33.
820 683 - Admis pour les produits de la classe 7. / Accepted for
all the goods in class 7.
820 736 - Admis pour les produits des classes 14, 18, 25 et 28.
/ Accepted for all the goods in classes 14, 18, 25 and 28.
820 843
Liste limitée à / List limited to:
6.

Admis pour les produits et services des classes 9, 11, 17, 19,
20, 37 et 42. / Accepted for all the goods and services 9, 11, 17,
19, 20, 37 and 42.
820 844
Liste limitée à / List limited to:
3.
820 911
Liste limitée à / List limited to:
2.
820 981 - Admis pour les produits des classes 23 et 24. /
Accepted for all the goods in classes 23 and 24.
821 011 - Admis pour les produits de la classe 29. / Accepted
for all the goods in class 29.
821 061 - Admis pour les produits et les services des classes
21, 37 et 40. / Accepted for all the goods and services in classes
21, 37 and 40.
821 067 - Admis pour les services des classes 35 et 42. /
Accepted for all the services in classes 35 and 42.
821 068 - Admis pour les produits des classes 8 et 21. /
Accepted for all the goods in classes 8 and 21.
821 072 - Admis pour les produits de la classe 18. / Accepted
for all the goods in class 18.
821 075
Liste limitée à / List limited to:
1.
821 098 - Admis pour les produits des classes 3 et 16. /
Accepted for all the goods in classes 3 and 16.
Liste limitée à / List limited to:
1.
821 106
Liste limitée à / List limited to:
1.
821 122 - Admis pour les produits et services des classes 24 et
40. / Accepted for all the goods and services in classes 24 and
40.
821 138 - Admis pour les produits des classes 6 et 19. /
Accepted for all the goods in classes 6 and 19.
821 734 - Admis pour les services de la classe 44. / Accepted
for all the services in class 44.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
257 964 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
769 961 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.
800 004 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
800 069 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
800 070 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
800 084 - Refusé pour tous les produits de la classe 20.
800 159 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
800 167 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.
800 178 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
800 217 - Refusé pour tous les services des classes 36, 37, 38
et 39. / Refusal for all services in classes 36, 37, 38 and 39.
800 257 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
800 273 - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 9. /
Refusal for all goods in classes 1 and 9.
800 284 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 42.
800 359 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.
800 376 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 18 et 25.
/ Refusal for all goods in classes 3, 18 and 25.
800 418 - Refusé pour tous les services des classes 39 et 42. /
Refusal for all services in classes 39 and 42.
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800 453 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
800 499 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refusal for all goods in class 17.
800 520 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 16. /
Refusal for all goods in classes 9 and 16.
800 580 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
800 710 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29.
801 016 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
801 042 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
801 051 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
801 092 - Refusé pour tous les services des classes 35, 36 et 42.
/ Refusal for all services in classes 35, 36 and 42.
801 110 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refusal
for all goods in class 6.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
616 229
A supprimer de la liste / Delete from list:
11.
791 643 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
819 255
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
819 267 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
819 479
A supprimer de la liste / Delete from list:
11.
819 483 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refusal for
all the goods in class 9.
A supprimer de la liste / Delete from list:
42.
819 570 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
693 081 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.
801 968 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
802 116 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
802 279 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
802 337 - Refusé pour tous les produits des classes 5, 29 et 30.
/ Refusal for all goods in classes 5, 29 and 30.
802 738 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
803 039 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
814 863 - Refusé pour tous les produits de la classe 28. /
Refusal for all goods in class 28.
814 953 - Refusé pour tous les services de la classe 37. /
Refusal for all services in class 37.
815 194 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12.
815 198 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.

815 271 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
815 385 - Refusé pour tous les produits et services des classes
3, 5, 9, 11, 14, 21, 25, 28, 35 et 42. / Refusal for all goods and
services in classes 3, 5, 9, 11, 14, 21, 25, 28, 35 and 42.
815 419 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 10. /
Refusal for all goods in classes 9 and 10.
815 472 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
815 638 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.
815 684 - Refusé pour tous les produits de la classe 34.
815 751 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 29. /
Refusal for all goods in classes 5 and 29.
815 997 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
816 117 - Refusé pour tous les produits des classes 16 et 28. /
Refusal for all goods in classes 16 and 28.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
803 881 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
803 883 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
802 326 - Refusé pour les produits de la classe 28. / Refused for
all the goods in class 28.

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia
813 633 - Refusé pour tous les produits de la classe 16. /
Refusal for all goods in class 16.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
802 371 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.
803 113 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
803 121 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
802 035 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19. /
Refusal for all goods in classes 6 and 19.
802 326 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 28. /
Refusal for all goods in classes 18 and 28.
802 424 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 16. /
Refusal for all goods in classes 9 and 16.
802 443 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 35.
804 461
A supprimer de la liste / Delete from list:
41.
804 608 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refusal for all goods in class 11.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
742 155 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 42.
802 806 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33.
802 842 - Refusé pour tous les produits des classes 11 et 21.
802 850
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
802 851
A supprimer de la liste / Delete from list:
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30.
802 853 - Refusé pour tous les produits de la classe 30.
802 922 - Refusé pour tous les produits de la classe 19. /
Refusal for all goods in class 19.
803 161 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
803 177 - Refusé pour tous les produits de la classe 3.
803 268
A supprimer de la liste / Delete from list:
34.
803 375 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
283 534 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 20.
754 360
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
Refusé pour tous les produits de la classe 18. / Refusal for all
goods in class 18.
763 302 - Refusé pour tous les produits de la classe 18. /
Refusal for all goods in class 18.
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
778 321 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all goods in classes 18 and 25.
783 920 - Refusé pour tous les produits des classes 6, 7, 12 et
17. / Refusal for all goods in classes 6, 7, 12 and 17.
785 680
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
799 271
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
Refusé pour tous les services de la classe 39. / Refusal for all
services in class 39.
800 819 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25.
Liste limitée à:
3.
800 867
A supprimer de la liste:
8, 31.
801 382 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 24.
801 469
A supprimer de la liste / Delete from list:
21.
801 470
Liste limitée à / List limited to:
35.
801 516
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
801 680
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
801 712 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
801 713
Liste limitée à / List limited to:
9.
801 715
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
801 724
A supprimer de la liste:
25, 28.
Refusé pour tous les produits des classes 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 11,
12, 16, 19, 21, 27 et 31.
801 738 - Refusé pour tous les produits des classes 1, 3, 4 et
16. / Refusal for all goods in classes 1, 3, 4 and 16.
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.

801 748 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
801 775 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
801 779 - Refusé pour tous les produits et services des classes
20 et 35. / Refusal for all goods and services in classes 20 and
35.
801 850 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35.
Liste limitée à / List limited to:
3.
801 871 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30.
801 873 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 41. /
Refusal for all services in classes 35 and 41.
801 875 - Refusé pour tous les services des classes 35, 38 et 41.
/ Refusal for all services in classes 35, 38 and 41.
801 878 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
801 949 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30.
801 968 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.
801 972
A supprimer de la liste / Delete from list:
11, 20.
802 138
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
802 206
A supprimer de la liste:
9.
Refusé pour tous les produits de la classe 25.
802 208 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
802 209 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
802 232
A supprimer de la liste / Delete from list:
12.
802 259 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
802 261 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.
802 262 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
809 110 - Refusé pour la totalité des produits des classes 32 et
33. / Refused for all the goods in classes 32 and 33.
813 078
A supprimer de la liste / Delete from list:
36.
814 239 - Refusé pour les produits et les services des classes
25 et 43. / Refused for all the goods and services in classes 25
and 43.
818 700
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
818 757 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
820 067
A supprimer de la liste / Delete from list:
35, 36.
820 077
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
820 167
A supprimer de la liste / Delete from list:
10.
820 365 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9.
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SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
612 500 - Refusé pour tous les produits de la classe 19.
614 461 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 11.
654 705
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
768 591
A supprimer de la liste:
32.
794 910 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 17. /
Refusal for all goods in classes 7 and 17.
798 858
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
800 820
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
801 466
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
806 277
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
806 616 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all goods in class 32.
813 352 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
801 968 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
631 747 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
701 063
A supprimer de la liste / Delete from list:
8.
714 320 - Refusé pour les produits et services des classes 18,
25, 28 et 35. / Refusal for all the goods and services in classes
18, 25, 28 and 35.
A supprimer de la liste / Delete from list:
42.
714 322 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refusal for
all the services in class 35.
A supprimer de la liste / Delete from list:
42.
799 409 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24.
811 742 - Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for
all the services in class 41.
811 822
A supprimer de la liste / Delete from list:
30.
811 874 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6.
811 938 - Refusé pour les produits des classes 1 et 3. / Refusal
for all the goods in classes 1 and 3.
811 947 - Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for
all the goods in class 3.
812 267 - Refusé pour les produits de la classe 32. / Refused for
all the goods in class 32.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
515 351
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
800 502
A supprimer de la liste / Delete from list:
19.

800 507
A supprimer de la liste / Delete from list:
33.
800 537
A supprimer de la liste / Delete from list:
3.
800 578
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
800 580
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 38.
800 607
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
800 678
A supprimer de la liste / Delete from list:
24.
800 686
A supprimer de la liste / Delete from list:
5.
800 727
A supprimer de la liste / Delete from list:
25, 35.
800 730
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
800 781
A supprimer de la liste / Delete from list:
20.
801 052
A supprimer de la liste / Delete from list:
25.
801 096
A supprimer de la liste / Delete from list:
35.
801 150
A supprimer de la liste / Delete from list:
9, 25, 28.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
809 094 - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 16. /
Refusal for all goods in classes 1 and 16.
809 988 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
810 042 - Refusé pour tous les produits des classes 29, 30, 31
et 32. / Refusal for all goods in classes 29, 30, 31 and 32.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
800 122 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones bajo la Regla 17(5)(a) confirmando o retirando una denegación provisional.

Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones indicando que
la protección de una marca  ha sido denegada para todos
los productos y servicios solicitados (el asunto pertinente
de la gaceta en la cual se ha publicado la denegación
provisional es indicado entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
781 764 (13/2003)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
738 884 (16/2003) 786 650 (15/2003)
786 690 (15/2003) 788 048 (17/2003)
788 332 (17/2003) 789 281 (16/2003)
789 406 (17/2003) 790 525 (18/2003)
790 621 (19/2003) 790 807 (19/2003)
790 808 (19/2003)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
726 615 ( 4/2001) 738 293 (15/2001)
790 664 (23/2003) 790 766 (23/2003)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

237 019 (22/2001) 729 681 ( 8/2001)
730 036 ( 8/2001) 741 426 (21/2001)
741 731 (21/2001) 741 894 (21/2001)
741 942 (21/2001) 749 972 ( 4/2002)
796 605 (19/2003) 796 968 (19/2003)
797 019 (19/2003) 797 026 (19/2003)
797 035 (19/2003)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
798 048 (25/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
790 239 (20/2003) 790 356 (20/2003)
790 377 (20/2003) 790 462 (20/2003)
790 484 (20/2003) 790 487 (16/2003)
790 512 (20/2003) 790 521 (20/2003)
790 525 (20/2003) 790 910 (20/2003)
790 988 (20/2003) 791 093 (20/2003)
791 094 (20/2003) 791 095 (20/2003)
791 096 (20/2003) 791 097 (20/2003)
791 555 (20/2003) 791 579 (20/2003)
791 587 (20/2003) 791 589 (20/2003)
791 591 (20/2003) 791 593 (20/2003)
792 453 (23/2003)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
673 271 (17/2003) 772 723 (25/2002)
787 311 (18/2003) 787 353 (17/2003)
787 857 (12/2003) 787 870 (12/2003)
788 096 (17/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
776 722 ( 9/2002) 796 717 (10/2003)

797 793 (12/2003) 807 336 (20/2003)
807 361 (20/2003) 807 385 (20/2003)
807 474 (20/2003) 807 892 (20/2003)
808 158 (21/2003) 808 202 (21/2003)
808 205 (21/2003) 808 268 (20/2003)
808 273 (21/2003) 808 326 (20/2003)
812 388 ( 1/2004)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
779 172 (11/2003)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
500 196 (19/2003) 796 288 ( 8/2003)
804 069 (18/2003)

JP - Japon / Japan /  Japón
777 138 (22/2002) 777 460 (22/2002)
777 535 (22/2002)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
702 635 (25/1999) 702 636 (25/1999)
702 704 (25/1999)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
578 095 ( 7/2003) 682 816 (14/2003)
775 907 ( 6/2003) 776 158 ( 6/2003)
777 859 ( 7/2003) 783 911 (12/2003)
784 924 (14/2003) 784 925 (14/2003)
788 332 (17/2003) 792 585 (22/2003)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
533 782 (21/2002) 620 465 (25/2001)
670 442 ( 1/2003) 671 162 (26/2001)
673 740 (22/2002) 745 928 ( 2/2002)
747 130 (25/2001) 747 293 (19/2001)
747 420 ( 8/2002) 747 526 ( 4/2002)
747 565 ( 1/2002) 748 479 (26/2001)
748 509 ( 4/2002) 748 575 ( 5/2002)
748 697 ( 1/2002) 749 650 ( 1/2002)
749 801 ( 1/2002) 749 825 ( 2/2002)
751 266 (12/2002) 751 447 ( 8/2002)
751 506 ( 8/2002) 758 590 (21/2002)
769 901 ( 6/2003) 773 127 (19/2002)
773 271 (19/2002) 773 503 (19/2002)
773 505 (19/2002) 773 561 (19/2002)
774 999 (24/2002) 775 011 (24/2002)
775 113 (24/2002) 776 058 (24/2002)
777 013 ( 1/2003) 778 752 (24/2002)
779 390 (14/2003) 779 478 ( 4/2003)
779 551 ( 4/2003) 780 185 ( 4/2003)
781 777 ( 8/2003)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Yugoslavia

775 805 775 806
775 923

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
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refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones indicando que la marca  es protegida para
todos los productos y servicios solicitados (el asunto
pertinente de la gaceta en la cual se ha publicado la
denegación provisional es indicado entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
792 695 ( 1/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
780 351 (20/2002) 783 316 (19/2002)
785 057 (19/2002) 789 152 ( 3/2003)
797 973 (12/2003) 799 463 (10/2003)
800 314 (14/2003) 804 097 (20/2003)
805 258 (20/2003) 806 875 (19/2003)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

790 455 (21/2003)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
763 707 (25/2003) 774 537 ( 4/2003)
774 694 (24/2002) 796 320 ( 1/2004)
797 797 (25/2003) 798 678 ( 2/2004)
800 009 ( 4/2004) 800 564 ( 4/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
790 003 (22/2003)

CN - Chine / China /  China
783 092 (11/2003)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

741 994 (21/2001) 749 252 ( 4/2002)
749 955 ( 4/2002) 750 313 ( 4/2002)
750 844 ( 4/2002) 751 124 ( 4/2002)
751 147 (17/2003) 780 068 (13/2003)
780 071 (13/2003) 780 212 (13/2003)
780 351 (13/2003) 780 562 (13/2003)
780 686 (13/2003) 780 726 (13/2003)
780 867 (13/2003) 780 908 (13/2003)
780 963 (13/2003) 780 984 (13/2003)
781 012 (13/2003) 781 356 (13/2003)
781 609 (13/2003) 781 619 (13/2003)
781 790 (13/2003) 781 881 (13/2003)
781 891 (13/2003) 793 858 ( 1/2004)
794 179 (17/2003) 801 994 (23/2003)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
759 214 ( 4/2002) 759 215 ( 4/2002)
770 824 (16/2002) 793 957 (17/2003)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
633 591 (22/2001) 740 002 (18/2001)
800 710 ( 5/2004)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
490 878 (20/2003) 629 740 (13/2003)
686 632 (23/2003) 690 660 (24/2002)
796 656 (25/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
751 391 (19/2003) 789 723 (20/2003)
790 304 (20/2003) 790 314 (20/2003)
790 440 (20/2003) 790 478 (20/2003)

790 563 (20/2003) 790 801 (20/2003)
790 805 (20/2003) 790 838 (20/2003)
790 847 (20/2003) 790 894 (20/2003)
790 927 (20/2003) 790 966 (20/2003)
790 974 (20/2003) 790 979 (20/2003)
792 407 (22/2003)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
767 278 (21/2002) 776 853 ( 1/2003)
787 365 (18/2003) 787 808 (13/2003)
787 860 (12/2003) 788 052 (13/2003)
788 417 (13/2003)

FR - France / France /  Francia
789 723 ( 6/2003) 803 724 (23/2003)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
740 530 (14/2001) 746 513 ( 2/2004)
761 822 (20/2001) 766 761 (18/2002)
801 642 (13/2003) 802 562 (14/2003)
803 638 (16/2003) 804 662 (17/2003)
804 792 (18/2003) 805 168 (18/2003)
806 074 (19/2003)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
566 515 ( 6/2003) 775 153 ( 4/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
708 264 ( 1/2004) 754 860 ( 9/2002)
766 227 (22/2002) 776 674 ( 7/2003)
780 068 (12/2003) 780 336 (12/2003)
780 583 (12/2003) 780 633 (12/2003)
781 073 (13/2003) 781 356 (14/2003)
782 019 (12/2003) 786 131 (18/2003)
786 328 (19/2003) 789 466 (23/2003)
789 850 (23/2003) 789 927 (23/2003)
793 241 ( 1/2004) 793 858 ( 2/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
793 463 (11/2003) 794 186 ( 7/2003)
799 717 (13/2003) 801 320 (18/2003)
801 989 (17/2003) 802 001 (15/2003)

JP - Japon / Japan /  Japón
806 711 (25/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
546 068 ( 9/2001) 681 139 (25/2000)
698 496 (20/1999) 702 668 (25/1999)
702 672 (25/1999)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
711 986 ( 1/2004) 713 571 (23/2003)
738 334 (24/2003) 747 228 (12/2003)
771 781 ( 5/2003) 782 412 (11/2003)
783 682 (12/2003) 783 777 (12/2003)
790 347 (20/2003) 790 457 (19/2003)
790 458 (19/2003) 791 340 (20/2003)
792 450 (22/2003) 792 451 (22/2003)
793 806 (23/2003) 793 807 (23/2003)
793 808 (23/2003) 793 810 (23/2003)
793 904 (23/2003)
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

768 247 (23/2002) 775 151 ( 4/2003)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
588 268 (18/2003) 651 550 ( 6/2003)
683 962 ( 7/1999) 696 116 ( 3/2000)
704 403 ( 7/2000) 707 301 ( 1/2001)
711 900 (19/2000) 713 608 (25/2000)
725 845 ( 9/2001) 740 974 ( 2/2004)
743 044 (20/2003) 744 002 (24/2001)
750 556 ( 3/2003) 758 686 (24/2002)
758 774 (18/2002) 761 024 (25/2002)
762 276 ( 2/2003) 762 307 ( 2/2003)
763 865 ( 4/2003) 763 898 ( 4/2003)
764 744 ( 5/2003)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
456 472 (18/2002) 759 770 ( 8/2002)
759 793 (20/2001) 759 800 (20/2001)
760 170 ( 8/2002) 763 821 ( 1/2002)
769 901 (12/2002) 772 443 (14/2002)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
688 990 ( 6/1999) 771 489 (21/2002)
778 194 ( 6/2003) 778 651 ( 6/2003)
785 986 ( 7/2004) 789 850 ( 4/2004)
790 133 (17/2003) 790 134 (17/2003)
790 135 (17/2003) 790 139 (17/2003)
790 140 (17/2003) 790 141 (17/2003)
790 144 (17/2003)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
793 398 (25/2003) 793 608 (25/2003)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
799 365 (23/2003) 800 192 (25/2003)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones indicando que la marca
es protegida para algunos los productos y servicios
solicitados (el asunto pertinente de la gaceta en la cual se
ha publicado la denegación provisional es indicado entre
paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
777 998 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

29 Potages et préparations pour faire du potage.
29 Soups and preparations for making soup.

Admis pour tous les produits et services des classes 30, 35 et
43. / Accepted for all goods and services in classes 30, 35 and
43.

AU - Australie / Australia /  Australia
618 006 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, couteaux à lame rétractable
(cutters), ciseaux, armes blanches, rasoirs.

 9 Rapporteurs (instruments de mesure), règles à
calcul, loupes optiques, aimants.

 8 Hand tools and instruments (hand operated);
cutlery, knives with retractable blades (cutters), scissors, side
arms, razors.

 9 Protractors (measurement instruments), slide
rules, magnifying glasses, magnets.
767 897 (19/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

14 Articles en métaux précieux et leurs alliages ou
plaqué en ces matières (compris dans cette classe); joaillerie,
pierres précieuses; instruments d'horlogerie.

18 Produits en cuir et en imitation de cuir (compris
dans cette classe); malles et sacs de voyage; sacs à main et
autres étuis non adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir ainsi que petits articles de maroquinerie, notamment
bourses, portefeuilles, étuis porte-clés; parapluies, parasols et
cannes.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

14 Goods of precious metals and their alloys or
coated therewith (included in this class); jewellery, precious
stones; horological instruments.

18 Goods made of leather and imitations of leather
(included in this class); trunks and travelling bags; handbags
and other cases not adapted to the product they are intended
to contain as well as small articles of leather, in particular
purses, pocket wallets, key cases; umbrellas, parasols and
walking sticks.
775 502 (10/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs colorimétriques équipés de
colorimètres et spectrophotomètres pour l'impression offset.

 9 Colour measuring devices incorporating
colorimeters and spectrophotometers for use in offset printing.
778 676 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Restauration; hébergement temporaire.
42 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
779 211 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports d'enregistrements sonores et visuels, en
particulier disques acoustiques, bandes magnétiques, disques
compacts et bandes vidéo, compris dans cette classe, à
l'exclusion des annuaires compris dans cette classe.

 9 Audio and image recording media, particularly
sound recording disks, magnetic tapes, compact disks and
videotapes, included in this class, excluding directories in this
class.
781 643 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines, miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

35 Vente au détail; publicité; gestion d'entreprise;
administration commerciale; travail de bureau, regroupement,
au profit de tiers, de produits divers pour permettre à la
clientèle de les examiner et les acheter à loisir, au sein
d'établissements de vente au détail d'aliments, pâtisseries et
confiseries, chocolat et bonbons; publicité; gestion
d'entreprise; administration commerciale, travail de bureau.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour, honey, treacle; yeast, baking powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

35 Retail sale; advertising; business management;
commercial administration; office tasks, the bringing together
for the benefit of others, of a variety of goods enabling
customers to conveniently view and purchase these goods,
within retail sales establishments for food, pastry and
confectionery, chocolate and candy products; advertising;
business management; commercial administration, office
tasks.
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782 791 (18/2002) - Admis pour les produits de la classe 20. /
Accepted for all goods in class 20.
787 345 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques et électroniques de mesure et
d'affichage; supports de données programmés contenant des
informations personnelles sur des athlètes et des données
techniques relatives à des équipements sportifs, notamment à
des chaussures de sport, fixations de ski et de surf; puces
(circuits électroniques) intégrées à des équipements sportifs et/
ou chaussures de sport notamment à des chaussures de sport,
fixations de ski et de surf, appareils d'alerte contre le vol ou les
avalanches; puces (circuits électroniques) intégrées à des
montres-bracelets et destinées à différentes fonctions,
notamment fonctions de carte de crédit, fonctions de
réservation, fonctions d'identification, fonctions de contrôle
d'accès et fonctions d'assurance; puces (circuits électroniques)
contenant des informations personnelles sur des athlètes et des
données relatives à des équipements sportifs, notamment à des
chaussures de sport, fixations de ski et snowboard;
programmes informatiques intégrés à des appareils et/ou puces
pour l'identification électronique de personnes et
d'équipements sportifs, notamment de chaussures de sport,
fixations de ski et de surf; programmes informatiques intégrés
dans des appareils et/ou des puces comportant des fonctions de
carte de crédit, des fonctions d'assurance et/ou des fonctions de
réservation; logiciels utilisés pour l'octroi d'accès à des zones
habituellement réservées; appareils et instruments de réception
de données GPS transmises par satellite.

42 Conception et actualisation de logiciels
comportant des informations personnelles sur des athlètes et
des données relatives à des équipements sportifs, notamment à
des chaussures de sport, fixations de ski et surf; conception et
actualisation de logiciels comportant des fonctions
d'identification, des fonctions de contrôle d'accès, des
fonctions d'assurance, des fonctions de carte de crédit, des
fonctions de réservation.

 9 Electric and electronic measuring and display
apparatus; data carriers programmed with sportsmen's
personal data and technical data in relation to sports
equipment, including sports shoes, skis and snowboard
bindings; chips (electronic circuits) integrated in sports
equipment including sports shoes, skis and snowboard
bindings, theft or avalanche warning apparatus; chips
(electronic circuits) integrated into wrist-watches with various
functions, including credit card functions, reservation
functions, identification functions, access control functions
and insurance functions; chips (electronic circuits) containing
sportsmen's personal data and data in relation to sports
equipment, including sports shoes, skis and snowboard
bindings; computer programs intergrated into apparatus and/
or chips for the electronic identification of persons and sports
equipment including sports shoes, skis and snowboard
bindings; computer programs intergrated in apparatus and/or
chips with credit card functions, insurance functions and/or
reservation functions; software for granting access to
otherwise restricted areas; apparatus and instruments for
receiving data from satellite operated global positioning
system.

42 Design and updating of computer software
containing sportmen's personal data and data in relation to
sports equipment including, sports shoes, skis and snowboard
bindings; design and updating of computer software with
identification functions, access control functions, insurance
functions, credit card functions, reservation functions.
788 491 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

796 007 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; papeterie; matériel d'écriture,
tels que stylos, stylos plume, crayons, porte-mines, coupe-

papier; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils), produits de l'imprimerie, publications,
imprimés, brochures, journaux, photographies et clichés.

41 Education et formation, y compris organisation et
conduite de congrès scientifiques, médicaux, et d'information;
enseignement dans ces domaines y compris services inclus
dans cette classe rendus au moyen d'un réseau global
d'ordinateurs; activités sportives et culturelles.

44 Services médicaux; informations, expertises,
consultations et conseils en matière de médecine, de
pharmacie, y compris au moyen d'un réseau global
d'ordinateurs, à l'exception des tests diagnostiques médicaux et
information dans ce domaine; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; stationery; writing
tools, such as pens, fountain pens, pencils, propelling pencils,
paper cutters; instructional or teaching materials (except
apparatus), printing products, printed publications, printed
matter, brochures, newspapers, photographs and printing
blocks.

41 Education and training, including organization
and conducting of scientific and medical congresses and of
information conferences; teaching in these fields including
services included in this class provided via a global computer
network; sporting and cultural activities.

44 Medical services; information, expert reports,
consulting and advice in connection with medicine,
pharmaceuticals, including via a global computer network,
excluding medical diagnostic testing services and information
therefor; veterinary services; sanitary and beauty care for
human beings or for animals.
798 956 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.

800 720 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Bouchons, chaînettes et rosaces métalliques pour
robinets, raccords de conduites métalliques, tubes et conduites
d'eau métalliques, tuyaux essentiellement métalliques;
armatures pour conduites d'eau métalliques; matériaux de
construction métalliques (non compris dans d'autres classes);
soupapes métalliques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et installations sanitaires, installations pour
réchauffer l'eau, réservoirs d'eau pour usage sanitaire,
accumulateurs de chaleur, installations solaires (non comprises
dans d'autres classes), collecteurs solaires, mitigeurs,
robinetterie à commande manuelle et automatique pour
l'amenée et l'écoulement d'eau; armatures pour lavabos, bidet
et éviers, armatures pour baignoires et douches; bacs
sanitaires, baignoires, bacs de douches, bacs de bains à
remous, bidets, douches et cabines de douches, douches et
garnitures de douches, pommes de douches et douches
latérales, tuyaux flexibles sanitaires, gicleurs, supports de
douches; douches multifonctionnelles préassemblées, cabines
de douches multifonctionnelles, robinetterie pour l'amenée et
l'écoulement d'eau pour bassins sanitaires, lavabos, éviers,
bidets, baignoires et douches; siphons; conduits pour l'amenée
et l'écoulement d'eau; appareils d'éclairage; parties des
produits précités; corps et revêtements essentiellement non
métalliques comme parties d'installations sanitaires, corps et
revêtements essentiellement métalliques comme parties
d'installations sanitaires; accouplements métalliques (non
compris dans d'autres classes) comme parties d'installations
sanitaires; accouplements non métalliques (non compris dans
d'autres classes) comme parties d'installations sanitaires.

17 Bouchons en caoutchouc, raccords de conduites
non métalliques (non compris dans d'autres classes), tuyaux
flexibles essentiellement non métalliques, joints, matières
isolantes.
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19 Tubes et conduites d'eau non métalliques;
matériaux de construction non métalliques.

20 Miroirs pour se raser et miroirs, consoles,
soupapes non métalliques autres que parties de machines;
armoires à glace et petits meubles pour salles de bain;
chaînettes et rosaces non métalliques pour robinets; perches
murales non métalliques, parties des produits précités;
consoles.

21 Porte-savons, verres, verres à dents, porte-
serviettes non en métaux précieux, supports pour papier
hygiénique et pour brosses de WC, brosses de WC, supports
pour brosses à dents, supports et consoles pour ustensiles de
bain et de toilette.

 6 Metallic caps, chains and escutcheons for faucets,
pipe couplings of metal, metal water pipes and waterlines,
pipes mainly made of metal; reinforcing materials for metal
water pipes; building materials of metal (not included in other
classes); valves of metal.

11 Lighting, heating, steam producing, cooking,
cooling, drying, ventilating and sanitary installations water
heating installations, water tanks for sanitary purposes, heat
accumulators, solar installations (not included in other
classes), solar collectors, mixing taps, taps and fittings for
manual and automatic water inlet and outlet control; frames
for washbasins, bidets and sinks, frames for bathtubs and
showers; sanitary trays, bathtubs, shower trays, tubs for spa
baths, bidets, showers and shower cubicles, showers and
shower unit fittings, shower heads and side showers, sanitary
flexible hoses, spray nozzles, shower supports; pre-assembled
multipurpose showers, multipurpose shower cubicles, water
inlet and outlet valves and fittings for sanitary basins,
washbasins, sinks, bidets, bathtubs and showers; traps; water
inlet and outlet pipes; lighting fixtures; parts of the above
products; mainly non-metallic substances and coatings as
parts of sanitary installations, mainly metallic substances and
coatings as parts of sanitary installations; metal couplings
(not included in other classes) as parts of sanitary
installations; non-metallic couplings (not included in other
classes) as parts of sanitary installations.

17 Rubber stoppers, non-metallic pipe couplings (not
included in other classes), mainly non-metallic flexible pipes,
seals, insulating materials.

19 Non-metallic water pipes and waterlines; building
materials, not of metal.

20 Shaving mirrors and mirrors, console tables, non-
metal valves other than machine parts; cupboards with
mirrors and small bathroom furniture; non-metallic chains
and escutcheons for faucets; non-metal wall arms, parts of the
above products; console tables.

21 Soap holders, glasses, toothbrush glasses, towel
holders not of precious metal, toilet paper and toilet brush
holders, toilet brushes, toothbrush holders, supports and
consoles for bath and toilet utensils.
804 098 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Préparations pour le diagnostic autres qu'à usage
médical ou vétérinaire.

 1 Diagnostic preparations other than for medical or
veterinary purposes.
805 080 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.
808 089 (22/2003) - Admis pour les produits et les services des
classes 3, 9, 14, 16, 18, 21, 24, 41. / Accepted for all goods and
services in classes 3, 9, 14, 16, 18, 21, 24, 41.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
598 531 (18/2003) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 16 et 40.
788 119 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
30.
788 401 (17/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
789 382 (17/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
5, 10 et 25. / Refusal for all goods in classes 5, 10 and 25.
790 042 (5/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
20. / Refusal for all goods in class 20.
790 512 (18/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
19. / Refusal for all goods in class 19.
790 595 (19/2003) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9, 21 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 21 and 35.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
727 517 (5/2004) - Admis pour tous les produits des classes 9
et 25; tous les produits provenant de la Suède. / Accepted for
all goods in classes 9 and 25; all the goods originating from
Sweden.
751 655 (2/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels et articles pouvant également avoir trait
au développement du commerce international et la promotion
des entreprises britanniques, tous les produits précités
provenant du Royaume-Uni; publications électroniques
(téléchargeables) fournis, en ligne, à partir de bases de données
ou de sites Internet (y compris sites Web); disques optiques ou
disques compacts préenregistrés, bandes électromagnétiques
préenregistrées, en particulier bandes et cassettes vidéo et
cassettes audio; cédéroms; ces articles pouvant également
avoir trait au développement du commerce international et à la
promotion des entreprises britanniques.

16 Articles de papeterie; matériel pour écrire; ces
articles ayant également trait au développement du commerce
internationale et la promotion des entreprises britanniques;
tous les produits précités provenant du Royaume-Uni;
imprimés, livres, livrets; publications imprimées; matériel
d'enseignement; magazines, périodiques, brochures, dépliants,
manuels; calendriers; ces articles ayant également trait au
développement du commerce international et à la promotion
des entreprises britanniques.

 9 Computer software and goods relating to
international trade development and promotion work for
British business, all the above goods from the United
Kingdom; publications in electronic form (downloadable)
supplied on-line from databases or from facilities provided on
the Internet (including web sites); pre-recorded compact discs
or optical disks, pre-recorded electromagnetic tapes including
video tapes and cassettes and audio cassettes; CD-ROMs;
such goods relating to international trade development and
promotion work for British business.

16 Stationery; writing materials; such goods relating
to international trade development and promotion work for
British business; all the above goods from the United
Kingdom; printed matter, books, booklets; printed
publications; teaching materials; magazines, periodicals,
brochures, leaflets, guides; calendars; such goods relating to
international trade development and promotion work for
British business.
Admis pour tous les services des classes 35, 36 et 41. /
Accepted for all services in classes 35, 36 and 41.
769 859 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier imprimé; articles de reliure, photographies;
adhésifs et colles pour fournitures en papier et à usage
domestique; matériel pour les artistes; caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

16 Printed paper; bookbinding material,
photographs; adhesives and glues for paper material and
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household purposes; artist's material; printing types; printing
blocks.
770 368 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Spiritueux et liqueurs, tous compris dans cette
classe; l'enregistrement n'est acceptable que dans la mesure où,
quand il est question de whisky ou de liqueurs à base de
whisky, la marque se réfère à des whiskys ou liqueurs de
whisky d'Ecosse; tous les produits précités de provenance
écossaise; vins.

33 Spirits and liqueurs, all included in this class; it is
a condition of registration that the mark shall when in use in
relation to whisky or whisky-based liqueurs, be used in
relation only to Scotch whisky or Scotch whisky based-
liqueurs: all the above goods from Scotland; wines.
790 607 (23/2003)
Liste limitée à:

 3 Cosmétiques pour animaux; shampooings pour
animaux; produits de nettoyage; produits d'entretien pour la
peau.

18 Habits pour animaux; colliers et laisses pour les
animaux fabriqués en cuir; muselières; sacs fabriqués en cuir.

20 Corbeilles non métalliques pour chiens et chats;
niches de chiens; nids pour animaux; arbre à griffe et
d'escalade pour chats; bacs de propreté pour chats.

21 Peignes; brosses; articles pour la formation
d'animaux domestique compris dans cette classe; cages pour
animaux domestiques; cages pour animaux de compagnie.

24 Couvertures; coussins; housses de coussins.
28 Jouets pour animaux; jouets pour animaux

fabriqués en cuir; jouets pour animaux domestiques.
790 622 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles de reliure;
articles de papeterie; bandes adhésives pour la papeterie ou le
ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction (à l'exception des appareils); emballages en
matières plastiques, compris dans cette classe; caractères
d'imprimerie; clichés, tous les produits précités de provenance
allemande; photographies.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; stationery; adhesive bands for stationery or
household purposes; commodities for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture); teaching
materials (except apparatus); packaging made of plastics,
included in this class; block letters; printing blocks, all said
goods of German origin; photographs.
Admis pour tous les produits des classes 3, 9, 10, 12, 14, 15,
18, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 et 34; tous les
produits précités de provenance allemande; admis pour tous
les services des classes 35, 36, 38, 39, 41, 42, 43 et 44. /
Accepted for all goods in classes 3, 9, 10, 12, 14, 15, 18, 20,
21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 and 34; all said goods
of German origin; accepted for all services in classes 35, 36,
38, 39, 41, 42, 43 and 44.
790 624 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

34 Tabac, produits à base de tabac, notamment
cigarettes, à l'exception des cigares; allumettes.

34 Tobacco, tobacco products, especially cigarettes,
excluding cigars; matches.
790 628 (23/2003) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 21. / Accepted for all goods in classes 3 and 21.
790 642 (23/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 38 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 38 and 42.
794 580 (4/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
15; tous les produits provenant de la France. / Accepted for all
goods in class 15; all the goods originating from France.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
730 020 (8/2001)
A supprimer de la liste:

30 Chocolat, pâtisserie et confiserie.
737 060 (18/2001)
A supprimer de la liste / Delete from list:

41 Divertissement; services de centres de
divertissement; activités récréatives et de divertissement au
moyen de jeux d'adresse (machines), de simulateurs et
d'attractions foraines (machines); services de salles de jeux
électroniques (divertissement).

41 Entertainment; entertainment centre services;
recreational and entertainment activities by means of games of
skill (machines), simulators and fairground attractions
(machines); amusement arcade services (entertainment).
749 535 (4/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
16.
749 537 (4/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
16.
749 772 (4/2002)
Liste limitée à:

 9 Programmes pour le traitement de données, en
particulier pour les entreprises de services financiers,
interfaces pour logiciels, logiciels de codage, logiciels
antivirus.
758 491 (14/2002)
Liste limitée à:

31 Animaux vivants et aliments pour les animaux.
769 648 (24/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Viande, volaille, gibier.
29 Meat, poultry, game.

777 708 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

12 Moteurs pour véhicules terrestres; moteurs à
alimentation avec un carburant alternatif (comme le méthane,
le GPL, l'hydrogène) pour véhicules terrestres; moteurs à
alimentation à gaz pour véhicules terrestres.

12 Engines for land vehicles; engines powered with
alternative fuel (such as methane, LPG, hydrogen) for land
vehicles; gas-powered engines for land vehicles.

A supprimer de la liste / Delete from list:
 9 Capteurs (capteurs électriques pour moteurs,

capteurs pour installations d'alimentation, capteurs indicateurs
de niveau), réducteurs électroniques, régulateurs électriques,
électroaimants pour réducteurs de pression et pour soupapes de
carburant.

 9 Sensors (electric sensors for engines, sensors for
supply systems, level sensors), electronic reducers, electrical
regulators, electromagnets for pressure-reducing valves and
for fuel valves.
780 447 (13/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
 1 Chemicals used in industry.

793 073 (17/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

20 Matelas et coussins.
20 Mattress and cushions.

796 581 (19/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Papier et produits en papier compris dans cette
classe, en particulier papier surglacé, papier offset, papier à
copier, enveloppes.

16 Paper and paper products included in this class,
particularly imitation art paper, offset paper, paper for
copying, envelopes.
797 214 (19/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Café.
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30 Coffee.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
762 363 (5/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels informatiques pour la saisie,
l'indexation, la gestion, l'acheminement, la recherche, la mise
en mémoire, ainsi que le suivi de renseignements, de services
et de documents du domaine des bibliothèques tels que livres,
références, indicatifs de classement, périodiques, et documents
électroniques, pour la gestion, l'acquisition de documents, pour
la production de rapports portant sur des renseignements,
services et documents du domaine des bibliothèques, pour la
gestion et l'interfaçage avec des applications utilisées par des
bibliothèques tels que courrier électronique, supports
multimédias et pages Web de bibliothèques; pour la saisie,
l'édition et la suppression de renseignements bibliographiques
pour des documents de bibliothèques, pour des opérations de
gestion.

42 Fourniture d'accès et mise à disposition pour
utilisation de logiciels informatiques non téléchargeables pour
la saisie, l'indexation, la gestion, l'acheminement, la recherche,
la mise en mémoire, ainsi que le suivi de renseignements, de
services et de documents du domaine des bibliothèques tels
que livres, références, indicatifs de classement, périodiques, et
documents électroniques, pour la gestion de la circulation de
documents de bibliothèques, pour la gestion de l'acquisition de
documents, pour la production de rapports portant sur des
renseignements, services et documents du domaine des
bibliothèques, pour la gestion et l'interfaçage avec des
applications utilisées par des bibliothèques tels que courrier
électronique et pages Web de bibliothèques, pour la saisie,
l'édition et la suppression de renseignements bibliographiques
pour les documents de bibliothèques, pour la gestion et le suivi
de réservations, de contrôles à la sortie, de renouvellements, de
retours, d'achats et de location de documents de bibliothèques,
pour la compilation et le suivi de profils utilisateur pour les
usagers de bibliothèques, pour la recherche de documents
présentant un intérêt pour les usagers de bibliothèques sur la
base de profils utilisateur; services de conseil portant sur des
systèmes de logiciels informatiques pour bibliothèques;
installation et configuration de systèmes de logiciels
informatiques pour bibliothèques.

 9 Computer software for inputting, indexing,
managing, routing, searching, storing, and reporting of
library information, services and materials such as books,
references, serials, periodicals, and electronic documents, for
managing, circulation of library materials, for managing
acquisition of materials, for generating reports regarding
library information, services and materials, for managing and
interfacing with applications used by libraries such as email,
multi-media und library web pages; for inputting, editing and
deleting bibliographic information for library materials, for
managing.

42 Providing access and use of non-downloadable
computer software for inputting, indexing, managing, routing,
searching, storing, and reporting of library information,
services and materials such as books, references, serials,
periodicals, and electronic documents, for managing
circulation of library materials, for managing acquisition of
materials, for generating reports regarding library
information, services and materials for managing and
interfacing with applications used by libraries such as email
and library web pages, for inputting, editing and deleting
bibliographic information for library materials, for managing
and reporting reservation, check out, renewal, return,
purchase and lease of library materials, for compiling and
reporting user profiles for library patrons, for searching for
materials of interest to library patrons based on user profile;
consultation services for computer software systems of
libraries; installation and configuration of computer software
systems for libraries.

Admis pour les services de la classe 41. / Accepted for all the
services in class 41.
787 402 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils informatiques pour l'enregistrement,
l'archivage, la transmission ou la reproduction de sons ou
d'images.

41 Matériel informatique.
42 Location d'ordinateurs.
 9 Computers apparatus for recording, filing,

transmission or reproduction of sound or images.
41 Hardware.
42 Rental of computers.

789 500 (14/2003)
Liste limitée à / List limited to:

21 Brosses (à l'exception des pinceaux); peignes,
éponges, pour la toilette, le nettoyage et à usage cosmétique;
chiffons à usage cosmétique; serviettes pour le nettoyage et à
usage cosmétique; ustensiles de toilette et brosses; brosses à
dents; houppes à poudrer; torchons imprégnés d'un détergent
pour le nettoyage; instruments et matériel non électriques pour
le nettoyage; tampons abrasifs pour le nettoyage; distributeurs
de produits de toilette.

21 Brushes (except paintbrushes); combs, sponges for
toiletry, cleaning and cosmetic purposes; cloths for cosmetic
purposes; towels for cleaning and cosmetic purposes; toiletry
articles and brushes; toothbrushes; powder puffs; cloths
impregnated with a detergent for cleaning; non-electric
cleaning instruments and equipment; abrasive cleaning pads;
toiletry product dispensers.
Admis pour tous les produits de la classe 3. / Accepted for all
goods in class 3.
796 381 (20/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 6, 12, 14, 16, 19, 24, 27, 28, 32, 35, 40 et 43.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
792 391 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

32 Bières.
32 Beers.

806 988 (21/2003) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
766 414 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; prestation de conseils en matière
d'organisation et de gestion d'opérations commerciales, conseil
commercial, gestion informatisée de fichiers, marketing
(recherche dans le domaine de la vente), études de marchés,
sondages d'opinion, relations publiques, placement de
personnel, attribution d'emplois, recrutement de personnel,
conseil en gestion de personnel, organisation de foires
commerciales à titre commercial ou publicitaire, promotion
des ventes (pour le compte de tiers), compilation de données
dans des bases de données informatiques; démarches
publicitaires et relations publiques en vue d'accroître le
nombre d'adhérents à des réseaux de médecins, tant auprès des
médecins que des patients, enquêtes auprès d'assurés; offres de
formules d'adhésion à des clubs de sport, services dans le
secteur des ressources humaines, notamment recrutement de
personnel pour le compte de tiers; dotation en personnel de
soins infirmiers et aides-soignants; constitution d'un point de
vue organisationnel et dotation en personnel d'un centre de
coordination nationale et internationale de médecins;
constitution d'un point de vue organisationnel et dotation en
personnel de centres d'assistance en cas de sinistres;
constitution d'un point de vue organisationnel et dotation en
personnel de centres d'accueil mettant en oeuvre des
programmes d'aide et de soutien dans le domaine des soins de
santé; constitution d'un point de vue organisationnel et
dotation en personnel de centres de conseil sur les risques au
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plan national et international; constitution d'un point de vue
organisationnel et dotation en personnel de centres d'insertion
pour personnes invalides; constitution d'un point de vue
organisationnel, dotation en personnel et exploitation de
centres de traduction; constitution d'un point de vue
organisationnel de réseaux de médecins; constitution d'un
point de vue organisationnel de programmes de soins
ambulatoires élaborés par des médecins regroupés en réseaux;
prestation de conseils auprès de médecins, structures
d'hospitalisation et autres prestataires de services dans le
domaine des soins de santé d'un point de vue de l'organisation
et de la dotation en personnel; coordination du traitement de
patients en termes d'organisation et de personnel au sein et en
dehors de groupes de médecins, tels que réseaux de médecins;
prestation de conseils en termes d'organisation et de personnel
dans le domaine des soins de santé, notamment auprès de
médecins et pharmaciens, centres hospitaliers, industries
pharmaceutiques, entreprises publiques, agences
gouvernementales et autres acteurs du secteur de la santé;
prestation de conseils en termes d'organisation et de personnel
en matière de systèmes internationaux de soins de santé
notamment soins, prévention et vaccination; aide à domicile de
patients en termes d'organisation et de personnel; aide à
domicile en termes d'organisation et de personnel auprès
d'employés des sociétés conseillées travaillant à l'étranger dans
les domaines des soins médicaux et des soins de santé;
promotion de la recherche et de l'enseignement en termes
d'organisation et de personnel, notamment également dans le
cadre de la constitution d'universités de médecine; mise au
point d'un point de vue organisationnel et exploitation de
centres de compensation dans le domaine des soins de santé;
compilation de répertoires nationaux et internationaux de
prestataires de services dans le secteur de l'assurance;
administration et facturation de cartes de crédit et autres
formulaires d'assurance santé informatisés; promotion d'un
point de vue de la construction de travaux de recherche et
d'enseignement, notamment également par la création
d'universités de médecine; constitution, exploitation et
administration d'hôpitaux, de sanatoriums, de cliniques, de
centres de rééducation, de maisons de retraite, de maisons de
soins infirmiers et autres établissements médicalisés;
administration de centres d'appel; exploitation de centres de
données; constitution de centres de données; compilation de
directives visant à uniformiser les normes des traitements
prescrits par des médecins en réseau; recueil et fourniture
d'adresses de médecins, établissements hospitaliers,
pharmaciens et établissements du secteur des soins de santé sur
supports de données électroniques, notamment CD-ROM, sur
supports électroniques, notamment sur le réseau Internet, sur
des services en ligne ainsi que sur des produits d'imprimerie;
prestation de conseils auprès d'entreprises sur le
fonctionnement de systèmes de sécurité sociale et systèmes de
santé vis à vis de leurs employés à l'étranger; gestion de
rendez-vous médicaux pour des assurés; prise en charge et
gestion des cabinets de chirurgie et hôpitaux de médecins;
services d'intermédiaires pour la commercialisation de
médicaments et instruments médicaux pour le compte de tiers;
services d'intermédiaires portant sur la commercialisation au
plan international de médicaments et instruments médicaux
pour le compte de tiers; parrainage commercial et opérations
de mécénat afférentes à des congrès médicaux; constitution,
exploitation et administration de bases de données dans le
domaine des soins de santé.

36 Assurances; opérations immobilières; courtage de
biens immobiliers, services d'agences immobilières, gérance
de biens immobiliers, location de logements résidentiels,
crédit-bail de biens immobiliers, services d'intermédiaires en
matière de logement; constitution d'un point de vue financier
d'un centre de coordination nationale et internationale de
médecins; constitution d'un point de vue financier de centres
d'assistance en cas de sinistres; constitution d'un point de vue
financier de centres d'accueil dans le cadre de programmes
d'aide et de soutien dans le domaine des soins de santé;
constitution d'un point de vue financier de centres de

consultation sur les risques au plan national et international;
constitution d'un point de vue financier de centres pour
l'insertion de personnes invalides; prestation de conseils
financiers en matière de systèmes de sécurité sociale,
notamment systèmes d'assurance santé; constitution d'un point
de vue financier de centres de traduction; prestation de conseils
financiers auprès de médecins, de structures d'hospitalisation
et autres prestataires de services dans le secteur des soins de
santé; coordination financière du traitement de patients au sein
et en dehors de groupes de médecins, tels que réseaux de
médecins; constitution d'un point de vue financier de systèmes
de services, services et conseils en matière de protection
sanitaire; prestation de conseils financiers dans le domaine des
soins de santé, notamment auprès de médecins et pharmaciens,
établissements hospitaliers, industries pharmaceutiques,
entreprises publiques, agences gouvernementales et autres
acteurs du secteur de la santé; prestation de conseils financiers
sur les systèmes internationaux de soins de santé, notamment
en matière de soins, de prévention et de vaccination; assistance
financière sur place auprès de patients; assistance financière
sur place auprès d'employés des sociétés conseillées travaillant
à l'étranger dans les secteurs des soins médicaux et des soins
de santé; aide financière à la recherche scientifique et
industrielle; aide financière à la recherche et à l'enseignement,
notamment à l'implantation d'universités de médecine;
parrainage (aide financière) de travaux scientifiques et autres
opérations de promotion financière d'innovations dans le
domaine médical et médicotechnique; location
d'appartements, maisons, logements en institutions et autres
établissements de cet ordre pour personnes invalides,
handicapées ou âgées et services d'intermédiaires s'y
rapportant; conseil fiscal sur des questions se rapportant aux
soins de santé; promotion de jeunes chercheurs scientifiques,
notamment dans le domaine médical, par l'attribution de
bourses d'études et autres démarches de cet ordre; conseil en
organisation sur les systèmes de sécurité sociale, notamment
sur les systèmes d'assurance maladie; traitement de paiements
d'aide pour la fonction publique dans le domaine des soins de
santé; parrainage (aide financière) de prix scientifiques.

35 Advertising; consulting on the organisation and
management of businesses, business consulting, file
management by computer, marketing (sales research), market
research, opinion research, public relations, personnel
placement, job placement, personnel recruiting, personnel
management consulting, organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes, sales promotion (for
others), compilation of data in computer databases;
advertising measures and public relations to gain participants
on the doctor and patient sides for a doctors' network, surveys
of insureds; procurement of memberships in sports clubs,
services in the human resources sector, namely the selection of
personnel for others; procurement of nursing and care
personnel; organisational establishment and staffing of a
centre for the national and international coordination of
doctors; organisational establishment and staffing of help
centres in the event of catastrophes; organisational
establishment and staffing of open houses with assistance and
support programmes in the field of health care; organisational
establishment and staffing of consulting centres for national
and international dangers; organisational establishment and
staffing of centres for the integration of disabled persons;
organisational establishment, staffing and operation of
translation centres; organisational establishment of doctors'
networks; organisational establishment of out-patient care
programmes offered by networked doctors; consulting of
doctors, in-patient facilities and other service providers in the
field of health care on organisational and staffing issues;
organisational and personnel-related coordination of the
treatment of patients inside and outside groups of doctors,
such as doctors' networks; organisational and personnel-
related consulting in the field of health care, particularly the
consulting of doctors and chemists, hospitals, drug
manufacturers, public corporations, government agencies and
other groups in the health sector; organisational and
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personnel-related consulting on international health care
systems, particularly health care, prevention and
immunisation; organisational and personnel-related on-site
patient support; organisational and personnel-related on-site
support for employees of the advised companies working
abroad in the fields of medical care and health care;
organisational and personnel-related promotion of research
and teaching, particularly also in the establishment of medical
colleges; organisational development and operation of
clearing houses in the field of health care; compilation of
national and international directories of service providers in
the insurance industry; administration and billing of credit
cards and other computer-based health insurance certificates;
construction-related promotion of research and teaching,
particularly also by the establishment of medical colleges;
establishment, operation and administration of hospitals,
sanatoriums, clinics, rehabilitation centres, retirement homes,
nursing homes and other medical facilities; administration of
call centres; operation of data centres; compilation of
guidelines for ensuring a uniform standard of treatment
provided by networked doctors; collection and provision of
addresses of doctors, hospitals, chemists and institutions in the
field of health care on electronic data carriers, particularly
CD-ROMs, in electronic media, particularly on the Internet
and in online services, and on printing house products;
consulting of businesses on social security systems and health
systems with regard to their employees abroad; management
of doctors appointments for insureds; taking over of and
management of doctors' surgeries and hospitals; intermediary
services for the commercialization of medicines and medical
devices for third parties; intermediary services relating to the
international commercialization of medicines and medical
devices for third parties; commercial sponsoring and
patronage of medical congresses; establishment, operation
and administration of databases in the field of health care.

36 Insurance; real estate affairs; real estate
brokerage services, real estate agency, real estate
management, letting of residential accommodation, leasing of
real estate, housing referral; financial establishment of a
centre for the national and international coordination of
doctors; financial establishment of help centres in the event of
catastrophes; financial establishment of open houses with
assistance and support programmes in the field of health care;
financial establishment of consulting centres for national and
international dangers; financial establishment of centres for
the integration of disabled persons; financial consulting on
social security systems, particularly health insurance systems;
financial establishment of translation centres; financial
consulting of doctors, in-patient facilities and other service
providers in the field of health care; financial coordination of
the treatment of patients inside and outside groups of doctors,
such as doctors' networks; financial establishment of service
systems, service and consulting in the field of health
protection; financial consulting in the field of health care,
particularly the consulting of doctors and chemists, hospitals,
drug manufacturers, public corporations, government
agencies and other groups in the health sector; financial
consulting on international health care systems, particularly
health care, prevention and immunisation; on-site financial
patient support; on-site financial support for employees of the
advised companies working abroad in the fields of medical
care and health care; financial support for scientific and
industrial research; financial support for research and
teaching, particularly in the establishment of medical
colleges; sponsoring (financial support) of scientific work and
other financial promotion of medical as well as medical-
technical innovations; letting and referral of apartments,
houses, institutional accommodation and similar premises to
the sick, disabled and elderly; tax consulting on issues of
health care; promotion of young scientists, particularly in the
medical field, by awarding scholarships and comparable
measures; organisational consulting on social security
systems, particularly health insurance systems; processing of

civil service assistance payments in the field of health care;
sponsoring (financial support) of scientific prizes.
Admis pour les produits et services des classes 5, 16, 37, 41 et
42; refusé pour les produits et services des classes 9, 38 and 39.
/ Accepted for all the goods and services in classes 5, 16, 37,
41 and 42; refused for all the goods and services in classes 9,
38 and 39.
786 236 (17/2003) - Admis pour les produits et les services des
classes 9, 35 et 42; refusé pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods and services in classes 9, 35 and 42;
refused for all the goods in class 16.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
747 424 (2/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux.
 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products.
10 Surgical and medical apparatus and instruments.

ES - Espagne / Spain /  España
792 474 (23/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
9, 11 et 20. / Refusal for all goods in classes 9, 11 and 20.
792 530 (22/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2, 9, 14, 16, 37 et 42; refusé pour tous les produits
et services des classes 7 et 40. / Accepted for all goods and
services in classes 2, 9, 14, 16, 37 and 42; refusal for all goods
and services in classes 7 and 40.
792 721 (22/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
16 et refusé pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for
all goods in class 16 and refusal for all goods and services in
classes.
793 979 (24/2003) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 22; refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Accepted for all goods in classes 18 and 22; refusal for all
goods in class 20.
794 260 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Sel pour cuisine diététique, aliments et produits
diététiques.

 5 Salt for special diet kitchens; dietetic foodstuffs
and products.
794 305 (24/2003) - Admis pour tous les services des classes
40 et 45; refusé pour tous les produits et services des classes 4,
7, 9, 11, 21, 35, 36, 37, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all
services in classes 40 and 45; refusal for all goods and
services in classes 4, 7, 9, 11, 21, 35, 36, 37, 38, 39, 41 and 42.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
707 439 (24/2000)
Liste limitée à / List limited to:

30 Glaces comestibles.
30 Edible ice.

753 252 (7/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Recherche de marché, analyse de marché et
marketing, notamment dans le secteur énergétique; services de
conseil en organisation et en direction des affaires pour des
entreprises industrielles ou des entreprises publiques, en
particulier dans le secteur énergétique, notamment gestion de
l'énergie et des coûts pour l'industrie et le commerce, à savoir
examen, analyse, visualisation et optimisation des opérations
énergétiques, des valeurs de consommation d'énergie et des
coûts de l'énergie, traitement, saisie et examen de factures dans
le secteur énergétique; services de négociation en matière
d'énergie électrique et thermique, de gaz, charbon, pétrole brut
et eau, également par le biais d'Internet, fourniture
d'informations sur les marchés en ligne ou par le biais
d'Internet pour le commerce d'énergie; services de négociation
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en matière de fourniture de temps d'accès à des données et des
réseaux de données ainsi qu'à des réseaux téléphoniques.

36 Affaires financières, en particulier dans le secteur
énergétique, à savoir sur les marchés du gaz et du pétrole ainsi
que sur le marché de l'énergie électrique ou de l'énergie
thermique; commerce, négociation et administration de
valeurs boursières telles que actions et contrats à terme,
métaux et monnaies; détermination et calcul d'indices en
relation avec des valeurs boursières et des contrats à terme;
services de négociation en matière de produits dérivés.

35 Market research, market analysis and marketing,
in particular in the energy sector; business and organisation
consultancy services for industrial or public enterprises, in
particular in the energy sector including energy and cost
management for industry and trade, namely, examination,
analysis, visualisation and optimisation of energetic
operational stages, energy consumption values and energy
costs, processing, recording and examination of invoices in the
energy sector; negotiation activities relating to electric and
thermal energy, gas, coal, crude oil and water, also via the
Internet, dissemination of market information online or via the
Internet for the trade with energy; negotiation activities
relating to the providing of access times for data and data
networks and telephone networks.

36 Financial services, in particular in the energy
sector, namely, on the oil and gas markets and the market for
electric or thermal energy; trade with and mediation or
administration of securities listed on the stock exchange, such
as shares and futures contracts, metals and currencies;
determination and calculation of indices in relation to
securities listed on the stock exchange and futures contracts;
negotiation activities relating to derivates.
753 986 (10/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, le
transfert, la saisie et l'extraction de messages, données, sons et
images ainsi que dispositifs constitués d'une combinaison de
telles installations, appareils de télécommunications ainsi que
leurs parties et accessoires compris dans cette classe; appareils
pour le traitement des données et ordinateurs ainsi que leurs
parties et accessoires, logiciels, toutes sortes de supports de
données lisibles par machine et porteurs de programmes;
équipement de distribution des données, unités d'interface,
matériel de connexion, adaptateurs de réseau, cartes à circuits
d'interface ainsi qu'équipement de câblage pour équipements
de traitement de données et appareils de télécommunications;
appareils de saisie, d'extraction et de lecture pour équipement
de traitement de données, claviers, écrans, imprimantes,
dérouleurs de bandes, dispositifs de stockage, manettes de jeu,
souris; supports d'enregistrement de données exploitables par
machine, supports d'enregistrement magnétiques et à semi-
conducteurs, disquettes, cassettes et bandes, disques audio et
vidéo, supports d'enregistrement magnétiques, films
impressionnés, disques durs, câbles, adaptateurs, fils,
connecteurs électriques, notamment fiches et prises de
courant; programmes informatiques compris dans cette classe,
notamment pour l'enseignement, le sports, les jeux et pour la
finance; parties de tous les appareils, instruments et dispositifs
précités comprises dans cette classe; boîtiers et housses
spéciaux adaptés aux appareils et composants compris dans
cette classe, boîtiers pour matériel, housses, boîtiers pour
souris; conteneurs de stockage pour supports de données
exploitables par machine, notamment boîtiers, casiers de
distribution, casiers de protection, pochettes de rangement,
classeurs; accessoires pour les appareils précités ainsi que pour
les supports de données exploitables par machine, notamment
porte-copies, filtres de contraste pour écrans, supports pour
imprimantes, démagnétiseurs, perforatrices pour disquette,
tapis de souris; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils), notamment matériel d'instruction et
d'enseignement sous forme de programmes, tous les produits
précités non destinés à la formation et la formation continue
des dentistes et techniciens-dentistes.

 9 Apparatus for recording, transmission, transfer,
recording and output of messages, data, sound and images as
well as appliances consisting of a combination of such
installations, telecommunications apparatus and parts and
fittings thereof included in this class; data processing
apparatus and computers as well as parts and fittings thereof,
computer software, all sorts of machine-readable data media
equipped with programs; data distribution equipment,
interface units, connection equipment, net adaptors, interface
printed circuit cards and wiring equipment for use with data
processing equipment and telecommunication apparatus;
input, output and reading devices for data processing
equipment, keyboards, display screens, printers, tape drives,
storage devices, joysticks, computer mice; machine-readable
data recording media, magnetic and semi-conductor
recording media, floppy disks, cassettes and tapes, sound and
video disks, optical storage media, exposed films, fixed disks,
cabling, adaptors, wiring, electrical connectors, in particular
plugs and sockets; data processing programs included in this
class, in particular for education, sport, games and financial
purposes; parts of all the aforesaid apparatus, instruments and
appliances included in this class; special containers and
covers adapted to the apparatus and components allocated to
this class, equipment cases, covers, mice containers; storage
containers for machine-readable data media, in particular
boxes, dispatch cases, protective cases, storage sleeves, ring
files; accessories for the aforementioned apparatus and
machine-readable data media, including copy holders,
contrast filters for display screens, printer stands,
demagnetizers, floppy disk punches, mice decks; teaching and
educational materials (except apparatus), in particular
teaching and educational materials in the form of programs;
all the aforementioned products not for the domain of the
dental and dento-technical tranining and continous training.
760 674 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Tamis moléculaires et dessicants pour applications
dans le domaine médical.

 1 Molecular sieves and dessicant for medical
applications.
763 574 (20/2002)
Liste limitée à / List limited to:

38 Télécommunication, transmission électronique
d'informations et de données par l'intermédiaire de services en
lignes et du réseau Internet.

38 Telecommunication, electronic transmission of
information and data via online services and the internet.
776 620 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Conseils pour les écoles, en particulier dans
l'organisation, concepts et compositions de cours de formation
en informatique; conseils aux élèves, en particulier dans le
choix de cours de formation en informatique; élaboration de
matériel d'instruction, de directives, de règlements pour les
écoles, de modèles d'études et d'examens pour élèves, tous ces
produits dans le domaine informatique.

42 Consulting for schools, particularly in the
organisation, design and composition of computer training
courses; advice to pupils, particularly in the choice of
computer training courses; development of teaching
equipment, guidelines, regulations for schools, models of
programs and examinations for pupils, all these goods in the
field of computing.
780 011 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier et carton et produits en ces matières,
compris dans cette classe, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe),
caractères d'imprimerie, clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe, malles et valises, parapluies,
parasols, fouets et sellerie.
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25 Vêtements, vêtements de gymnastique et de sports,
chaussures, chapellerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class, printing products,
bookbinding material, photographs, stationery, instructional
or teaching material (except apparatus), plastic materials for
packaging (included in this class), printers' type, printing
blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols, whips and saddlery.

25 Clothing, gym and sportswear, footwear,
headwear.
782 059 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.

787 970 (12/2003) - Admis pour les produits de la classe 21. /
Accepted for all goods in class 21.
788 039 (12/2003) - Admis pour les services de la classe 43. /
Accepted for all services in class 43.

FR - France / France /  Francia
804 038 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Travaux de bureau.
35 Office functions.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
265 882 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Appareils, machines et instruments électriques de
mélange, meulage, fraisage, filtrage, pressage, vibration,
agitation, secouage et dispersion pour l'industrie et le
commerce; machines utilisées dans la fabrication de pièces de
précision.

 9 Appareils, machines et instruments électriques de
mélange, meulage, fraisage, filtrage, pressage, vibration,
agitation, secouage et dispersion pour l'industrie et le
commerce.

 7 Electric mixing, grinding, milling, filtering,
pressing, vibrating, agitating, shaking and dispersing
appliances, machines and instruments for use in industry and
commerce; machines for use in manufacturing precision parts.

 9 Electric mixing, grinding, milling, filtering,
pressing, vibrating, agitating, shaking and dispersing
appliances, machines and instruments for use in industry and
commerce.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
741 587 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques à utiliser en conjonction avec des appareils et
instruments de télécommunication, appareils et instruments
optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou
d'enseignement (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

 9 Electric and electronic apparatus and
instruments; all adapted for use with or relating to
telecommunication apparatus and instruments, optical,
measuring, signalling, controlling or teaching apparatus and
instruments (included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers.

Admis pour les produits et services des classes 16, 38 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16, 38 and
42.
757 754 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Photographies, papier, carton et produits en ces
matières compris dans cette classe, papeterie, matériel pour les
artistes, cartes à jouer; non compris les articles relatifs aux
ordinateurs ou aux programmes informatiques ou aux articles
informatiques de bureau.

16 Photographs, paper, cardboard and goods made
from these materials; stationery, artists' material, playing
cards; but not including any such goods relating to computers
or computer programs or being computer office requisites.
Admis pour les produits et les services des classes 3, 12, 14, 18,
25, 28, 30, 32, 33, 39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 12, 14, 18, 25, 28, 30, 32, 33, 39, 41 and
42.
778 589 (12/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, à l'agriculture, à l'horticulture et à
la sylviculture; produits chimiques destinés à la fabrication de
produits cosmétiques et teintures capillaires.

 1 Chemical products used in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; chemical
products for manufacturing cosmetic products and hair dyes.
Admis pour les produits de la classe 3. / Accepted for all the
goods in class 3.
780 783 (15/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement de produits divers pour des tiers,
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir au sein de points de vente au détail; services
publicitaires; étude et recherche de marchés; direction des
affaires commerciales, gestion commerciale, services de
consultation professionnelle d'affaires, tous ces services se
rapportant au poisson.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of food products, enabling customers to conveniently
view and purchase those products in a retail store; advertising
services; market study and research; commercial business
management, trade management, professional business
consultancy, all these services relating to fish.
Admis pour les produits et services des classes 29 et 40. /
Accepted for all the goods and services in classes 29 and 40.
782 449 (17/2002) - Admis pour les services des classes 42 et
44. / Accepted for all the services in classes 42 and 44.
785 316 (21/2002) - Admis pour les produits et les services des
classes 9, 10 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 9, 10 and 37.
785 692 (21/2002)
Liste limitée à / List limited to:

14 Montres, pièces et accessoires de montres.
14 Watches, parts and fittings for watches.

792 366 (3/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception du transport) d'une variété d'articles de sport, de
vêtements et de chaussures de sport ainsi que de produits et
services de divertissement (notamment liés à des activités de
divertissement sportif de plein air ou non, à des activités
sportives, à l'organisation de compétitions sportives)
permettant aux clients de voir et d'acheter ces produits dans les
magasins de vente au détail ou dans les grands magasins, dans
un catalogue général de marchandises ou sur un site Web, ou à
la télévision, ou grâce à toute autre forme de média
électronique de télécommunication.

35 The bringing together, for the benefit of others
(excluding the transport thereof), of a variety of sports goods,
clothing and footwear for sports as well as of recreational
goods and services (particularly in connection with sports
entertainment activities conducted outdoors or indoors,
sporting activities, organization of sporting competitions)
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enabling customers to conveniently view and purchase those
goods in a retail store, or in a department store, or from a
general merchandise internet web site, or through a television
shopping channel, or from a catalogue or by means of
telecommunications.
794 430 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins de Riesling.
33 Riesling wines.

795 353 (6/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 25 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 25 and 41.
795 846 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Substances synthétiques à l'état brut; résines
artificielles à l'état brut; amidon de blanchisserie à usage
industriel; détergents (avec copeaux) à usage industriel;
dissolvants pour graisses; substances pour la séparation des
moulages; eau chimiquement pure; gaz industriels; pâtes
utilisées dans les procédés de fabrication; substances pour
empêcher l'adhérence; liquides réfrigérants; substances pour
l'isolation des liquides; substances d'isolation à base d'eau ou
de ciment; adhésifs utilisés pour coller la faïence et le marbre;
colles autres que pour la papeterie ou le ménage; colles à
papier peint; colles d'ébéniste; produits chimiques filtrants;
produits anti-calcaire et anti-mousse; produits chimiques pour
le nettoyage de cheminées.

35 Publicité; direction d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services de consultant pour
l'établissement, l'organisation et la gestion de centres
commerciaux, boutiques, marchés, magasins et chaînes de
magasins, en particulier pour l'industrie du bâtiment, des
matériaux de construction, des peintures et l'industrie
chimique; services de consultant pour l'établissement de
chaînes de magasins pour l'industrie du bâtiment, des
matériaux de construction, des peintures et l'industrie
chimique, par le biais de systèmes de représentation et de
franchise; services de promotion et de publicité, en particulier
pour l'industrie du bâtiment, des matériaux de construction,
des peintures et l'industrie chimique; services d'agences
import-export, en particulier pour l'industrie du bâtiment, des
matériaux de construction, des peintures et l'industrie
chimique.

 1 Unprocessed synthetic substances; raw artificial
resins; laundry starch used for industrial purposes; detergents
(with chipping) used for industrial purposes; grease removers;
cast separating substances; pure water; industrial gases;
pastes used for production purposes; adhesion eliminating
substances; coolants; substances used for liquid isolation
purposes; water or cement based isolating substances;
adhesives used to adhere faience and marble; glues used for
purposes other than domestic or stationery purposes; wall
paper glues; furniture glues; chemical filtering materials; lime
and moss preventing preparations; chemical chimney
cleaners.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; consultancy services for the
establishment, organisation, management of shopping centres,
shops, markets, stores and store chains especially for the
building, building materials, paints and chemical industry;
consultancy services for the establishment of outlet chains for
the building, building materials, paints and chemical sector,
through an agency and franchise system; advertisement and
promotion service especially for the building, building
materials, paints and chemical industry; importation and
exportation agency services, especially for the building,
building materials, paints and chemical industry.
Refusé pour les produits et les services des classes 2, 3, 16 et
37. / Accepted for all the goods and services in classes 2, 3, 16
and 37.
796 569 (10/2003) - Admis pour les services des classes 35 et
38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38.
796 570 (10/2003) - Admis pour les services de la classe 38. /
Accepted for all the services in class 38.

796 571 (10/2003) - Admis pour les services des classes 35 et
38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38.
796 740 (10/2003) - Admis pour les services des classes 37 et
41. / Accepted for all the services in classes 37 and 41.
797 101 (8/2003) - Admis pour les services des classes 39 et
43. / Accepted for all the services in classes 39 and 43.
797 125 (8/2003) - Admis pour les services des classes 40 et
42. / Accepted for all the services in classes 40 and 42.
797 149 (7/2003) - Admis pour les produits des classes 1, 6, 7
et 8. / Accepted for all the goods in classes 1, 6, 7 and 8.
797 182 (8/2003) - Admis pour les services des classes 35 et
38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38.
797 406 (8/2003) - Admis pour les produits des classes 14, 16,
18, 21 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 16, 18,
21 and 25.
797 753 (9/2003) - Admis pour les services des classes 38 et
42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électromécaniques
(compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et/ou d'images et/ou de
données traitées électroniquement (compris dans cette classe);
supports de données magnétiques, CD, machines à calculer,
matériel informatique, ordinateurs, blocs-notes électroniques,
écrans de contrôle, imprimantes, numériseurs, matériel de
transmission de données, équipements périphériques
d'ordinateurs et leurs composants (compris dans cette classe),
notamment disques enregistrés et vierges, CD-ROM, claviers,
souris, manettes de jeu, cartes enfichables, programmes
informatiques, jeux sur ordinateur en tant que logiciels,
supports électroniques (compris dans classe); récepteurs de
télévision; réseaux de télécommunication, notamment réseaux
informatiques, dispositifs de transfert de données au sein d'un
réseau, notamment lignes électriques ou optiques, noeuds de
réseau et interfaces de réseau; dispositifs électriques se
composant de combinaisons des appareils et instruments
susmentionnés.

 9 Electromechanical apparatus and instruments
(included in this class); apparatus for recording, transmitting
and reproduction of sound and/or images and/or
electronically processed data (included in this class);
magnetic data carriers, CDs; calculators, data processing
equipment, computer, notebook-computers, monitors,
printers, digitizers, data transmitting equipment, computer
peripheral equipment and their components (included in this
class), especially recorded and blank floppy discs, CD-ROMs,
keyboards, mice, joysticks, plug-in boards, computer
programs, computer games as software, electronic media
(included in this class); television sets; telecommunication
networks, especially computer networks, network data transfer
devices, especially electrical or optical lines, network knots
and network interfaces; electrical devices consisting of
combinations of the aforesaid apparatus and instruments.
798 397 (10/2003) - Admis pour les services de la classe 40. /
Accepted for all the services in class 40.
798 686 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Regroupement, au profit de tiers, de produits
divers pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter à loisir au sein de boutiques de vêtements ou par le
biais de la télécommunication; marketing, publicité et
assistance similaire concernant la gestion d'entreprise pour
soutenir la commercialisation de produits et de services dans le
cadre du "commerce électronique"; gestion administrative de
commandes envoyées par voie électronique; services
d'intermédiaire commercial en matière de commerce de
produits dans le cadre de prestations de grossistes; conseil et
planification logistiques concernant l'organisation
commerciale; conception de projet d'organisation
commerciale; gestion de projets commerciaux; conseils en
gestion d'entreprises; publicité et promotion des ventes;
organisation d'expositions, salons et autres manifestations à
but commercial ou publicitaire; importation et exportation.
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35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail clothes stores or by means
of telecommunications; marketing, advertising and other
similar assistance concerning business management in
support of the commercialisation of products and services
within the framework of "e-commerce"; administrative
handling of electronically placed orders; business
intermediary services in the trade of products within the
framework of services rendered by wholesale companies;
logistic consultancy and planning relating to business
organization; project development for business organization;
commercial project management; business management
consultancy; publicity and sales promotion; organization of
exhibitions, fairs and other events for commercial or publicity
purposes; import and export.
798 824 (10/2003) - Admis pour les services des classes 39 et
43. / Accepted for all the services in classes 39 and 43.
800 371 (12/2003) - Admis pour les services de la classe 41. /
Accepted for all the services in class 41.
801 186 (13/2003) - Admis pour les services de la classe 39. /
Accepted for all the services in class 39.
801 188 (13/2003) - Admis pour les services de la classe 39. /
Accepted for all the services in class 39.
803 196 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

23 Filés et fils à coudre pour applications textiles,
uniquement composés de polyamide.

23 Yarns and threads, all made of polyamid only, for
sewing for textile applications.
805 329 (18/2003) - Admis pour les produits de la classe 28. /
Accepted for all the goods in class 28.
805 466 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

28 Attirail de pêche, en particulier lignes, tous lesdits
articles contenant du titane.

28 Fishing equipment, in particular lines, all
containing titanium.
807 495 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses et instruments chronométriques;
tous les produits précités de provenance suisse.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, bijouterie precious stones and chronometric
instruments; all the above products are of Swiss origin.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
744 686 (25/2002) - Admis pour les produits des classes 1 et 4.
/ Accepted for all the goods in classes 1 and 4.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
770 153 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel et appareils d'installation électrique
(compris dans cette classe), à l'exception des appareils
électriques pour la coiffure.

 9 Electrical installation equipment and apparatus
(included in this class), except for electric apparatus for
hairdressing.
775 530 (7/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
31. / Refusal for all goods in class 31.
785 467 (16/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
36. / Refusal for all services in class 36.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
765 641 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres;
compost; terre pour la culture, terreau, terres rares; produits
chimiques pour l'amendement des sols; supports de cultures.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques; ferronnerie; petits articles de
quincaillerie; tuyaux et tubes en métal; éléments métalliques
pour constructions, mobilier, portes et fenêtres; bordures,
dalles, panneaux, croisillons, clôtures, portails métalliques;
boîtes à outils et boîtes de rangement métalliques; coffres
métalliques, serrures et clés; clous, boulons, vis, écrous,
rondelles et rivets métalliques; chaînes métalliques; produits
métalliques coulés; câbles et fils métalliques non électriques;
fils à souder en métal.

 7 Outillage à moteur, thermique et électrique; outils
électriques et thermiques pour le jardin notamment tondeuses,
motobineuses, débroussailleuses, coupe-bordure, broyeurs de
végétaux, taille-haies, tronçonneuses; pulvérisateurs
(machines); machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules), accouplements et courroies de
transmission; machines à percer, affûter, sabler, raboter et
fraiser; agrafeuses et brocheuses (à l'exception du matériel de
bureau); scies (machines); machines et/ou fers à souder;
compresseurs d'air; groupes électrogènes.

 8 Outils à main entraînés mécaniquement et
électriquement, notamment pour peintres et plombiers; outils
et instruments entraînés manuellement; coutellerie, coutellerie
de table; armes blanches; haches, pinces, forets et burins;
tournevis, clefs, tenailles, marteaux, scies (à main); dispositifs
d'agrafage ou de serrage pour charpentiers et tonneliers;
ciseaux; couteaux; ciseaux de menuisiers; limes; rabots
(main); outils de maçon à main; outils de jardinage à main,
notamment râteaux, pelles, binettes, balais à gazon, greffoirs,
transplantoirs, sécateurs, coupe-branches, cisailles à gazon,
élagueurs, scies (outils); pulvérisateurs pour insecticides
(outils).

 9 Instruments de mesurage; mètres de charpentiers;
règles à calcul et calibres; micromètres; instruments de mesure
de niveau; dispositifs de protection à usage personnel contre
les accidents; lunettes, gants, masques et casques de
protection; fers et/ou appareils électriques à souder.

11 Appareils et installations d'éclairage notamment
pour le jardin; appareils et installations de distribution d'eau;
installations d'arrosage et leurs éléments constitutifs
notamment pompes, pulvérisateurs, arroseurs; lampes à
souder.

17 Tuyaux d'arrosage, raccords et éléments
constitutifs de ces tuyaux; fils à souder en matières plastiques.

19 Matériaux de construction non métalliques;
bordures, dalles, panneaux, croisillons, clôtures, portails non
métalliques; pergolas.

20 Mobilier de jardin; boîtes pour le rangement et
l'emballage en bois ou en matières plastiques; boîtes à outils
non métalliques.

21 Instruments d'arrosage, arrosoirs.
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; semences, plantes et fleurs
naturelles.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; soil fertilisers; compost; earth for growing, potting
compost, rare earths; soil-conditioning chemicals; culture
mediums.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 6 Common metals and their alloys, metallic
construction materials; ironware; small hardware items;
pipes and tubes made of metal; metallic components for
constructions, furniture, windows and doors; surrounds,
flagstones, panels, cross-heads, fences, metal gates; toolboxes
and storage boxes of metal; metal chests, locks and keys; nails,
bolts, screws, nuts, metal washers and rivets; metal chains;
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cast metal goods; non-electrical metal cables and wires; metal
soldering wire.

 7 Motorised tools (thermal and electrical);
electrical and thermal tools for the garden including mowers,
motor hoes, scrub cutters, turf edger, plant shredders, hedge
trimmers, chain saws; pulverisers (machines); machine tools;
motors (except for engines for vehicles), transmission
couplings and belts; machines for perforating, grinding,
sanding, planing and milling; staplers and broaching
machines (with the exception of office equipment); saws
(machines); machines and/or soldering irons; air
compressors; generator units.

 8 Hand tools mechanically and electrically-driven,
in particular for painters and plumbers; hand-operated tools
and implements; cutlery, table cutlery; cutting and stabbing
weapons; axes, pliers, drills and chisels; screwdrivers,
spanners, tongs, hammers, hand saws; clamping and locking
devices for carpenters and coopers; chisels; knives; cant
chisels; files; planes (manual); masonry hand tools; gardening
hand tools, including rakes, shovels, hoes, lawn rakes, grafting
tools, trowels, secateurs, branch cutters, lawn trimmers, tree
pruners, saws (tools); insecticide sprayers (tools).

 9 Measuring instruments; rules for carpenters; slide
rules and calipers; micrometers; level measuring instruments;
accident protection devices for personal use; spectacles,
gloves, protective masks and helmets; irons and/or electrical
apparatus for soldering.

11 Apparatus and installations for lighting in
particular for the garden; water supply apparatus and
installations; watering installations and component parts
thereof in particular pumps, sprayers, sprinklers; soldering
lamps.

17 Watering hoses, connectors and component parts
of these hoses; soldering threads of plastic.

19 Non-metallic building materials; surrounds,
flagstones, panels, cross-heads, fences, non-metallic gates;
pergolas.

20 Garden furniture; boxes made of plastic or wood
for packaging and storage; non-metallic toolboxes.

21 Watering devices, watering cans.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains not included in other classes; natural seeds, plants
and flowers.
790 197 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à
usage médical, à l'exclusion de produits de soins hygiéniques
et de couches pour incontinents et bébés; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; désinfectants.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes excluding sanitary care
goods and napkins for incontinents and babies; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

28 Games, toys; gymnastics and sports articles not
included in other classes; Christmas tree decorations.
791 042 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Substances diététiques à usage médical; aliments
et aliments diététiques pour contrôler le poids y compris
boissons diététiques en poudre ou sous forme liquide, tous à
usage médical.

32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits, sirops et
autres produits pour la fabrication des boissons.

 5 Dietetic substances for medical use; foods and
dietetic foods for weight control including dietetic beverages
in powder or liquid form, all for medical purposes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices, syrups
and other goods for making beverages.
791 953 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Substances diététiques à usage médical; aliments
et aliments diététiques pour contrôler le poids y compris
boissons diététiques en poudre ou sous forme liquide, tous ces
produits à usage médical.

32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits, sirops et
autres produits pour la fabrication des boissons.

 5 Dietetic substances for medical use; foods and
dietetic foods for weight control including dietetic beverages
in liquid or powder form, all these goods for medical use.

32 Mineral and carbonated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices, syrups and
other products for making beverages.
792 614 (5/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; pansements, matériaux pour pansements;
désinfectants.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings;
disinfectants.
793 761 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Aide à la direction des affaires; services de réponse
téléphonique; traitement d'appels téléphoniques entrants et
sortants; services de réponse vocale interactive; services de
traitement du courrier; services administratifs.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
messagerie électronique; transmission de messages;
transmission de télécopies.

35 Business management assistance; telephone
answering services; processing of incoming and outgoing
telephone calls; interactive voice response services; mail
processing services; administrative services.

38 Communications via computer terminals;
computer-aided message and image transmission; electronic
mail; message transmission; facsimile transmission.

JP - Japon / Japan /  Japón
293 597 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Agrafeuses à agrafes métalliques, agrafes
métalliques pour agrafeuses, leviers-agrafes, perforateurs pour
service administratif, cavaliers et petits signets pour fiches,
encres, correctors, massicots pour service administratif,
tampons pour timbres de gomme, articles de bureau, colles de
bureau, timbres en caoutchouc, coffrets à timbres, fournitures
de bureau, tampons encreurs.

16 Staplers with metal staples, metal staples for
staplers, lever-staples, punches for administrative use, file
signals and small tabs for index cards, inks, correction fluid,
paper cutting machines for administrative use, pads for rubber
stamps, office requisites, office glues, rubber stamps, cases for
stamps, supplies for office use, stamp pads.
556 639 (18/2003) - Admis pour les produits de la classe 25. /
Accepted for all the goods in class 25.
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons, sels pour bains, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, produits de toilette, crayons et rouge
à lèvres, produits pour les cils et sourcils, laques pour les
ongles, produits pour l'épilation à chaud et à froid, dentifrices,
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shampooings pour les cheveux, produits pour le bain des
cheveux; huiles restructurantes et tonifiantes pour les soins de
la peau, contenant des amino-acides, du placenta et de la
kératine, crèmes et baumes colorants et teintures; ouate à usage
cosmétique; tubes en matière plastique pour cosmétiques.

21 Ustensiles cosmétiques, récipients portatifs pour
produits cosmétiques, nécessaires de toilette, appareils pour
maquillage et démaquillage, appareils de désodorisation et
vaporisateurs de parfums, boîtes et récipients pour savons,
peignes pour les cheveux, éponges de nettoyage, verrerie,
porcelaine et faïence pour la cosmétique et pour le ménage,
petits vases, flacons en matière plastique pour la cosmétique.

42 Salons de beauté, services et salons de coiffure
pour femmes et hommes, recherches en cosmétique, salons de
parfumerie, de toilette et de massage, physiothérapie,
traitements de la peau par ionophorèse, ultrasons et appareils
électriques à haute fréquence, traitements des cheveux et de la
peau par rayons ultraviolets et infrarouges, traitements des
cheveux et de la peau avec substances animales, minérales,
végétales et synthétiques, traitements des cheveux avec amino-
acides, extraits de placenta, kératine et huiles restructurantes,
traitements des cheveux avec crèmes et baumes, services de
dépilation à chaud et à froid, services de manucure et pédicure,
services de dessinateurs de mode, informations en matière de
mode.

 3 Soaps, bath salts, perfumery, essential oils,
cosmetics, toiletries, lip pencils and lipstick, products for
eyelashes and eyebrows, nail varnish, products for hot and
cold depilation, dentifrices, shampoos, hair washing products;
restructuring and tonifying oils for skin care containing
amino-acids, placenta and keratin, colouring creams and
balms and dyes; cotton wool for cosmetic purposes; plastic
tubes for cosmetics.

21 Cosmetic utensils, portable containers for
cosmetic products, toiletry bags, make-up and make-up
removal appliances, deodorizing appliances and perfume
vaporisers, boxes and containers for soaps, hair combs,
cleaning sponges, glassware, porcelain and earthenware for
cosmetic use and for household purposes, small vases, small
plastic bottles for cosmetics.

42 Beauty salons, hairdressing services and salons
for men and women, research into cosmetics, perfumery,
vanity and massage salons, physiotherapy, skin treatments
using ionophoresis, ultrasounds and high-frequency electrical
apparatus, hair and skin treatments using ultraviolet and
infrared rays, hair and skin treatments with animal, mineral,
vegetable and synthetic substances, hair treatments with
amino-acids, placenta extracts, keratin and restructuring oils,
hair treatments with creams and balms, hot and cold
depilation services, manicure and pedicure services, dress
designing, fashion information.
774 501 (25/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), moteurs et démarreurs correspondants (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); générateurs
d'électricité, turbines; compresseurs, démarreurs pour moteurs
(compris dans cette classe); compresseurs pour le chargement
de moteurs à combustion interne (compris dans cette classe);
convertisseurs catalytiques et substrats à catalyseur pour
moteurs à combustion interne (compris dans cette classe);
appareils et équipements pour la production, le contrôle, la
distribution et l'adduction d'air comprimé; pompes (comprises
dans cette classe); outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils pour le secteur minier; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines à façonner les tuyaux; machines,
dispositifs et appareils destinés au nettoyage et au traitement
des produits chimiques; chaudières pour machines;
centrifugeuses et tuyères séparatrices pour enrichissement de
l'uranium; équipements et machines pour la manutention

automatisée d'outils et de pièces d'usinage; injecteurs pour
moteurs à combustion interne; rampes d'alimentation;
soupapes d'admission d'essence; filtres (composants de
machines ou moteurs); équipements et machines culinaires
électriques pour la préparation et la transformation des
aliments en particulier machines à hacher, machines à
mélanger et à pétrir, presse-fruits, centrifugeuses, machines à
trancher, pilons, lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le linge et les vêtements, notamment machines
à coudre, machines à laver, essoreuses, presses, repasseuses;
machines et appareils pour pressings; dispositifs d'élimination
des déchets notamment masticateurs et compresseurs
d'ordures; outils à main à entraînement électrique motorisé,
ouvre-boîtes électriques, machines électriques de travail des
parquets; polisseuses-lustreuses autres qu'à usage domestique;
aiguisoirs (compris dans cette classe); fers à souder à gaz;
repasseuses à gaz; matériel électrique de nettoyage, aspirateurs
électriques et leurs composants en particulier suceurs et
brosses d'aspirateurs; appareils électriques de nettoyage et de
polissage des sols; machines électriques à battre et nettoyer les
tapis; sondes à usage scientifique.

 9 Appareils, dispositifs et instruments scientifiques
utilisés dans le cadre de la recherche en laboratoire;
amplificateurs; condensateurs; ordinateurs et appareils de
traitement des données; connecteurs (électriques);
convertisseurs d'électricité; installations électriques pour la
commande à distance d'exploitations industrielles;
transmetteurs (télécommunications); appareils, dispositifs et
instruments physiques, chimiques, optiques, photographiques,
nautiques et géodésiques; dispositifs de pesage, de
signalisation, de mesure, de comptage, d'enregistrement, de
contrôle, d'essai, de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation; armoires
d'appareillages et de commandes électriques; modules
enfichables composés essentiellement de toutes sortes
d'associations de pièces pour la localisation et/ou l'intégration
de cartes à circuits imprimés; thermostats; lasers à usage
technique; microscopes électroniques; télécommandes,
machines automatiques et mécanismes fonctionnant à pièces
ou à jetons; fils et câbles électriques isolés, en particulier
matériel auxiliaire pour la pose de câbles, tels que rouleaux
d'installation, rouleaux mobiles pour câbles, dispositifs de
sécurité de boîtiers d'alimentation, supports de tambours,
tambours d'enroulement de câble, bobines débitrices et
machines à ligaturer; rails conducteurs; accessoires de câbles;
matériel d'installation électrique (compris dans cette classe),
notamment interrupteurs, variateurs de lumière, prises de
courant, prises enfichables commutées, boîtes de répartition,
prises d'antenne, sorties et boîtes de jonction de haut-parleur,
appareils de communication à contacts mâles et femelles;
boutons-poussoirs et interrupteurs de lames de persiennes,
thermomètres; hygromètres; connecteurs à contacts mâles et
femelles, fusibles, disjoncteurs miniatures vissables,
commutateurs de proximité, disjoncteurs contre les courants
de courts-circuits, relais, contacteurs, fiches de connexion,
boîtes de raccordement de câbles, armoires à câbles, boîtes à
fusibles, boîtes de dérivation, boîtes de jonction, blocs de
distributeur secteur, standards, minuteries, compteurs
d'électricité; émetteurs et récepteurs à infrarouge et ultrasons et
stations de relais correspondantes pour la commutation,
émetteurs et récepteurs à infrarouge et ultrasons et stations de
relais correspondantes pour la commutation, fonctions de
gradation et de commutation à contact momentané; modules
de commutation et de mise en veilleuse; interrupteurs
temporisés; générateurs de fréquence pilote; transformateurs
de filaments à démarrage électrique et pour le contrôle de la
luminosité de lampes à fluorescence; mécanismes de
commande et équipements de commande automatique pour
lampes à fluorescence, appareils de commutation et de
commande pour systèmes de gestion d'équipements
techniques; dispositifs de signalisation lumineux ou
mécaniques ou émetteurs-récepteurs de signaux, systèmes de
sécurité pour portes d'accès, systèmes de distribution, de
gainage et de pose pour installations électriques; dispositifs et
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systèmes d'alarme électriques et électroniques et dispositifs et
systèmes de sécurité d'installation, notamment détecteurs
d'intrus et systèmes d'alarme reliés au poste de police,
systèmes antivol, systèmes d'accès sécuritaires et systèmes de
surveillance vidéo; systèmes de passe-partout à infrarouge;
dispositifs autonomes de signalisation des risques ainsi
qu'équipements de protection contre les dégâts causés par l'eau
et les incendies, systèmes de marquage électronique; unités
d'identification personnelle; équipements et systèmes
électriques et électroniques pour instruments de procédé et
techniques de régulation; équipements d'entretien et automates
pour centrales, à savoir équipements d'essais de tuyauteries;
matériel pour les essais non destructifs de matériaux de
centrales, équipements d'essais par courant de Foucault,
équipements de tests à ultrasons, détecteurs de fuites,
manipulateurs pour machines d'usinage des métaux, machines
de transformation des plastiques et machines de production de
semiconducteurs; équipements destinés à la décontamination
d'éléments de centrales nucléaires contaminés par la
radioactivité; matériel électrique d'enregistrement et de mesure
de la pollution de l'air, de l'eau et du sol, ainsi que du bruit, des
vibrations, de la radioactivité et de données météorologiques;
appareils et systèmes électriques et électroniques de traitement
et épuration de l'eau; équipements d'études de procédés, à
savoir instruments de mesure de pression en plein flux,
manomètres, régulateurs, actionneurs; dispositifs électriques
et électroniques pour la technologie analytique, en l'occurrence
analyse de systèmes, chromatographie, analyses aux rayons x;
matériel de radiographie à usage technique; dispositifs et
systèmes techniques de pesage; coupleurs électriques;
contrôleurs à logique programmable, notamment pour
machines-outils, manipulateurs, robots, machines de
traitement de matières et assemblage; équipements électriques
pour machines-outils et machines spéciales; dispositifs et leurs
composants et systèmes constitués desdits dispositifs et
composants pour l'identification et la localisation de fuites sur
des cuves et réservoirs contenant des substances liquides,
solides et gazeuses; équipements destinés aux tests non
destructifs de matériaux; appareillage de commutation et
disjoncteurs à haute, moyenne et basse tensions; systèmes de
transmission CCHT; redresseurs et convertisseurs électriques,
transformateurs de mesure; paratonnerres, tubes vacuum pour
appareillage de commutation; armoires électriques; appareils
pour mesures d'électricité, gaz, liquides et chaleur; matériel et
dispositifs de coupure pour le contrôle de systèmes électriques
et appareillage de commutation; transformateurs; câbles
d'alimentation; dynamomètres électroniques et équipement de
mesure de couple, indicateurs électroniques de charge;
capteurs solaires; dispositifs d'alimentation électrique de
secours; piles électriques, piles à combustible, accumulateurs;
piles solaires et systèmes à énergie solaire s'en composant,
capteurs à ultrasons, optocoupleurs; résistances électriques;
condensateurs; inducteurs; bobines; thermistances CTN et
CTP; filtres (compris dans cette classe; circuits imprimés,
gravés, coulés et encapsulés; cartes à puce; lecteurs de cartes à
puce; appareils de test de composants et sous-ensembles
électroniques et électrotechniques; aimants et résonateurs;
tubes électroniques, protecteurs contre les surtensions;
équipements pour l'enregistrement, l'émission, la transmission,
la réception, la reproduction et le traitement du son et/ou des
caractères et/ou des images; dispositifs de communication,
ainsi que systèmes constitués de ces dispositifs; dispositifs de
commutation et de transmission de données; dispositifs et
systèmes de radiocommunications mobiles; dispositifs et
systèmes de transmission de la voix, de données et d'images;
machines et appareils de télécommunication pour stations
terrestres de télécommunications par satellite; câbles de
transmission et fibres optiques pour transmission électrique ou
optique de la voix, de données et d'images; téléphones,
systèmes de commutation (télécommunication); systèmes
téléphoniques; visiophones; téléphones de voiture; répondeurs
téléphoniques; indicateurs de taxation; systèmes de recherche
de personnes; téléphones à télécopieurs intégrés; radios et
postes de radio bidirectionnels; systèmes d'interphones et

systèmes d'interphones bidirectionnels; modems; coupleurs,
émetteurs-récepteurs, concentrateurs, dispositifs
d'alimentation électrique (compris dans cette classe), ainsi que
détecteurs de collision et modules optiques enfichables pour la
communication par fibres optiques; télécaméras; radios;
autoradios; téléviseurs; tourne-disques; graveurs et lecteurs de
disques compacts; magnétophones à cassettes;
magnétoscopes; antennes et systèmes d'antennes; blocs radars;
émetteurs-récepteurs à ondes courtes; systèmes d'accès radio;
systèmes de communication sol-air; équipements de liaison
radio; équipement de communications par satellite; codeurs;
appareils de thermographie; matériel laser de mesure de
distances; systèmes IFF pour avions; dispositifs de réception,
localisation et classification de signaux électromagnétiques;
systèmes de navigation pour véhicules terrestres, véhicules
maritimes et aéronefs; systèmes de détection et indication de
trafic; ordinateurs de pilotage; ordinateurs de bord; appareils
de diagnostic d'airbags; capteurs de température; harnais de
câbles; installations électriques pour véhicules; appareils
électriques de commande moteur; dispositifs d'allumage, de
contrôle d'allumage et de génération d'impulsions; appareils
électriques pour le contrôle de l'injection et pour l'injection
monopoint; résonateurs pour le génie automobile; dispositifs
de commande électroniques pour trains d'engrenages,
systèmes différentiels, amortisseurs, de freinage, antidérapage,
à quatre roues motrices, de suspension à autoréglage du niveau
et d'embrayage; équipements de diagnostic automobile;
avertisseurs et dispositifs de signalisation acoustiques et
optiques; équipements pour la signalisation ferroviaire et
systèmes composés desdits dispositifs; cabines de
signalisation électrique et leurs composants; systèmes électro-
acoustiques et de conférence, ainsi qu'équipements pour
studios audio et vidéo; systèmes de contrôle et transmission
audio et vidéo; appareils et dispositifs pour télévision par câble
ainsi que systèmes s'en composant; équipements
photographiques et cinématographiques y compris caméras
vidéo; haut-parleurs; enceintes de haut-parleur; microphones;
écouteurs, amplificateurs électroniques; dispositifs électriques
de thermocollage de films d'emballage; balances de cuisine;
pèse-personnes.

12 Automobiles, cyclomoteurs, bicyclettes, matériel
roulant de chemin de fer, aéronefs et véhicules nautiques;
convertisseurs catalytiques et substrats à catalyseur pour
systèmes de traction ou propulsion d'automobiles,
cyclomoteurs, matériel roulant de chemin de fer, aéronefs et
véhicules nautiques; systèmes de retenue pour véhicules
terrestres, à savoir airbags, tendeurs de ceintures de sécurité.

16 Papier et carton, conditionnements industriels en
papier, nappes en papier, serviettes de table en papier,
imprimés, articles pour relieurs; photographies; articles de
papeterie; colles à papier et papeterie ou pour la maison;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (excepté les meubles); matériel pédagogique
et d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel
d'emballage plastique compris dans cette classe; cartes à jouer;
caractères typographiques; clichés d'imprimerie.

36 Services de consultant financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gestion
financière; investissement de capitaux; change; courtage en
Bourse; courtage de titres et obligations; gestion immobilière;
location à bail de biens immobiliers; agences immobilières.

37 Construction immobilière; travaux d'installation.
42 Recherche et développement de nouveaux produits

pour des tiers dans les domaines de l'électrotechnique,
l'électronique, la technologie de l'information, le génie
médical, la physique, la chimie et le génie mécanique, ainsi
que services de planification, prestation de conseils techniques
et scientifiques, travaux d'ingénieurs et contrôle/vérification
technique dans ces domaines; planification et conseil en
matière de travaux de construction et de conception;
programmation informatique; location de dispositifs et
équipements ayant trait à l'électrotechnique, la technologie de
l'information et le génie médical; essai de matériaux; conseil
technique en installation et en exploitation de systèmes de
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traitement des données, bases de données et réseaux de
télécommunication; établissement de projets, développement
et conception de projets de prestations et installations
informatiques et de télécommunication, de réseaux de
télécommunication et des outils nécessaires dans ces
domaines; planification, conseils, essai et surveillance/suivi
technique en intégration de systèmes et de produits de réseaux
de télécommunication et traitement des données; services
électroniques, à savoir collecte, stockage, traduction,
transmission ou diffusion de données, informations, images et
séquences audio et vidéo, développement, création et location
de programmes informatiques.

 7 Electric motors (except for land vehicles), power
and drive motors and associated starters (except for land
vehicles); electric generators, turbines; compressors, starters
for power and drive motors (included in this class);
compressors for charging internal combustion engines
(included in this class); catalytic converters and catalyst
substrates for internal combustion engines (included in this
class); appliances and equipment for the production, control,
distribution and delivery of compressed air; pumps (included
in this class); metal working machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
chemical processing machines and apparatus; textile
machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; pipe shaping machines; machines,
devices and appliances for cleaning and treating chemical
products; machine boilers; centrifuges and separating nozzles
for uranium enrichment; equipment and machinery for the
automated handling of tools and workpieces; fuel-injection
nozzles for internal combustion engines; fuel rails; vehicle
fuel-injection valves; filters (parts of machines or engines);
electric kitchen machines and equipment for food preparations
and processing including mincing machines, mixing and
kneading machines, juice extractors, centrifuges, slicing
machines, grinders, dishwashers; electrical machines and
appliances for handling laundry and clothing including sewing
machines, washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines; dry-cleaning machines and appliances;
waste disposal units including waste masticators and
compressors; electric motor driven hand-held tools, electric
can openers, electric machines for working on parquet
floorings; polishers for other than household applications;
knife sharpeners (included in this class); gas-operated
soldering irons; gas-operated ironing machines; electric
cleaning equipment, electric vacuum cleaners and their
components particularly vacuum cleaner nozzles and brushes;
electric floor cleaners and polishers; electric carpet beaters
and cleaners; probes for scientific purposes.

 9 Scientific appliances, devices and instruments for
laboratory research purposes; amplifiers; capacitors;
computers and data processing apparatus; connectors
(electricity); electric converters; electric installations for the
remote control of industrial operations; transmitters
(telecommunication); physical, chemical, optical,
photographic, nautical and geodetic appliances, devices and
instruments; weighing, signalling, measuring, counting;
recording, monitoring, testing, open and closed-loop control
and switching devices; electric switchgear and control
cabinets; plug-in modules comprising essentially of parts in
any combination to locate and/or combine printed-circuit
boards; thermostats; lasers for technical purposes; electron
microscopes; remote control devices, automatic vending
machines and mechanisms which are coin or token-operated;
electric cables and insulated wires including auxiliary cable
laying equipment such as installation rollers, cable sliding
rollers, joint box relief systems, drum stands, cable drums,
delivery spools and splicing machines; conductor rails; cable
accessories; electrical installation material (included in this
class) particularly switches, dimmers, sockets, switched socket
outlets, splitting boxes, aerial sockets, loudspeaker outlets and
junction boxes, communications plug-and-socket devices;
window louvre pushbuttons and switches thermometers;

hygrometers; plug-and-socket connections, fuses, screw-in
miniature circuit-breakers, proximity switches, residual-
current operated circuit-breakers, relays, contactors, cable
lugs, cable junction boxes, cable cabinets, fuse boxes, branch
boxes, junction boxes, distribution cabinets, switchboards,
time switches, electricity meters; ultrasonic and infrared
transmitters and receivers and associated relay stations for
switching, dimming and momentary contact switching
functions; modules for switching and dimming; time-delay
switches; synchro-generators; filament transformers with
electric starting and for brightness control of fluorescent
lamps; control gear and automatic control equipment for
fluorescent lamps, switching and control gear for building
services management systems; luminous or mechanical
signals or signal transmitters, door entry security systems,
distribution, ducting and laying systems for electrical
installations; electric and electronic alarm devices and
systems and site security devices and systems, particularly
intruder detection systems and police alarm systems, anti-theft
systems, security access systems and video monitoring
systems; infrared pass-key systems; autonomous hazard
signalling devices and protection equipment for water and fire
damage, electronic tagging systems; personal identification
devices; electric and electronic equipment and systems for
process instrumentation and control engineering; servicing
equipment and automated machinery for power plant
applications, i.e. pipe testing equipment; equipment for non-
destructive testing of materials in power plants, eddy-current
test equipment, ultrasonic test equipment, leakage detectors,
manipulators for meatlworking machines, plastic processing
machines and semiconductor manufacturing machines;
equipment for decontaminating power plant components that
have become contaminated with radioactivity; electric
recording and measuring equipment for air, water and soil
pollution, and for noise, vibrations, radioactivity and
meteorological data; electrical and electronic devices and
systems for water purification and treatment; process
engineering equipment, i.e. pressure throughflow measuring
instruments, pressure gauges, regulators, actuators; electrical
and electronic devices for analytical technology such as
systems analysis, chromatography, X-ray analysis; X-ray
equipment for technical purposes; weighing technology
devices and systems; electric couplers; programmable logic
controllers, particularly for machine tools, manipulators,
robots, assembly and material processing machines; electrical
equipment for controlling machine tools and special purpose
machines; devices and their components and systems
consisting of such devices and components for the
identification and localization of leaks in tanks and containers
holding solid, liquid and gazeous substances; equipment for
non destructive materials testing; high-voltage, medium-
voltage and low-voltage circuit-breakers and switchgear;
h.v.d.c. transmission systems; electric rectifiers and inverters,
instrument transformers; arresters, vacuum tubes for
switchgear; switchgear cabinets; metering devices for use in
conjunction with electricity, gas, liquids and heat; control
devices for swtichgear and power system; transformers; power
cables; electronic dynamometers and torque measuring
equipment, electronic load indicators; solar collectors;
emergency power supply devices; electric batteries, fuel cells,
accumulators; solar cells and solar energy systems
constructed thereof, ultrasonic sensors; optocouplers;
electrical resistors; capacitors; inductors; coils, NTC and
PTC thermistors; filters (included in this class); printed,
etched, potted and integrated circuits, chip cards; chip card
readers; testing devices for electrotechnical and electronic
components and subassemblies; magnets and resonators;
electronic tubes, surge voltage protectors; equipment for the
recording, emission, transmission, reception, reproduction
and processing of sounds and/or characters and/or images;
communication devices and systems made up of such devices;
data switching and transmission devices; devices and systems
for mobile radio communications; devices and systems for the
transmission of voice, data and images; telecommunication
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machines and apparatus for satellite earth stations;
telecommunication cables and optical fibers for electrical and
optical transmission of voice, data and images; telephones,
switching apparatus (for telecommunication); videophones;
car phones; telephone answering machines; charge
indicators; paging systems; telephones with integral fax
machines; two-way radios and radio sets; intercom and two-
way intercom systems; modems; couplers, transceivers,
concentrators, power supply devices (included in this class)
and collision detect devices and optical plug-in modules for
fiber-optic communications technology; television cameras;
radios; car radios; television sets; record players; CD
recording, equipment and players; cassette recorders; video
recorders; aerials and aerial systems; radar sets; short-wave
transmitter and receiver stations; radio access systems;
ground-air communication systems; radio link equipment;
satellite communications equipment; encoding devices;
thermal imaging devices; laser distance measuring
equipment; IFF systems for aircraft; devices for reception,
localization and classification of electromagnetic signals;
navigational devices for land vehicles, watercraft and aircraft;
traffic decoders; pilot computers; on-board computers;
devices for airbag diagnosis; temperature sensors; cable
harnesses; vehicle wiring systems; electric devices for motor
control; ignition, ignition control and ignition trigger devices;
electric devices for fuel injection control and central fuel
injection; resonators for automotive engineering; electronic
control devices for gear, drive, differential, braking, antiskid,
four-wheel steering, damping, self-levelling suspension and
clutch systems; automobile diagnostic equipment; acoustic
and optical signalling devices and annunciators; devices for
railway signalling technology and systems constructed from
such devices; electric signal boxes and their components;
electro-acoustical and conference systems and equipment for
audio and video studios; audio and video transmission and
control systems; appliances and devices for cable TV and
systems made up of such items; photographic and film
equipment including video cameras; loudspeakers;
loudspeaker boxes; microphones; earphones, electronic
amplifiers; electric film-wrap welding devices; kitchen scales;
personal scales.

12 Automobiles, motorcycles, bicycles, railway
rolling stock, aicraft and watercraft; catalytic converters and
catalyst substrates for the traction or propulsion systems of
automobiles, motorcycles, railway rolling stock, aircraft and
watercraft; restraining systems for land vehicles, i.e. airbags,
seat belt tensioners.

16 Paper and cardboard, industrial packaging
containers of paper, table cloths of paper, table napkins of
paper, printed material bookbinder's requisites; photographs;
stationery; adhesives for paper and stationery or for
household applications; artists' requisites; paint brushes;
typewriters and office requisites (excluding furniture);
teaching and instructional material (excluding appliances);
plastic packing material included in this class; playing cards;
printing letters; printing blocks.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking real estate); financial management;
capital investments; exchanging money; securities brokerage;
stocks and bonds brokerage; real estate management; leasing
of real estate; real estate agencies.

37 Building construction; installation work.
42 Research and development for others in the fields

of electrical engineering, electronics, information technology,
medical engineering, physics, chemistry and mechanical
engineering, as well as planning services, technical and
scientific consultancy services, engineering services and
technical monitoring/supervision in these fields; construction
and design planning and consultancy services; computer
programming; renting of computer hard- and software
pertaining to electrical engineering, information technology
and medical engineering; materials testing; technical
consultancy services in the setting up and operation of data
processing systems, databases and telecommunication

networks; planning, development and design engineering of
telecommunication and information processing services and
facilities and telecommunication networks and pertinent tools;
planning, consultancy, testing and technical supervision/
monitoring in the fields of systems and product integration of
telecommunication networks and data processing; electronic
services, i.e. collecting, storing, translating, passing on or
distributing of data, information, images, video and audio
sequences, development, generation and renting of data
processing programs.
Admis pour les produits et services des classes 2, 10, 11, 14,
35, 38, 39 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 2, 10, 11, 14, 35, 38, 39 and 41.
782 201 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Publications électroniques (téléchargeables)
fournies à partir de bases de données ou de l'Internet; appareils,
instruments et machines d'essai de matériaux; appareils et
instruments de lecture de compteurs; appareils, instruments et
machines d'essai des sols, des eaux d'égout, des boues, de l'eau,
des effluents et rejets industriels, des résidus urbains, des eaux
usées, de l'eau de mer.

16 Produits imprimés; publications imprimées;
revues; livres; livrets; manuels; dépliants; matériel publicitaire
et promotionnel; revues spécialisées; lettres d'information;
magazines; pamphlets; catalogues; brochures; publications
notamment de revues spécialisées scientifiques et techniques
portant sur des aspects de la gestion des eaux; textes,
compilations de tous les produits précités aux fins de
promotion d'une gestion efficace de la qualité et de la quantité
des eaux.

41 Services d'enseignement et de divertissement;
publications électroniques (non téléchargeables); mise à
disposition en ligne de publications électroniques; publication
en ligne de livres et de revues électroniques; mise à disposition
de publications à partir d'un réseau informatique mondial ou de
l'Internet, lesquels peuvent être explorés; informations en
matière de services d'enseignement et de divertissement;
organisation et animation de conférences, séminaires,
expositions et colloques, stages de formation, conférences,
ateliers de formation, présentations; enseignement et
formation dans le domaine de la technologie commerciale,
industrielle et de l'information; services de consultant en
matière de formation à la gestion; services d'éducation et
d'enseignement; services d'éducation et d'enseignement ayant
trait à la gestion de la qualité et de la quantité de l'eau; services
d'activités de formation; organisation de séminaires et
exposition à caractère culturel; organisation de spectacles
(services d'impresarios), présentation de spectacles en direct;
services de séances de formation dans le domaine de la gestion
des eaux; expositions d'activités culturelles et pédagogiques
dans le domaine de la gestion des eaux; services d'exposition
dans le cadre d'activités culturelles et pédagogiques dans le
domaine de la gestion des eaux; service de conseil et de
consultant relatifs à tous les services précités dans cette classe.

42 Services de consultant relatifs au contrôle de la
qualité de l'eau; services de recherche; services d'association,
notamment sensibilisation et éveil de l'intérêt de la population
dans les domaines de la pollution, de la recherche, de
l'aménagement hydraulique et de la gestion de l'eau, et
questions environnementales associées.

 9 Electronic publications (downloadable) provided
from databases or the Internet; apparatus, instruments and
machines for materials testing; meter reading apparatus and
instruments; apparatus, instruments and machines for testing
soils, sewage, sludges, water, industrial effluents and waste,
municipal waste, waste water, sea water.

16 Printed matter; printed publications; periodicals;
books; booklets; manuals; leaflets; advertising and
promotional material; journals; newsletters; magazines;
pamphlets; catalogues; brochures; publications including
scientific and technical journals on aspects of water
management; texts, compilations of all the aforesaid for use in
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promoting effective management of water quality and water
quantity.

41 Entertainment and education services; electronic
publications (not downloadable); providing online electronic
publications; publication of electronic books and journals
online; providing publications from a global computer
network or the Internet which may be browsed; information
relating to education and entertainment services; organising
and conducting of conferences, seminars, exhibitions and
symposiums, training courses, lectures, workshops,
presentations; teaching and training in business, industry and
information technology; management training consultancy
services; educational and teaching services; educational and
teaching services relating to management of water quality and
water quantity; providing of training; organization of
seminars and exhibitions for cultural purposes; organization
of shows (impresario services), presentation of live
performances; providing courses in the field of water
management; exhibitions for cultural and educational
activities in the field of water management; exhibitions for
cultural and educational activities in the field of water
management; advisory and consultancy relating to all the
aforesaid services in this class.

42 Consultancy services relating to water quality
control; research services; association services; namely
promoting public awareness and the interests of those in the
water pollution, research control and management field, and
related environmental issues.
Admis pour les services de la classe 43. / Accepted for all the
services in class 43.
795 015 (13/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Films non impressionnés; matières tannantes;
édulcorants artificiels, tous ces produits étant fabriqués au
Portugal.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis et chaînettes pour
lunettes de soleil et lunettes; jumelles; aimants et aimants
décoratifs; boussoles; appareils pour enregistrer, transmettre et
reproduire le son et l'image; télévisions; radios;
magnétoscopes; lecteurs de CD; lecteurs de DVD; haut-
parleurs; écouteurs; ordinateurs; appareils pour le traitement
de données informatiques; claviers d'ordinateur; écrans
d'ordinateur; modems; traducteurs électroniques de poche;
machines à dicter; agendas électroniques; scanners;
imprimantes; photocopieurs; télécopieurs; téléphones,
répondeurs automatiques; vidéophones; téléphones cellulaires;
machines à calculer; machines de cartes de crédit; machines
pour la conversion de monnaies; caméras vidéo, caméras
portables intégrant un magnétoscope; appareils
photographiques, caméras, projecteurs, films exposés,
diapositives, lampes flash, étuis pour caméras, batteries et
piles; petits jeux électroniques conçus pour être utilisés avec
un récepteur de télévision; jeux vidéo; machines à jeux vidéo;
cassettes de jeux vidéo; logiciels (programmes enregistrés), y
compris logiciels de jeu; programmes, programmes conçus
pour la gestion de bases de données et bases de données;
programmes d'économiseurs d'écran pour ordinateurs;
supports d'enregistrement magnétiques, numériques ou
analogiques enregistrés ou non pour le son ou l'image; bandes
vidéo, bandes magnétiques, disques magnétiques, DVD,
disquettes, disques optiques, disques compacts, CD-ROM,
disques vidéo vierges ou préenregistrés avec de la musique, du
son ou des images (pouvant être des dessins animés);
hologrammes; cartes magnétiques (encodées); cartes à
mémoire; cartes à microprocesseur; cartes magnétiques de
crédit, cartes magnétiques de téléphone, cartes magnétiques
pour les distributeurs de monnaie, cartes magnétiques de
voyage et de spectacle, cartes magnétiques de garantie de
chèque et cartes magnétiques de débit; fers à repasser, alarmes;
machines de distribution électroniques; manches à air
(indicateurs de direction du vent); équipement pour mesurer la
distance; équipement pour mesurer et indiquer la vitesse;
publications sous forme électronique fournies via CD-ROM,

bases de données et Internet, tous ces produits étant fabriqués
au Portugal.

12 Bicyclettes, motocyclettes, automobiles, camions,
camionnettes, bus, véhicules réfrigérés; avions et bateaux;
ballons, aérostats; accessoires d'automobiles; dispositifs anti-
éblouissement pour véhicules, porte-bagages, porte-skis et
enjoliveurs pour roues; pneus (pneumatiques), revêtements de
sièges, housses de véhicules, voitures d'enfants, poussettes,
sièges auto pour bébés ou enfants; moteurs de véhicules, tous
ces produits étant fabriqués au Portugal.

14 Bijoux; horlogerie, pendules; médaillons,
pendentifs; épingles; badges ou insignes en métaux précieux;
épingles (bijouterie) pour équipes et joueurs; pinces et épingles
de cravates; boutons de manchettes; médailles, coupes et
assiettes souvenir; hanaps; trophées, statues et sculptures;
théières; capsules de bouteilles en métaux précieux; cendriers
et étuis à cigarettes en métaux précieux; porte-clefs décoratifs
de fantaisie en métaux précieux et en matières plastiques;
pièces de monnaie, tous ces produits étant fabriqués au
Portugal.

16 Nappes en papier; serviettes; sacs en papier; cartes
d'invitation; cartes de voeux; papier cadeau; dessous de carafes
et sets de table en papier; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; papier d'emballage pour la nourriture;
filtres à café en papier; étiquettes (non en tissu); essuie-mains
en papier; essuie-mains humides en papier; papier hygiénique;
boîtes à mouchoirs de poche; mouchoirs en papier; langes en
papier; papeterie et matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); papier pour machines à écrire;
papier à copier; enveloppes; blocs-notes; cahiers à écrire;
feuilles de papier pour notes; papier à écrire; papier pour
classeurs; classeurs; papier pour couvertures; livres et cahiers
à colorier et à dessiner; livres d'activités; papier lumineux;
papier autocollant pour notes; papier crépon; papier-tissu;
drapeaux en papier; fanions en papier; instruments pour écrire;
plumes à réservoir; crayons; stylos à bille; jeux de stylos à bille
et de crayons; crayons-feutres; crayons-fibres et stylos-feutres;
marqueurs; encre, tampons encreurs, timbres en caoutchouc;
boîtes de peinture, peintures et crayons de couleur; craies;
décorations pour crayons; blocs pour imprimer; magazines;
journaux; livres et revues, y compris ceux relatifs aux sportifs
et sportives et aux manifestations sportives; matériel
d'enseignement imprimé; feuilles de résultats; programmes des
manifestations; albums pour manifestations; albums de
photographies; livres d'autographes; livres d'adresses;
agendas; organiseurs personnels; cartes routières; billets,
tickets, tickets de loterie; chèques; horaires imprimés;
brochures; bandes dessinées; photographies de joueurs à
collectionner; autocollants de pare-chocs, autocollants, albums
d'autocollants; calendriers; posters; photographies; cartes
postales; panneaux d'affichage en papier ou en carton,
bannières et matériel publicitaires; décalcomanies; étiquettes à
appliquer; articles de bureau (à l'exception des meubles);
correcteurs liquides; gommes à effacer; taille-crayons;
trombones; punaises; règles; rubans adhésifs pour la papeterie,
supports pour de tels rubans adhésifs; agrafes; patrons;
pochettes pour documents; pince-notes; supports pour blocs-
notes; serre-livres; supports pour livres; timbres-poste; cartes
en plastiques pour cartes de crédit (non magnétiques); étuis
pour passeports; porte-chéquiers, tous ces produits étant
fabriqués au Portugal.

18 Cuirs et imitations du cuir; parapluies; parasols;
sacs de sport (autres que ceux adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir); sacs de loisir; sacs de voyage; sacs à dos;
fourre-tout; serviettes d'écoliers; sacs pour accrocher à la
ceinture; sacs à main; sacs en cuir en forme d'un ballon; sacs
de plage; sacs-housses pour vêtements; valises; porte-
documents; mallettes de toilette, trousses de toilette (vides);
étuis pour clés; portefeuilles; porte-monnaie, tous ces produits
étant fabriqués au Portugal.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (non électriques) ni en métaux précieux, ni en plaqué;
hanaps, récipients à boire, tasses et verres, assiettes et plats,
dessous-de-plat, tous ces produits non en métaux précieux;
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théières (non en métaux précieux); gants de ménage; ouvre-
bouteilles, décapsuleurs; bouteilles; bouteilles isolantes;
récipients non électriques pour nourriture et boissons; boîtes
métalliques pour la distribution de serviettes; peignes et
brosses à cheveux; brosses à dents; fils dentaires; statues,
sculptures et trophées en relation avec le football en
porcelaine, terre cuite ou verre, tous ces produits étant
fabriqués au Portugal.

24 Enveloppes cousues remplaçant les draps (sacs de
couchage); linge de lit; draps; courtepointes et dessus-de-lit;
taies d'oreiller; rideaux; rideaux de douche; draperie; essuie-
mains et linge de bain; torchons et essuie-verres; couvertures
pour usage au stade; mouchoirs en matières textiles; tentures
murales; drapeaux; bannières; fanions; nappes en matières
textiles; étiquettes pour vêtements en tissu, tous ces produits
étant fabriqués au Portugal.

25 Vêtements; chaussures et articles chaussants;
chapellerie; chemises; chemises en tricot; polos; corsages sans
manches; T-shirts; gilets; robes; jupes; lingerie de corps;
vêtements de bain; shorts; pantalons; pull-overs; bonnets;
casquettes; chapeaux; écharpes; foulards; visières;
survêtements de sport; sweat-shirts; vestes; blazers; vêtements
imperméables; manteaux; uniformes; cravates; bandeaux-
bracelets et serre-tête; gants; tabliers; bavettes; pyjamas;
barboteuses et vêtements de jeu pour les petits enfants;
chaussettes et bas; jarretelles; ceintures; bretelles, tous ces
produits étant fabriqués au Portugal.

28 Jeux, jouets; ballons de sport; jeux de table; tables
pour football de salon; poupées et animaux en peluche;
véhicules pour jouer; puzzles; ballons; jouets gonflables;
équipementsde football; ballons de football; gants; protections
pour les genoux, les coudes et les épaules; jambières; buts de
football; sacs de sport adaptés aux produits qu'ils sont destinés
à contenir; objets de cotillon; petits jeux électroniques autres
que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; objets en forme de main en mousse (jouets);
cartes à jouer, confettis, tous ces produits étant fabriquésau
Portugal.

30 Café; thé; cacao; sucre; miel; café artificiel; farine;
préparations à base de céréales; céréales; pain; pâtisserie;
gâteaux; biscuits; crackers; bonbons; glaces alimentaires;
confiserie; riz; chips de céréales; moutarde; vinaigre; sauces
(condiments); épices; sel; préparations de céréales à usage
diététique et à usage non médical (comprises dans cette
classe), tous ces produits étant fabriqués au Portugal.

32 Café; thé; cacao; sucre; miel; café artificiel; farine;
préparations de céréales; céréales; pain; pâtisserie; gâteaux;
biscuits; crackers; bonbons; glaces alimentaires; confiserie;
riz; chips de céréales; moutarde; vinaigre; sauces
(condiments); épices; sel, tous ces produits étant fabriqués au
Portugal.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
tous ces produits étant fabriqués au Portugal.

36 Émission et gestion de cartes de crédit et de
chèques de voyage; conseil financier; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gestion financière; services
bancaires, crédit et placement de fonds; assurances; crédit-bail
et location de biens immobiliers à des fins commerciales ou à
titre privé;location de bureaux (immobilier); crédit-bail
d'enregistrements de sons et d'images; parrainage financier de
rencontres sportives; services d'information relatives à la
finance et aux assurances, rendus à partir d'une base de
données informatique ou par Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil; services bancaires à
domicile; services bancaires sur Internet ou sur tout réseau de
communication électronique sans fil; crédit-bail de machines
et d'instruments pour le développement, l'impression,
l'agrandissement ou la finition des photographies.

42 Services de conseils en informatique; élaboration
de logiciels; programmation pour ordinateurs; concession de
licences de propriété intellectuelle; location d'ordinateurs;
création, dessin et écriture de données pour sites Internet;
création et maintenance de sites Internet; installation et
maintenance de programmes informatiques; concession de

licences de bases de données et de fichiers informatiques;
compilation, création et maintenance d'un registre de noms de
domaines; location de programmes informatiques.

43 Services de restaurants (services de restauration),
restauration à service rapide et permanent; services d'accueil,
en particulier fourniture d'aliments et de boissons; services de
traiteurs; services hôteliers, réservation d'hôtels ou de
logements temporaires.

 1 Non-exposed films; tanning substances; artificial
sweeteners, all said products are made in Portugal.

 9 Spectacles, sunglasses, cases and chains for
sunglasses and spectacles; binoculars; magnets and
ornamental magnets; directional compasses; sound and image
recording, transmission and reproduction apparatus;
televisions; radios; video recorders; CD players; DVD
players; loudspeakers; earphones; computers; data
processing apparatus; computer keyboards; computer
screens; modems; electronic pocket translators; dictating
machines; electronic agendas; scanners; printers;
photocopiers; facsimile machines; telephones, automatic
answering machines; videophones; cellular telephones;
calculating machines; credit card machines; currency
converters; video cameras, portable cameras with built-in
video recorders; photographic cameras, cameras, projectors,
exposed films, slides, flash lamps, camera cases, cells and
batteries; small electronic games intended for use with a
television set; video games; video game machines; video game
cassettes; software (recorded programs), including computer-
gaming software; computer programs and programs for
database management, and databases; computer screen-saver
programs; recorded or blank magnetic, digital or analog
sound or image recording media; videotapes, magnetic tapes,
magnetic disks, DVDs, diskettes, optical disks, compact disks,
CD-ROMs, blank videodisks or pre-recorded videodisks
containing music, sound or images (possibly animated
cartoons); holograms; magnetic cards (encoded); memory
cards; microchip cards; magnetic credit cards, magnetic
telephone cards, magnetic cards for money changers,
magnetic cards for traveling and shows, magnetic check-
guarantee cards and magnetic debit cards; irons (for
household use), alarms; electronic dispensers; wind sleeves
(wind-direction indicators); distance-measuring equipment;
speed measuring and displaying equipment; electronic
publications provided via CD-ROMs, databases and the
Internet, all said products are made in Portugal.

12 Bicycles, motorcycles, motor cars, trucks, pickup
trucks, buses, refrigerating vehicles; airplanes and boats;
balloons, lighter-than-air balloons; automotive accessories;
anti-glare devices for vehicles, luggage racks, ski racks and
wheel hubcaps; pneumatic tires, seat covers, vehicle covers,
baby carriages, strollers, car seats for babies or children;
vehicle engines, all said products are made in Portugal.

14 Jewelry; timepieces, wall clocks; medallions,
pendants; pins; badges or lapel pins of precious metal; pins
(jewelry) for the team and players; tie clips and tie pins; cuff
links; medals, souvenir bowls and plates; tankards; trophies,
statues and sculptures; teapots; bottle caps of precious metal;
ashtrays and cigarette cases of precious metal; decorative
fancy key-rings of precious metal and plastic; coins, all said
products are made in Portugal.

16 Tablecloths of paper; napkins; paper bags;
invitation cards; greeting cards; gift-wrapping paper;
coasters and table mats of paper; garbage bags of paper or
plastic materials; food wrapping paper; coffee filters of paper;
labels (not of textile); paper hand-towels; wet wipes made of
paper; toilet paper; boxes for handkerchiefs; handkerchiefs of
paper; babies' napkins of paper; stationery and instructional
and teaching material (except apparatus); typewriter paper;
copying paper; envelopes; writing pads; writing books; paper
sheets for note taking; writing paper; paper for files; files;
paper for covers; coloring and drawing books; activity books;
luminous paper; self-adhesive paper for notes; crepe paper;
tissue paper; paper flags; paper pennants; writing
instruments; fountain pens; pencils; ball-point pens; ball-
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point pen and pencil sets; felt-tip markers; fiber-tip pens and
felt-tip pens; markers; ink, inking pads, rubber stamps; paint
boxes, paints and color pencils; chalks; pencil ornaments;
blocks for printing; magazines; newspapers; books and
journals, including those relating to sportsmen and women or
sports events; printed teaching material; score sheets;
programs for events; albums for events; photograph albums;
autograph books; address books; time planners; personal
organizers; road maps; tickets, lottery tickets; checks; printed
timetables; brochures; comic books; collector's photographs
of players; bumper stickers, stickers, sticker albums;
calendars; posters; photographs; postcards; billboards of
paper or cardboard, advertising banners of paper; decals;
sticking labels; office requisites (except furniture); correction
fluids; rubber erasers; pencil sharpeners; paper clips;
thumbtacks; rulers; adhesive tapes for stationery, holders for
such adhesive tapes; clips for offices; stencils; document
folders; bulldog clips; memo pad holders; bookends; holders
for books; postage stamps; plastic cards for credit cards (non-
magnetic); passport holders; holders for checkbooks, all said
products are made in Portugal.

18 Leather and imitation leather; umbrellas;
parasols; sports bags (other than those adapted to products for
which they are made); leisure bags; traveling bags;
backpacks; carry-all bags; school bags; bags to be pinned on
belts; handbags; balloon-shaped leather bags; beach bags;
garment bags for travel; suitcases; document wallets; vanity
cases, toiletry bags (empty); key cases; wallets; purses, all
said products are made in Portugal.

21 Household or kitchen utensils and containers (non
electrical) neither of precious metals, nor coated therewith;
tankards, drinking vessels, cups and glasses, plates and dishes,
trivets, none of these products being of precious metal;
teapots, (not of precious metal); gloves for household
purposes; bottle openers, bottle cap removers; bottles;
vacuum bottles; non-electric containers for food and
beverages; metal boxes for dispensing towels; hair combs and
brushes; toothbrushes; dental floss; statues, sculptures and
trophies in connection with football made of porcelain, terra
cotta or glass, all said products are made in Portugal.

24 Sewn covers as sheet substitutes (sleeping bags);
bed linen; sheets; counterpanes and bedspreads; pillow cases;
curtains; shower curtains; drapery; hand towels and bath
linen; dish towels and glass-cloths; blankets for use in
stadiums; handkerchiefs (textile); wall hangings; flags;
banners; pennants; tablecloths of textiles; textile labels for
clothes, all said products are made in Portugal.

25 Clothing; shoes and footwear; headgear; shirts;
knit shirts; polo shirts; sleeveless blouses; T-shirts; vests;
dresses; skirts; body linen; swimwear; shorts; trousers;
pullovers; bonnets; caps; hats; sashes; scarves; cap peaks;
tracksuits; sweatshirts; jackets; blazers; waterproof clothing;
coats; uniforms; neckties; headbands and wristbands; gloves;
aprons; bibs; pajamas; rompers and children's clothes for
playing; stockings and socks; stocking suspenders; belts;
suspenders, all said products are made in Portugal.

28 Games, toys; sports balls; board games; tables for
table football; cuddly toys and dolls; toy vehicles; puzzles;
balloons; inflatable toys; football equipment; footballs;
gloves; knee, elbow and shoulder pads; leg guards; soccer
goals; sports bags specifically designed to hold certain
objects; party novelties; small electronic games other than for
use with a television set; hand-shaped objects made of foam
(toys); playing cards, confetti, all said products are made in
Portugal.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; honey; artificial coffee;
flour; cereal preparations; cereals; bread; pastries; cakes;
cookies and biscuits; crackers; candy; edible ices;
confectionery; rice; cereal chips; mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; salt; cereal preparations for dietetic use
and for non medical use (included in this class), all said
products are made in Portugal.

32 Non-alcoholic beverages; syrups and powders for
preparing non-alcoholic beverages; mineral and carbonated

waters; other non-alcoholic beverages; fruit and vegetable
drinks and fruit and vegetable juices; frozen fruit beverages;
beers and ales, all said products are made in Portugal.

33 Alcoholic beverages (except beer), all said
products are made in Portugal.

36 Issuance and management of credit cards and
travelers' checks; financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
banking services, credit card services and capital investment;
insurance underwriting; lease-purchasing financing; rental of
offices (real estate); lease-purchasing of sound and image
recordings; financial and insurance information services,
provided from a computer database or via the Internet or on
any wireless electronic communication network; home
banking services; banking services on the Internet or on any
wireless electronic communication network; lease-purchasing
of machines and instruments for photographic development,
printing, enlargement or finishing.

42 Computer consultancy services; computer
software design; computer programming; intellectual
property licensing; computer rental; data creation, design and
writing for Internet sites; creation and maintenance of Internet
sites; installation and maintenance of computer programs;
licensing of computer database and files; creation and
maintenance of a domain name registry; computer program
rental.

43 Restaurant services (food services), fast-food
restaurants; reception services, namely supply of food and
beverages; catering services; hotel services, reservation of
hotel rooms or temporary accommodation.
795 905 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Installations électriques de commande à distance
d'opérations industrielles; appareils et instruments
électroniques, optiques, de mesure ou d'enseignement
(compris dans cette classe); dispositifs de signalisation
lumineux ou mécaniques; appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données exploitables par
machine, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

35 Publicité et gestion d'entreprise; compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques.

36 Services de consultant financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gestion
financière; opérations immobilières.

38 Télécommunications; location de matériel de
télécommunication; services d'agence de presse.

 9 Electric installations for the remote control of
industrial operations; electronic, optical, measuring or
teaching apparatus and instruments (included in this class);
luminous or mechanical signals; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine-readable data carriers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers.

35 Advertising and business management;
compilation and systemization of information into computer
database.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; rental of telecommunications
equipment; news agencies.
Admis pour les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 42.
797 712 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

44 Centres de santé; cliniques de remise en forme;
services de soins infirmiers et médicaux; sanatoriums; maisons
de repos; services rendus dans les maisons de convalescence.
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44 Health care, health clinics; nursing and medical
care services; sanatoriums; rest homes; services provided in
convalescent homes.
798 188 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Bauxite; gallium.
 2 Métaux en feuilles pour peintres, décorateurs,

imprimeurs et artistes.
 6 Aluminium; poutres métalliques, poutrelles

métalliques; poulies métalliques (autres que pour machines);
lingots de métaux communs; bouées de corps-morts en métal
(amarrage); manchons (quincaillerie métallique); portes
métalliques; mitres de cheminées (métalliques); tuyaux de
cheminées métalliques; jalousies métalliques; gouttières
métalliques; fer-blanc; loupes (métallurgie); coudes de tuyaux
(métalliques); charpentes métalliques; paniers métalliques;
toitures métalliques; moules pour la fonderie métalliques;
matériaux de construction métalliques; poteaux de lignes
électriques (métalliques); tôles; marquises (construction)
métalliques; coffrages pour le béton métalliques; lambris
métalliques; tuiles métalliques; couvertures de toits
(métalliques); fil de fer; fils d'aluminium; baguettes
métalliques pour le soudage; baguettes métalliques pour le
brasage; baguettes métalliques pour le brasage et le soudage;
armatures de portes (métalliques); cadres de portes
(métalliques); châssis de portes (métalliques); huisseries
métalliques; cadres de fenêtres (métalliques); châssis de
fenêtres (métalliques); châssis métalliques (construction);
étais métalliques; étançons métalliques; réservoirs en métal;
galets de portes; galets de fenêtres; minerais métalliques;
tuyauteries métalliques; conduits métalliques d'installations de
ventilation et de climatisation; conduites forcées (métalliques);
tuyaux de descente métalliques; tuyaux de drainage
métalliques; cheminées métalliques; tubes métalliques; tuyaux
métalliques; tuyaux d'embranchement métalliques; conduites
d'eau métalliques; tubes d'acier; tuyaux d'acier; conduits
métalliques de chauffage central; ferrosilicium; feuilles
aluminium.

 7 Vases d'expansion (parties de machines); tambours
de machines et appareils de chargement-déchargement;
poulies (parties de machines); palans; canettes pour machines
et appareils de chargement-déchargement; arbres à manivelle;
arbres de machines; arbres de transmission autres que pour
véhicules terrestres; ventilateurs pour moteurs; coussinets
(parties de machines); silencieux pour moteurs; pots
d'échappement pour moteurs; culasses de moteurs; moteurs
hydrauliques; moteurs pour l'aérostation; moteurs d'avions;
moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé,
moteurs à réaction autres que pour véhicules terrestres;
machines de bateaux; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; injecteurs pour moteurs; carburateurs;
carters pour machines et moteurs; soupapes de pression
(parties de machines); clapets de machines; détendeurs de
pression (parties de machines); capots pour moteurs à
combustion interne (autres que pour véhicules terrestres);
volants de machines; rouages de machines; roues libres autres
que pour véhicules terrestres; sabots de freins autres que pour
véhicules; bagues de pistons; segments de pistons; bagues de
graissage (parties de machines); boîtes de vitesses autres que
pour véhicules terrestres; boîtes de graissage (parties de
machines); cages de machines; robinets (parties de machines
ou de moteurs); porte-lames (parties de machines pour les
secteurs du terrassement, de l'agriculture et le secteur minier);
manivelles (parties de machines); chaises pour machines;
garnitures de freins autres que pour véhicules; pompes (parties
de machines ou de moteurs); machines à repasser; lames de
hache-paille; chaises de paliers (machines); arbres de
machines; mandrins (parties de machines); manifolds
d'échappement pour moteurs; engrenages autres que pour
véhicules terrestres; mécanismes de transmission pour
véhicules non terrestres; transmissions de machines; paliers
antifriction pour machines; coussinets antifriction pour
machines; paliers (parties de machines ou de moteurs); paliers
pour arbres de transmission; paliers de tourillons; roulements

à aiguilles; roulements à rouleaux; paliers autograisseurs;
butées à billes; roulements à billes; pistons (parties de
machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs (parties de
machines); pistons de moteurs; pistons de cylindres; ressorts
(parties de machines); radiateurs de refroidissement pour
moteurs; régulateurs d'eau d'alimentation (parties de machines
ou de moteurs); régulateurs de pression (parties de machines);
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs; joints
(parties de moteurs); accouplements d'arbres (machines);
démarreurs pour moteurs; stators; accouplements autres que
pour véhicules terrestres; tubes de chaudières (parties de
machines); bielles de machines ou de moteurs; tabliers de
machines; moules (parties de machines); cylindres de moteurs;
cylindres de machines; navettes (parties de machines); joints
de cardan; brosses (parties de machines).

12 Garnitures de freins pour véhicules; amortisseurs
pour automobiles; amortisseurs de suspension pour véhicules;
arbres de transmission pour véhicules terrestres; moteurs pour
véhicules terrestres; moteurs à réaction pour véhicules
terrestres; sabots de freins pour véhicules; segments de freins
pour véhicules; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
engrenages pour véhicules terrestres; ressorts amortisseurs
pour véhicules; ressorts de suspension pour véhicules; freins
de véhicules; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; chaînes pour automobiles.

16 Feuilles bullées (en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement).

21 Bonbonnes; dames-jeannes; seaux à charbon;
ampoules en verre (récipients); bocaux.

 1 Bauxite; gallium.
 2 Metal foil for painters, decorators, printers and

artists.
 6 Aluminium; girders of metal, joists of metal;

pulleys of metal (other than for machines); ingots of common
metal; mooring buoys of metal (mooring); sleeves (metal
hardware); doors of metal; metallic chimney pots; chimney
shafts of metal; jalousies of metal; gutters of metal; white iron;
blooms (metallurgy); metallic elbows for pipes; metallic
building framework; metal gabions; roofing of metal; foundry
moulds of metal; building materials of metal; posts of metal for
electric lines; sheets of metal; metallic marquees; shuttering of
metal for concrete; wainscotting of metal; tiles of metal; roof
coverings of metal; wires; aluminium wire; rods of metal for
welding; rods of metal for brazing; rods of metal for brazing
and welding; metal door casings; metallic door frames;
metallic door casements; metallic casing; metallic window
frames; metallic window casements; metal framing
(construction); metal stays; metal props; tanks of metal;
runners of metal for sliding doors; window pulleys; ores of
metals; pipework of metal; ducts of metal for ventilating and
air conditioning installations; metal penstock pipes; gutter
pipes of metal; drain pipes of metal; chimneys of metal; tubes
of metal; pipes of metal; metallic branching pipes; metallic
water pipes; steel tubes; steel pipes; ducts of metal, for central
heating installations; silicon iron; aluminium foil.

 7 Expansion tanks (machine parts); drums for
loading-unloading machines and apparatus; pulleys (machine
parts); hoists; reels for loading-unloading machines and
apparatus; crank shafts; axles for machines; transmission
shafts other than for land vehicles; fans for motors and
engines; bearings (parts of machines); silencers for engines;
exhausts for motors and engines; cylinder heads for engines;
hydraulic engines; engines for aerostation purposes;
aeroplane engines; engines for air cushion vehicles;
compressed air engines, jet engines other than for land
vehicles; engines for boats; driving motors other than for land
vehicles; injectors for engines; carburetters; crankcases for
machines, motors and engines; pressure valves (machine
parts); clack valves; pressure reducers (machine parts); hoods
for internal combustible engines (not for land vehicles);
machine fly-wheels; machine wheelwork; freewheels other
than for land vehicles; brake shoes other than for vehicles;
piston rings; piston segments; grease rings (parts of
machines); gear boxes other than for land vehicles; grease
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boxes (parts of machines); bearing housings; taps (parts of
machines or engines); blade holders (machine parts for earth
moving, agriculture and mining); cranks (machine parts);
machine hangers; brake linings other than for vehicles; pumps
(parts of machines or motors); ironing machines; chaff cutter
blades; bearing brackets (machines); axles for machines;
chucks (machine parts); exhaust manifolds for engines; gears,
other than for land vehicles; transmissions, other than for land
vehicles; transmission for for machines; anti-friction bearings
for machines; anti-friction pads for machines; bearings
(machine or engine parts); bearings for transmission shafts;
journal boxes; needle bearings; roller bearings; self-oiling
bearings; thrust ball bearings; ball bearings; pistons (parts of
machines or engines); shock absorber plungers (parts of
machines); pistons for engines; pistons for cylinders; springs
(parts of machines); radiators (cooling) for motors and
engines; feedwater regulators (machine or engines parts);
pressure regulators (machine parts); speed governors for
machines, engines and motors; joints (motor and engine
parts); shaft couplings (machines); starters for motors and
engines; stators; couplings other than for land vehicles; pipes
for boilers (machine parts); connecting rods for machines,
motors and engines; carriage aprons; moulds (parts of
machines); cylinders for motors and engines; cylinders for
machines; shuttles (machine parts); universal joints; brushes
(machine parts).

12 Brake linings for vehicles; shock absorbers for
automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
transmission shafts for land vehicles; motors for land vehicles;
jet engines for land vehicles; brake shoes for vehicles; brake
segments for vehicles; gearboxes for land vehicles; gearing for
land vehicles; shock absorbing springs for vehicles; vehicle
suspension springs; vehicle brakes; transmissions, for land
vehicles; automobile chains.

16 Plastic bubble packs (made of plastic for wrapping
or packaging).

21 Carboys; demijohns; coal scuttles; glass vials
(receptacles); glass jars.
798 239 (19/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Aluminium; cuves métalliques; poutres
métalliques, poutrelles métalliques; boîtes à conserves
(métalliques); poulies métalliques (autres que pour machines);
lingots de métaux communs; boulons métalliques; tire-fond;
barriques métalliques; bouées de corps-morts en métal
(amarrage); barils métalliques; tonneaux métalliques; vis
métalliques; manchons (quincaillerie métallique); écrous
métalliques; pointes (clous); semences (clous); crampons pour
fers à cheval; mordaches (quincaillerie métallique); portes
métalliques; mitres de cheminées (métalliques); plaques
commémoratives métalliques; plaques funéraires métalliques;
tuyaux de cheminées métalliques; récipients d'emballage en
métal; récipients métalliques pour acides; jalousies
métalliques; gouttières métalliques; fer-blanc; bondes
métalliques; loupes (métallurgie); targettes; clenches;
espagnolettes métalliques; crampons métalliques; rivets
métalliques; fermetures de bouteilles (métalliques); fermetures
de récipients (métalliques); coudes de tuyaux (métalliques);
capsules de bouteilles (métalliques); constructions
métalliques; constructions transportables métalliques;
charpentes métalliques; corbeilles métalliques; paniers
métalliques; toitures métalliques; moules pour la fonderie
métalliques; matériaux de construction métalliques; poteaux
de lignes électriques (métalliques); tôles; marquises
(construction) métalliques; coffrages pour le béton
métalliques; lambris métalliques; tuiles métalliques; dalles
funéraires métalliques; couvertures de toits (métalliques); fil
de fer; fils d'aluminium; baguettes métalliques pour le
soudage; baguettes métalliques pour le brasage; baguettes
métalliques pour le brasage et le soudage; armatures de portes
(métalliques); cadres de portes (métalliques); châssis de portes
(métalliques); huisseries métalliques; châssis de serres
(métalliques); cadres de fenêtres (métalliques); châssis de
fenêtres (métalliques); châssis métalliques (construction);

étais métalliques; étançons métalliques; réservoirs en métal;
conteneurs métalliques; galets de portes; galets de fenêtres;
minerais métalliques; tuyauteries métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;
conduites forcées (métalliques); tuyaux de descente
métalliques; tuyaux de drainage métalliques; cheminées
métalliques; tubes métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux
d'embranchement métalliques; conduites d'eau métalliques;
tubes d'acier; tuyaux d'acier; conduits métalliques de
chauffage central; ferrosilicium; feuilles aluminium; feuilles
métalliques pour emballage et empaquetage.

 7 Vases d'expansion (parties de machines); tambours
de chargement et déchargement de machines d'appareils;
poulies (parties de machines); palans; canettes de chargement
et déchargement de machines d'appareils; arbres à manivelle;
arbres de machines; arbres de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); ventilateurs pour moteurs; coussinets
(parties de machines); silencieux pour moteurs; pots
d'échappement pour moteurs; culasses de moteurs; moteurs
hydrauliques; moteurs pour l'aérostation; moteurs d'avions;
moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé,
moteurs à réaction autres que pour véhicules terrestres;
machines de bateaux; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; injecteurs pour moteurs; carburateurs;
carters pour machines et moteurs; soupapes de pression
(parties de machines); clapets de machines; détendeurs de
pression (parties de machines); capots de moteurs à explosion
(non pour véhicules terrestres); volants de machines; roues de
machines; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
sabots de freins autres que pour véhicules; bagues de pistons;
segments de pistons; bagues de graissage (parties de
machines); boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de graissage (parties de machines); cages de
machines; robinets (parties de machines ou de moteurs); porte-
lames (parties de machines de terrassement, agricoles et
d'exploitation minière); manivelles (parties de machines);
chaises pour machines; garnitures de freins autres que pour
véhicules; pompes (parties de machines ou de moteurs);
machines à repasser; lames de hache paille; chaises de paliers
(machines); arbres de machines; mandrins (parties de
machines); manifolds d'échappement pour moteurs;
engrenages autres que pour véhicules terrestres; transmissions
(autres que celles pour véhicules terrestres); transmissions de
machines; paliers antifriction pour machines; coussinets
antifriction pour machines; paliers (parties de machines ou de
moteurs); paliers pour arbres de transmission; paliers de
tourillons; roulements à aiguilles; roulements à rouleaux;
paliers autograisseurs; butées à billes; roulements à billes;
pistons (parties de machines ou de moteurs); pistons
d'amortisseurs (parties de machines); pistons de moteurs;
pistons de cylindres; ressorts (parties de machines); radiateurs
de refroidissement pour moteurs; régulateurs d'alimentation de
niveau d'eau (parties de machines ou de moteurs); régulateurs
de pression (parties de machines); régulateurs de vitesse de
machines et de moteurs; joints (parties de moteurs);
accouplements d'arbres (machines); démarreurs pour moteurs;
stators; accouplements autres que pour véhicules terrestres;
tubes de chaudières (parties de machines); bielles de machines
ou de moteurs; tabliers de machines; moules (parties de
machines); cylindres de moteurs; cylindres de machines;
navettes (parties de machines); joints de cardan; brosses
(parties de machines).

12 Autobus; autocars; automobiles; voitures; voitures
de sport; bétonnières automobiles, véhicules frigorifiques;
chariots élévateurs; caravanes; autocaravanes; camionnettes;
fourgonnettes; fourgons (véhicules); garnitures de freins pour
véhicules; amortisseurs pour automobiles; amortisseurs de
suspension pour véhicules; porte-bagages pour véhicules;
pare-chocs de véhicules; pare-chocs pour automobiles; arbres
de transmission pour véhicules terrestres; valves de bandages
pour véhicules; capots pour automobiles; capotes de véhicules;
camions; portes de véhicules; moteurs pour véhicules
terrestres; moteurs à réaction pour véhicules terrestres; capots
de moteurs pour véhicules; carters pour organes de véhicules
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terrestres (autres que pour moteurs); roues de véhicules; sabots
de freins pour véhicules; segments de freins pour véhicules;
enjoliveurs; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; carrosseries;
carrosseries pour automobiles; bennes de camions; jantes de
roues de véhicules; engrenages pour véhicules terrestres;
plombs pour l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts
amortisseurs pour véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; gouvernails; volants pour véhicules; sièges de
véhicules; cyclecars; essuie-glace; moyeux de roues de
véhicules; freins de véhicules; mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; cheminées de locomotives;
cheminées de navires; chaînes pour automobiles; chaînes de
commande pour véhicules terrestres; châssis de véhicules;
châssis pour automobiles.

21 Plats non en métaux précieux; soucoupes non en
métaux précieux; gobelets non en métaux précieux; bouteilles;
bonbonnes; dames-jeannes; vases non en métaux précieux;
vases de table (non en métaux précieux); coupes à fruits; seaux
à glace; seaux à rafraîchir; seaux à charbon; burettes non en
métaux précieux; carafes; passoires non en métaux précieux;
récipients pour le ménage ou la cuisine (non en métaux
précieux); récipients pour la cuisine non en métaux précieux;
ampoules en verre (récipients); boîtes en verre; bocaux;
récipients calorifuges pour boissons; récipients calorifuges;
récipients calorifuges pour les aliments; ballons en verre
(récipients); fermetures pour couvercles de marmites;
casseroles; cuviers à lessive; gamelles; chaudrons; couvercles
de pots; cloches à beurre; couvercles de plats; cloches à
fromage; carafes non en métaux précieux; cruches non en
métaux précieux; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine);
louches de cuisine; pelles (accessoires de table); pelles à tartes;
spatules (ustensiles de cuisine); bols en verre; cuvettes; jattes;
batteries de cuisine; emporte-pièces (articles de cuisine);
coupe-pâte (couteau de boulanger); plateaux à usage
domestique non en métaux précieux; légumiers; cabarets
(plateaux à servir) non en métaux précieux; dessous-de-plat
(ustensiles de table); dessous de carafes non en papier et autres
que le linge de table; porte-cartes de menu; porte-couteaux
pour la table; coquetiers non en métaux précieux; marmites;
pots; saladiers non en métaux précieux; sucriers non en métaux
précieux; cocottes pour cuire à l'étuvée, non électriques;
récipients à boire; sorbetières; bassins (récipients); assiettes
non en métaux précieux; râpes (ustensiles de ménage);
bouteilles isolantes; ustensiles de cuisine non en métaux
précieux; ustensiles de cuisson non électriques; bidons
(gourdes); moules (ustensiles de cuisine); moules à glaçons;
moules de cuisine; théières non en métaux précieux; tasses non
en métaux précieux; presse-ail (ustensiles de cuisine).

 6 Aluminium; metal vats; girders of metal, joists of
metal; preserving boxes of metal; pulleys of metal (other than
for machines); ingots of common metal; bolts of metal; eye
bolts; casks of metal; mooring buoys of metal (mooring);
drums of metal; barrels of metal; metal screws; sleeves (metal
hardware); nuts of metal; tacks (nails); brads (nails);
horseshoe nails; clippers (metal hardware); doors of metal;
metallic chimney pots; memorial plates of metal; tombstone
plaques of metal; chimney shafts of metal; packaging
containers of metal; metallic containers for storing acids;
jalousies of metal; gutters of metal; white iron; plugs of metal;
blooms (metallurgy); bolts; latches; window fasteners of
metal; crampons of metal; rivets of metal; bottle closures of
metal; metallic closures for containers; metallic elbows for
pipes; metal bottle caps; constructions of metal; transportable
buildings of metal; metallic building framework; baskets of
metal; metal gabions; roofing of metal; foundry moulds of
metal; building materials of metal; posts of metal for electric
lines; sheets of metal; metallic marquees; shuttering of metal
for concrete; wainscotting of metal; tiles of metal; gravestone
slabs of metal; roof coverings of metal; wires; aluminium
wire; rods of metal for welding; rods of metal for brazing; rods
of metal for brazing and welding; metal door casings; metallic
door frames; metallic door casements; metallic casing;
greenhouse frames of metal; metallic window frames; metallic

window casements; metal framing (construction); metal stays;
metal props; tanks of metal; containers of metal; runners of
metal for sliding doors; window pulleys; ores of metals;
pipework of metal; ducts of metal for ventilating and air
conditioning installations; metal penstock pipes; gutter pipes
of metal; drain pipes of metal; chimneys of metal; tubes of
metal; pipes of metal; metallic branching pipes; metallic water
pipes; steel tubes; steel pipes; ducts of metal, for central
heating installations; silicon iron; aluminium foil; foils of
metal for wrapping and packaging.

 7 Expansion tanks (machine parts); drums for
loading-unloading machines and apparatus; pulleys (machine
parts); hoists; reels for loading-unloading machines and
apparatus; crank shafts; axles for machines; transmission
shafts other than for land vehicles; fans for motors and
engines; bearings (parts of machines); silencers for engines;
exhausts for motors and engines; cylinder heads for engines;
hydraulic engines; engines for aerostation purposes;
aeroplane engines; engines for air cushion vehicles;
compressed air engines, jet engines other than for land
vehicles; engines for boats; driving motors other than for land
vehicles; injectors for engines; carburetters; crankcases for
machines, motors and engines; pressure valves (machine
parts); clack valves; pressure reducers (machine parts); hoods
for internal combustion engines (not for land vehicles);
machine fly-wheels; machine wheelwork; freewheels other
than for land vehicles; brake shoes other than for vehicles;
piston rings; piston segments; grease rings (parts of
machines); gear boxes other than for land vehicles; grease
boxes (parts of machines); bearing housings; taps (parts of
machines or engines); blade holders (machine parts for earth
moving, agriculture and mining); cranks (machine parts);
machine hangers; brake linings other than for vehicles; pumps
(parts of machines or motors); ironing machines; chaff cutter
blades; bearing brackets (machines); axles for machines;
chucks (machine parts); exhaust manifolds for engines; gears,
other than for land vehicles; transmissions, other than for land
vehicles; transmission for machines; anti-friction bearings for
machines; anti-friction pads for machines; bearings (machine
or engine parts); bearings for transmission shafts; journal
boxes; needle bearings; roller bearings; self-oiling bearings;
thrust ball bearings; ball bearings; pistons (parts of machines
or engines); shock absorber plungers (parts of machines);
pistons for engines; pistons for cylinders; springs (parts of
machines); radiators (cooling) for motors and engines;
feedwater regulators (machine or engine parts); pressure
regulators (machine parts); speed governors for machines,
engines and motors; joints (motor and engine parts); shaft
couplings (machines); starters for motors and engines;
stators; couplings other than for land vehicles; pipes for
boilers (machine parts); connecting rods for machines, motors
and engines; carriage aprons; moulds (parts of machines);
cylinders for motors and engines; cylinders for machines;
shuttles (machine parts); universal joints; brushes (machine
parts).

12 Buses; coaches; automobiles; motor cars; sports
cars; concrete mixing vehicles, refrigerated vehicles; forklift
trucks; caravans; motor homes; light trucks; small vans; vans
(vehicles); brake linings for vehicles; shock absorbers for
automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
luggage carriers for vehicles; vehicle bumpers; bumpers for
automobiles; transmission shafts for land vehicles; valves for
vehicle tyres; automobile hoods; hoods for vehicles; trucks;
doors for vehicles; motors for land vehicles; jet engines for
land vehicles; hoods for vehicle engines; wheels for vehicles;
brake shoes for vehicles; brake segments for vehicles;
hubcaps; gearboxes for land vehicles; caps for vehicle petrol
tanks; vehicle bodies; automobile bodies; tipping bodies for
trucks; vehicle wheel rims; gearing for land vehicles; balance
weights for vehicle wheels; shock absorbing springs for
vehicles; vehicle suspension springs; rudders; steering
wheels; vehicle seats; cycle cars; windscreen wipers; hubs for
vehicle wheels; vehicle brakes; transmissions, for land
vehicles; funnels for locomotives; funnels for ships;
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automobile chains; driving chains for land vehicles; vehicle
chassis; automobile chassis.

21 Dishes, not of precious metal; saucers, not of
precious metal; non-precious metal goblets; bottles; carboys;
demijohns; vases, not of precious metal; table vases, not of
precious metal; fruit cups; ice buckets; ice pails; coal scuttles;
cruets, not of precious metal; carafes; strainers, not of
precious metal; household or kitchen containers (not made of
precious metals); kitchen containers, not of precious metal;
glass vials (receptacles); glass boxes; glass jars; heat-
insulated containers for beverages; heat-insulated containers;
thermally insulated containers for food; glass flasks
(containers); closures for pot lids; saucepans; washtubs;
lunch boxes; cauldrons; pot lids; butter-dish covers; covers
for dishes; cheese-dish covers; jugs, not of precious metal;
pitchers, not of precious metal; mixing spoons (kitchen
utensils); basting spoons, for kitchen use; scoops (tableware);
tart scoops; spatulas (kitchen utensils); glass bowls; basins;
tanks; porringers; cooking pot sets; biscuit cutters
(kitchenware); pastry cutters (baker's knives); trays not of
precious metals for household use; vegetable dishes; cabarets
(trays) not of precious metal; trivets (table utensils); coasters,
not of paper and other than table linen; menu card holders;
knife rests for the table; egg cups, not of precious metal;
cooking pots; pots; salad bowls, not of precious metal; sugar
bowls, not of precious metal; hot pots (not electrically heated);
drinking vessels; ice-cream makers; basins (receptacles);
table plates, not of precious metal; graters (household
implements); insulating flasks; kitchen utensils, not of
precious metal; non-electrical cooking utensils; water bottles;
moulds (kitchen utensils); ice cube moulds; cookery moulds;
tea pots, not of precious metal; cups, not of precious metal;
garlic presses (kitchen utensils).
Admis pour les produits des classes 1, 2 et 16. / Accepted for
all the goods in classes 1, 2 and 16.
798 241 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Bauxite; gallium.
 2 Métaux en feuilles pour peintres, décorateurs,

imprimeurs et artistes.
 6 Aluminium; poutres métalliques, poutrelles

métalliques; poulies métalliques (autres que pour machines);
lingots de métaux communs; bouées d'amarrage métalliques
(amarrage); manchons (quincaillerie métallique); portes
métalliques; mitres de cheminées métalliques; tuyaux de
cheminées métalliques; jalousies métalliques; gouttières
métalliques; fer-blanc; loupes (métallurgie); coudes de tuyaux
métalliques; charpentes métalliques; gabions métalliques;
toitures métalliques; moules de fonderie métalliques;
matériaux de construction métalliques; poteaux de lignes
électriques métalliques; tôles; marquises métalliques;
coffrages métalliques pour le béton; lambris métalliques; tuiles
métalliques; couvertures de toits métalliques; fils de fer; fils
d'aluminium; baguettes métalliques pour le soudage; baguettes
métalliques pour le brasage et le soudage; armatures de portes
métalliques; cadres de portes métalliques; châssis de portes
métalliques; huisseries métalliques; cadres de fenêtres
métalliques; châssis de fenêtres métalliques; châssis
métalliques (construction); étais métalliques; étançons
métalliques; réservoirs métalliques; glissières métalliques
pour portes coulissantes; galets de fenêtres; minerais
métalliques; tuyauteries métalliques; conduits métalliques
d'installations de ventilation et de climatisation; conduites
forcées métalliques; tuyaux de descente métalliques; tuyaux de
drainage métalliques; cheminées métalliques; tubes
métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux d'embranchement
métalliques; conduites d'eau métalliques; tubes d'acier; tuyaux
d'acier; conduits métalliques de chauffage central;
ferrosilicium; feuilles d'aluminium.

 7 Vases d'expansion (parties de machines); tambours
de chargement et déchargement de machines et d'appareils;
poulies (parties de machines); palans; canettes de chargement
et déchargement de machines et d'appareils; arbres à
manivelle; arbres de machines; arbres de transmission autres

que pour véhicules terrestres; ventilateurs pour moteurs;
coussinets (parties de machines); silencieux pour moteurs; pots
d'échappement pour moteurs; culasses de moteurs; moteurs
hydrauliques; moteurs pour l'aérostation; moteurs d'avions;
moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé,
moteurs à réaction autres que pour véhicules terrestres;
machines de bateaux; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; injecteurs pour moteurs; carburateurs;
carters pour machines et moteurs; soupapes de pression
(parties de machines); clapets de machines; détendeurs de
pression (parties de machines); capots de moteurs à explosion
(non pour véhicules terrestres); volants de machines; roues de
machines; roues libres autres que pour véhicules terrestres;
sabots de freins autres que pour véhicules; bagues de pistons;
segments de pistons; bagues de graissage (parties de
machines); boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de graissage (parties de machines); cages de
machines; robinets (parties de machines ou de moteurs); porte-
lames (parties de machines pour le terrassement, l'agriculture
et l'exploitation minière); manivelles (parties de machines);
chaises pour machines; garnitures de freins autres que pour
véhicules; pompes (parties de machines ou de moteurs);
machines à repasser; lames de hache paille; chaises de paliers
(machines); arbres de machines; mandrins (parties de
machines); collecteurs d'échappement pour moteurs;
engrenages autres que pour véhicules terrestres; transmissions
(autres que celles pour véhicules terrestres); transmissions de
machines; paliers antifriction pour machines; coussinets
antifriction pour machines; paliers (parties de machines ou de
moteurs); paliers pour arbres de transmission; boîtes d'essieu;
roulements à aiguilles; roulements à rouleaux; paliers
autograisseurs; butées à billes; roulements à billes; pistons
(parties de machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs
(parties de machines); pistons de moteurs; pistons de
cylindres; ressorts (parties de machines); radiateurs de
refroidissement pour moteurs; régulateurs d'alimentation de
niveau d'eau (parties de machines ou de moteurs); régulateurs
de pression (parties de machines); régulateurs de vitesse de
machines et de moteurs; joints (parties de moteurs);
accouplements d'arbres (machines); démarreurs pour moteurs;
stators; accouplements autres que pour véhicules terrestres;
tubes de chaudières (parties de machines); bielles de machines
ou de moteurs; tabliers de machines; moules (parties de
machines); cylindres de moteurs; cylindres de machines;
navettes (parties de machines); joints de cardan; brosses
(parties de machines).

12 Garnitures de freins pour véhicules; amortisseurs
pour automobiles; amortisseurs de suspension pour véhicules;
arbres de transmission pour véhicules terrestres; moteurs pour
véhicules terrestres; moteurs à réaction pour véhicules
terrestres; sabots de freins pour véhicules; segments de freins
pour véhicules; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
engrenages pour véhicules terrestres; ressorts amortisseurs
pour véhicules; ressorts de suspension pour véhicules; freins
de véhicules; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; chaînes pour automobiles.

16 Feuilles bullées (en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement).

21 Bonbonnes; dames-jeannes; seaux à charbon;
ampoules en verre (récipients); bocaux.

 1 Bauxite; gallium.
 2 Metal foil for painters, decorators, printers and

artists.
 6 Aluminium; girders of metal, joists of metal;

pulleys of metal (other than for machines); ingots of common
metal; mooring buoys of metal (mooring); sleeves (metal
hardware); doors of metal; metallic chimney pots; chimney
shafts of metal; jalousies of metal; gutters of metal; white iron;
blooms (metallurgy); metallic elbows for pipes; metallic
building framework; metal gabions; roofing of metal; foundry
moulds of metal; building materials of metal; posts of metal for
electric lines; sheets of metal; metallic marquees; shuttering of
metal for concrete; wainscotting of metal; tiles of metal; roof
coverings of metal; wires; aluminium wire; rods of metal for
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welding; rods of metal for brazing and welding; metal door
casings; metallic door frames; metallic door casements;
metallic casing; metallic window frames; metallic window
casements; metal framing (construction); metal stays; metal
props; tanks of metal; runners of metal for sliding doors;
window pulleys; ores of metals; pipework of metal; ducts of
metal for ventilating and air conditioning installations; metal
penstock pipes; gutter pipes of metal; drain pipes of metal;
chimneys of metal; tubes of metal; pipes of metal; metallic
branching pipes; metallic water pipes; steel tubes; steel pipes;
ducts of metal, for central heating installations; silicon iron;
aluminium foil.

 7 Expansion tanks (machine parts); drums for
loading-unloadingmachines and apparatus; pulleys (machine
parts); hoists; reels for loading-unloading machines and
apparatus; crank shafts; axles for machines; transmission
shafts other than for land vehicles; fans for motors and
engines; bearings (parts of machines); silencers for engines;
exhausts for motors and engines; cylinder heads for engines;
hydraulic engines; engines for aerostation purposes;
aeroplane engines; engines for air cushion vehicles;
compressed air engines, jet engines other than for land
vehicles; engines for boats; driving motors other than for land
vehicles; injectors for engines; carburetters; crankcases for
machines, motors and engines; pressure valves (machine
parts); clack valves; pressure reducers (machine parts); hoods
for internal combustion engines (not for land vehicles);
machine fly-wheels; machine wheelwork; freewheels other
than for land vehicles; brake shoes other than for vehicles;
piston rings; piston segments; grease rings (parts of
machines); gear boxes other than for land vehicles; grease
boxes (parts of machines); bearing housings; taps (parts of
machines or engines); blade holders (machine parts for earth
moving, agriculture and mining); cranks (machine parts);
machine hangers; brake linings other than for vehicles; pumps
(parts of machines or motors); ironing machines; chaff cutter
blades; bearing brackets (machines); axles for machines;
chucks (machine parts); exhaust manifolds for engines; gears,
other than for land vehicles; transmissions, other than for land
vehicles; transmission for machines; anti-friction bearings for
machines; anti-friction pads for machines; bearings (machine
or engine parts); bearings for transmission shafts; journal
boxes; needle bearings; roller bearings; self-oiling bearings;
thrust ball bearings; ball bearings; pistons (parts of machines
or engines); shock absorber plungers (parts of machines);
pistons for engines; pistons for cylinders; springs (parts of
machines); radiators (cooling) for motors and engines;
feedwater regulator (machine or engine parts); pressure
regulators (machine parts); speed governors for machines,
engines and motors; joints (motor and engine parts); shaft
couplings (machines); starters for motors and engines;
stators; couplings other than for land vehicles; pipes for
boilers (machine parts); connecting rods for machines, motors
and engines; carriage aprons; moulds (parts of machines);
cylinders for motors and engines; cylinders for machines;
shuttles (machine parts); universal joints; brushes (machine
parts).

12 Brake linings for vehicles; shock absorbers for
automobiles; suspension shock absorbers for vehicles;
transmission shafts for land vehicles; motors for land vehicles;
jet engines for land vehicles; brake shoes for vehicles; brake
segments for vehicles; gearboxes for land vehicles; gearing for
land vehicles; shock absorbing springs for vehicles; vehicle
suspension springs; vehicle brakes; transmissions, for land
vehicles; automobile chains.

16 Plastic bubble packs (made of plastic for wrapping
or packaging).

21 Carboys; demijohns; coal scuttles; glass vials
(receptacles); glass jars.
802 229 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils permettant l'analyse des odeurs et des
parfums; appareils pour le traitement de l'information;
émetteurs et récepteurs téléphoniques et radiotéléphoniques;

répondeurs téléphoniques, appareils de téléphone fixes,
portables, mobiles, à main libre ou à commande vocale;
terminaux de télécommunication; appareils et pièces
d'appareils pour la transmission de données et de signaux au
moyen du téléphone, du télécopieur, du télégraphe, du
téléscripteur, du télex, du câble, du satellite; télécopieurs,
notamment télécopieurs mobiles ou portatifs; appareils de
radiotéléphonie, appareils de radiotéléphonie incorporant un
télécopieur; câbles électriques ou optiques, satellites de
télécommunications et de radiodiffusion directe, répéteurs ou
transpondeurs; terminaux permettant l'accès à plusieurs
médias; ordinateurs, notamment serveurs informatiques;
appareils et instruments de lecture optique, d'informations
codées; circuits imprimés; écrans de visualisation; centres
serveurs de bases de données; cédéroms; disques optiques
numériques; disques optiques compacts numériques;
vidéodisques; appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction du son, des images ou des données;
commutateurs téléphoniques; systèmes de téléphonie
analogique et numérique.

35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales
dans la conduite de leurs affaires; services de publicité;
services d'agences de publicité, distribution de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés), location d'espaces
publicitaires, promotion des ventes pour des tiers, mise à jour
de documents publicitaires, diffusion d'annonces publicitaires,
gérance administrative de lieux d'expositions, services
d'établissement de plans médias, services de démonstration de
produits; étude et recherche de marchés; services d'analyse en
mercatique; services de mercatique téléphonique;
informations et recherches pour affaires, compilation de
données statistiques et conseil s'y rapportant; conseils en
information ou renseignements d'affaires; recueil de données
dans un fichier central (compilation de renseignements);
services de réponse téléphonique (pour abonnés absents),
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux pour le compte de tiers.

38 Services de télécommunications; services de
communications téléphoniques, visiophoniques,
radiophoniques, radiotéléphoniques, télégraphiques, par
terminaux informatiques; services de transmission
d'informations par voie télématique ou par satellite;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de télex, de télégrammes; services de transfert d'appels
téléphoniques, radiotéléphoniques ou de télécommunications;
services de renvoi d'appel, services de transmission
d'informations relatives à l'annuaire du téléphone; services de
transmission de données, en particulier transmission à haut
débit (par paquet) pour les opérateurs de réseaux publics et les
entreprises; expédition et transmission de documents
informatisés; services de courrier électronique, de messagerie
électronique, notamment par réseaux de communication
mondiale (Internet) ou à accès privé (Intranet); transmission
par satellite; transmission et diffusion de données, de sons et
d'images, assistées par ordinateur ou non; services de
communications radiotéléphoniques mobiles; services de
transmission sécurisée de données, notamment avec code
d'accès; communications par terminaux d'ordinateurs; services
d'aide à l'exploitation et au contrôle des réseaux de
télécommunications; agences de presse et d'information
(nouvelles); location d'appareils téléphoniques, de
radiotéléphones mobiles, de télécopieurs, de répéteurs ou
transpondeurs, de récepteurs et d'émetteurs téléphoniques;
services de fourniture d'accès à un réseau de radiotéléphonie
incluant un abonnement ou un forfait; services de fourniture
d'accès à des bases de données et à des centres serveurs de
bases de données informatiques ou télématiques; services
d'information en matière de télécommunication; consultations
et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications.

42 Élaboration (conception) de systèmes de
télécommunications; services d'ingénierie d'applications sur
grands et moyens systèmes informatiques; mise à jour et
maintenance de logiciels, consultation en matière d'ordinateurs
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et programmation pour ordinateurs; services d'aide technique à
l'exploitation de réseaux informatiques, expertises dans le
domaine des télécommunications; ingénierie et administration
(programmation) de réseaux de télécommunication;
élaboration (conception) de logiciels, et notamment de
logiciels de télécommunication; recherches techniques,
services de maintenance de logiciels, location de temps d'accès
à des réseaux informatiques mondiaux; services de mise à jour
de bases de données et de logiciels; services de conversion de
codes et de formats entre différents types de textes; location
d'ordinateurs; numérisation.

 9 Apparatus for analysis of odours and perfumes;
data processing apparatus; telephone and radiotelephone
receivers and transmitters; telephone answering machines,
fixed, portable, mobile, hands-free or voice-activated
telephone apparatus; telecommunication terminals; apparatus
and parts of apparatus for transmitting data and signals by
telephone, fax, telegraph, teletypewriter, telex, cable, satellite;
faxes, including mobile or portable faxes; radiotelephone
apparatus, radiotelephone apparatus with built-in facsimile
systems; electrical or optical cables, satellites for
telecommunications and direct broadcasting, repeaters or
transponders; terminals providing access to several media;
computers, including computer servers; apparatus and
instruments for optical reading and for coded information;
printed circuits; display screens; database server centres; CD-
ROMs; digital optical disks; digital optical compact disks;
video disks; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound, images or data; telephone switches;
analogue and digital telephone systems.

35 Business management assistance to industrial or
commercial companies; advertising services; advertising
agencies, dissemination of advertising material (leaflets,
brochures, printed matter), rental of advertising space, sales
promotion for third parties, updating of advertising documents
and distribution of advertisements, administrative
management of exhibition sites, media planning services,
product demonstration services; market study and research;
marketing analyses; telemarketing services; research and
information for business purposes, statistical data compilation
and consultancy; consultancy in business information;
compilation of data in databases (information compilation);
telephone answering (for unavailable subscribers),
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; newspaper subscription services for third parties.

38 Telecommunications services; services for
communication by telephone, videophone radio, mobile phone,
telegraph, computer terminals; computer or satellite
transmission of information; sending or transmission of
telegrams and messages; telex, telegram services; call transfer
services for telephones, mobile phones and
telecommunications; call forwarding services, directory
enquiries; data transmission services, including high bit-rate
transmission (batch transmission) for public network
operators and companies; sending and transmitting
computerised documents; services of electronic mail,
electronic messaging, in particular via global (Internet) or
private-access (intranet) networks; satellite transmission;
computer-assisted or other types of data, sound and image
transmission and/or dissemination; mobile radiotelephony
communication services; secured data transmission services,
particularly transmissions protected by access codes;
communications via computer terminals; assistance services
for telecommunication network operating and monitoring;
press and information agencies (news); rental of telephones,
mobile telephones, faxes, repeaters or transponders, telephone
receivers and transmitters; providing access to a mobile
telephone network including a subscription or all-inclusive
price; provision of access to databases and to computer or
telematic database servers; telecommunication information
services; technical consulting and advice in the field of
telecommunications.

42 Development (design) of telecommunications
systems; computer engineering services for large or medium

computer system applications; maintenance and updating of
software, computer consulting and computer programming;
technical assistance services in operating computer networks,
expert reports in the field of telecommunications;
telecommunication network engineering and administration
(programming); development (design) of software, and
particularly of telecommunications software; technical
research, software maintenance services, leasing of access
time to global computer networks; services for updating
databases and software; converting codes and formats
between different types of texts; computer rental; digitisation.
802 567 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Malaxeurs, moulins, mixers, machines à râper,
machines à filtrer et cartouches pour machines à filtrer, presses
(machines à usage industriel), moulins à blé, décortiqueurs de
céréales, calandres, membranes de pompes, agitateurs,
essoreuses, séparateurs d'eau, moulins centrifuges, pompes
centrifuges.

 9 Appareils pour l'analyse de l'air et des gaz,
appareils pour l'analyse non à usage médical, fourneaux pour
expériences en laboratoire, installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles, appareils
électriques de contrôle, membranes pour appareils
scientifiques, indicateurs de quantités, appareils et instruments
de physique, appareils de mesure de précision, trébuchets
(balances), thermomètres non à usage médical, trousses de
dissection (microscopie), appareils de chromatographie de
laboratoire, appareils pour la distillation à usage scientifique,
appareils d'extraction, éprouvettes.

 7 Mixers, mills, blenders, grating machines for
vegetables, filtering machines and cartridges for filtering
machines, presses (machines for industrial use), flour mills,
grain husking machines, calenders, pump diaphragms,
stirrers, spin-dryers, water separators, centrifugal mills,
centrifugal pumps.

 9 Air and gas analysis apparatus, testing apparatus
not for medical purposes, ovens for laboratory experiments,
electric installations for the remote control of industrial
operations, electrical apparatus for monitoring, diaphragms
for scientific apparatus, quantity indicators, physics apparatus
and instruments, precision measuring apparatus, precision
balances (scales), thermometers for non-medical use, cases
fitted with dissecting instruments (microscopy),
chromatography apparatus for laboratory use, distillation
apparatus for scientific purposes, test tubes.
Admis pour les produits de la classe 10. / Accepted for all the
goods in class 10.
802 568 (21/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Malaxeurs, moulins, mixers, machines à râper,
machines à filtrer et cartouches pour machines à filtrer, presses
(machines à usage industriel), moulins à blé, décortiqueurs de
céréales, calandres, membranes de pompes, agitateurs,
essoreuses, séparateurs d'eau, moulins centrifuges, pompes
centrifuges.

 9 Appareils pour l'analyse de l'air et des gaz,
appareils pour l'analyse non à usage médical, fourneaux pour
expériences en laboratoire, installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles, appareils
électriques de contrôle, membranes pour appareils
scientifiques, indicateurs de quantités, appareils et instruments
de physique, appareils de mesure de précision, trébuchets
(balances), thermomètres non à usage médical, trousses de
dissection (microscopie), appareils de chromatographie de
laboratoire, appareils pour la distillation à usage scientifique,
appareils d'extraction, éprouvettes.

10 Appareils pour l'analyse à usage médical,
vibrateurs à air chaud à usage médical, canules, cathéters, peau
artificielle à usage chirurgical, mâchoires artificielles et
lentilles pour implantation chirurgicale, lampes à usage
médical, couteaux de chirurgie, scies à usage chirurgical,
thermomètres à usage médical, appareils électriques dentaires,
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appareils et instruments dentaires, appareils pour l'analyse du
sang, appareils pour le diagnostic.

 7 Mixers, mills, blenders, grating machines for
vegetables, filtering machines and cartridges for filtering
machines, presses (machines for industrial use), flour mills,
grain husking machines, calenders, pump diaphragms,
stirrers, spin-dryers, water separators, centrifugal mills,
centrifugal pumps.

 9 Air and gas analysis apparatus, testing apparatus
not for medical purposes, ovens for laboratory experiments,
electric installations for the remote control of industrial
operations, electrical apparatus for monitoring, diaphragms
for scientific apparatus, quantity indicators, physics apparatus
and instruments, precision measuring apparatus, precision
balances (scales), crucibles (laboratory), thermometers for
non-medical use, cases fitted with dissecting instruments
(microscopy), chromatography apparatus for laboratory use,
distillation apparatus for scientific purposes, test tubes.

10 Apparatus for use in medical analysis, hot air
vibrators for medical purposes, cannulae, catheters, artificial
skin for surgical purposes, artificial jaws and lenses for
surgical implantation, lamps for medical purposes, knives for
surgical purposes, saws for surgical purposes, thermometers
for medical purposes, electric dental apparatus, dental
instruments and apparatus, blood testing apparatus,
diagnostic apparatus.
802 651 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Matières pour plomber les dents, matériaux
contenant de la matière synthétique pour applications
dentaires, en particulier feuilles en matière synthétique et
granulés, adhésifs, mastics et ciments à usage dentaire.

10 Implants dentaires, prothèses dentaires, pivots
pour dents artificielles, dents artificielles, couronnes
artificielles, outils dentaires électriques, appareils et
instruments dentaires, en particulier pour la pose d'implants
dentaires et éléments pour restauration odontologique ou pour
la préparation d'implants dentaires ou d'éléments pour la
restauration odontologique; pinces dentaires et appareillages
orthodontiques, en particulier éléments de fixation pour la
correction dentaire; placages dentaires.

 5 Materials for stopping teeth, materials containing
synthetic materials for dental purposes, particularly sheets of
synthetic material and granules, adhesives, mastics and
cements for dental purposes.

10 Dental implants, dental prostheses, pins for
artificial teeth, artificial teeth, artificial crown, electric dental
tools, dental instruments and apparatus, particularly for
installing dental implants and parts for odontological
rebuilding or for preparing dental implants or component
parts for odontological rebuilding; dental pliers and dental
braces, particularly fastening parts for dental correction;
dental veneers.
802 654 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tableaux de commande (électricité), appareils de
régulation électriques, appareils de signalisation pour la
navigation, appareils électriques de surveillance, instruments
d'alarme, appareils de mesure, appareils pour l'analyse non à
usage médical, appareils pour l'enregistrement des distances,
haut-parleurs, émetteurs de télécommunication, appareils pour
la reproduction du son, appareils informatiques.

 9 Control panels (electricity), regulating apparatus,
electric, naval signaling apparatus, monitoring apparatus,
electric, alarms, measuring apparatus, testing apparatus not
for medical purposes, apparatus for recording distance,
loudspeakers, transmitters for telecommunication, sound
reproduction apparatus, data processing apparatus.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
803 963 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et à usage médical; crèmes à polir;

décapants; abrasifs; savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Detergents other than for use in manufacturing
operations and for medical purposes; polishing, creams;
scouring solutions; abrasives; soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices.
804 253 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

31 Plantes naturelles; aliments pour les animaux;
additifs pour animaux, non à usage médical; boissons pour
animaux de compagnie; fourrages.

31 Natural plants; animal feed; additives for animals,
for non-medical use; beverages for pets; fodder.
804 493 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de régulation électriques; ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; appareils et instruments optiques;
appareils de mesure; signaux lumineux ou mécaniques;
appareils de commande à distance; appareils d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes d'appareils à encaissement automatique,
matériel informatique et ordinateurs.

35 Publicité et gestion d'entreprise; services de bases
de données, notamment compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques.

36 Services de conseiller financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortunes; opérations immobilières.

38 Télécommunications; location de matériel de
télécommunication, notamment pour la radiodiffusion et la
télédiffusion; agences de presse.

 9 Electric regulatin apparatus; computer and
computer peripheral devices; optical apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; remote control apparatus; teaching apparatus;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers; automatic vending machines and mechanism for coin
operated apparatus, data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation and systemization of information
into computer databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication; rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television; news agencies.
Admis pour les produits et services des classes 16 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16 and 42.
804 588 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

41 Services d'édition et de publication de revues,
magazines et livres; publication en ligne de revues, magazines
et livres électroniques.

41 Editing and publication of journals, magazines
and books; online publication of electronic journals,
magazines and books.
Admis pour les produits de la classe 16; refusé pour les
produits de la classe 9. / Accepted for all the goods in class 16;
refusal for all the goods in class 9.
805 910 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tableaux de commande (électricité), appareils de
régulation électriques, appareils de signalisation pour la
navigation, appareils électriques de surveillance, alarmes,
appareils de mesure, appareils d'essai autres qu'à usage
médical, appareils pour l'enregistrement de distances, haut-
parleurs, transmetteurs pour la télécommunication, appareils
pour la reproduction de son, appareils de traitement de
données.
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 9 Control panels (electricity), regulating apparatus,
electric, naval signaling apparatus, monitoring apparatus,
electric, alarms, measuring apparatus, testing apparatus not
for medical purposes, apparatus for recording distance,
loudspeakers, transmitters for telecommunication, sound
reproduction apparatus, data processing apparatus.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
805 948 (25/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Outils à commande manuelle, en particulier
marteaux, pinces, outils à percussion, arrache-clous, tournevis,
alênes, alésoirs, instruments de débosselage pour l'industrie
automobile, grattoirs, rivetiers, leviers, burins, pointeaux,
extracteurs de clavettes, démonte-pneus, poinçons, haches,
hachettes, faucilles, éplucheurs, planes, canifs, scies,
couperets, coins, caisses à outils à main (équipées), ensembles
d'outils à main en caisse.

 8 Hand-operated hand tools, especially hammers,
pliers, striking tools, nail extractors, screwdrivers, awls
reamers, dent removers for the car industry, scrapers, riveters,
levers, graving tools, prick punches, cotter pin extractors, tire
irons, punches, axes, hatchets, sickles, peelers, drawknives,
penknives, saws, cleavers, wedges, hand tools in hand tool
boxes, sets of hand tools in tool boxes.
805 957 (20/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Tableaux de commande (électricité), appareils de
régulation électriques, appareils de signalisation pour la
navigation, appareils électriques de surveillance, alarmes,
appareils de mesure, appareils d'essai autres qu'à usage
médical, appareils pour l'enregistrement de distances, haut-
parleurs, transmetteurs pour la télécommunication, appareils
pour la reproduction de son, appareils de traitement de
données.

 9 Control panels (electricity), regulating apparatus,
electric, naval signalling apparatus, monitoring apparatus,
electric, alarms, measuring apparatus, testing apparatus not
for medical purposes, apparatus for recording distance,
loudspeakers, transmitters for telecommunication, sound
reproduction apparatus, data processing apparatus.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
806 168 (20/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Tableaux de commande (électricité), appareils de
régulation électriques, appareils de signalisation navale,
appareils électriques de surveillance, alarmes, appareils de
mesure, appareils d'analyse non à usage médical, appareils
pour l'enregistrement des distances, haut-parleurs, émetteurs
de télécommunication, appareils pour la reproduction du son,
appareils de traitement des données.

 9 Control panels (electricity), regulating apparatus,
electric, naval signalling apparatus, monitoring apparatus,
electric, alarms, measuring apparatus, testing apparatus not
for medical purposes, apparatus for recording distance,
loudspeakers, transmitters for telecommunication, sound
reproduction apparatus, data processing apparatus.
Admis pour les produits de la classe 11. / Accepted for all the
goods in class 11.
806 764 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

16 Polices d'impression, notamment caractères,
polices de caractères et dessins de caractères pour des
caractères alphanumériques et/ou symboles typographiques
enregistrés en tant qu'images visibles sur des caractères
d'imprimante, matrices d'imprimantes ou supports imprimés,
caractères de transfert à sec, images photographiques, images
thermiques, images imprimées par jet d'encre et images vidéo.

16 Printing fonts namely typefaces, typefonts and type
designs of alphanumeric characters and/or typographic
symbols recorded as visible images in printer's type, printer's
matrices or printed matter, dry transfer press lettering,

photographic images, thermal images, ink jet images and
video images.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
614 046 (10/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Gâteaux salés et gâteaux recouverts d'une solution
salée; chocolat pour l'alimentation.

30 Savory cakes and cakes covered with a salted
solution; chocolate for consumption.
Refusé pour tous les produits de la classe 29. / Refusal for all
goods in class 29.
755 470 (10/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Désodorisants, autres que ceux à usage personnel;
désinfectants pour les surfaces et pour désinfecter le linge et
pour les textiles de toutes sortes.

 5 Deodorants, other than for personal use;
disinfectants for surfaces and for disinfecting linen and for
textiles of all types.
Admis pour tous les produits de la classe 21; refusé pour tous
produits de la classe 3. / Accepted for all goods in class 21;
refusal for all goods in classes 3.
759 240 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

12 Tous les produits concernés à l'exception de
véhicules ferroviaires, notamment wagons de voyageurs et
unités motrices, composants de véhicules ferroviaires, à savoir
trains, structures supérieures, moteurs, freins, organes
électroniques et pneumatiques finals et régulateurs.

12 All the goods concerned excluding rail vehicles,
particularly passenger carriages and motive power units,
parts of rail vehicles, namely trains, upper structures, motors,
brakes, electronic and pneumatic final control units and
throttles.
Admis pour tous les produits de la classe 25 et refusé pour tous
les produits de la classe 9. / Accepted for all goods in class 25
and refusal for all goods in class 9.
766 414 (23/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Le paiement des taxes pour l'utilisation des
chemins, des tunnels et des moyens flottants; le paiement pour
la réparation (y compris les pièces de rechange et les
enveloppes) et le paiement des taxes pour la libération des
droits de douane, service de paiement des dépenses matériels
par les services autorisés; le paiement d'autres services dans le
trafic commercial, décompte de frais de transport, livraison des
charges et des contrats de livraison; services de libération des
droits de douane et des taxes de transport par les moyens
flottants, particulièrement la distribution des documents qui
attestent le droit de libération des droits de douane pour
l'utilisation des chemins et des tunnels, par l'intermédiaire
d'émission et de paiement des billets, services d'assistance en
cas d'accidents.

36 Emission de cartes de crédit, services par
l'intermédiaire de cartes de crédit.

37 Construction d'un centre d'assistance en cas de
sinistres.

38 Services d'assurance de la radiocommunication
mobile; services d'assistance en cas d'accidents, par exemple
un réseau de prestation d'assistance en conditions
exceptionnelles; services d'information pour le trafic
commercial particulièrement, la prestation des informations
quant aux conditions routières, le transport, la localisation de
certains véhicules ayant des problèmes techniques.

39 La prestation des services, tels que
l'accompagnement et le transport des véhicules par le chemin
de fer; la prestation des services en cas de détérioration ou
panne des véhicules en particulier la restauration et la
remorque, services d'assistance en cas d'accidents par exemple
services de réparation et de remorque des véhicules, réseaux
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des services d'assistance pour les véhicules en conditions
exceptionnelles, réseaux des services d'assistance pour les
véhicules non individuels particulièrement la remorque et la
fourniture des pièces de rechange.

42 Services de santé.
35 Payment of taxes for the use of roads, tunnels and

floating means; payment for repair (including spare parts and
covers) and payment of taxes for release from customs duties,
service for payment of material expenditures by authorized
services; payment of other services in commercial traffic,
calculation of transportation costs, delivery of cargo and
delivery contracts; services for release from customs duties
and taxes for transportation by floating means, particularly
distribution of documents attesting to the right of release from
custom duties for the use of roads and tunnels, by issuing and
paying tickets, assistance services in the event of accidents.

36 Issue of credit cards, services rendered by using
credit cards.

37 Construction of a center for assistance in the event
of catastrophes.

38 Insurance services relating to mobile
radiocommunication; assistance services in the event of
accidents, for instance a network for providing assistance
under exceptional circumstances; information services in
connection with commercial traffic particularly, supply of
information regarding road conditions, transportation,
tracking of vehicles encountering technical problems.

39 Provision of services, such as accompaniment and
transportation of vehicles by railway; provision of services in
the event of vehicle degradation or breakdown particularly
restoration and towing, assistance services in the event of
accidents for instance vehicle repair and towing services,
networks providing assistance for vehicles under exceptional
circumstances, networks providing assistance for publicly
used vehicles particularly towing and supply of spare parts.

42 Health services.
Admis pour tous les produits des classes 5, 9, 16 et 41. /
Accepted for all goods in classes 5, 9, 16 and 41.
776 190 (7/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils de télécommunication; appareils de
télécommunication pour réseaux et services; routeurs,
commutateurs et unités de contrôle pour les services de
téléphonie et de télécopie.

 9 Telecommunication apparatus;
telecommunication apparatus for networks and services;
routers, switches and control systems for telephone and
facsimile services.
777 731 (7/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all goods in class 29.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
383 704 (7/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 6
et 7. / Refusal for all goods in classes 6 and 7.
702 450 (25/1999) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
702 547 (24/1999) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
702 571 (25/1999) - Refusé pour tous les services de la classe
42.
702 577 (25/1999) - Refusé pour tous les produits de la classe
3. / Refusal for all goods in class 3.
703 262 (25/1999) - Refusé pour tous les produits de la classe
20. / Refusal for all goods in class 20.
755 971 (11/2002) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30. / Refusal for all goods in classes 29 and 30.
767 099 (22/2002)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Affaires, conseils professionnels d'affaires;
organisation d'affaires commerciales.

35 Business, professional business consultancy;
organisation of business affairs.
779 236 (7/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe 7.
/ Refusal for all goods in class 7.
781 463 (10/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
41. / Refusal for all services in class 41.
781 475 (10/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
735 450 (15/2001) - Refusé pour tous les services de la classe
42.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
691 010 (7/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils et instruments électriques, de
signalisation.

 9 Electric and signalling apparatus and instruments.
750 144 (5/2002) - Refusé pour tous les produits de la classe
29. / Refusal for all goods in class 29.
781 179 (9/2003) - Refusé pour tous les produits des classes 24
et 25. / Refusal for all goods in classes 24 and 25.
781 181 (9/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Papier de couleur, rouleaux de papier, papier
carbone, papier d'emballage, papier pour la dactylographie,
papier journal, papier à peinture, papier à dessin, papier
autocopiant, papier pour clichage électronique, cartes,
enveloppes, papier à lettres, cartes de visite, cartes de voeux,
signets, papillons, formulaires de notification, papier pour
brouillons, sous-mains, formulaires (imprimés).

16 Color paper, paper scroll, carbon paper, packing
paper, paper for typing purposes, newsprint, painting paper,
drawing paper, non-carbon copying paper, paper for
electronic plate-making, cards, envelopes, letter paper, calling
cards, greeting cards, bookmarkers, summonses, report forms,
manuscript paper, writing tablets, forms (printed).
781 194 (9/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils de traitement de données et
d'informations par commande vocale; ordinateurs, y compris
ordinateurs de jeu, matériel informatique, périphériques et
pièces d'ordinateur.

 9 Voice-activated data and information processing;
computers, including computers for games, data processing
equipment, computer peripheral equipment and computer
parts.
781 296 (9/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Produits de parfumerie, savons.
 3 Perfumery products, soaps.

781 307 (10/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Equipement périphérique pour ordinateurs;
logiciels.

 9 Peripheral equipment for computers; software.
781 312 (10/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
781 600 (10/2003) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30.
782 410 (11/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.
783 431 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
16. / Refusal for all goods in class 16.
783 540 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
28. / Refusal for all goods in class 28.
783 768 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
3.
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783 914 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
28.
783 948 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
33. / Refusal for all goods in class 33.
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements, chaussures.
25 Clothing, footwear.

783 952 (12/2003) - Refusé pour tous les services de la classe
42. / Refusal for all services in class 42.
783 956 (12/2003) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Commutateurs et dispositifs de commutation;
interrupteurs de ligne à cordon; connecteurs électriques et
barrettes de connexion, fiches, prises de courant, adaptateurs,
fusibles, éléments fusibles, blocs de dérivation et boîtes de
raccordement; prises de courant ainsi que sorties courant/
téléphone combinées destinées à être installées au sol et prises
électriques portatives; plaques de fixation pour interrupteurs,
consoles pour interrupteurs, blocs-commutateurs et boîtes de
distribution; cordons d'appareils; gradateurs de lumière;
régulateurs de vitesse de ventilateurs; tableaux de distribution;
disjoncteurs; dispositifs de courant résiduel; relais électriques;
systèmes d'alarme; capteurs; fiches et prises téléphoniques;
câbles de téléphones/téléviseurs et connecteurs; démarreurs de
lampes fluorescentes; conduits et leurs accessoires non
métalliques pour le gainage de câbles et/ou fils électriques;
logiciels informatiques; matériel informatique; matériel de
traitement de données; microprocesseurs; ainsi que matériel de
communication et de télécommunication.

 9 Switches and switch gear; cord line switches;
electrical connectors and connecting strips, plugs, sockets,
adaptors, fuses, fuse links, terminal blocks and junction boxes;
power outlets including combined power/telephone outlets for
floor mounting and portable power outlets; switch mounting
plates, switch brackets, switch blocks and switch boxes;
appliance cords; light dimmers; fan speed controls;
switchboards; circuit breakers; residual current devices;
relays; alarm systems; sensors; telephone plugs and sockets;
telephone/television cables and connectors; fluorescent lamp
starters; non-metallic conduits and fittings therefor for
housing electrical cable/wiring; computer software; computer
hardware; data processing equipment; microprocessors; and
communications and telecommunications equipment.
784 567 (14/2003)
A supprimer de la liste / Delete from list:

36 Assurances; affaires financières.
36 Insurance; financial operations.

791 346 (7/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all goods in class 19.
Liste limitée à / List limited to:

 6 Matériaux de construction métalliques, en
particulier éléments de construction de cheminées.

 6 Metal building materials, among which building
elements for chimneys.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
610 613 (3/2000)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.
668 278 (24/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all goods in class 20.
707 859 (6/2000) - Admis pour tous les produits des classes 7,
8 et 11. / Accepted for all goods in classes 7, 8 and 11.
707 962 (6/2000)
Liste limitée à / List limited to:

35 Tous les services concernés à l'exception de
"publicité, diffusion (distribution) d'échantillons".

35 All the services concerned excluding "advertising,
distribution of samples".
Admis pour les produits et services des classes 3, 4, 6, 7, 8, 9,
11, 12, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29 et
38. / Accepted for the goods and services in classes 3, 4, 6, 7,
8, 9, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28,
29 and 38.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
602 625 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

42 Services d'ingénieurs se chargeant d'examiner des
matériaux, en particulier de l'analyse et de l'expertise
d'éléments de machines.

42 Services provided by engineers in charge of
examining materials, particularly analyzing and providing
expert opinions on machine parts.
697 243 (24/1999)
Liste limitée à / List limited to:

41 Organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums.

42 Services de laboratoire de recherche appliquée en
optoélectronique.

41 Arranging and conducting of colloquia,
conferences, conventions, seminars, symposia.

42 Laboratory services for applied research into
optoelectronics.
740 125 (22/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de son, d'images
ou de données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs; tous ces
produits pour la télécommunication.

16 Produits imprimés, notamment cartes timbrées et/
ou imprimées en carton ou en plastique; matériel pédagogique
(à l'exception d'appareils); à l'exception des articles suivants;
étiquettes en papier et articles de papeterie; tous ces produits
pour la télécommunication.

35 Publicité et gestion d'entreprise, collecte et mise à
disposition de données.

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires, opérations immobilières.

38 Télécommunication; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et la télévision; recueil et mise à disposition de
nouvelles et d'informations.

39 Transport et stockage de marchandises.
42 Programmation informatique; services de bases de

données, notamment location de temps d'accès et exploitation
d'une base de données; location de matériel informatique et
d'ordinateurs; services de projets et de planification relatifs à
des équipements de télécommunication.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers; all goods for
telecommunication.

16 Printed matter, especially stamped and/or printed
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching
material (except apparatus); except the following; labels of
paper and papery material, all goods for telecommunication.

35 Advertising and business management, collection
and provision of data.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs, real
estate affairs.
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38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; collection and provision of news and
information.

39 Transport and storage of goods.
42 Computer programming; data base services,

namely rental of access time to and operation of a data base;
rental services relating to data processing equipment and
computers; projecting and planning services relating to
equipment for telecommunication.
770 670 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

10 Implants pour l'ostéosynthèse; membres et dents
artificiels; instruments et appareils pour l'ostéosynthèse; clous
centro-médullaires, vis et plaques pour os; plaques angulaires;
clous intramédullaires, plaques à compression; écrous pour
vis; agrafes; rondelles pour vis; vis transpédiculaires; crochets
pour spondylolyse; éclisses; fils de cerclage; implants pour la
colonne vertébrale; scies et fraises pour os; scies oscillantes,
lames de scie; mèches, guide-mèches; tarauds pour vis;
écarteurs à os; pinces à os; pinces pour repositionner; pinces
chirurgicales; élévateurs, curettes à os, ostéotomes,
impacteurs; tournevis; clés pour vis; toises; jauges de longueur
pour vis; crochets à os; tendeurs de plaques; brucelles pour vis;
gabarits de forage; rugines; daviers; trocarts; pointes de
trocart; ciseaux pour ostéotomies; chasse-agrafes; fixateurs
internes et externes; brides pelviennes de secours; visseuses;
douilles de centrage; douilles protectrices; articles
orthopédiques; matériel de suture chirurgical; endoprothèses,
en particulier endoprothèses pour joints, plus particulièrement
endoprothèses de hanche, du genou, de l'épaule, du coude, de
la main et du pied; prothèses pour la tête condylienne;
obturateurs diaphysaires; appareils et instruments pour la
chirurgie stéréotaxique et commandés par ordinateur
électronique; os artificiels pour l'implantation, parties d'os
artificiels pour ajouter à l'os naturel; appareils pour
l'ostéosynthèse; produits de remplacement d'os, de cartilage,
de ligaments et de tendons; tous les produits précités
concernant le domaine de l'ostéosynthèse.

16 Os et membres artificiels pour l'enseignement
médical (matériel pour exercer) dans le domaine de
l'ostéosynthèse.

41 Publication et édition de journaux, revues et livres
médicaux, collections de photographies dans le domaine de
l'ostéosynthèse.

42 Services dans le domaine de la recherche et du
développement médical, des essais cliniques pour méthodes de
travail dans le domaine médical et chirurgical, des implants,
appareils et instruments chirurgicaux; services de laboratoires
médicaux; établissement d'expertises médicales; analyse de
documentations médicales; établissement de programmes pour
le traitement d'informations de nature technique et
scientifique, en particulier dans le domaine de l'ostéosynthèse;
location d'installations de traitement d'informations; services
de traduction; exploitation d'hôpitaux et de laboratoires
scientifiques et médicaux; photographie; administration et
exploitation de droits d'auteur; réalisation de travaux de
recherche et de développement pour des tiers; tous les services
précités étant dispensés dans le domaine de l'ostéosynthèse.

10 Implants for osteosynthesis; artificial limbs and
teeth; instruments and apparatus for osteosynthesis;
centromedular nails, bone screws and plates; angular plates;
intramedular nails; compression plates; nuts for screws;
suture clips; washers for screws; transpedicular screws;
clasps for spondylolysis; braces; cerclage wires; spine
implants; bone saws and burrs; swing saws; saw blades; drill-
bits; drill bit guides; taps for screws; bone retractors; bone
forceps; forceps for relocation; surgical pliers; elevators;
bone scrapers; osteotomes; impactors; screwdrivers;
spanners for screws; height rods; length gauges for screws;
bone hooks; tensioning apparatus for plates; tweezers for
screws; drilling jigs; rugines; extracting forceps; trocars;
trocar tips; osteotomy chisels; clip extractors; internal and
external fixators; emergency pelvic clamps; screwing

appliances; centering sleeves; protection sleeves; orthopaedic
articles; surgical suture material; endoprostheses, in
particular endoprostheses for joints, specifically hip, knee,
shoulder, elbow, hand and foot endoprostheses, in particular
endoprostheses for joints, specifically hip, knee, shoulder,
elbow, hand and foot endoprostheses; condylar head
prostheses; diaphyseal plugs; apparatus and instruments used
in stereotaxic surgery and controlled by electronic computers;
artificial bones for implantation, artificial bone parts to be
implanted in natural bones; appliances for osteosynthesis;
bone, cartilage, ligament and tendon replacement products;
all the aforesaid goods within the field of osteosynthesis.

16 Artificial bone and members for medical education
(practice material) within the field of osteosynthesis.

41 Publication and editing of medical journals,
reviews and books, collections of photographs within the field
of osteosynthesis.

42 Services in the field of medical research and
development, of clinical trials for working methods in the field
of medicine and surgery, of surgical implants, appliances and
instruments; services of medical laboratories; preparation of
medical evaluations; analysis of medical documentation;
developing programs for processing technical and scientific
data, in particular in the field of osteosynthesis; rental of data
processing installations; translation services; operation of
hospitals and of medical and scientific laboratories;
photography; administration and exploitation of copyrights;
carrying out of research and development work for third
parties; all the aforesaid services within the field of
osteosynthesis.
783 130 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Escaliers, marches d'escaliers, limons (éléments
d'escaliers), rampes d'escalier, étais d'escaliers et supports de
rampes d'escalier, mains courantes (tous les produits précités
en métal).

19 Escaliers, marches d'escaliers, limons (éléments
d'escaliers), rampes d'escalier, étais d'escaliers et supports de
rampes d'escalier, mains courantes (tous les produits précités
non en métal); bois menuisé.

 6 Staircases, stair treads, stringers (parts of
staircases), banisters, supports for staircases and banisters,
handrails (all product of metal).

19 Staircases, stair treads, stringers (parts of
staircases), banisters, supports for staircases and banisters,
handrails (all products not of metal); manufactured timber.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
705 341 (26/2001)
Liste limitée à / List limited to:

16 Livres; diagrammes; housses de protection de
livres; papeterie, articles de bureau (à l'exception des
meubles); imprimés; tous lesdits articles étant compris dans
cette classe et excluant les jeux de patience et/ou tous les
articles relatifs aux jeux de patience.

16 Books; charts; protective covers for books;
stationery, office requisites, except furniture; printed matter;
all included in this class but not including jigsaw puzzles and/
or goods related to jigsaw puzzles.
Admis pour les services des classes 35 et 42. / Accepted for all
the services in classes 35 and 42.
746 705 (18/2001) - Admis pour les services des classes 38 et
42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

35 Consultations professionnelles d'affaires, conseils
en affaires; publicité, services d'intermédiaires et de location
d'espaces publicitaires y compris les réseaux locaux et
globaux.

35 Professional business consultancy, business
consultation; advertising, rental and mediation of
advertisement space including local and global networks.
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750 046 (16/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'hépatite.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
heaptitis.
759 842 (9/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments optiques, de mesure, de
signalisation, de commande ou d'enseignement (compris dans
cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission, de
traitement et de reproduction de sons, d'images ou de données;
supports de données pour passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel informatique et ordinateurs.

 9 Optical, measuring, signalling, controlling or
teaching apparatus and instruments included in this class;
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.
Admis pour les produits et services des classes 16, 35, 36, 38,
39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 35, 36, 38, 39, 41 and 42.
787 584 (24/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Moteurs à combustion interne fixes et mobiles, à
savoir moteurs diesel et moteurs à gaz et équipements pourvus
de moteurs à combustion interne fixes et mobiles, à savoir
groupes électriques, groupes de pompage et compresseurs,
ainsi que pièces de ces moteurs à combustion interne fixes et
mobiles, à savoir pompes d'injection de carburant, soupapes
d'injection de carburant, soupapes de commande d'injection de
carburant, tuyauterie d'injection de carburant, accumulateurs
de pression de carburant et commandes mécaniques de
carburant, ainsi que dispositifs de réglage pour injection de
carburant.

 9 Éléments de moteurs à combustion interne, à
savoir appareils, dispositifs et instruments électroniques de
réglage, de commande et de contrôle ainsi que logiciels
constitués des produits précités pour l'injection de carburant
dans des moteurs à combustion interne fixes et mobiles et dans
des moteurs à combustion interne pour véhicules terrestres et
nautiques.

 7 Fixed and mobile internal combustion engines,
namely diesel engines and gas engines and units having fixed
and mobile internal combustion engines, namely electrical
units, pump units and compressors and parts of fixed and
mobile internal combustion engines, namely fuel injection
pumps, fuel injection valves, fuel injection control valves, fuel
injection lines, fuel pressure accumulators and mechanical
control and regulating devices for fuel injection.

 9 Parts of internal combustion engines, namely
electronic regulating, control and monitoring apparatus,
devices and instruments and software made up of the
abovementioned goods for fuel injection in fixed and mobile
internal combustion engines and in internal combustion
engines for land and water vehicles.
Admis pour les produits de la classe 12. / Accepted for all the
goods in class 12.
790 674 (3/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité et marketing; services d'administration
commerciale, gestion d'affaires commerciales; informations
commerciales; promotion des ventes pour des tiers;
regroupement au profit de tiers, d'un ensemble diversifié de
produits papetiers, à savoir de pâte de cellulose, dérivés de la
cellulose, feuilles de cellulose, cellulose et pâte à papier,
papier y compris articles de papier et de papeterie, papier
d'impression, papier d'écriture, papier pour photocopie et pour
impression offset, formulaires continus et enveloppes (hormis
leur transport) pour permettre à la clientèle de les examiner et
de les acheter à loisir.

35 Advertising and marketing; business
administration services, commercial business management;
business information; sales promotion for third parties; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
paper products, namely cellulose pulp, cellulose derivatives,
cellulose sheets, cellulose and paper pulp, paper including
paper and stationery articles, printing paper, writing paper,
paper for photocopying and for offset printing, continuous
forms and envelopes (excluding transport thereof) enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.
Admis pour les produits des classes 1 et 16. / Accepted for all
the goods in classes 1 and 16.
794 974 (6/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements pour les télécommunications, en particulier la
radiodiffusion et la télédiffusion; services de bases de données,
à savoir recueil et mise à disposition de nouvelles et
d'informations concernant les télécommunications.

38 Telecommunication; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; database services, namely collection and
provision of news and information relating to
telecommunication.
Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 36 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16,
35, 36 and 42.
804 604 (18/2003)
Liste limitée à / List limited to:

33 Vins de table; vins, vins mousseux.
33 Table wines; wines, sparkling wines.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains
produits et services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimer affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Descargo parcial
afectando algunos bienes y servicios  (el asunto de la
gaceta en la cual se ha publicado el descargo es indicado
entre paréntesis).

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
673 203 (17/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BULGARIA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word BULGARIA.
739 776 (23/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Écrans d'ordinateur, tubes à rayons cathodiques et
tous autres écrans de visualisation, notamment écrans à
cristaux liquides.

 9 Computer monitors, cathode ray tube and all other
displays including liquid crystal displays.
Admis pour les services des classes 37 et 42; l'enregistrement
ne confère aucun droit exclusif sur le mot VISION en classe 9.
/ Accepted for all the services in classes 37 and 42; the
registration does not establish the exclusive rights to the word
VISION in class 9.
739 836 (23/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Écrans d'ordinateur, tubes à rayons cathodiques et
tous autres écrans de visualisation, notamment écrans à
cristaux liquides.

 9 Computer monitors, cathode ray tube and all other
displays including liquid crystal displays.
Admis pour les services des classes 37 et 42; l'enregistrement
ne confère aucun droit exclusif sur le mot VISION en classe 9.
/ Accepted for all the services in classes 37 and 42; the
registration does not establish exclusive rights to the word
VISION in class 9.
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762 552 (15/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot BUSINESS. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word BUSINESS.
785 979 (17/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot COLOGNE. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word COLOGNE.
786 064 (17/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PROTECT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PROTECT.
786 190 (16/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUP. / The mark is protected with following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word GROUP.
786 191 (16/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots EXECUTIVE AUDIT en classes 35 et
41. / The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the
combination of words EXECUTIVE AUDIT in classes 35 and
41.
786 192 (16/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le libellé EXECUTIVE AUDIT en classes 35 et 41. / The mark
is protected with the following disclaimer: the registration
does not establish exclusive rights to the wording
EXECUTIVE AUDIT in classes 35 and 41.
786 193 (16/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le libellé EXECUTIVE STARCH en classes 35 ET 41. / The
mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the wording
EXECUTIVE SEARCH in classes 35 and 41.
786 195 (17/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot SELECT. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word SELECT.
786 199 (17/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le libellé ANNO 1870 ni sur le mot EXTRA. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the wording ANNO 1870 and
the word EKSTRA.
787 913 (21/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le libellé REGENERATING CARE. / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the wording REGENERATING
CARE.
789 760 (18/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LINEA. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word LINEA.
791 281 (19/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison des mots SLIM LINE et AMERICAN BLEND
ni sur le mot FRESH en classe 34, le mot LINE en classe 14 et
le mot INTERNATIONAL en classes 14 et 34. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the combinations of words
SLIM LINE and AMERICAN BLEND and the word FRESH in
class 34, the word LINE in class 14 and the word
INTERNATIONAL in classes 14 and 34.
792 361 (22/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot PHARMA. / The mark is protected with the following

disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word PHARMA.
794 124 (22/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GROUP. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word GROUP.
794 319 (22/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante : l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots SAFE et KIDS. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish
exclusive rights to the words SAFE and KIDS.
795 076 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots COMFORT et PROTECTION. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the words COMFORT and
PROTECTION.
795 466 (23/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison de mots RUSSKIE KRASKI. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the combination of words
RUSSKIE KRASKI.
796 226 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la combinaison 10 SPECIALITY CIGARETTES et & SONS.
/ The mark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish exclusive rights to the
combination 10 SPECIALITY CIGARETTES and & SONS.
796 521 (24/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le nombre 1421. / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the numeral 1421.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores bajo la Regla 17(5)(b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones ulteriores
indicando que la protección de una marca  ha sido
denegada para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
796 216 ( 3/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones ulteriores indicando que la  marca es
protegida para todos los productos y servicios solicitados
(el asunto pertinente de la gaceta en la cual se ha
publicado la declaración bajo la Regla 17(5)(a) es indicado
entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
740 611 (20/2003)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
790 628 ( 4/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
731 025 (18/2003) 776 351 (15/2003)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
758 088 ( 1/2003)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones ulteriores indicando
que la  marca es protegida para algunos de los productos
y servicios solicitados (el asunto pertinente de la gaceta
en la cual se ha publicado la declaración bajo la Regla
17(5)(a) es indicado entre paréntesis).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
783 005 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements de dessus pour dames, hommes et
enfants; tous les produits précités provenant d'Italie.

25 Outerclothing for ladies, gentlemen and children;
all the above goods from Italy.
783 200 (5/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; cartes électroniques; cartes magnétiques;
systèmes automatisés de paiement; tous les produits précités
de provenance italienne; supports d'enregistrements
magnétiques, disques acoustiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; tous les
produits précités de provenance italienne; photographies;
publications; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); clichés.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; electronic cards;
magnetic cards; automatic payment systems; all the aforesaid
goods are of Italian origin; magnetic recording media, sound
recording disks.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office articles (excluding furniture); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printer's type; all the aforesaid goods are of Italian origin;
photographs; publications; instructional or teaching
equipment (excluding apparatus); printing blocks.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38, 39, 41 et
42. / Accepted for all services in classes 35, 36, 38, 39, 41 and
42.
791 281 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

34 Tabac, produits du tabac, notamment cigarettes;
mélange à base de tabac américain (american blend); articles
pour fumeurs pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, notamment filtres à cigarette; allumettes.

34 Tobacco, tobacco products, especially cigarettes;
American blend tobacco; smokers' articles as far as included
in this class, especially cigarette filters; matches.
Accepté pour tous les produits de la classe 14. / Accepted for
all goods in class 14.
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ES - Espagne / Spain /  España
764 314 (12/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 2 Préservatifs contre le rouille et produits contre la
corrosion, tous ces produits n'étant pas pour l'utilisation avec
des peintures et des laques.

 2 Preservatives against rust and products against
corrosion, all such goods are not for use with paints and
lacquers.
Admis pour tous les produits de la classe 1. / Accepted for all
goods in class 1.
770 068 (12/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 35 et 39; refusé pour tous les services des
classes 36 et 37. / Accepted for all goods and services in
classes 12, 35 and 39; refusal for all services in classes 36 and
37.
779 402 (17/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42; refusé pour tous les produits de la classe 19.
/ Accepted for all goods and services in classes 9 and 42;
refusal for all goods in class 19.
781 345 (20/2003) - Admis pour tous les produits des classes
3, 7 et 21; refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Accepted for all goods in classes 3, 7 and 21; refusal for all
goods in class 30.
783 236 (22/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 9, 16, 18, 28 et 42; refusé pour tous les services
des classes 39 et 41. / Accepted for all goods and services in
classes, 9, 16, 18, 28 and 42; refusal for all services in classes
39 and 41.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
748 975 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques et leurs
accessoires tels que boîtiers à interrupteurs, contacts,
ampèremètres, bobines de self, dispositifs électriques
d'allumage à distance, fils électriques, induits, câbles
électriques, prises femelles, fiches et autres contacts, bobines
d'électro-aimants, accumulateurs électriques, télérupteurs,
serre-fils, accouplements et connexions électriques pour lignes
électriques, boîtes de distribution, connecteurs et boîtes de
branchement à usage électrique, gaines pour câbles
électriques, fils de cuivre isolés, condensateurs électriques,
contacts électriques, conducteurs électriques et canalisations
électriques, commutateurs et relais électriques, bobines
électriques et leurs supports, serrures électriques,
convertisseurs électriques, limiteurs et réducteurs, inverseurs
électriques et disjoncteurs, tableaux de distribution, transistors
électroniques, transformateurs, voltmètres; appareils
électriques de mesure, ainsi qu'instruments de mesure,
compte-tours, indicateurs de température, thermostats,
posemètres, manomètres et mesureurs de pression, fusibles et
fils fusibles; appareils et instruments de signalisation,
notamment avertisseurs acoustiques, instruments d'alarme,
alarmes incendie, timbres avertisseurs électriques, vibreurs
sonores électriques, capteurs, notamment détecteurs de fumée,
sonnettes d'entrées électriques, sonneries de signalisation,
minuteries, sonneries, lanternes à signaux, panneaux de
signalisation; sirènes lumineuses ou mécaniques, avertisseurs
contre le vol et installations électriques de protection contre le
vol, appareils et instruments de communication, notamment
antennes, modems, standards, postes émetteurs, émetteurs et
émetteurs de signaux électriques, télécopieurs, appareils
téléphoniques et leurs récepteurs, fils téléphoniques,
accumulateurs notamment batteries électriques et chargeurs de
batterie; appareils et fers à souder électriques; appareils et
instruments optiques, fibres optiques; installations électriques
pour la commande à distance d'opérations industrielles,
appareils électriques de contrôle et tableaux de commande,
paratonnerres; niveaux à bulle; les produits précités n'étant
destinés ni au domaine de l'audiovisuel ni à celui de de la
radiodiffusion.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

38 Télécommunications; les services précités n'étant
destinés ni au domaine de l'audiovisuel ni à celui de de la
radiodiffusion.

 9 Electric apparatus and instruments and
accessories therefor such as switch boxes, contacts, ammeters,
choking coils, electric apparatus for igniting at a distance,
electric wires, armatures, electric cables, sockets, plugs and
other contacts, electromagnetic coils, electric accumulators,
telerupters, wire connectors, electric couplings and
connections for electric lines, distribution boxes, connectors
and branch boxes for electric purposes, sheaths for electric
cables, insulated copper wire, condensers, electric contacts,
electric conductors, ducts, commutators and electric relays,
electric coils and holders therefor, electric locks, electric
converters, electric limiters and cell switches, electric
inverters and circuit breakers, distribution boards, electronic
transistors, transformers, voltmeters; electric measuring
devices, including measuring instruments, revolution
counters, temperature indicators, thermostats, exposure
meters, pressure gauges and pressure measuring apparatus,
fuses and fuse wire; apparatus and instruments for signalling,
including acoustic alarms, alarms, fire alarms, electric alarm
bells, electric buzzers, detectors including smoke detectors,
electric door bells, signal bells, automatic time switches, bells
signal lanterns, signalling panels, luminous or mechanical
sirens, anti-theft warning apparatus and electric theft
prevention installations, apparatus and instruments for
communication, including aerials, modems, switchboards,
transmitting sets, transmitters and transmitters of electric
signals, facsimile machines, telephone apparatus and
receivers therefor, telephone wires; batteries including
electric batteries and battery chargers; electric soldering
apparatus and irons; optical apparatus and instruments,
optical fibres; electric installations for the remote control of
industrial operations, electric regulating apparatus and
control panels, lightning conductors; spirit levels; all these
goods not being in the field of audiovisual and broadcasting.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

38 Telecommunications; all these services not being
in the field of audiovisual and broadcasting.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
776 190 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et/
ou la reproduction du son et/ou d'images; appareils de radio;
appareils de télévision.

 9 Apparatus for recording, transmitting and/or
reproducing sound and/or images; radio apparatus; television
apparatus.
795 264 (11/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.

Confirmations d'une acceptations avec réserve (le numéro
de la gazette dans laquelle l'acceptations avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmations of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmación de un descargo  (el asunto de la gaceta en la
cual se ha publicado el descargo es indicado entre
paréntesis).

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
794 367 ( 6/2004)



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
634 077 685 218 685 583
701 315 756 263 769 181
809 425 809 427 809 617
813 520 813 540 813 636
813 647 813 684 813 685
813 689 813 690 813 700
813 701 813 708 813 713

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
810 791 811 821 811 824
812 349 812 427 812 428
812 431 812 434 812 447
812 452 812 453 812 481
812 492 812 500 812 528
812 530 812 540 812 572
812 573 812 575 812 576
812 577 812 581 812 582
812 587 812 591 812 594
812 595 812 598 812 602
812 604 812 605 812 606
812 607 812 608 812 609
812 610 812 611 812 612
812 628 812 635 812 638
812 639 812 640 812 657
812 662 812 675 812 688
812 698 812 700 812 701
812 719 812 720 812 721
812 722 812 724 812 729
812 731 812 734 812 756
812 758 812 759 812 766
812 768 812 770 812 771
812 778 812 789 812 791
812 793 812 799 812 800
812 802 812 805 812 807
812 809 812 810 812 811
812 822 812 823 812 824
812 844 812 878 812 884
812 888 812 900 812 907
812 911 812 912 812 934
812 935 812 994 813 001
813 004 813 012

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
517 231 581 508

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
790 030 794 795

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesión de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha para la
cual las oposiciones pueden ser presentadas).

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
475 465 10.08.2004 476 469 10.08.2004
510 521 10.08.2004 567 171 10.08.2004
589 780 10.08.2004 654 609 10.08.2004
665 046 10.08.2004 677 571 10.08.2004
683 645 10.08.2004 691 585 10.08.2004

703 500 10.08.2004 712 355 10.08.2004
732 193 10.08.2004 748 891 10.08.2004
750 035 10.08.2004 786 615 10.08.2004
805 297 10.08.2009 805 331 10.08.2004
805 337 10.08.2004 805 358 10.08.2004
805 400 10.08.2004 805 408 10.08.2004
805 424 10.08.2004 805 432 10.08.2004
805 460 10.08.2004 805 473 10.08.2004
805 495 10.08.2004 805 504 10.08.2004
805 516 10.08.2004 805 517 10.08.2004
805 518 10.08.2004 805 519 10.08.2004
805 520 10.08.2004 805 563 10.08.2004
805 578 10.08.2004 805 604 10.08.2004
805 606 10.08.2004 805 609 10.08.2004
805 611 10.08.2004 805 616 10.08.2004
805 617 10.08.2004 805 619 10.08.2004
805 620 10.08.2004 805 623 10.08.2004
805 634 10.08.2004 805 650 10.08.2004
805 656 10.08.2004 805 659 10.08.2004
805 660 10.08.2004 805 667 10.08.2004
805 670 10.08.2004 805 701 10.08.2004
805 709 10.08.2004 805 713 10.08.2004
805 716 10.08.2004 805 736 10.08.2004
805 753 10.08.2004 805 758 10.08.2004
805 759 10.08.2004 805 760 10.08.2004
805 768 10.08.2004 805 769 10.08.2004
805 776 10.08.2004 805 783 10.08.2004
805 807 10.08.2004 805 808 10.08.2004
805 809 10.08.2004 805 838 10.08.2004
805 839 10.08.2004 805 841 10.08.2004
805 843 10.08.2004 805 846 10.08.2004
805 848 10.08.2004 805 862 10.08.2004
805 873 10.08.2004 805 886 10.08.2004
805 887 10.08.2004 805 928 10.08.2004
805 948 10.08.2004 805 949 10.08.2004
805 956 10.08.2004 805 984 10.08.2004
805 992 10.08.2004 806 018 10.08.2004
806 031 10.08.2004 806 057 10.08.2004
806 087 10.08.2004 806 112 10.08.2004
806 117 10.08.2004 806 136 10.08.2004
807 408 10.08.2004

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
795 465 19.08.2004 818 971 19.08.2004
818 973 19.08.2004 818 988 19.08.2004
818 998 19.08.2004 819 005 19.08.2004
819 046 19.08.2004 819 061 19.08.2004
819 077 19.08.2004 819 289 19.08.2004
819 307 19.08.2004 819 490 02.09.2004
819 492 02.09.2004 819 502 02.09.2004
819 516 02.09.2004 819 519 02.09.2004
819 520 02.09.2004 819 521 02.09.2004
819 548 02.08.2004 819 552 02.08.2004
819 566 02.09.2004

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
335 378 27.08.2004 428 953 27.08.2004
432 392 27.08.2004 475 465 27.08.2004
495 417 27.08.2004 510 709 27.08.2004
576 821 27.08.2004 618 325 27.08.2004
620 395 27.08.2004 632 428 27.08.2004
639 815 17.02.2004 671 347 27.08.2004
676 128 27.08.2004 676 770 27.08.2004
682 029 27.08.2004 708 979 27.08.2004
709 967 27.08.2004 723 011 27.08.2004
725 926 27.08.2004 729 713 27.08.2004
731 120 27.08.2004 733 397 27.08.2004
734 474 27.08.2004 736 086 27.08.2004
736 380 27.08.2004 736 671 27.08.2004
749 120 27.08.2004 753 298 27.08.2004
754 667 27.08.2004 757 627 27.08.2004
761 178 27.08.2004 763 067 27.08.2004
793 809 27.08.2004 794 721 27.08.2004
794 723 27.08.2004 795 714 27.08.2004
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796 880 27.08.2004 800 398 27.08.2004
804 836 27.08.2004 805 112 27.08.2004
805 613 27.08.2004 805 984 27.08.2004
806 240 27.08.2004 807 532 27.08.2004
807 814 27.08.2004 807 817 27.08.2004
808 036 27.08.2004 809 974 27.08.2004
809 988 27.08.2004 809 990 27.08.2004
809 991 27.08.2004 809 992 27.08.2004
809 994 27.08.2004 810 002 27.08.2004
810 013 27.08.2004 810 015 27.08.2004
810 016 27.08.2004 810 017 27.08.2004
810 018 27.08.2004 810 021 27.08.2004
810 044 27.08.2004 810 045 27.08.2004
810 053 27.08.2004 810 076 27.08.2004
810 090 27.08.2004 810 106 27.08.2004
810 109 27.08.2004 810 121 27.08.2004
810 134 27.08.2004 810 136 27.08.2004
810 140 27.08.2004 810 142 27.08.2004
810 166 27.08.2004 810 170 27.08.2004
810 183 27.08.2004 810 186 27.08.2004
810 203 27.08.2004 810 214 27.08.2004
810 254 27.08.2004 810 279 27.08.2004
810 281 27.08.2004 810 306 27.08.2004
810 307 27.08.2004 810 366 27.08.2004
810 369 27.08.2004 810 393 27.08.2004
810 487 27.08.2004 810 488 27.08.2004
810 524 27.08.2004 810 525 27.08.2004
810 526 27.08.2004 810 530 27.08.2004
810 532 27.08.2004 810 559 27.08.2004
810 573 27.08.2004 810 586 27.08.2004
810 602 27.08.2004 810 608 27.08.2004
810 619 27.08.2004 810 622 27.08.2004
810 635 27.08.2004 810 659 27.08.2004
810 696 27.08.2004 810 699 27.08.2004
810 703 27.08.2004 810 716 27.08.2004
810 729 27.08.2004 810 745 27.08.2004
810 751 27.08.2004 810 765 27.08.2004
810 779 27.08.2004 810 781 27.08.2004
810 783 27.08.2004 810 786 27.08.2004
810 788 27.08.2004 810 791 27.08.2004
810 795 27.08.2004 810 813 27.08.2004
810 856 27.08.2004 810 883 27.08.2004
810 884 27.08.2004 810 886 27.08.2004
810 888 27.08.2004 810 889 27.08.2004
810 893 27.08.2004 810 904 27.08.2004
810 910 27.08.2004 810 914 27.08.2004
810 915 27.08.2004 810 921 27.08.2004
810 960 27.08.2004 810 981 27.08.2004
810 985 27.08.2004 811 006 27.08.2004
811 009 27.08.2004 811 016 27.08.2004
811 066 27.08.2004 811 070 27.08.2004
811 074 27.08.2004 811 091 27.08.2004
811 119 27.08.2004 811 128 27.08.2004
811 165 27.08.2004 811 167 27.08.2004
811 169 27.08.2004 811 173 27.08.2004
811 671 27.08.2004 811 678 27.08.2004
811 681 27.08.2004 811 682 27.08.2004
811 684 27.08.2004 811 685 27.08.2004
811 687 27.08.2004 811 695 27.08.2004
811 697 27.08.2004 811 701 27.08.2004
811 702 27.08.2004 811 707 27.08.2004
811 708 27.08.2004 811 710 27.08.2004
811 712 27.08.2004 811 738 27.08.2004
811 739 27.08.2004 811 740 27.08.2004
811 754 27.08.2004 811 770 27.08.2004
811 794 27.08.2004 811 801 27.08.2004
811 808 27.08.2004 811 826 27.08.2004
811 828 27.08.2004 811 829 27.08.2004
811 838 27.08.2004 811 840 27.08.2004
811 844 27.08.2004 811 854 27.08.2004
811 856 27.08.2004 811 859 27.08.2004
811 860 27.08.2004 811 861 27.08.2004
811 862 27.08.2004 811 865 27.08.2004
811 942 27.08.2004 812 173 27.08.2004
812 218 27.08.2004 812 350 27.08.2004
812 389 27.08.2004 812 402 27.08.2004
812 413 27.08.2004 812 533 27.08.2004

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the

opposition period / Concesión de protección luego de la
expiración del período de oposición.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
187 623 240 197 373 167
629 188 672 425 689 449
777 126 794 186 799 465
799 469 799 471 799 476
799 865 799 914 799 920
799 934

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
455 816 480 856 521 293
530 481 608 674 629 078
637 301 650 715 671 943
682 029 711 733 751 978
784 106 786 720 786 722
786 848 796 189 797 230
799 135 804 325 806 137
807 260 809 059 809 803
809 920 812 094 812 434
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede estar seguido de la fecha
efectiva de invalidación).

AT - Autriche / Austria /  Austria
481 917

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

636 416

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
628 335

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

600 706 661 586

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
134 578 251 001 524 122

FR - France / France /  Francia
773 794

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
758 952





X. INSCRIPTIONS DIVERSES (REGLES 20, 20bis, 21, 22, 23, 27.4) ET 
27.5)) / MISCELLANEOUS RECORDALS (RULES 20, 20bis, 21, 22, 23, 

27(4) AND 27(5)) / INSCRIPCIONES VARIAS (REGLAS 20, 20bis, 21, 
22, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones al
derecho del titular de disponer del registro internacional

162 997
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 10 janvier 2003, la
partie suisse de l'enregistrement international n° 162997 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un contrat de mise en gage du 1 novembre 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: CITIBANK, N.A. (US-
Delaware).
228 271
Selon une communication de l'Office français (INPI) datée du
25 mars 2003 , l'enregistrement international n° 228271 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de natissement en date du 22 janvier
2003, en faveur des bénéficiaires suivants: BARCLAYS
BANK PLC (LONDON), Barclays Capital (LONDON), ABN
AMRO BANK N.V. (LONDON), NIB Capital Bank N.V.
(LONDON), Fortis Bank (Nederland) N.V. (SENIOR)
(ROTTERDAM), Fortis Bank (Nederland) N.V. (MEZZ)
(ROTTERDAM).
228 271
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 21
juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 228271 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du
27 mars 2003 , en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays
Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-
Uni.
303 071
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 10 janvier 2003, la
partie suisse de l'enregistrement international n° 303071 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un contrat de mise en gage du 1 novembre 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: CITIBANK, N.A. (US-
Delaware).
308 827
Selon une communication d' une décision de l'office allemand
(Deutsches Patent- und Markenamt) datée du 24 février 2003
relative à l'enregistrement international N° 308827, en raison
d'un contrat fiducié daté du 18 décembre 2002 , référence
CRM2280351445011 Sp , au profit de la Deutsche Bank
(München) , il a été émis une limitation du droit de disposer
prenant effet le 18 novembre 2002 .Le titulaire de la marque ne
peut disposer de sa marque internationale qu'avec
l'assentiment d'un créancier.
326 083
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 10 janvier 2003, la
partie suisse de l'enregistrement international n° 326083 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un contrat de mise en gage du 1 novembre 2002
, en faveur du bénéficiaire suivant: CITIBANK, N.A. (US-
Delaware).
393 515
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 20 août 2003,
l'enregistrement international n° 393515 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier pour
toutes les parties contractantes désignées dans l'enregistrement

international et pour l'ensemble des produits et services, suite
à un acte de mise en gage en date du 7 mai 2003, en faveur du
bénéficiaire suivant: NMB-Heller B.V., 30, Runnenburg, NL-
3981 AZ BUNNIK (Pays-Bas).
393 516
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 20 août 2003,
l'enregistrement international n° 393516 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier pour
toutes les parties contractantes désignées dans l'enregistrement
international et pour l'ensemble des produits et services, suite
à un acte de mise en gage en date du 7 mai 2003, en faveur du
bénéficiaire suivant: NMB-Heller B.V., 30, Runnenburg, NL-
3981 AZ BUNNIK (Pays-Bas).
393 517
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 20 août 2003,
l'enregistrement international n° 393517 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier pour
toutes les parties contractantes désignées dans l'enregistrement
international et pour l'ensemble des produits et services, suite
à un acte de mise en gage en date du 7 mai 2003, en faveur du
bénéficiaire suivant: NMB-Heller B.V., 30, Runnenburg, NL-
3981 AZ BUNNIK (Pays-Bas).
425 450
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 10 janvier 2003, la
partie suisse de l'enregistrement international n° 425450 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un contrat de mise en gage du 1 novembre 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: CITIBANK, N.A. (US-
Delaware).
436 429
Selon une communication d' une décision de l'office allemand
(Deutsches Patent- und Markenamt) datée du 24 février 2003
relative à l'enregistrement international N° 436429, en raison
d'un contrat fiducié daté du 18 décembre 2002 , référence
CRM2280351445011 Sp , au profit de la Deutsche Bank
(München) , il a été émis une limitation du droit de disposer
prenant effet le 18 novembre 2002 .Le titulaire de la marque ne
peut disposer de sa marque internationale qu'avec
l'assentiment d'un créancier.
466 657
Selon une communication de l'office suisse (Institut Fédéral de
la Propriété Intellectuelle) datée du 19 mai 2003 relative à
l'enregistrement international N° 466657, le bureau
international a été informé du retrait total de larestriction du
droit du titulaire de disposer sur territoire suisse de
l'enregistrement international précité.
473 688
Selon une communication de l'office autrichien
(ÖSTERREICHISCHES PATENTANT) datée du 29 janvier
2004, l'enregistrement international N° 473688 a fait l'objet
d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier
suite à un contrat de mise en gage du 27 février 2003 , en faveur
des bénéficiaires suivants: Erste Bank der österreichischen
Sparkassen AG (Wien), Bank Austria Creditanstalt AG
(Wien), Österreichische Volrksbanken-Aktiengesellschaft
(Wien), Raffeisenlandesbank NÖ-Wien AG (Wien),
Raiffeisenbank Klosterneuburg, reg. GenmbH
(Klosterneuburg).
487 777
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 5 décembre 2003,
l'enregistrement international n° 487777 a fait l'objet d'une
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restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à
un acte de mise en gage en date du 29 octobre 2003, en faveur
du bénéficiaire suivant: Fortis Commercial Finance N.V., 2,
Hambakenwetering, NL-5231 DC 's-Hertogenbosch (Pays-
Bas).
490 731
Selon une communication de l'office ukrainien (UKRANIAN
INDUSTRIAL PROPERTY INSTITUTE) datée du 29 avril
2003, la partie ukrainienne de l'enregistrement international N°
490731 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de
disposer de ce dernier suite à une décision judiciaire en date du
6 novembre 2002 pour la totalité des services de la classe 34.
497 237
Selon une communication de l'office autrichien
(ÖSTERREICHISCHES PATENTANT) datée du 21
novembre 2003 , l'enregistrement international N° 497237 a
fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de
ce dernier suite à un contrat de mise en gage, en faveur des
bénéficiaires suivants: Erste Bank des österreichischen
Sparkassen AG (Wien), Bank Austria Creditanstalt AG
(Wien), Österreichische Volrksbanken-Aktiengesellschaft
(Wien), Raffeisenlandesbank Niederösterreich-Wien AG
(Wien), Raiffeisenbank Klosterneuburg, reg. GenmbH
(Klosterneuburg).
511 556
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 10 mars 2003,
l'enregistrement international n° 511556 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, en ce
qui concerne le territoire du Benelux, suite à un acte de mise en
gage en date du 22 novembre 2002, en faveur du bénéficiaire
suivant: Fortis Commercial Finance N.V., 2,
Hambakenwetering, NL-5231 DC 's-HERTOGENBOSCH
(Pays-Bas).
525 612
Selon une communication de l'Office français (INPI) ,
l'enregistrement international n° 525612 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à
un acte de natissement de fonds de commerce en date du 8 avril
2002, en faveur du bénéficiaire suivant: BANQUE ESPERITO
SANTO ET DE LA VENETIE - BESV.
540 608
Selon une communication de l'Office Benelux (Bureau
Bénélux des Marques) datée du 20 mai 2003 , l'enregistrement
international n° 540608 a fait l'objet d'une restriction du droit
du titulaire de disposer de ce dernier suite à un acte de mise en
gage en date du 21 mars 2003, en faveur du bénéficiaire
suivant: NMB-Heller N.V. à BUNNIK (Pays-Bas).
540 900
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 10 mars 2003,
l'enregistrement international n° 540900 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, en ce
qui concerne le territoire du Benelux, suite à un acte de mise en
gage en date du 22 novembre 2002, en faveur du bénéficiaire
suivant: Fortis Commercial Finance N.V., 2,
Hambakenwetering, NL-5231 DC 's-HERTOGENBOSCH
(Pays-Bas).
541 862
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 10
juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 541862 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du
23 janvier 2003, en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays
Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-
Uni.
According to a communication from the Czech Office
(Industrial Property Office of the Czech Republic) dated 10
July 2003, the Czech part of international registration no
541862 was subject to a restriction of the holder's right of
disposal to this last, following a security agreement dated 23
january 2003, in favour of the following beneficiary: Barclays

Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, United
Kingdom.
541 862
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 21
juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 541862 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du 3
avril 2003 , en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays Bank
PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-Uni.
According to a communication from the Czech Office
(Industrial Property Office of the Crech Republic) dated 21
July 2003, the Czech part of international registration nº
541862 was subject to a restriction of the holder's right of
disposal to this last, following a security agreement dated 3
April 2003, in favour of the following beneficiary: Barclays
Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-
Uni.
541 863
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 21
juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 541863 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du 3
avril 2003 , en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays Bank
PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-Uni.
555 200
Selon une communication de l'Office Benelux (Bureau
Bénélux des Marques) datée du 28 mai 2003, la partie Bénélux
de l'enregistrement international n° 555200 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à
un acte de mise en gage en date du 29 avril 2002, en faveur du
bénéficiaire suivant: ABN AMRO Bank N.V.
(AMSTERDAM ZUIDOOST), Pays-Bas.
562 215
Selon une communication de l'office ukrainien (UKRANIAN
INDUSTRIAL PROPERTY INSTITUTE) datée du 4 Mai
2003, la partie ukrainienne de l'enregistrement international N°
562215 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de
disposer de ce dernier suite à une décision judiciaire en date du
19 mars 2003 pour la totalité de la classe 5.
574 900
Selon une communication de l'Office français (INPI) datée du
28 mars 2003, l'enregistrement international n° 574900 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à une requête à M. Le Juge de l'Exécution près le
Tribunal de Grande Instance de Grasse aux fins de saisie
conservatoire , en faveur du bénéficiaire suivant: Maître
GAUTHIER Gilles, mandataire judiciaire (es-qualité de
liquidateur judiciaire à la liquidation judiciaire de la SA DU
MOLE DE MARINA BAIE DES ANGES demeurant Ophira
II, 630 route des Dolines 06560, VALBONNE.
613 945
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 10
juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 613945 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du
23 janvier 2003, en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays
Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-
Uni.
625 290
Selon une communication de l'Office français (INPI) datée du
13 décembre 2002 , l'enregistrement international n° 625290 a
fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de
ce dernier suite à un acte de natissement en date du 26 juin
2002, en faveur du bénéficiaire suivant: NMB - HELLER N.V.
627 183
Selon une communication de l'Office monégasque (Direction
de l'Expansion Economique, Division de la Propriété
Intellectuelle) datée du 6 mars 2003, l'enregistrement
international n° 627183 a fait l'objet d'une restriction du droit
du titulaire de disposer de ce dernier en ce qui concerne les
parties contractantes suivantes: Allemagne, Espagne, Italie et
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Benelux, pour les produits de la classe 5: Produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques, suite à un acte
de nantissement en faveur du bénéficiaire suivant: Crédit
Commercial de France (CCF), 103, avenue des Champs-
Elysées, F-75008 Paris (France).
632 261
Selon une communication de l'Office français (INPI) datée du
13 décembre 2002 , l'enregistrement international n° 632261 a
fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de
ce dernier suite à un acte de natissement en date du 20 juin
2002, en faveur du bénéficiaire suivant: NMB - HELLER N.V.
632 882
Selon une communication d' une décision de l'office allemand
(Deutsches Patent- und Markenamt) datée du 9 mai 2003
relative à l'enregistrement international N° 632882, en raison
d'un contrat fiducié daté du 11 février 2003, référence CRM
Kredit-sicherheiten 226/6906978/Rei , au profit de la Deutsche
Bank AG (München), il a été émis une limitation du droit de
disposer prenant effet le 11 février 2003.Le titulaire de la
marque ne peut disposer de sa marque internationale qu'avec
l'assentiment d'un créancier.
634 944
Selon une communication de l'Office Benelux (Bureau
Bénélux des Marques) datée du 6 février 2003 , la partie
Bénélux de l'enregistrement international n° 634944 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de mise en gage en date du 27 août 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: NMB-Heller N.V. à
BUNNIK (Pays-Bas).
649 077
Selon une communication de l'Office ukrainien (UKRAINIAN
INDUSTRIAL PROPERTY INSTITUTE) datée du 14 avril
2003, la partie ukrainienne de l'enregistrement international
No. 649077 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à une sentence judiciaire du 10
février 2003 , pour les produits suivants: Classe 5:Produits
pharmaceutiques et vétérinaires, produits hygiéniques pour la
médecine et l'hygiène intime; substances diététiques à usage
médical.
According to a communication from the Ukrainian Office
(Ukrainian Industrial Property Institute) dated 14 April 2003,
international registration nº 649077 was subject to a
restriction of the holder's right of disposal to this last,
following a judicial decision of 10 February 2003, for the
following goods: Class 5: pharmaceutical and veterinary
products, sanitary products for medical use and for personal
hygiene; dietetic substances adapted for medical use.
653 329
Selon une communication de l'Office suisse (Institut Fédéral
de la Propriété Intellectuelle) datée du 5 février 2004 relative à
l'enregistrement international No 653329, le Bureau
international a été informé du retrait total de la restriction du
droit du titulaire de disposer l'enregistrement international
précité. Ce retrait résulte d'une déclaration de l'Office des
pouruites et faillites de Berne Mittelland du 20 janvier 2004.
Pursuant to a communication from the Swiss Office (Federal
Institute of Intellectual Property) dated 5 february 2004
concerning international registration No 653329, the
International Bureau was informed of a total withdrawal of the
restriction of the holder's right of disposal to the above
international registration. This withdrawal is due to a
declaration by the Debt Collection and Bankruptcy Office of
Bern Mittelland dated 20 January 2004.
671 013
Selon une communication de l'Office Benelux (Bureau
Bénélux des Marques) datée du 6 février 2003 , la partie
Bénélux de l'enregistrement international n° 671013 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de mise en gage en date du 27 août 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: NMB-Heller N.V. à
BUNNIK (Pays-Bas).
679 065
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 21

juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 679065 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du
27 mars 2003 , en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays
Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-
Uni.
According to a communication from the Czech Office
(Industrial Property Office of the Czech Republic) dated 21
July 2003, the Czech part of international registration nº
679065 was subject to a restriction of the holder's right of
disposal to this last, following a security agreement dated 27
March 2003, in favour of the following beneficiary: Barclays
Bank PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-
Uni.
686 408
Selon une communication de l'office allemand (Deutsches
Patent- und Markenamt) datée du 24 octobre 2002, la partie
allemande de l'enregistrement international N° 686408 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de nantissement en date du 1 mars 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: Westdeutsche Landesbank
Girozentrale (London).
According to a communication from the German Office
(Deutsches Patent- und Markenamt) dated 24 October 2002,
the German part of international registration n° 686408 was
subject to a restriction of the holder's right of disposal to this
last following a contract of pledge dated 1 March 2002, in
favour of the following beneficiary: Westdeutsche Landesbank
Girozentrale (London).
686 408
Selon une communication de l'Office français (INPI) datée du
4 octobre 2002 , l'enregistrement international n° 686408 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de constitution de droit de gage du 1
mars 2002, en faveur du bénéficiaire suivant:
WESTDEUTSCHE LANDESBANK GIROZENTRALE.
Following a communication from the French Office (INPI)
dated October 4, 2002, the international registration N°
686408 has been subject to a restriction of the holder's right to
dispose of the latter owing to an act constituting a possessory
lien dated March 1, 2002, in favor of the following beneficiary:
WESTDEUTSCHE LANDESBANK GIROZENTRALE.
686 416
Selon une communication de l'office allemand (Deutsches
Patent- und Markenamt) datée du 24 octobre 2002, la partie
allemande de l'enregistrement international N° 686416 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de nantissement en date du 1 mars 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: Westdeutsche Landesbank
Girozentrale (London).
Following a communication from the German office
(Deutsches Patent- und Markenamt) dated October 24, 2002,
the German part of the international registration N° 686416
was subject to a restriction of the holder's right to dispose of
the latter owing to a deed of pledge dated March 1st, 2002, in
favor of the following beneficiary: Westdeutsche Landesbank
Girozentrale (London).
693 630
Selon une communication de l'Office Benelux (Bureau
Bénélux des Marques) datée du 6 février 2003 , la partie
Bénélux de l'enregistrement international n° 693630 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de mise en gage en date du 27 août 2002,
en faveur du bénéficiaire suivant: NMB-Heller N.V. à
BUNNIK (Pays-Bas).
707 629
Selon une communication de l'office allemand (Deutsches
Patent- und Markenamt) datée du 10 avril 2003, la partie
allemande de l'enregistrement international N° 707629 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de nantissement en date du 18 décembre
2002, en faveur des bénéficiaires suivants: Citicorp Trustee
Companyx Limited, Citigroup centre, Canada Square, Canary
Wharf.
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According to a communication from the German Office
(Deutsches Patent- und Markenamt) dated 10 April 2003, the
German part of international registration was subject to a
restriction of the holder's right of disposal of the latter
following a pledge dated 18 December 2002, in favour of the
following beneficiaries: Citicorp Trustee Companyx Limited,
Citigroup centre, Canada Square, Canary Wharf.
707 629
Selon une communication de l'office allemand (Deutsches
Patent- und Markenamt) datée du 15 mai 2003, la partie
allemande de l'enregistrement international N° 707629 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de nantissement en date du 18 décembre
2002, en faveur des bénéficiaires suivants: Citicorp Trustee
Company Limited, Citigroup centre, Canada Square, Canary
Wharf.
Following a communication from the German office
(Deutsches Patent- und Markenamt) dated May 15, 2003, the
German part of the international registration N° 707629 has
been subject to a restriction of the holder's right to dispose of
the latter owing to a contract of pledge dated December 18,
2002, in favor of the following beneficiaries: Citicorp Trustee
Company Limited, Citigroup centre, Canada Square, Canary
Wharf.
708 627
Selon une communication de l'Office français (INPI) datée du
9 février 2004 , l'enregistrement international n° 708627 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier suite à un acte de nantissement en date du 14 janvier
2004 , en faveur du bénéficiaire suivant: BNP PARIBAS.
According to a communication from the French office (INPI)
dated 9 February 2004, international registration No. 708627
was subject to a restriction of the holder's right of disposal of
the latter following a contract of pledge dated 14 January
2004, in favour of the following beneficiary: BNP PARIBAS.
714 377
Selon une communication du Bureau Benelux des Marques
(Benelux-Merkenbureau) datée du 20 mai 2003,
l'enregistrement international n° 714377 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier, suite
à un acte de mise en gage en date du 26 mars 2003, en faveur
du bénéficiaire suivant: NMB Heller N.V., Runnenburg 30,
NL-3981 AZ Bunnik (Pays-Bas).
752 218
Selon une communication de l'Office tchèque (Office de la
propriété industrielle de la République Tchèque) datée du 10
juillet 2003, la partie tchèque de l'enregistrement international
No. 752218 a fait l'objet d'une restriction du droit du titulaire
de disposer de ce dernier, suite à un contrat de sûreté daté du 9
juillet 2003 , en faveur du bénéficiaire suivant: Barclays Bank
PLC, 54 Lombard Street, London EC3P 3AH, Royaume-Uni.
Following a communication from the Czech Office (Office of
industrial property of the Czech Republic) dated July 10, 2003,
the Czech part of the international registration N° 752218 has
been subject to a restriction of the holder's right to dispose of
the latter, owing to a security agreement dated July 9, 2003, in
favor of the following beneficiary: Barclays Bank PLC, 54
Lombard Street, London EC3P 3AH, United Kingdom.

Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declaration that a change in ownership has no
effect / Declaración de que un cambio de titularidad no
tiene efecto
AM - Arménie / Armenia /  Armenia

526 215 574 804

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
671 842 A

PL - Pologne / Poland /  Polonia
664 793

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
716 832
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176 358 (Nuto). 
Le second versement à l'égard de la Sierra Leone ne devait
être payé qu'une seule fois (Règle 40.3)) (Voir No. 8/2004)

(580) 27.05.2004

269 305 A (JOKER), 281 959 B (JOKER). 
La continuation des effets en Bosnie-Herzégovine inscrite
le 21 février 1997 concernait l'enregistrement international
No R 281 959 B et non pas l'enregistrement international
No R 281 959 A (suite rectification RIN/1997/22 notifiée le
12 juin 1997 et publiée dans LMi No. 1997/10) (Voir No. 15/
1997) / Continuation of effects in Bosnia and Herzegovina
should concern international registration No R 281 959 B
but not international registration No R 281 959 A (for details
see correction RIN/1997/22 notified on June 12, 1997 and
published in LMi No. 1997/10) (See No 15/1997)

(580) 27.05.2004

450 207 (PERKACIT), 492 926 (PERKALINK). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 20/2003)

(770) Akzo Nobel Chemicals B.V., Stationsplein 4, 
Amersfoort (NL).

(732) Flexsys Holding, B.V.
51010 Zutphenseweg,
NL-7418 AJ DEVENTER (NL).

(580) 27.05.2004

471 127 (NINO DANIELI). 
En ce qui concerne le renouvellement, le nom du titulaire
est corrigé comme suit (Voir No. 19/2002)

(151) 27.08.1982 471 127
(156) 27.08.2002
(180) 27.08.2012
(732) F.LLI CLAUDIO E CARLALBERTO

CORNELIANI SPA
Via Panizza 5
MANTOVA (IT).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,
RO, RU, YU.

(580) 27.05.2004

471 127 (NINO DANIELI), 479 902 (Nino Danieli), 482 606
(ABITAL), 503 856 (BROWNGREEN), 504 046 (Labati),
513 115 (NINO DANIELI), 517 384 (YXOS), 593 598 (FULL
TIME), 703 890 (NINO DANIELI). 

Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 16/2000)

(770) ABITAL CONFEZIONI S.P.A., 6, via Preare, 
PARONA (IT).

(732) F.LLI CLAUDIO E CARLALBERTO
CORNELIANI SPA
Via Panizza 5,
MANTOVA (IT).

(580) 27.05.2004

479 902 (Nino Danieli). 
En ce qui concerne le renouvellement, le nom du titulaire
est corrigé comme suit (Voir No. 19/2003)

(151) 10.09.1983 479 902
(156) 10.09.2003
(180) 10.09.2013
(732) F.LLI CLAUDIO E CARLALBERTO

CORNELIANI SPA
Via Panizza 5
MANTOVA (IT).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
KP, KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(580) 27.05.2004

482 606 (ABITAL). 
En ce qui concerne le renouvellement, le nom du titulaire
est corrigé comme suit (Voir No. 4/2004)

(151) 16.02.1984 482 606
(156) 16.02.2004
(180) 16.02.2014
(732) F.LLI CLAUDIO E CARLALBERTO

CORNELIANI SPA
Via Panizza 5
MANTOVA (IT).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
KP, KZ, LI, MA, MC, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(580) 27.05.2004

484 402 (DAL FORNO). 
En ce qui concerne le renouvellement, les données relatives
à la priorité sont les suivantes: Italie, 21 septembre 1983, 45
633 C/83 (Voir No. 6/2004)

(580) 27.05.2004

484 987 (CHARLES JOURDAN CJ). 
La liste des désignations du renouvellement est corrigée
comme suit (Voir No. 8/2004)

(151) 03.04.1984 484 987
(156) 03.04.2004
(180) 03.04.2014
(732) Charles Jourdan Holding AG

Spielhof 3
CH-8750 Glarus (CH).
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(842) Société anonyme, SUISSE
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU,

IT, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(580) 27.05.2004

585 595 (DEPTAL). 
Le refus provisoire de protection prononcé par la Hongrie
le 21 juillet 2003 n'est pas un refus total de protection mais
un refus partiel de protection (Voir No. 16/2003)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
585 595 - Refusé pour tous les produits de la classe 5.
(580) 27.05.2004

596 802 (JOHN WEST). 
La déclaration de l'Office de la Pologne du 25 octobre 2001,
selon laquelle un changement de titulaire est sans effet
(Article 9ter)1) de l'Arrangement de Madrid) doit être
considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet Office
a pris la décision le 21 novembre 2003 d'admettre la
validité de la transmission de cet enregistrement (Voir No.
23/2001)

(580) 27.05.2004

598 192 (ALU-FIX). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par la
Hongrie le 9 mars 2004 et notifié le 30 mars 2004 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 7/2004) / Total
provisional refusal of protection pronounced by Hungary on
March 9, 2004 and notified on March 30, 2004 must be
considered null and void (See No 7/2004)

(580) 27.05.2004

617 883 (Fürst von Bismarck). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 9/
2004)

(874) Carl-Eduard von Bismarck, Schloßweg 1, D-21521 
Friedrichsruh (DE).

(580) 27.05.2004

618 001 (AXARA). 
Le refus provisoire partiel de protection prononcé par le
Bélarus le 4 novembre 2003 est corrigé comme suit (Voir
No. 24/2003) / Partial provisional refusal of protection
pronounced by Belarus on November 4, 2003 has been
corrected as follows (See No 24/2003)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
618 001 - Accepté pour tous les produits de la classe 3. /
Accepted for all the goods in class 3.
Liste limitée à / List limited to:

18 Peaux d'animaux, parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

18 Animal skins and hides, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.
(580) 27.05.2004

649 439 (MILLENNIUM). 
La désignation postérieure ne concerne que la classe 34
(Voir No. 6/2004) / Subsequent designation should only
concern class 34 (See No 6/2004)

(831) CY, IR.

(832) US.
(851) CY, IR, US. - Liste limitée à la classe 34. / List limited

to class 34.
(527) US.
(891) 17.02.2004

(151) 27.12.1995 649 439
(180) 27.12.2005
(732) Davidoff & Cie SA

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(842) Cie SA, Suisse

(511) 28 Jeux, jouets, articles de sport et de gymnastique
non compris dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volailles, gibier, extraits de
viande, fruits conservés, séchés et cuits, gelées, confitures,
oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles.

30 Sauces de salades; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines et autres
préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie,
glaces alimentaires, miel, sirop de mélasse, levure, poudre
pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
épices, glace à rafraîchir.

32 Vins désalcoolisés, bières, jus de fruits; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcooliques,
boissons aux fruits, sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Vins, vins mousseux dits "Sekt", eaux-de-vie.
34 Tabac, articles pour fumeurs, allumettes.
28 Games, toys, gymnastic and sports articles not

included in other classes.
29 Meat, fish, poultry, game, meat extracts,

preserved, dried and cooked fruit, jellies, jams, eggs, milk and
dairy products, edible oils and fats.

30 Salad dressings; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee, flours and other cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, edible ices,
honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments), spices, ice for refreshment.

32 De-alcoholised wines, beers, fruit juices; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic beverages, fruit
beverages, syrups and other preparations for making
beverages.

33 Wines, sparkling wines known as "Sekt", eaux-de-
vie.

34 Tobacco, smokers' supplies, matches.
(874) 1999/22 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list:
30 Cacao, pâtisserie et confiserie, glaces alimentaires.
30 Cocoa, pastry and confectionery, edible ices.
(874) 2000/8 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list:
29 Fruits conservés, séchés et cuits, gelées à savoir gelées
de fruits, confitures.
29 Preserved, dried and cooked fruit, jellies namely: fruit
jellies, jams.
(874) 2001/18 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list:
33 Eaux-de-vie.
33 Eaux-de-vie.
(821) 14.09.1993, AM 4318/93.
(822) 18.03.1994, 151 719.
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(270) français / French
(580) 27.05.2004

657 373 (Hobbits). 
Le Danemark doit également figurer dans la liste des
désignations postérieures (Voir No. 5/2004) / Denmark
should also appear in the list of subsequent designations (See
No 5/2004)

657 373 (Hobbits). 
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Hannover (DE).
(831) CN, HR.
(832) DK, GR, NO.
(891) 10.02.2004
(580) 27.05.2004

661 262 (DOUGLAS). 
La date de désignation postérieure est le 31 juillet 2003 et
non pas le 3 juillet 2003 (Voir No. 19/2003) / The date of
subsequent designation was on July 31, 2003 but not on July
3, 2003 (See No 19/2003)

(831) AL, BA, BG, BY, CN, EG, LI, LV, MD, MK, RO, SK,
UA, YU.

(832) EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(891) 31.07.2003

(151) 05.06.1996 661 262
(180) 05.06.2006
(732) Parfümerie Douglas GmbH

Kabeler Strasse 4
D-58099 Hagen (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 41 Formation professionnelle et formation continue
de tiers dans le secteur des soins de beauté et des cosmétiques,
en particulier initiation théorique et pratique portant sur
l'utilisation de produits cosmétiques de soins et de beauté.

42 Services de salons de coiffure et de beauté;
consultation cosmétique, consultation diététique.

41 Professional training and ongoing training of
others in the field of beauty care and cosmetics, particularly
theoretical and practical initiation to the use of cosmetic
products for beauty care and treatments.

42 Hair and beauty salon services; consulting
relating to cosmetics, dietary counseling.
(822) 05.06.1996, 396 11 653.
(300) DE, 09.03.1996, 396 11 653.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

685 341 (Ignis s.r.o.). 
La déclaration de l'Allemagne du 17 avril 2003 indiquait
que la marque était protégée pour tous les produits et
services demandés (Voir No. 10/2003)

(580) 27.05.2004

687 650 (FRED Joaillier). 
La déclaration de l'Office de la Pologne du 8 mai 2002,

selon laquelle un changement de titulaire est sans effet
(article 9ter)1) de l'Arrangement de Madrid), doit être
considérée comme nulle et non avenue. En effet, cet Office
a pris la décision le 26 février 2004 d'admettre la validité de
la transmission de cet enregistrement (Voir No. 1/2003) /
Statement of the Polish Office of May 8, 2002 according to
which a change in ownership is without effect (Article 9ter(1)
of the Madrid Agreement) must be considered null and void
since this Office decided on February 26, 2004 to accept the
validity of the change in ownership (See No 1/2003)

(580) 27.05.2004

714 319. 
Dans la désignation postérieure du 18 février 2004, la
limitation de la liste des produits et services ne concerne
que Singapour (Voir No. 8/2004) / In the subsequent
designation dated February 18, 2004, the limitation of the list
of goods and services must only concern Singapore (See No
8/2004)

714 319. 
(732) IM PRODUCTION

PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CY.
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages et bijoux en ces
matières ou en plaqué; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
anneaux (bijouterie), parures d'argent, bagues (bijouterie),
boucles d'oreilles, bracelets (bijouterie), breloques, broches
(bijouterie), peignes (bijouterie), colliers (bijouterie);
horlogerie et instruments chronométriques, réveille-matin,
montres, bracelets de montres, boîtiers de montres, chaînes de
montres; boîtes à allumettes en métaux précieux, porte-
allumettes en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux, cendriers pour fumeurs en métaux précieux, porte-
clés de fantaisie, épingles de cravates, boutons de manchettes,
médailles, médaillons (bijouterie), ornements de chapeaux en
métaux précieux, vaisselles en métaux précieux.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants y
compris les vêtements pour le sport, chapeaux, casquettes et
coiffures, bandeaux pour la tête (habillement), bérets, gants
(habillement), fourrures (habillement), vestes, manteaux,
pantalons, robes, jupes, chasubles, chemises, T-shirts, polos,
pull-overs, vêtements en tricot et en jersey, vêtements
imperméables, vêtements en cuir, maillots de bain, peignoirs
de bain, cravates, écharpes, foulards, châles, chaussettes,
ceintures, sous-vêtements (y compris les bas et les collants),
tabliers (vêtements), blouses, bretelles, caleçons, caleçons de
bain, jersey (vêtements), mitaines, pyjamas, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), pantoufles.

14 Precious metals and alloys and goods made
thereof or coated therewith; jewellery, precious stones; rings
(jewellery), silver ornaments, rings (jewellery), earrings,
bracelets (jewellery), trinkets, brooches (jewellery), combs
(jewellery), necklaces (jewellery); horological and
chronometric instruments, alarm clocks, watches,
watchstraps, watch cases, watch chains; match boxes of
precious metal, match holders of precious metal; jewel boxes
of precious metal, ashtrays of precious metal for smokers,
fancy key rings, tie pins, cuff links, medals, medallions
(jewellery), hat ornaments of precious metal, tableware of
precious metal.

25 Clothing for men, women and children, including
sports wear, hats, caps and headwear, head bands, berets,
gloves (clothing), furs (clothing), jackets, coats, trousers,
dresses, skirts, chasubles, shirts, tee-shirts, polo shirts,
jumpers, articles of clothing made of knitted materials and
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jersey, waterproof garments, leather clothing, swimsuits, bath
robes, ties, sashes for wear, scarves, shawls, socks, belts,
underwear (including stockings and tights), aprons (clothing),
overalls, braces, boxer shorts, bathing trunks, jerseys
(clothing), mittens, pyjamas, shoes (except orthopaedic shoes),
slippers.
(527) SG.
(891) 18.02.2004
(580) 27.05.2004

720 306 (COMBICLIM), 720 306 A (COMBICLIM). 
L'indication relative à la radiation partielle notifiée le 1
mars 2001 et publiée dans la Gazette No. 2001/4 devait
également figurer dans la notification de la cession
partielle No 720 306 A (Voir No. 5/2004) / Indication
relating to partial cancellation notified on March 1, 2001 and
published in Gazette No. 2001/4 should also appear in the
notification of the partial assignment No. 720 306 A (See No
5/2004)

720 306 (COMBICLIM). 
(770) Rottapharm B.V. Amsterdam Swiss Branch, Via 

Cantonale 19, CH-6900 Lugano (CH).
(871) 720 306 A.
(580) 12.02.2004

(151) 09.09.1999 720 306 A
(180) 09.09.2009
(732) ROTTAPHARM LTD.

Damastown Industrial Park,
Mulhuddart
Dublin 15 (IE).

(842) Limited

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for medical use, food for infants; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides.
(866) Liste limitée à / List limited to:
 5 Préparations hormonales à usage thérapeutique
humain.
 5 Hormonal preparations for human therapeutic
purposes.
(822) 21.05.1999, 464882.
(300) CH, 21.05.1999, 464882.
(832) AT, BX, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, HU, IT, LT,

LV, MA, NO, PT, RO, SE, TR, UA.
(527) GB.
(861) NO.
(861) PT.
(861) HU.
(864) RO.
(864) GB.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

757 477 (ADESILEX). 
La déclaration de l'Allemagne du 23 septembre 2003
indiquait que la marque était protégée pour tous les
produits et services demandés (Voir No. 21/2003) /
Statement of Germany of September 23, 2003 indicated that
the mark was protected for all the goods and services
requested (See No 21/2003)

(580) 27.05.2004

765 282 (MULTISKAN SPECTRUM). 
La déclaration de l'Allemagne du 20 mai 2003 indiquait
que la marque était protégée pour tous les produits et
services demandés (Voir No. 12/2003) / Statement of
Germany of May 20, 2003 indicated that the mark was
protected for all the goods and services requested (See No 12/
2003)

(580) 27.05.2004

766 414 (DKV). 
Le refus provisoire partiel de protection prononcé par la
République de Moldova le 22 octobre 2002 est corrigé
comme suit (Voir No. 23/2002) / The partial provisional
refusal of protection pronounced by Republic of Moldova on
October 22, 2002 has been corrected as follows (See No 23/
2002)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
766 414
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Le paiement des taxes pour l'utilisation des
chemins, des tunnels et des moyens flottants; le paiement pour
la réparation (y compris les pièces de rechange et les
enveloppes) et le paiement des taxes pour la libération des
droits de douane, service de paiement des dépenses matériels
par les services autorisés; le paiement d'autres services dans le
trafic commercial, décompte de frais de transport, livraison des
charges et des contrats de livraison; services de libération des
droits de douane et des taxes de transport par les moyens
flottants, particulièrement la distribution des documents qui
attestent le droit de libération des droits de douane pour
l'utilisation des chemins et des tunnels, par l'intermédiaire
d'émission et de paiement des billets, services d'assistance en
cas d'accidents.

36 Emission de cartes de crédit, services par
l'intermédiaire de cartes de crédit.

37 Construction d'un centre d'assistance en cas de
sinistres.

38 Services d'assurance de la radiocommunication
mobile; services d'assistance en cas d'accidents, par exemple
un réseau de prestation d'assistance en conditions
exceptionnelles; services d'information pour le trafic
commercial particulièrement, la prestation des informations
quant aux conditions routiers, le transport, la localisation de
certains véhicules ayant des problèmes techniques.

39 La prestation des services, tels que
l'accompagnement et le transport des véhicules par le chemin
de fer; la prestation des services en cas de détérioration ou
panne des véhicules en particulier la restauration et la
remorque, services d'assistance en cas d'accidents par exemple
services de réparation et de remorque des véhicules, réseaux
des services d'assistance pour les véhicules en conditions
exceptionnelles, réseaux des services d'assistance pour les
véhicules non individuels particulièrement la remorque et la
fourniture des pièces de rechange.

42 Services de santé.
35 Payment of taxes for the use of roads, tunnels and

floating means; payment for repair (including spare parts and
covers) and payment of taxes for release from customs duties,
service for payment of material expenditures by authorized
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services; payment of other services in commercial traffic,
calculation of transportation costs, delivery of cargo and
delivery contracts; services for release from customs duties
and taxes for transportation by floating means, particularly
distribution of documents attesting to the right of release from
custom duties for the use of roads and tunnels, by issuing and
paying tickets, assistance services in the event of accidents.

36 Issue of credit cards, services rendered by using
credit cards.

37 Construction of a center for assistance in the event
of catastrophes.

38 Insurance services relating to mobile
radiocommunication; assistance services in the event of
accidents, for instance a network for providing assistance
under exceptional circumstances; information services in
connection with commercial traffic particularly, supply of
information regarding road conditions, transportation,
tracking of vehicles encountering technical problems.

39 Provision of services, such as accompaniment and
transportation of vehicles by railway; provision of services in
the event of vehicle degradation or breakdown particularly
restoration and towing, assistance services in the event of
accidents for instance vehicle repair and towing services,
networks providing assistance for vehicles under exceptional
circumstances, networks providing assistance for publicly
used vehicles particularly towing and supply of spare parts.

42 Health services.
Admis pour tous les produits des classes 5, 9, 16 et 41. /
Accepted for all goods in classes 5, 9, 16 and 41.
(580) 27.05.2004

770 739 (LAGAVULIN). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 9/
2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 9/2004)

(874) Diageo Scotland Limited, Edinburgh Park, 5 Lochside 
Way, EDINBURGH EH12 9DT, SCOTLAND (GB).

(580) 27.05.2004

775 805 (VERO). 
L'Office qui a prononcé le refus provisoire total de
protection le 17 février 2003 n'est pas l'Office de la Croatie
mais l'Office de la Serbie-et-Monténégro (Voir No. 5/2003)
/ The Office which pronounced the total provisional refusal
of protection on February 17, 2003, was not the Office of
Croatia but the Office of Serbia and Montenegro (See No 5/
2003)

(580) 27.05.2004

775 806 (VIGOR SENIOR). 
L'Office qui a prononcé le refus provisoire total de
protection le 17 février 2003 n'est pas l'Office de la Croatie
mais l'Office de la Serbie-et-Monténégro (Voir No. 5/2003)
/ The Office which pronounced the total provisional refusal
of protection on February 17, 2003 was not the Office of
Croatia but the Office of Serbia and Montenegro (See No 5/
2003)

(580) 27.05.2004

775 813 (ca'tron). 
L'Office qui a prononcé le refus provisoire partiel de
protection le 17 février 2003 n'est pas l'Office de la Croatie
mais l'Office de la Serbie-et-Monténégro (Voir No. 5/2003)
/ The Office which pronounced the partial provisional
refusal of protection on February 17, 2003 was not the Office

of Croatia but the Office of Serbia and Montenegro (See No
5/2003)

775 813 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refusal for all goods in class 33.
(580) 27.05.2004

775 923 (WHITE VELVET). 
L'Office qui a prononcé le refus provisoire total de
protection le 17 février 2003 n'est pas l'Office de la Croatie
mais l'Office de la Serbie-et-Monténégro (Voir No. 5/2003)
/ The Office which pronounced the total provisional refusal
of protection on February 17, 2003 was not the Office of
Croatia but the Office of Serbia and Montenegro (See No 5/
2003)

(580) 27.05.2004

776 600 (BERIPAC). 
La rectification ne porte que sur la version en anglais (Voir
No. 6/2002) / In class 9, the terms "remote tranmission"
should read "remote transmission" (See No 6/2002)

(511) NCL(8)
 7 Installations de levage pour le transport de

personnes et de marchandises; installations de transport
vertical pour charges de toutes sortes; dispositifs
d'entraînement pour installations de levage et systèmes de
transport vertical; dispositifs de guidage pour installations de
levage et systèmes de transport vertical; dispositifs
d'amortissement et de prise pour installations de levage et
systèmes de transport vertical.

 9 Dispositifs de mesurage, de réglage et de
commande pour installations de levage et systèmes de
transport vertical; dispositifs de contrôle pour installations de
levage et systèmes de transport vertical; dispositifs de
manoeuvre et d'indication pour installations de levage et
systèmes de transport vertical; dispositifs de diagnostic et de
réglage pour installations de levage et systèmes de transport
vertical; appareils de traitement de données, supports
d'enregistrement magnétiques, disquettes, cédéroms et autres
supports de données de tous types pouvant être lus par
machine, données mémorisées sur des supports de données et
programmes de traitement de données; cartes d'insertion et
programmes enregistrés sur des supports de données pour
installations de traitement électronique de données pour la
transmission de données à distance; modules de raccordement
pour installations de transfert électronique de données; unités
de connexion munies d'éléments de traitement de données et
utilisables dans des lignes de transmission de données;
modems électroniques et modules pour le transfert de données;
appareils et installations de traitement de données pour la
transmission de données, en particulier aussi pour la
transmission de données à distance par téléphones et/ou
réseaux radiophoniques; terminaux d'ordinateurs pour la
réception de données à partir de réseaux de données et de
télécommunications, en particulier d'Internet.

37 Montage, entretien et réparation d'installations de
levage pour le transport de personnes et de marchandises ainsi
que de systèmes de transport vertical pour charges de toutes
sortes; consultations techniques relatives aux services
mentionnés ci-dessus.

42 Services d'un ingénieur, établissement de plans
d'installations de levage et de systèmes de transport vertical;
élaboration de programmes pour la commande, le réglage, le
contrôle, le diagnostic et la localisation des pannes pour
installations de levage et systèmes de transport vertical;
consultations techniques relatives aux services mentionnés ci-
dessus.

 7 Lifting installations for the transport of persons
and goods; vertical transport installations for loads of all
types; drive devices for lifting installations and vertical
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transport systems; guiding devices for lifting installations and
vertical transport systems; damping and gripping devices for
lifting installations and vertical transport systems.

 9 Measuring, adjustment and command devices for
lifting installations and vertical transport systems; control
devices for lifting installations and vertical control systems;
manoeuvring and indication devices for lifting installations
and vertical transport systems; diagnostics and adjustment
devices for lifting installations and vertical transport systems;
apparatus for data processing, magnetic recording media,
floppy disks, CD-ROMs and other data media of all types that
may be read by machine, data memorised on data media and
data processing programs; insert cards and programs
recorded on data media for electronic data processing
installations for remote transmission of data; connection
modules for electronic data transfer installations; connection
units equipped with data processing components and for use in
data lines; electronic modems and units for data transfer; data
processing installations and apparatus, in particular for
remote transmission of data by telephone and/or radio
networks; computer terminals for receiving data from data
and telecommunications networks, in particular from the
Internet.

37 Installing, servicing and repair for lifting
installations for transporting persons and goods and also for
vertical transport systems for loads of all types; technical
consultations in connection with the services listed above.

42 Engineering services, drafting of plans of lifting
installations and vertical transport systems; development of
programs used for command, adjustment, control, diagnosis
and localisation of faults for lifting installations and vertical
transport systems; technical consultations in connection with
the services listed above.
(580) 27.05.2004

776 600 (BERIPAC). 
La rectification de la limitation inscrite le 5 décembre 2003
ne porte que sur l'anglais (Voir No. 25/2003) / In class 9 of
the limitation recorded on December 5, 2003, the terms
"remote tranmission" should read "remote transmission"
(See No 25/2003)

776 600 (BERIPAC). 
Bucher Hydraulics AG, Neuheim (CH).
(833) JP.
(851)La classe 9 est modifiée comme suit. / Class 9 is changed
as follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de traitement de données, supports
d'enregistrement magnétiques, disquettes, cédéroms et autres
supports de données de tous types pouvant être lus par
machine, données mémorisées sur des supports de données et
programmes de traitement de données; cartes d'insertion et
programmes enregistrés sur des supports de données pour
installations de traitement électronique de données pour la
transmission de données à distance; modules de raccordement
pour installations de transfert électronique de données; unités
de connexion munies d'éléments de traitement de données et
utilisables dans des lignes de transmission de données;
modems électroniques et modules pour le transfert de données;
appareils et installations de traitement de données pour la
transmission de données, en particulier aussi pour la
transmission de données à distance par téléphones et/ou
réseaux radiophoniques; terminaux d'ordinateurs pour la
réception de données à partir de réseaux de données et de
télécommunications, en particulier d'Internet.

 9 Apparatus for data processing, magnetic
recording media, floppy disks, CD-ROMs and other data
media of all types that may be read by machine, data
memorised on data media and data processing programs;
insert cards and programs recorded on data media for
electronic data processing installations for remote
transmission of data; connection modules for electronic data

transfer installations; connection units equipped with data
processing components and for use in data lines; electronic
modems and units for data transfer; data processing
installations and apparatus, in particular for remote
transmission of data by telephone and/or radio networks;
computer terminals for receiving data from data and
telecommunications networks, in particular from the Internet.
La classe 7 est supprimée. / Class 7 is removed.
(580) 27.05.2004

776 600 (BERIPAC). 
La rectification de la limitation inscrite le 30 janvier 2004
ne porte que sur l'anglais (Voir No. 5/2004) / In class 9 of
the limitation recorded on January 30, 2004, the terms
"remote tranmission" should read "remote transmission"
(See No 5/2004)

776 600 (BERIPAC). 
Bucher Hydraulics AG, Neuheim (CH).
(833) JP.
(851)La classe 9 est limitée comme suit. / Class 9 is limited as
follows.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de traitement de données, supports
d'enregistrement magnétiques, disquettes, cédéroms et autres
supports de données de tous types pouvant être lus par
machine, (à l'exception pour jeux d'arcades); données
mémorisées sur des supports de données et programmes de
traitement de données; cartes d'insertion et programmes
enregistrés sur des supports de données pour installations de
traitement électronique de données pour la transmission de
données à distance; modules de raccordement pour
installations de transfert électronique de données; unités de
connexion munies d'éléments de traitement de données et
utilisables dans des lignes de transmission de données;
modems électroniques et modules pour le transfert de données;
appareils et installations de traitement de données pour la
transmission de données, en particulier aussi pour la
transmission de données à distance par téléphones et/ou
réseaux radiophoniques; terminaux d'ordinateurs pour la
réception de données à partir de réseaux de données et de
télécommunications, en particulier d'Internet.

 9 Apparatus for data processing, magnetic
recording media, floppy disks, CD-ROMs and other data
media of all types that may be read by machine (with the
exception of those for arcade games); data memorised on data
media and data processing programs; insert cards and
programs recorded on data media for electronic data
processing installations for remote transmission of data;
connection modules for electronic data transfer installations;
connection units equipped with data processing components
and for use in data lines; electronic modems and units for data
transfer; data processing installations and apparatus, in
particular for remote transmission of data by telephone and/or
radio networks; computer terminals for receiving data from
data and telecommunications networks, in particular from the
Internet.
(580) 27.05.2004

788 858 (WALL STREET). 
La déclaration de la Lettonie du 27 janvier 2004, indiquant
que la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 4/2004) / Statement of Latvia of January
27, 2004, indicating that the mark is protected for some of the
goods and services requested must be considered null and
void (See No 4/2004)

(580) 27.05.2004
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789 342 (HP STAR). 
La déclaration de l'Allemagne du 5 janvier 2004, indiquant
que la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 2/2004) / Statement of Germany of
January 5, 2004 indicating that the mark is protected for
some of the goods and services requested must be considered
null and void (See No 2/2004)

(580) 27.05.2004

790 628 (COLOR SENSITIVE). 
La déclaration de l'Office du Bélarus du 19 janvier 2004
indiquant que la marque est protégée pour certains des
produits et services demandés doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 4/2004) / Statement of the
Belarus Office of January 19, 2004, indicating that the mark
is protected for some of the goods and services requested
must be considered null and void (See No 4/2004)

(580) 27.05.2004

790 910. 
Le refus provisoire total de protection prononcé par la
Finlande le 27 août 2003 doit être considéré comme nul et
non avenu (Voir No. 18/2003) / Total provisional refusal of
protection pronounced by Finland on August 27, 2003 must
be considered null and void (See No 18/2003)

(580) 27.05.2004

791 281 (Slimline R1). 
La déclaration de la Suisse du 16 avril 2004 indiquant que
la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 11/2004) / Statement of Switzerland of
April 16, 2004 indicating that the mark is protected for some
of the goods and services requested must be considered null
and void (See No 11/2004)

(580) 27.05.2004

794 367 (DJ). 
La déclaration de l'Ouzbékistan du 25 février 2004,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 6/2004) / Statement of
Uzbekistan of February 25, 2004, indicating that the
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested must be considered null and void (See No
6/2004)

(580) 27.05.2004

794 981 (CINDERELLA). 
Le refus provisoire partiel de protection prononcé par le
Royaume-Uni le 28 février 2003 doit être considéré comme
nul et non avenu (Voir No. 6/2003) / Partial provisional
refusal of protection pronounced by United Kingdom on
February 28, 2003 must be considered null and void (See No
6/2003)

(580) 27.05.2004

796 216 (Miss Tequila). 
La déclaration du Royaume-Uni du 12 janvier 2004
indiquant que la marque est protégée pour tous les
produits et services demandés doit être considérée comme

nulle et non avenue (Voir No. 3/2004) / Statement of United
Kingdom of January 12, 2004 indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested must be
considered null and void (See No 3/2004)

(580) 27.05.2004

801 675 (Super Safety Clear). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par le
Japon le 19 février 2004 doit être considéré comme nul et
non avenu (Voir No. 5/2004) / Total provisional refusal of
protection pronounced by Japan on February 19, 2004
should be considered null and void (See No 5/2004)

(580) 27.05.2004

802 560 (UBS-GLOBAL AM). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par la
République de Corée le 30 janvier 2004 doit être considéré
comme nul et non avenu (Voir No. 5/2004) / Total
provisional refusal of protection pronounced by the Republic
of Korea on January 30, 2004 must be considered null and
void (See No 5/2004)

(580) 27.05.2004

802 561 (UBS INVESTMENT BANK). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par la
République de Corée le 30 janvier 2004 doit être considéré
comme nul et non avenu (Voir No. 5/2004) / Total
provisional refusal of protection pronounced by the Republic
of Korea on January 30, 2004 must be considered null and
void (See No 5/2004)

(580) 27.05.2004

802 830 (MPFF). 
La limitation de la liste des produits et services ne doit être
corrigée qu'en anglais (Voir No. 11/2003) / Limitation of the
list of goods and services has been corrected as follows (See
No 11/2003)

(151) 30.12.2002 802 830
(180) 30.12.2012
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
35 Services de promotion médicale.
42 Services de recherche et de développement

scientifique à buts médicaux, à savoir études médicales et
études cliniques; études dans les domaines médicaux,
sociologiques et socio-économiques.

44 Services de soins médicaux; consultation en
matière de médecine et de pharmacie; information médicale.

 5 Pharmaceutical products.
35 Medical promotion services.
42 Scientific research and development services for

medical purposes, namely medical studies and clinical studies;
studies in the medical, sociological and socio-economical
fields.

44 Services of medical care; consultation in medical
and pharmaceutical matters, medical information.
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(822) FR, 19.07.2002, 02 3 175 271.
(300) FR, 19.07.2002, 02 3 175 271.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

MA, MC, MN, PL, PT, RO, RU, VN.
(832) DK, GR, SG, TR.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 35, 42 et 44. / List limited

to classes 35, 42 and 44.
(270) français / French
(580) 27.05.2004

807 684 (MAHMOOD). 
Les données relatives à la demande de base et à
l'enregistrement de base sont corrigées ainsi que la
reproduction de la marque (Voir No. 17/2003) / Data
relating to basic application and basic registration have been
corrected as well as the mark (See No 17/2003)

(151) 03.06.2003 807 684
(180) 03.06.2013
(732) Altunkaya @n°aat Nakliyat Gida

Ticaret Anonim ¯irketi
Gazimuhtarpa°a Bulvar> Kalyon
@°merkerzi Kat 4 No. 14
Gaziantep (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
7.1; 11.3; 25.1; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
30 Thé.
30 Tea.

(821) TR, 22.05.2003, 2003/12515.
(832) AG, AM, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IS, IT,
JP, KE, KP, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SZ,
TM, UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English
(580) 27.05.2004

808 951 (CHOOSE A PHILOSOPHY). 
La rectification ne porte que sur la classe 35 en anglais
(Voir No. 18/2003) / In class 35, the term "diazo printing"
should read "photocopying" (See No 18/2003)

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres, véhicules industriels;

véhicules utilitaires; autocars, camions et autobus et

notamment véhicules d'occasion, leurs pièces détachées, de
rechange et accessoires, quel que soit le type de véhicule, à
savoir carrosseries; moteurs pour véhicules utilitaires; arbres et
mécanismes de transmission pour véhicules utilitaires;
amortisseurs et ressorts de suspension pour véhicules
utilitaires; jantes et enjoliveurs de roues; pneumatiques; clous
pour pneus; boîtes de vitesses pour véhicules utilitaires;
circuits hydrauliques pour véhicules utilitaires; sièges et
appuie-tête de sièges de véhicules utilitaires; housses pour
sièges de véhicules utilitaires; avertisseurs sonores contre le
vol; freins de véhicules utilitaires, garnitures de freins pour
véhicules utilitaires, sabots de freins pour véhicules utilitaires;
segments de freins pour véhicules utilitaires; embrayages pour
véhicules utilitaires; châssis pour véhicules utilitaires; pare-
chocs pour véhicules utilitaires; bouchons pour réservoirs à
carburant de véhicules utilitaires; ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules utilitaires; sacs gonflables pour la
protection du conducteur et des occupants d'un véhicule
utilitaire en cas de chocs accidentels; trousses pour la
réparation des chambres à air; indicateurs de direction pour
véhicules utilitaires; essuie-glace; garnitures intérieures pour
véhicules utilitaires; moyeux de roues de véhicules utilitaires;
pare-brise et vitres pour véhicules utilitaires; dispositifs anti-
éblouissants pour véhicules utilitaires; volants pour véhicules
utilitaires; antivols pour véhicules utilitaires.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion
d'annonces publicitaires; estimations en affaires
commerciales; mise à jour de documentation publicitaire;
reproduction de documents; gestion de fichiers informatiques;
location d'espaces publicitaires; reproduction par héliographie;
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés); recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central; agences
d'informations commerciales; informations d'affaires et
investigations pour affaires; promotion des ventes (pour des
tiers); organisation de foires à buts commerciaux ou de
publicité; relations publiques; sondages d'opinion;
transcription de communications.

39 Transport; camionnage; informations en matière
de transport; services d'emballage et d'entreposage de
marchandises; services de stockage; location de véhicules
industriels et utilitaires; assistance en cas de panne de
véhicules (remorquage).

12 Land vehicles, industrial vehicles; commercial
vehicles; motor coaches, trucks and buses and particularly
second-hand vehicles, their spare parts, replacement parts and
accessories, whatever the type of vehicle, namely vehicle
bodies; commercial vehicle engines; drive shafts and
mechanisms for commercial vehicles; shock absorbers and
suspension springs for commercial vehicles; wheel rims and
hubcaps; pneumatic tires; spikes for tires; gearboxes for
commercial vehicles; hydraulic circuits for commercial
vehicles; seats and seat headrests for commercial vehicles;
seat covers for commercial vehicles; anti-theft horns; brakes
for commercial vehicles, brake linings for commercial
vehicles, brake shoes for commercial vehicles; brake segments
for commercial vehicles; clutches for commercial vehicles;
chassis for commercial vehicles; bumpers for commercial
vehicles; caps for fuel tanks of commercial vehicles; safety
belts for commercial vehicles; inflatable airbags for protecting
the driver and occupants of a commercial vehicle from shocks
in case of accidents; repair outfits for inner tubes; direction
signals for commercial vehicles; windshield wipers; interior
trims for commercial vehicles; wheel hubs for commercial
vehicles; windshields and glass panes for commercial
vehicles; anti-glare devices for commercial vehicles; steering
wheels for commercial vehicles; anti-theft devices for
commercial vehicles.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of
advertisements; evaluations relating to commercial matters;
updating of advertising material; document reproduction;
computerized file management; rental of advertising space;
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photocopying; dissemination of advertising material (leaflets,
brochures, printed matter); compilation of information into
computer databases; systemization of information into
computer databases; commercial information agencies;
business information and business investigations; sales
promotion (for third parties); organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; public relations; opinion
polls; transcription of communications.

39 Transportation; cartage (trucking); transportation
information; packaging and warehousing of goods; storage
services; rental of industrial and commercial vehicles; vehicle
breakdown services (towing).
(580) 27.05.2004

811 789 (CO). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 22/2003)

(300) SK, 20.12.2002, 3750-2002.
(580) 27.05.2004

816 721 (THE SPA COLLECTION HOTELS & RESORTS). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque: Marque collective, de certification ou de garantie
doit être supprimée (Voir No. 2/2004) / Indication relating
to the nature or kind of mark: collective, certification or
guarantee mark must be deleted (See No 2/2004)

(580) 27.05.2004

817 610 (LINDE Fridtjof Linde). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 3/
2004) / The address of the holder has been corrected as
follows (See No 3/2004)

(732) LINDE, Fridtjof
13, rue Montholon
F-75009 PARIS (FR).

(580) 27.05.2004

819 717 (COMPEDES). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 7/2004) / Data relating to priority have been
corrected as follows (See No 7/2004)

(300) BX, 31.07.2003, 1037417.
(580) 27.05.2004

819 946 (GLAMOUR). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 5/2004)

(300) SK, 19.08.2003, 2359-2003.
(580) 27.05.2004

820 579 (RUBAN PERLE). 
La classe 3 est corrigée comme suit (Voir No. 6/2004) / Class
3 has been corrected as follows (See No 6/2004)

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, à savoir poudre compacte

crémeuse présentée sous forme de fond de teint (cream
compact) avec effet de mise en évidence.

 3 Cosmetics, namely compact powder cream
presented in foundation form (compact cream) with
highlighting effect.
(580) 27.05.2004

821 112 (Royal Residence). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/
2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 7/2004)

(732) A.R.S. Verwaltungsgesellschaft mbH
Böhmheide 18
D-29614 Soltau (DE).

(580) 27.05.2004

821 114 (ARKTIS). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 7/
2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 7/2004)

(732) A.R.S. Verwaltungsgesellschaft mbH
Böhmheide 18
D-29614 Soltau (DE).

(580) 27.05.2004

821 983 (SALUVISION). 
La date d'enregistrement international est le 31 janvier
2004 et non pas le 31 mars 2004 (Voir No. 7/2004)

(151) 31.01.2004 821 983
(180) 31.01.2014
(732) Salus Haus Dr. med. Otto Greither

Nachf. GmbH & Co. KG
Bahnhofstrasse 24
D-83052 Bruckmühl (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Savons médicinaux, dentifrices médicinaux.
 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques,

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés,
préparations de vitamines, notamment préparations de
multivitamines sous forme buvable; thés médicinaux,
notamment infusions médicinales; confiseries médicinales,
notamment bonbons aux herbes; comprimés de vitamines et
comprimés minéraux, notamment comprimés à mâcher;
compléments nutritionnels avec effet médicinal; terre
médicamenteuse; liniments médicinaux, notamment alcool
aromatique; bains médicinaux, préparations thérapeutiques
pour le bain.
(822) DE, 11.08.1997, 397 22 376.5/05.
(831) BX, FR, IT.
(270) français
(580) 27.05.2004

822 828 (Artéa). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 9/
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2004) / The name of the holder has been corrected as follows
(See No 9/2004)

(732) A.R.S. Verwaltungsgesellschaft mbH
Böhmheide 18
D-29614 Soltau (DE).

(580) 27.05.2004



Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud los distintos 
matices de los colores
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823 645

823 671

823 685
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823 688

823 694

823 705

823 708

823 717

823 719
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823 744

823 753
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823 785
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823 812

823 816

823 819

823 823

823 825

823 852
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823 864

823 875

823 876

823 898

823 914

823 924
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823 926

823 934

823 937

823 960

823 981

823 983



314 No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

823 989

823 991

823 998

824 000



No 12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales I

Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

BELGIQUE
Chambre des Conseils en Propriété Industrielle (Brevets, Marques et Modèles) de Bel-
gique, c/o Cabinet Bede S.A., Place de l’Alma 3, B-1200 Bruxelles.
A. Colens (Bureau Colens S.P.R.L.)

Rue Frans Merjay 21 B-1060 Bruxelles
E. Fobe,

 Avenue du Bois des Collines 13 B-1420 Braine-l’Alleud
D. Grisar, P. Van Cutsem

(Bureau Vander Haeghen S.A.)
Rue Colonel Bourg 108A B-1030 Bruxelles

Fl. Gevers, G. Gevers, J. Pire
 (Gevers & Partners)

Holidaystraat 5 B-1831 Diegem
J. Gevers, J. Pieraerts, Cl. Quintelier

(Gevers Patents S.A.)
Holidaystraat 5 B-1831 Diegem

F. de Kemmeter, P. Overath, L. Overath
 (Cabinet Bede S.A.)

Place de l’Alma 3 B-1200 Bruxelles
G. Leherte

(Leherte, Lanvin & Demeuldre -
 K.O.B. S.A.)

Kennedypark 31c B-8500 Kortrijk
G. Plucker

(Office Kirkpatrick S.A.)
Avenue Wolfers 32 B-1310 La Hulpe

M. Van Malderen, J. Van Malderen,
E. Van Malderen
(Office Van Malderen S.P.R.L.)

Place Reine Fabiola 6 B.1 B-1080 Bruxelles
Y. Roland

(Gevers Antwerpen N.V.)
Frankrijklei 53-55, bus 5 B-2000 Antwerpen

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                                     E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.

Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.
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ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100

PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

JAPAN
KYOWA PATENT AND LAW OFFICE
Chartered Patent Attorneys
Cable: «UCHITATSU» TOKYO
Telex: 0222-3275 Kyopat J
Telephone: 03-211-2321
Facsimile: 03-211-1386
TOKYO Central P.O. Box No. 56
Established 1908 TOKYO - JAPAN

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

St. Pietersvliet 7,
2000 Antwerp,

Belgium
Tel. + 32 3 220 72 11

Fax + 32 3 220 73 90

Trademark watching and searching
Offices in UK, France, Italy, Sweden

www.compu-mark.com

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

P.O. Box 168, 00-950 Warszawa, Poland
Telecopiers (48 22) 644 44 02, (48 22) 644 96 00
Telex 816830, Phones (48 22) 644 96 57, 644 96 59
INTERNET ADDRESS: patpol@ternet.pl.
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM JAPAN
ASAMURA PATENT OFFICE

Established 1891
Registered Patent Attorneys
331 New Ohtemachi Bldg.

Chiyoda-ku, TOKYO 100-0004
Telephone: (03) 3211-3651-4

Facsimile: (03) 3246-1239, (03) 3270-5076

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nlMarkgraaf, Hoge-
hilweg 3, NL-1101  CA Amsterdam   Zui-
doost,   P.O.   Box   22722, NL-1100 DE
Amsterdam Zuidoost. Tel.: 31-20
5641411, telex: 10432, Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts  de  marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com
Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit

2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

Kolev & Kolev, Sofia (voir p. IV).
E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,

P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA
Compu-Mark, St. Pietersvliet 7,

B-2000 Antwerp, Belgium,
Tel.: +32 3 220 72 11,
Fax: +32 3 220 73 90,
www.compu-mark.com (voir p. III).

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

FÉDÉRATION DE RUSSIE /
RUSSIAN FEDERATION
FEDERACIÓN DE RUSIA

Gorodissky, Moscow (voir p. IV).

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau ehf., Patentbureau, Inter-

national Patents, Designs & Trade Marks, P.O.
Box 678,  121 Reykjavik. Tel. + 354-5751770.
Fax:+354-56250 10, +354-551 1333.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo
(voir p. IV).

Kyowa, Tokyo (voir p. III).

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. III).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles



VI     No12/2004 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de marcas internacionales 

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also / ver también 
Benelux)

Markgraaf, Hogehilweg 3, NL-1101 CA
Amsterdam Zuidoost, P.O. Box 22722,
NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax:
351.21.8879714.A.G. da Cunha Ferreira
Lda., fondé en 1880. Brevets, marques,
modèles, recherches. Rua das Flores, 74-4o,
1200-195 Lisboa. Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Cabinet Raul César Ferreira (Herd.), Lda.
Brevets, marques, modèles, recherches.
Rua do Patrocínio, 94, P-1300 Lisboa.
Tlx: 12224 PATENT P. Téléph. 607373.
Télécopieur: 351-1-678754.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Rua D. João V, 9-2° Dto. 1250-089 Lisboa,
Portugal Tel.:  351 21 386 3405, Fax:351 21
387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.
Fax +44 (0) 20 7405-8113 Email:
mail@beckgreener.com www. beckgreen-
er.com.

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. IV).
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en norvégien: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence 500.1(N)  . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(N) . . . . . . . . . . . 

en lituanien: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(LT) . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(LT) . . . . . . . . . . 

en suédois: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(SE) . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(SE) . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en néerlandais, français et en anglais: édition trilingue néerlandais-français-anglais. No de référence: 500(DFE)  . 

en italien et en français: édition bilingue italien-français. No de référence: 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en allemand, anglais et en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique),

édition trilingue allemand-anglais-français. No de référence: 500.1(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes), édition bilingue allemand-français.

 No de référence: 500.2(GF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en espagnol et en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique), édition bilingue

espagnol-français. No de référence: 500.1(SF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes), édition bilingue espagnol-français.

 No de référence: 500.2(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Classification internationale des éléments figuratifs des marques

en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante: www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Norwegian: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(N)  . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(N) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Lithuanian: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(LT)  . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(LT). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Swedish: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(SE). . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(SE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Dutch, French and English: Trilingual Dutch-French-English. Publication number 500(DFE) . . . . . . . . . . . . . . . . 

In Italian and French: Bilingual Italian-French. Publication number 500(IF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In German, English and French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order),
 Trilingual German-English-French. Publication number 500.1(GEF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order), Bilingual German-French. Publication number 500.2(GF) . 

In Spanish and French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order),
 Bilingual Spanish-French. Publication number 500.1(SF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Part II (List of Goods and Services in Class Order), Bilingual Spanish-French. Publication number 500.2(SF) . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En noruego: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(N) . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(N) . . . . . . . . . . . . 

En lituano: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(LT)  . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(LT) . . . . . . . . . . . 

En sueco: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(SE) . . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(SE)  . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
En neerlandés, francés e inglés: versión trilingüe neerlandés-francés-inglés. Número de publicación 500(DFE) . . 
En italiano y francés: versión bilingüe italiano-francés. Número de publicación 500(IF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En alemán, inglés y francés: Parte I (Lista de productos y serviciós por orden alfabético), versión trilingüe alemán-
inglés-francés. Número de publicación 500(GEF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase), versión bilingüe alemán-francés. Número de

publicación: 500.2(GF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
En español y francés: Parte I (Lista de productos y serviciós por orden alfabético), versión bilingüe español-

francés. Número de publicación 500(SF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase), versión bilingüe español-francés. Número de

publicación: 500.1(SF)   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2004 Frs. 600.00 Frs.  700.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
La base de données ROMARIN est disponible sur DVD (Digistal

Versatil Disc) et est publiée par le Bureau international de l'OMPI. Elle
contient des informations sur toutes les marques internationales
actuellement en vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrange-
ment de Madrid concernant l'enregistrement international des marques
et du Protocole relatif à cet Arrangement et qui sont inscrites au registre
international tenu par le Bureau international de l'OMPI. ROMARIN
est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du Registre
International Numérisé. 

Le nouveau logiciel "GTITM" qui figure sur les disques  ROMARIN
permet de rechercher encore plus d'informations.  Ainsi toutes les infor-
mations pour chaque enregistrement international, telles que nom de la
marque (y compris l'indication précisant s'il s'agit d'une marque figura-
tive, d'une marque en couleur, d'une marque collective ou d'une marque
tridimensionnelle), les symboles de la Classification de Vienne
(catégorie, division et section), nom et adresse du titulaire, nom et
adresse du mandataire, numéro et date de la publication, classes des
produits et des services de la Classification de Nice, liste des produits
et services, États désignés, désignations postérieures, renonciations
ou continuations d'effets ultérieures, pays d'origine, données relatives
à la priorité ainsi que les transactions relatives aux refus, aux limita-
tions et aux autres indications, sont accessibles et peuvent faire l'objet
d'une recherche.

 En plus, le logiciel "GTITM" comporte un grand nombre d'amélio-
rations faisant appel aux innovations les plus récentes dans le domaine
informatique.  La plus importante de ces améliorations réside dans
l'adjonction d'un logiciel de recherche qui permet aux abonnés non
seulement d'effectuer une recherche simultanée sur plusieurs disques
de la famille ROMARIN (y compris Marques Benelux, DEMAS [Deut-

sches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM [Office de l’Har-
monisation dans le Marché Intérieur] et TRACES [TRAdemarks from
the region of Central and Eastern European States]), mais de mener une
recherche parallèle sur les fichiers de mise à jour quotidienne et heb-
domadaire de ROMARIN. Les abonnés de ROMARIN savent en effet
que, lorsqu'ils reçoivent chaque mois leur disque ROMARIN, les don-
nées qui figurent sur le disque correspondent en fait à la situation du
registre international des marques telle qu'elle se présentait un ou deux
mois auparavant  Avec ROMARIN, l'OMPI offre aux abonnés la possi-
bilité de maintenir leur base de recherche aussi à jour que possible,
grâce à la mise à disposition sur l'Internet de fichiers de mise à jour
quotidienne.  Les fichiers ainsi téléchargés peuvent alors être utilisés en
complément du dernier disque ROMARIN, ce qui permet aux abonnés
de créer et de garder à jour leur propre base de recherche ROMARIN.

Le DVD ROMARIN comporte également d'autres nouveautés :
a) ROMARIN contient six bases de données qui sont les suivantes:

Marques internationales, Appellations d'origine, Classification de Nice
(mode recherche), Classification de Nice (mode consultation), Classifi-
cation de Vienne (mode de recherche) et Classification de Vienne (mode
consultation);

b) GTITM permet trois modes de recherche: mode de recherche
simple, mode de recherche assistée ou mode de recherche experte.  Le
mode de recherche experte permet la recherche de  toutes les données
figurant sur le disque compact, en utilisant différents paramètres y com-
pris les opérateurs logiques.

Il est rappelé que sur le disque compact ROMARIN, si l’enregis-
trement international se compose ou est accompagné d’une image (logo
ou élément figuratif), les disques ROMARIN contiennent aussi cette
image.  Toutes les données sont stockées sous forme codée sur les
disques, à l'exception des images, y compris celles en couleurs, qui le
sont en fac-similé ou mode point.  Chaque élément d'une image peut
être zoomé dans ces moindres détails.

Les informations énumérées ci-dessus sont disponibles sur un DVD
comprenant les informations bibliographiques complètes relatives à
plus de 412 800 marques internationales (au 31 décembre 2003) en
vigueur et les images des marques figuratives (plus de 162 000 images
au 31 décembre 2003) en noir et blanc, en niveaux de gris et en couleur.

La mise à jour du disque est effectuée toutes les quatre semaines.
Le prix de l'abonnement annuel ROMARIN, comprenant

13 disques (un toutes les quatre semaines), est de 2000 francs suisses
(sans les frais d’expédition).

Pour tout renseignement, veuillez vous adresser à:
M. Henri Spagnolo,
Chef
Unité de la publication
Département de l’administration des enregistrements internationaux
Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Genève 20 (Suisse)
Téléphone: (++41 22) 338 93 35 
Télécopieur: (++41 22) 734 14 46
Messagerie électronique : intreg.mail@wipo.int
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of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2004 Sfr. 600.00 Sfr.  700.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN
The ROMARIN database is available on DVD (Digital Versatil

Disc) and contains information regarding all international registra-
tions of marks made under the Madrid Agreement Concerning the
International Registration of Marks and the Protocol Relating to that
Agreement that have been entered in the International Register kept
by the International Bureau of WIPO and are currently in force.
ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation."

The new software, called "GTITM", which is on the ROMARIN
DVD discs allows you to obtain even more information than at
present. Thus all information regarding each international registra-
tion is recorded on the ROMARIN DVD-ROM, such as name of
mark (including an indication, where appropriate, that it is a figura-
tive mark, color mark, collective mark or three-dimensional mark),
Vienna Classification symbols (category, division, section), name
and address of holder, name and address of representative, number
and date of publication, Nice Classification classes, list of goods
and services, designated States, subsequent designations, renun-
ciations or continuations of effects, country of origin, priority
data, as well as transactions concerning refusals, limitations and
other details.

Moreover, the "GTITM" software offers many new improve-
ments that take advantage of the most recent innovations in the area
of information technology.  The most important improvement is the
inclusion of a parallel search capability that not only enables
ROMARIN subscribers to simultaneously search multiple discs
from the ROMARIN family (including Benelux Trademarks,
DEMAS [Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], EUROM
[Office for Harmonization in the Internal Market]  and TRACES
[TRAdemarks from the region of Central and Eastern European

States]), but also enables the parallel searching of daily and weekly
ROMARIN update files.  ROMARIN subscribers are aware that,
by the time they receive their ROMARIN disc each month, the data
contained in the disc actually reflect the status of the International
Register of Marks as it was one to two months previously. With the
new version of ROMARIN, WIPO is offering ROMARIN subscrib-
ers the ability to keep their ROMARIN environment as up to date as
possible, through the provision on Internet of daily and weekly
ROMARIN update files.  The downloaded files can then be used to
complement the latest ROMARIN disc, thus enabling subscribers to
establish and maintain their own individual ROMARIN search envi-
ronment up to date.

The ROMARIN DVD comprises other new features as well:
(a) ROMARIN contains six databases: International Trade-

marks, Appellations of Origin, Nice Classification (search mode),
Nice Classification (consultation mode), Vienna Classification
(search mode), Vienna Classification (consultation mode);

(b) GTITM permits three search modes: simple search mode,
assisted search mode or expert search mode.  The expert search
mode allows you to search all data present on the ROMARIN disc
by using various parameters, including Boolean operators.

Where the internationally registered mark consists of an image
(logo or figurative element) or is accompanied by such an image, the
ROMARIN discs also contain the image.  All data, except the
images, are stored in coded form on the ROMARIN discs, whereas
the images (including marks in color) are stored in facsimile or bit-
map mode.  Each image element can be zoomed in the finest detail.

The information described above is available on one DVD, con-
taining the complete bibliographic data of more than 412,800 inter-
national registrations currently in force (on December 31, 2003) and
the complete image data set (more than 162,000 images (on Decem-
ber 31, 2003), in black and white, gray-scaled and in color, of figura-
tive marks.

The discs are updated on a four-weekly basis.

The price of a yearly subscription to ROMARIN DVD, consist-
ing of 13 discs (one per four-week period) is 2,000 Swiss francs
(without postage).

For any queries, please contact :
Mr. Henri Spagnolo,
Head
Publication Unit
Industrial Property Information Officer
International Registrations Administration Department
World Intellectual Property Organization (WIPO)
34, chemin des Colombettes,
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland)
Telephone: (++41 22) 338 93 35
Fax: (++41 22) 734 14 46
email: intreg.mail@wipo.int
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ROMARIN
La base de datos ROMARIN está disponible en DVD (Digital Ver-

satil Disc)  y contiene información sobre todos los registros internacion-
ales de marcas efectuados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al
Registro Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho
Arreglo, que han sido inscritos en el Registro Internacional mantenido
por la Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en
vigor.  ROMARIN es la sigla en inglés para "Read-Only - Memory of
Madrid Active Registry Information" - Memoria de Lectura Solamente
de Información Activa del Registro de Madrid. 

El nuevo programa informático denominado "GTITM", con el que
cuentan los discos ROMARIN, permite buscar mayor cantidad de infor-
mación.  El DVD-ROM ROMARIN contiene toda la información rela-
tiva a cada registro internacional, por ejemplo, el nombre de la marca
(incluida la indicación, cuando corresponda, de que se trata de una
marca figurativa, una marca en colores, una marca colectiva o una
marca tridimensional), los símbolos de la Clasificación de Viena (cate-
goría, división, sección), el nombre y la dirección del titular, el nombre
y la dirección del mandatario, el número y la fecha de publicación, las
clases de la Clasificación de Niza, la lista de productos y servicios, los
Estados designados, las designaciones posteriores, las renuncias o la
continuación de efecto, el país de origen, los datos sobre la priori-
dad, así como las transacciones relativas a denegaciones, limitaciones
y demás detalles.

 Además, el programa informático "GTITM" ofrece avances adi-
cionales que aprovechan las más recientes innovaciones en materia de
tecnologías de la información.  La más importante es la posibilidad de
realizar una búsqueda en paralelo que no sólo permite a los suscrip-
tores de ROMARIN realizar una búsqueda múltiple y simultánea en
los discos de la familia ROMARIN (incluyendo Benelux Trademarks,

EUROM [Oficina de Armonización del Mercado Interior], DEMAS
[Deutsches Elektronisches MArken Suchsystem], TRACES [TRAde-
marks from the region of Central and Eastern European States = sigla
usada para referirse a las marcas de la región de los Estados de Europa
Central y Oriental]), sino que también permite la búsqueda en paralelo
en los ficheros ROMARIN de actualización cotidiana y semanal.
Los suscriptores de ROMARIN saben que cuando reciben su disco cada
mes, los datos en el disco reflejan el estado de la situación del Registro
Internacional de Marcas, uno o dos meses antes.  Con la nueva versión
de ROMARIN, la OMPI ofrece a los suscriptores la posibilidad de man-
tener su entorno ROMARIN lo más actualizado posible, ofreciendo en
Internet los ficheros de actualización cotidianos y semanales. Los
ficheros pueden utilizarse para complementar el disco ROMARIN más
reciente y mantener así actualizado el entorno de búsqueda personal.

El nuevo DVD ROMARIN  también contiene otras novedades:
a) ROMARIN contiene seis bases de datos:  marcas internacio-

nales, denominaciones de origen, Clasificación de Niza (modalidad de
búsqueda), Clasificación de Niza (modalidad de consulta), Clasificación
de Viena (modalidad de búsqueda), Clasificación de Viena (modalidad
de consulta).

b) El GTITM permite tres modalidades de búsqueda: simple, asistida
o experta.  La modalidad de búsqueda experta le permite buscar todos
los datos contenidos en el disco ROMARIN según varios parámetros,
incluidos los operadores booleanos.

Cuando la marca internacional registrada está compuesta por una
imagen (logotipo o elemento figurativo) o está acompañada de tal
imagen, dicha imagen también figura en los discos ROMARIN.  Todos
los datos, salvo las imágenes, se almacenan en forma codificada en los
discos ROMARIN, mientras que las imágenes (incluidas las marcas en
colores) se almacenan en modalidad facsímile o con formato bit-map.
Cada imagen puede ser ampliada hasta ver los detalles más pequeños.

La información antes mencionada se encuentra en un DVD que con-
tiene los datos bibliográficos completos de más de 412.800 registros
internacionales actualmente en vigor (al 31 de diciembre  de 2003) así
como  el conjunto completo de datos sobre las marcas figurativas, (más
de 162.000 imágenes al 31 de diciembre de 2003) en blanco y negro, en
la gama de grises y en colores.

Los discos  se actualizan cada cuatro semanas .
El precio de la suscripción anual ROMARIN , que incluye 13 dis-

cos  (uno cada cuatro semanas)  es de 2.000 francos suizos (no incluye
el envío).

Para mayores informaciones, sírvase contactar al:
Sr.  Henri Spagnolo,
Jefe
Unidad de  publicación
Departamento de Registros Internacionales de la
Organización  Mundial de la Propiedad  Intelectual (OMPI)
34, chemin des Colombettes, CH-1211 Ginebra 20 (Suiza)
Teléfono: (++41 22) 338 93 35 
Fax: (++41 22) 734 14 46
Correo electrónico : intreg.mail@wipo.int
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